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PODĚKOVÁNÍ

	S utvářením základní myšlenky této knihy i s jejím samotným napsáním mi pomohla celá řada lidí. Nepochybně si nedokážu vybavit úplně všechny, ale ráda bych poděkovala alespoň následně vyjmenovaným za to, že mi věnovali svůj čas, úsilí a v neposlední řadě i smysl pro humor, když na mě padl autorský splín:

	Ken Bush, Nancy Bushová, Matthew Crose, Michael Crose, Kelly Fosterová, Marilyn Katcherová, Ken Melum, Roz Noonanová, Gayle Nachtigalová, Fred Nachtigal, Mike Seidler, Larry Sparks, Niki Wilkinsová a asi tak miliarda dalších, které zde vyjmenovat nemůžu.

	


Prolog

	POHOŘÍ BITTERROOT, MONTANA

	LISTOPAD

	On tě zabije.

	Přímo tady, uprostřed tohoto pustého, zasněženého údolí. Zabije tě! Bojuj, Rito, bojuj!

	Rita Itová sebou zacloumala v marné snaze uvolnit provazy zařezávající se jí do masa. Pocítila ledový dotyk mrazivého větru, který se proháněl mezi svahy zdejších hor.

	Byla sama. Tedy kromě toho psychopata, který ji unesl.

	Bože, jak jen mu mohla tak důvěřovat?

	Jak si jen mohla myslet, že ji zachrání? Že se o ni bude starat, dokud neskončí vánice a on bude moci zavolat pomoc nebo ji vzít do nejbližší nemocnice?

	Nechala se nachytat na jeho upřímnou starost, když přispěchal k jejímu havarovanému vozu? Nebo na jeho nebesky modré oči? Úsměv? Jeho hřejivá, uklidňující slova? Nebo zkrátka jen neměla na výběr, protože by bez jeho pomoci beztak v této Bohem zapomenuté rokli sama zemřela?

	Na tom ale teď nesejde. Prostě mu věřila.

	Ty blbá krávo!

	Byl ztělesněním té nejhorší noční můry, strašlivý vlk v rouše beránčím, a ona nyní musí za svou naivitu zaplatit.

	Chvěla se. Bezpochyby zemře. Byla nahá a přivázaná ke stromu tlustým lanem, které jí sdíralo kůži z holých paží a trupu. Ústa měla ucpaná tak těsně, že sotva dýchala.

	A on byl blízko. Tak blízko, že cítila teplo jeho dechu linoucí se zpoza statného kmene borovice. Slyšela, jak hekal, když vší silou utahoval lano. Koutkem oka spatřila bílé lyžařské kalhoty a nepromokavou bundu.

	Další silné škubnutí provazu.

	Zalapala po dechu. Její tělo stále pevněji přiléhalo ke zvrásněné kúře stromu. Pocítila pronikavou bolest, zatnula zuby. Potřebovala, aby se k ní přiblížil zepředu. Pak by ho mohla pořádně kopnout. Třeba do holeně. Nebo raději mezi nohy.

	Nemůže ho přece jen tak nechat odejít. Nesmí.

	Srdce jí bilo jak o závod. Přemýšlela, jak si zachránit život, jak se zbavit lana a vyšplhat po zasněžené pěšině, kterou ji táhl dolů. Měla s ním bojovat. Měla se kroutit, kopat, zkrátka najít způsob, jak mu uniknout a nenechat se odtáhnout do téhle strže. V čerstvě napadaném sněhu rozeznala jejich stopy. Pravidelné, velké otisky jeho bot a malé, chaoticky rozmístěné stopy jejích bosých nohou, které ve sněhu zanechala, když se pokoušela utéct. A to i poté, co ji bodl tím svým prokletým nožem. Na bílém sněhu zářily kapky krve. Jasný důkaz toho, že nežertoval.

	Dobrotivý bože, pomoz mi, modlila se v duchu k ocelově šedému nebi, z něhož se bez ustání sypal sníh.

	Utáhl provaz ještě silněji.

	„Ne!“ pokusila se Rita zakřičet. „Ne! Ne! Ne!“ Ale roubík zakrývající jí ústa tlumil všechny zvuky. Celé její tělo začala zachvacovat panika, srdce běsnilo jako moře zmítané bouří.

	Proč? Kriste Ježíši, proč já?

	Pokusila se zadržet pláč, přesto ucítila, jak jí na tvářích mrznou slané slzy.

	Nebreč! Za žádnou cenu nesmíš ukázat, že se ho bojíš. Nesmíš tomu šmejdovi udělat radost. Nesmíš ale ani bojovat. Předstírej, že se vzdáváš. Chovej se, jako kdybys přijala svůj osud. Jeho ostražitost možná poleví, a ty se možná nějakým způsobem zmocníš jeho nože.

	Žaludek se jí svíral stále častěji, přesto se snažila nespustit z očí jeho zbraň, lovecký křivák k vyvrhování zvěřiny. Jeho dokonale nabroušené ostří by projelo provazem jako horký nůž máslem. A stejně snadno by projelo i jejím tělem…

	Bože!

	Svaly na nohou jí ochably. Jediné, na co se zmohla, bylo nekřičet a neškemrat, nekňučet a nežadonit, nenabídnout mu, že udělá, cokoliv by si přál. Jen ať jí neubližuje.

	Jen tak dál. Jen ať si myslí, že ses poddala svému osudu… Nespouštěj ale oči z nože a jeho strašlivého, smrtonosného ostří.

	Třásla se nyní mnohem silněji. Chvěla se tak, až se jí do zad zařezávaly kousky kůry. Nevěděla, jestli má zimnici kvůli mrazivému montanskému větru vanoucímu od Kanady nebo za to mohla hrůza užírající ji zevnitř.

	Navzdory roubíku drkotala zuby. Zatímco on nerušeně pracoval, do kůže se jí zakusovaly další a další poryvy ledového větru. Na okamžik zahlédla jeho nohy schované v těžkých loveckých botách a bílých lyžařských kalhotách. Silná kožešinou podšitá bunda ho chránila před vánicí a mrazem, kterým byla ona plně vystavena.

	Ten prolhaný šmejd ani neuvažoval o tom, že by tě zachránil a ošetřil rány, když tě našel v nabouraném autě. Naopak, ten úchylný bastard pořád mluvil o vánici jen proto, aby nemusel hledat pomoc. Od začátku tě chtěl zabít. Kdy bude chtít a jak bude chtít. On si užíval předehru, a ty ses do něj mezitím skoro zamilovala.

	Hořkost jí stoupala hrdlem, málem se rozplakala. On to poznal. V jeho očích viděla, že si všiml její naprosté závislosti, pošetilé, hloupé a trapné touhy prosit ho o milost.

	Kdyby mohla, zabila by ho.

	Tady a teď.

	Slyšela, jak spokojeně mručí, když utahoval provaz ještě těsněji. Hýždě jí rozdíral kmen stromu, rameny už nemohla ani hnout. Ještě pořád ho mohla kopnout, držel se od ní ale v bezpečné vzdálenosti. Dokonce i nohou poraněnou při autonehodě by mu dokázala ublížit, a to ošklivě, vždyť se tak dlouho věnovala bojovým uměním.

	On se však zdržoval za stromem, daleko od jejích nohou. Brzy si svou daň začala vybírat i zima. Nemohla se soustředit, myslela jen na své svaly měnící se pomalu v led a mrazivý chlad prostupující jejími kostmi.

	Její zrak halila temnota.

	Dýchala jen mělce a s největší námahou, plíce jí hořely nedostatkem kyslíku.

	Bezvědomí by snad mohlo být vysvobozením. Temnota byla uvolňující, odváděla její mysl pryč od ledových poryvů větru.

	On si však stoupl přímo před ni a pozoroval ji svýma krutýma, bezcitnýma očima.

	Jak jen si mohla myslet, že je pohledný? Jak se jí vůbec mohl líbit? Jak vůbec mohla připustit, že by se s ním chtěla milovat?

	Pomalu vytáhl nůž z pochvy. Na jeho kruté, chladné čepeli se zrcadlila bezútěšná šeď oblohy.

	Teď zemře.

	Věděla to.

	A to ještě před tím, než zvolna, neúprosně pozdvihl ostří.
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	„Do háje, ten prevít!“

	Ivor Hicks většinou snášel zimu dobře. Nezamlouvala se mu však představa, že by měl po této části hor šlapat tak brzy po vánici. Vždyť by mohl dokonce spustit lavinu, stačí, kdyby jen hlasitě zakašlal. Takové nebezpečí docela reálně hrozilo. Cítil jakousi zvláštní tíhu na plicích.

	Nejspíš kvůli těm prokletým mimozemšťanům, napadlo ho, ale ihned tuto myšlenku opět zapudil. Nikdo nechtěl uvěřit, že ho na konci sedmdesátých let unesli a provedli na něm jakýsi experiment, který zasáhl jeho plíce, krev a varlata. Ti prokletí ufoni pohodili jeho vysušené, vyčerpané tělo do závěje jen dvě míle od jeho horské chaty. Když se probral z drogami navozeného kómatu, zjistil, že leží napůl zmrzlý jen v trenkách a s prázdnou lahví žitné whisky za vydlabaným kmenem obývaným hlodavci a brouky. Nikdo ho ale nechtěl vyslyšet.

	Policajt, kterému si tehdy stěžoval, sotva třicetiletý jízlivý chlapeček, se po celou dobu jejich rozhovoru neuráčil ani na chvíli zakrýt nevěřící úsměv. Bez rozmýšlení sepsal protokol a poslal Ivora na místní kliniku, aby mu tam ošetřili omrzliny a na pozorování. Doktor Norwood se vůči jeho příběhu už tak odmítavě nestavěl. Tedy až do chvíle, kdy Ivora poslal do nemocnice v Missoule s doporučením k psychiatrickému vyšetření.

	Ignoranti!

	Všichni přistoupili na hru mimozemšťanů. Krytor, velitel vesmírné stanice, který ho teleportoval na mateřskou loď, se určitě ještě teď směje zjednodušenému vysvětlení pozemšťanů. Všichni doktoři s naprostou jistotou jeho „zmatení“ přisuzovali vlivu alkoholu, dehydratace a halucinací.

	Byla to ale jen banda naprostých blbců.

	Ivor šplhal za pomoci hole nahoru po Zmijí stráni a pevné turistické boty se mu bořily do sněhu. Bezmračná modrá obloha mu připomínala oceán. Žádný sice nikdy neviděl, ale byl kdysi u jezera Flathead, a to už je zatraceně velké jezero. Oceán musí vypadat podobně, je jenom mnohem větší, pokud se ovšem dá věřit pořadům o rybaření v televizi.

	Už ztěžka dýchal, dál ale stoupal pěšinou vinoucí se mezi sněhem pokrytými balvany a staříčkými jedlovci, jejichž větve se šplhaly až do nebe. Zastavil se, aby nabral dech. Viděl jen mlhavě a nadával na mimozemšťany, kteří ho nutili šplhat do takového kopce, a to i když se opět ozvala jeho artritida. Bolest zhoršovaly, a tím si byl naprosto jistý, i experimenty, které na něm prováděli, a neviditelný čip schovaný kdesi v jeho těle.

	„Už jdu, už jdu,“ zamumlal, když ucítil štípnutí ve spánku. Takhle ho popoháněli k většímu spěchu, stejně ho ale i tahali z postele, ještě než slunce vyšlo nad hřeben hory. Kruci, ještě neměl ani lok kávy a ke svému Jimu Beamovi také sotva přičichl. Krytor, čert vem jeho oranžovou ještěří kůži, mu zadával mnohem víc úkolů než jeho zesnulá žena Lila. Při vzpomínce na svou nebohou manželku se pokřižoval, ačkoliv nikdy nebyl katolíkem a neměl nejmenší zájem se jím v budoucnosti stát. Jednoduše mu to přišlo jako správné gesto.

	Zřejmě nevadilo dokonce ani Krytorovi.

	V jedlovém podrostu spatřil ve sněhu stopy a trus losa. Zalitoval, že s sebou nevzal svou pušku. Kdo by ho tu tak mohl přistihnout?

	Pouze Krytor, samozřejmě.

	Když procházel ohybem pěšiny, na kratičký okamžik se pod ním otevřel výhled do údolí.

	V tu chvíli se zarazil, úlekem málem uklouzl.

	Šestasedmdesátileté srdce mu málem vyskočilo z hrudi, když jeho od dětství vynikající zrak spočinul na osamělé borovici, k jejímuž kmeni byla přivázána nahá žena.

	„Svatá matko Boží,“ zašeptal a pustil se ze svahu. Ve spěchu zabodával svou hůl až do zmrzlé země.

	Není divu, že mimozemšťané chtěli, aby tohle viděl.

	Možná ji unesli, udělali s ní, co chtěli, a pak ji zanechali v tomto zasněženém, pustém údolí. Tohle oni dělávají často.

	Přál si mít u sebe mobilní telefon, ačkoliv v těchto končinách prý ty proklaté mašinky nefungují. Nacházel se na příliš odlehlém místě. Nebyly tu žádné vysílače. Rychle klouzal po důvěrně známé stezce. Možná ještě žije. Třeba je jen v bezvědomí. Mohl by ji zabalit do svého kabátu, odvést ji do auta a sehnat pomoc.

	Během spěšného sestupu zabodával hůl hluboko do sněhu, dokud se nedostal až na dno údolí. V jinak naprosto tichém kaňonu dnes potichu houkala sovice sněžní.

	„Haló!“ vykřikl ještě v běhu. Sotva popadal dech. „Haló!“

	Než ale dorazil až k ženě přivázané ke stromu, zastavil se a ztuhl.

	Takhle nevypadají těla, která mimozemšťané propouštějí ze svých lodí.

	Kristepane, to určitě ne.

	Tohle musel udělat sám ďábel.

	Vlasy na vrásčitém týle se mu postavily hrůzou.

	Tato žena, Asiatka, byla tak mrtvá, jak jen mrtvola může být. Měla úplně promodralou pleť, lesklé černé vlasy jí pokrýval čerstvě napadaný sníh, prázdné oči zíraly bez výrazu přímo před sebe. Po těle jí stékala tmavá, na kámen zmrzlá krev. Ústa jí zakrýval roubík. Pod provazem, který ji poutal ke stromu, měla na pažích, prsech a bocích široké modřiny. Byla přivázána tak těsně ke kmeni, že se její končetiny za stromem téměř dotýkaly.

	Někde zavrzala větev pod tíhou sněhu a Ivor pocítil, jako by ho kdosi z úkrytu pozoroval.

	Za celý svůj život nepoznal větší strach.

	Dokonce ani v Krytorově vězení.

	Znovu zatoužil po své lovecké pušce. Pomalu kráčel pozpátku po cestě, kterou přišel. Na začátku pěšiny vedoucí do hor se otočil a vyrazil tak rychle, jak jen mu to jeho staré nohy dovolily.

	Tu ženu zavraždílo zlo ve své nejčistší a nejsmrtonosnější podobě.

	Někde tady bylo.

	Bože na nebesích, pořád tam bylo!

	Detektiv Selena Alvarezová se svezla na židli u svého stolu. Nebylo ještě ani sedm, ale musela se prokousat celým stohem různých dokumentů. Její mysl se však bez ustání vracela k případu dvou zavražděných žen, které se našly zhruba před měsícem a které spojoval stejný způsob smrti.

	Obrázek jejich těl – tak jak tam byly zanechány ve sněhu napospas vražednému mrazu nahé, přivázané ke stromu a s roubíkem v ústech – jí naháněl husí kůži. Za posledních několik let se v okrese Pinewood a okolí našlo jen pár mrtvol, a vesměs šlo o nehody při lovu, rybaření, lyžování nebo turistice. Kdysi jednoho běžce napadla a téměř roztrhala puma, čas od času skončí špatně domácí roztržky, podnícené alkoholem nebo drogami, případně pistolí či jinou zbraní, která je právě po ruce. Ale vraždy, ty se v těchto končinách nikdy nepáchaly. A vícenásobné ještě méně. Sériový vrah v této díře? Neslýchaná událost.

	Přesto tomu všechno nasvědčovalo.

	Stačilo se podívat na monitor a prohlédnout si fotografie mrtvých těl Emily Kerryové a Niny Salvadoreové, žen, které neměly nic společného. Tedy kromě toho, že se ocitly v blízkosti vraždícího psychopata.

	Kliknutím myši otevřela fotografii mrtvého těla první oběti, Emily Kerryové. Pak klikla ještě několikrát a na monitoru se objevily další obrázky: kopie jejího řidičského průkazu, které dodal registr vozidel státu Idaho, fotografie havarovaného zeleného Fordu Eclipse se štítkem s nápisem Místo činu 1 a záběr na osamocený jedlovec v zasněženém údolí, k jehož kmeni byla nebohá žena přivázána, označený nápisem Místo činu 2. Poslední obrázek ukazoval vzkaz, který vrah přibil nad hlavu oběti: její iniciály, E K, napsané hůlkovým písmem za hvězdičkou. Ta byla nakreslená na papíře a zároveň vyrytá do kůry stromu přibližně třináct centimetrů nad její hlavou. Technici ve vyřezané hvězdičce našli stopy krve. Patřila oběti.

	Při pohledu na bezvládné tělo učitelky z Boise zaskřípala Alvarezová zuby. Neměla žádné nepřátele. Vdávala se před dvěma lety, neměla žádné děti. Zůstal po ní zcela zdrcený manžel. Vypověděl, že odjela navštívit rodiče do Whitefish. Jeho slova později potvrdilo i vyšetřování. Rodiče a bratr zavražděné byli bez sebe žalem a zlostí. Bratr neustále naléhal na policii, jeho: „Najděte tu zrůdu, která tohle provedla!“ jí pořád znělo v hlavě.

	„Pracujeme na tom,“ zopakovala si Alvarezová v duchu, když otevřela spis a podívala se na kopii vrahova vzkazu.

	Hvězdička, podobající se zářezu do stromu nad hlavou oběti, se nacházela nad písmeny:

	STREZTE SE SKORPIONOVA HNEVU

	Proč? přemýšlela Alvarezová. Co to pro vraha znamená? Úřad šerifa prověřoval lidi, kteří Kerryovou naposledy viděli, ale nic nezjistil. Domnívali se, že jde o ojedinělou vraždu, dokud nenašli další ženu zabitou stejným způsobem.

	Alvarezová opět klikla myší a na obrazovce se objevil další obrázek, předešlému podobný natolik, až z toho tuhla krev v žilách. Nahá žena s dlouhými tmavými vlasy byla přivázána ke stromu. Jiné místo, avšak až děsivě podobné tomu prvnímu.

	Druhá oběť se jmenovala Nina Salvadoreová, pracovala coby programátor a pocházela z Reddingu v Kalifornii. I ji našli přivázanou ke stromu v opuštěném údolíčku v pohoří Bitterroot. Tělo se nacházelo dvě míle od jejího vozu, Fordu Focus, z něhož zbyla sotva identifikovatelná koule červeného laku, plastu a plechu, která se našla o několik týdnů dříve.

	Hvězdička vyřezaná do stromu nad hlavou Niny Salvadoreové se tentokrát nacházela v odlišné pozici vůči tělu. Vrah zároveň na místě činu zanechal trochu jiný vzkaz. Tentokrát totiž, ačkoliv hvězdičku načrtl na standardní kancelářský papír, připsal jiná písmena. Zdálo se, jako by do sebe zapadly oba páry iniciál:

	STREZTE SE SKORPIONOVA HNEVU

	Jakou hru s nimi vrah hraje? Chce s nimi nějakým způsobem komunikovat? Pokud chtěl vraždy jen označit, proč nenapsal jednoduše EK a NS, podle pořadí a jmen mrtvých žen? Proč iniciály míchal?

	Alvarezová přivřela oči. Považovala se za počítačového mága, takže ve snaze zjistit, jestli ona písmena něco neznamenají, použila hned několik programů. Na nic ale nepřišla.

	„Ten bastard,“ zašeptala. Zkoušela si představit, jaké monstrum by mohlo udělat něco tak krutého a brutálního jako nechat ženu umrznout v montanské divočině.

	Výslechy blízkých osob žádnou stopu nepřinesly. Oběť se vracela do Kalifornie. Předtím se ale ještě chtěla setkat se svými přáteli v Oregonu. Vyrážela z města Helena v Montaně, kde byla na návštěvě u sestry. Mezi pohřešované osoby byla zařazena nejdříve v Oregonu, protože nedorazila na smluvené místo, do města Seaside, a čtyřiadvacet hodin o sobě nedala vědět. Tentýž den nahlásila zmizení Niny Salvadoreové i její sestra v Montaně.

	Navzdory důkladné prohlídce místa činu, těl i havarovaných aut a výborné spolupráci s policií ve městech, odkud ženy pocházely, se zatím nepodařilo najít ani jednoho podezřelého.

	Vybíral si oběti náhodně?

	Nebo se na ně zaměřil a sledoval je?

	Alvarezová se kousla do rtu. Odpověď bohužel neznala.

	Několik minut ještě bezradně zírala do monitoru. Pak své marné snažení vzdala, opustila svou kancelář a vydala se dlouhou chodbou pryč. Zahnula doleva a prošla dveřmi do jídelny, místnosti bez oken s kuchyňkou a několika stoly.

	Na plotýnce stála konvice se studenou kávou, kterou tam zanechala noční směna. Selena vylila tmavou tekutinu do odpadu a vysypala kalíšek použité mleté kávy. Pak vypláchla nálevku, nalila do zásobníku vodu, vložila do příslušné misky balíček s novou kávou a znovu přístroj zapnula.

	Zatímco automat prskal kávu do připravené nálevky, přemítala znovu nad bizarními vraždami. Technici ve vlasech obou žen objevili kůru. Úlomky dřeva se shodovaly se stromy, k nimž byly oběti přivázány. Modřiny a odřeniny na jejich tělech mohlo způsobit pevné uvázání ke stromu. Obě ženy měly na těle poranění od nože, ne hluboká, jen taková krátká, rychlá říznutí nebo bodnutí, jako by je vrah chtěl při jejich cestě ke smrti píchnutím nože ještě popohnat.

	Pitva odhalila, že ostatní zranění se začala pomalu hojit. Rány, které si mohly přivodit během havárií aut, se začaly uzdravovat: zlomeniny záprstních kůstek, naražená žebra a fraktura vřetenní kosti v případě Emily Kerryové a zlomená klíční kost a vyhozené koleno u Niny Salvadoreové. Kosti obou žen byly narovnány, odřeniny ošetřeny. U Salvadoreové dokonce objevili čerstvě zašitou ranku nad pravou tváří.

	Kde je držel?

	A proč?

	Proč se je pokoušel vyléčit, a pak je zanechal nahé v mrazivé pustině? Zachránil je, aby je pak zabil?

	Podle soudních lékařů nebyla ani jedna z žen znásilněna.

	Byl to zvláštní případ. Pokoušel její nervy. Ve snaze proniknout do vrahovy mysli strávila Alvarezová nespočet hodin přesčas.

	Požádali o pomoc i FBI. Agenti ze Salt Lake City si na jejich oddělení podávali dveře. Bezvýsledně.

	V kuchyňce právě kávovar vyprskával poslední kapky hnědé tekutiny, když dovnitř vpadla Joelle Fischerová, sekretářka a recepční jejich oddělení.

	„Ach, vy už jste udělala kafe? Ale to je moje práce,“ řekla a věnovala jí svůj věčný úsměv. Joelle táhlo už na šedesát, vypadala ale o deset let mladší, tedy až na legrační platinový účes, na němž urputně lpěla ve snaze uchovat v sobě vzpomínky na osudové ženy padesátých let, které v dětství sledovala se svou matkou v televizi.

	„Jo, já vím.“

	Joellin úsměv se změnil v křečovitý škleb. Sebrala použité ubrousky a lžičky ležící na jednom ze stolků, který pak utřela. „Kvůli vám budu mít problémy se šerifem.“

	Selena si nalila šálek. Nemyslela si, že by šerifa Dana Graysona zajímalo, kdo na oddělení vaří kafe, svůj názor si však nechala pro sebe. Joellino domýšlivé uspokojení ve všech věcech týkajících se chodu oddělení ji nezajímalo. Považovala-li kuchyň za své království, ať si ho nechá.

	„Čau!“ Do místnosti ráznými kroky vpochodoval Cort Brewster se stočenými novinami v podpaží.

	„Jak se vede?“ zeptala se Alvarezová a nepatrně se na něj usmála. Brewster byl dobrý chlap. Vedl šťastné manželství, měl čtyři děti. Něco jí na něm ale nesedělo. Možná zvláštní jiskra v jeho očích nebo pocit, že jeho úsměv občas neodpovídá jeho výrazu. Možná ale byla jen přecitlivělá. Brewster jí nikdy neprovedl nic špatného, ani nikomu jinému na oddělení.

	„Pokud ti ta káva nebude chutnat, pak je mi to líto,“ řekla Joelle a pozvedla rezignovaně ruce. „Když jsem přišla, už byla skoro hotová.“ Našpulila své dokonalé růžové rty a pozdvihla obočí jako učitelka kárající Pepíčka, který si hraje pod lavicí.

	„Jestli to kafe bude chutnat jako vyždímaný hadr na podlahu, je to moje chyba,“ připustila Alvarezová. „Vařila jsem ho já.“

	Brewster našel na horní polici hrnek, usmál se a nalil si kávy až po okraj.

	Nasupená Joelle vykráčela rázně z kuchyně, hlasitý klapot jejích podpatků se ještě dlouhou chvíli ozýval z chodby.

	„Zdá se, že jsi dnes ráno někomu šlápla na kuří oko,“ poznamenal Brewster.

	„Stejně jako každé ráno.“ Selena si dolila kávu. „Za práci v takovém prostředí bychom si zasloužili rizikové příplatky.“

	„Kokokodáák!“ zakdákal Brewster ke svému hrnku.

	„Riziko povolání.“ Selena pokrčila rameny a otočila se ke stolku. Směna jí začínala až za pětačtyřicet minut, ráda si ale v kuchyňce chvíli poseděla.

	Zazvonil jí telefon. Zvedla ho a s uznalým výdechem usedla.

	„Alvarezová? Tady Peggy Florencová z dispečinku. Měla jsem hovor a myslím, že bys ho měla slyšet.“

	Podle tónu hlasu dispečerky Selena uhodla, co bude následovat, a ztuhla.

	„Ten pán, Ivor Hicks, volal asi před dvěma minutami. Jestli mu můžeme věřit, tak máme další zavražděnou.“

	„… takže se v této části Montany můžeme těšit na další den s teplotami pod nulou. Očekáváme i silné sněhové přeháňky a vichřice. Dejte si pozor zejména na silnicích, kde se mohou tvořit sněhové jazyky.“ Moderátor rádia zněl až příliš vesele na to, jaké zprávy přinášel. „Za chvíli pro vás máme připraveno dopravní zpravodajství a seznam uzavřených škol. Zůstaňte s námi na vlnách KKAR, 97,6 FM!“

	Mezitím se zvolna rozezněly první tóny ohrané písně Bílé Vánoce.

	Regan Pescoliová zabořila hlavu do polštáře a otráveně zavrčela. Neměla náladu na žádnou píseň opěvující krásy sněhu. Ne tohle ráno. Hlava jí třeštila, v ústech měla jako po výbuchu kontejneru na odpadky, a tou poslední věcí, kterou si v té chvíli dokázala představit, bylo vstát z teplé postele a zamířit do kanceláře úřadu šerifa, kam se po poslední bouři bezpochyby hrnuly davy lidí.

	Navíc ještě ani neskončil listopad, takže do Vánoc zbývala ještě spousta času.

	Se zavřenýma očima plácla do míst, kde tušila rádio. Máchla ale jen do prázdna, teprve pak si uvědomila, že neleží ve své posteli. Propána! Pomalu zvedla pravé víčko a snažila se zaostřit na své nejbližší okolí. Zanedlouho rozeznala poškrábané, zašlé zařízení pokoje číslo sedm v malém místním motelu se zvláštním názvem „U Severního pobřeží“, kde strávila noc se svým příležitostným milencem. Nikomu nevadilo, že motel, betonový blok zasazený do země, leží v jižní části města poblíž hranice správního obvodu a že se rozhodně nenachází na břehu řeky, rybníka nebo jezera, a už vůbec ne moře.

	Zamrkala na červený digitální displej radiobudíku: 7:08. Pokud sebou nehodí, přijde pozdě do práce.

	Zase.

	„Do hajzlu,“ sykla a nemotorně se pokusila vytáhnout nohy zpod vybledlého pruhovaného přehozu zakrývajícího část postele královských rozměrů.

	On ležel vedle ní a klidně oddychoval. Zadívala se na jeho neuvěřitelně svalnatá záda a černé vlasy ostře kontrastující s bílým polštářem.

	„Sladké sny, divochu,“ zašeptala a zašátrala v šeru po svém oblečení. Černé krajkové kalhotky, stejnou podprsenku, volné kalhoty a svetr.

	„Pojď ke mně, sluníčko,“ zamumlal, sotva pozvedl hlavu.

	„Někteří lidé musejí pracovat.“

	„Opravdu?“ Otočil se k ní, chytil ji za paži a stáhl ji zpět k sobě do postele.

	„Počkej, na tohle nemám čas…!“

	„Ale ano, máš.“

	„Skutečně, musím…“

	To už jí ale rozepnul podprsenku, kterou si právě navlékla, a jedním rychlým pohybem z ní strhl kalhotky. Posadil si ji na sebe a ona v tu chvíli ucítila jeho velký, tvrdý a připravený penis.

	„Ty parchante,“ vzdychla, když do ní pronikl.

	„To jsem celý já.“

	Bože, byl opravdu dobrý. Během několika vteřin se v ní rozproudila krev.

	Horkýma rukama hnětl její prsy, pak se zvedl a začal jí vášnivě laskat bradavky. Zalykala se rozkoší.

	Jeho pohyby byly rychlé. Zkušené. Hluboké.

	Hlasitě sténala a její dech byl rychlý a mělký. V žilách jí vřela krev, mysl zcela zahltily představy milování a touhy.

	Když jí tělem projela první vlna počínajícího orgasmu, zaťala nehty do jeho pevných svalů na ramenou. Se zakloněnou hlavou a zavřenýma očima vnímala jednu kontrakci za druhou. Orgasmus přišel z hloubi jejího nitra a zaplavil celou její mysl. „Och, bože…, bože…“

	Držel ji pevně, silnýma rukama ji svíral kolem pasu a udržoval jejich těla v těsném kontaktu. Rytrnicky se zdvíhal, znovu a znovu do ní pronikal, stále rychleji. Divoce zalapala po dechu a mysl se jí opět vymkla z kontroly. Z hrdla se jí vydralo „Aaaaaach“, když se jeho tělo při posledním výpadu mohutně otřáslo v křečích. Zamručel a ještě jednou do ní mocně vnikl a zůstal v ní. Její duši zahalila jemná pavučina rozkoše.

	Znehybněl. Svaly na jeho zádech se chvěly v odeznívající křeči. Když otevřela oči, zjistila, že se na ni dívá, ostatně jako po každém milování.

	„Čert tě vem,“ řekla. Pot jí stékal po zádech a lepil jí vlasy na zátylek. „Čert tě vem rovnou do horoucích pekel!“

	„Pozdě,“ usmál se a položil ji na zválenou přikrývku. „Tam už jsem.“

	„Já vím.“ Zhluboka se nadechla a přikázala si, že teď už opravdu, opravdu musí jít. „Vždyť já také.“

	„Přijdeš pozdě, víš to?“

	„Ty bez toho nemůžeš být, že?“

	„Bez čeho?“

	„Bez toho, co jsme právě dělali.“

	V šeru zazářily jeho zuby, když se nemravně usmál. „Ne, zlato, ty bez toho nemůžeš být.“

	Vzdychla a vstala z postele. Posbírala své oblečení a než ji stihl stáhnout znovu k sobě, odběhla do koupelny, kde byla taková zima, že se její dech měnil v páru. Čím ji tak neskutečně přitahoval? Proč nikdy nemohla říci ne a pak se podle toho doopravdy zachovat? Co jí na něm přišlo tak neuvěřitelně vzrušujícího? Cožpak si už tisíckrát neříkala, že s ním jednou provždy skoncuje? Že už se nechce znovu chytit do jeho pasti?

	Jo, dobře, něco skutečně uměl, to musela připustit.

	Kdyby jen nevypadal tak zatraceně přitažlivě.

	Do háje. Poznala už hodně mužů. A hodně z nich vypadalo dobře. Většina se mohla pochlubit pevným, vypracovaným tělem. Ale tenhle… Tenhle byl jiný.

	Opravdu? Nejde jen o dalšího parchanta v dlouhé řadě zkaženych mužů, kterou započal v osmém ročníku Chad Wheaton? Přiznej si to, Regan, máš na chlapy příšerný vkus, což jen dokazuje celý stoh rozvodových dokumentů.

	Podívala se do zrcadla a úlekem ucukla. Měla obrovské kruhy pod očima, rozcuchané vlasy, po obličeji rozmazaný make-up, na krku cucflek velikosti Apeninského poloostrova. Jakže se to říká? Kdo s čím zachází, tím také schází. Vypadala značně zdevastovaně. A už nestihne skočit domů a dopřát si dlouhou, horkou sprchu.

	Rychle se umyla v teplé vodě a oblékla se. Opláchla si tvář a setřela zbytky včerejšího make-upu a rtěnky. Pak se jemně navoněla v podpaží a v rozkroku.

	Za pět minut byla připravena. Oblečení vypadalo, jako by ho právě vytáhla ze skříně, na tváři měla perfektní make-up, vlasy si stáhla dozadu a hned u hlavy je svázala velkým uzlem. Znovu vešla do zšeřelé ložnice a zaslechla, jak její milenec opět pravidelně oddychuje.

	„Ty bastarde,“ zamručela. Snažila se, aby její slova vyzněla mnohem výhrůžněji, než jak je doopravdy cítila.

	„Já to slyšel!“ ozvalo se ze zmačkaného polštáře.

	„Dobře.“ Obula si boty, které předchozího večera odkopla do rohu, a sebrala bundu přehozenou přes židli. Pak rukou přejela po koženém pouzdře pod paží a ověřila si, zda má svou služební pistoli bezpečně zajištěnou. Do kapsy zastrčila ještě svou peněženku s policejním odznakem.

	Bez dalšího slova otevřela detektiv Regan Pescoliová dveře od pokoje motelu a vyšla do dalšího montanského mrazivého rána.

	Co se to s ní děje? přemýšlela, zatímco se blížila ke svému Jeepu Cherokee, odemykala dveře a usedala za volant. Její mobil se rozezněl, jakmile začala couvat z malinkého, výmoly posetého parkoviště. Rychlým pohledem zjistila, kdo jí volá. Naštěstí nešlo o jejího bývalého manžela ani o tu jeho strašlivou barbie, kteří občas telefonovali kvůli dětem.

	Nemohla by ale tvrdit, že půjde o příjemný telefonát. Číslo na displeji dobře znala, patřilo její kolegyni Seleně Alvarezové.

	„Pescoliová,“ představila se. Letmo se podívala do zpětného zrcátka a vyjela z parkoviště.

	„Máme další.“

	Regan se zastavilo srdce. Věděla, co bude následovat. Další mrtvé tělo mezi ledovými skalisky pohoří Bitterroot, další oběť místního masového vraha. „Do háje. Kde?“

	„Ve Starlingově kaňonu.“ Alvarezová pak Pescoliové podrobně vylíčila, jak se dostane k místu činu.

	„Budu tam za půl hodiny,“ oznámila Regan a zavěsila. Všimla si velkého nedopitého kelímku koly v držáku mezi sedadly. Dlouze se nerozmýšlela, vzala těžký papírový kelímek do ruky, přiložila rty k jeho okraji a pořádně se napila. Když vjížděla na okresní silnici, zašmátrala v přihrádce na rukavice a vytáhla balíček lehkých marlborek. Kouření se jí podařilo omezit na krabičku týdně, což byl vynikající stav, vzhledem k tomu, že ještě nedávno vykouřila šedesát cigaret denně. Ale ten šmejd, který nechával ženy umrznout, ostře zaútočil na veškerá její dobrá předsevzetí.

	Malovala si, že s veškerými svými zlozvyky nadobro skoncuje po Novém roce. Kvůli tahanicím s bývalým manželem a především kvůli tomu úchylnému magorovi, který mučil své oběti v montanském mraze, se obávala, že veškerá její předsevzetí a dobré úmysly jednoduše vezmou za své.

	Zapnula světla i sirénu a dupla na plyn. Hlavou jí prolétla vzpomínka na muže, jehož nechala v motelu, hned ji však nekompromisně zasunula do uzamčené části svého mozku, kterou otevírala jen zřídka, části, která jí připomínala, že je stále citlivá, žádoucí žena se svými potřebami.

	Pro tuto chvíli, a po drtivou většinu svého života, byla policajtem.

	Chlapi ať se jdou vycpat. Ona teď musí vyšetřit vraždu.
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	Do Alvarezové se zakusovaly poryvy ledového větru. Ona na něj však nedbala, prohlížela si místo činu a nahou ženu přivázanou ke stromu. Ve větru se zakývaly větve a shodily svůj těžký náklad čerstvého sněhu.

	Ještě nikdy v životě nebyla Seleně Alvarezové taková zima.

	Zabalená v teplém kabátě a kalhotách se dívala na sněhem pokryté tělo a měla pocit, že jí zamrzá krev v žilách.

	Oběť nesla ve tváři asijské rysy. Měla černé vlasy, kdysi hladkou pleť pokrývaly škrábance a zhmožděniny. Její krev zbarvila sněhovou pokrývku u kořene stromu. Sníh, po němž chodily těžké boty i bosé nohy, pokrýval nyní místy mírně zvlněný bílý povlak.

	Technici z laboratoře věřili, že se jim podaří pořídit odlitky stop i pod čerstvě napadaným sněhem nebo alespoň najít jiné důkazy, například půdu, vlasy, vlákna, zkrátka cokoliv, co mohlo pachateli spadnout z oděvu nebo podrážek bot.

	Alvarezová ve skrytu duše doufala, že tentokrát snad vrah nebyl tak úzkostlivě pečlivý nebo prostě neměl tolik štěstí.

	Stejně jako v předešlých dvou případech zanechal na místě činu vzkaz, přibitý nad hlavou oběti. Nechyběla ani hvězdička vyrytá do kůry jen několik centimetrů nad hlavou. Nacházela se opět v trochu jiné pozici.

	Celý vzkaz i s dříve nalezenými písmeny tedy zněl:

	STREZTE SE SKORPIONOVA HNEVU

	„Co to má ksakru znamenat?“ zeptal se Brewster, který Alvarezovou k místu činu doprovodil.

	„Nevím.“

	„Má to snad být varování? Nebo vysvětlení?“

	Alvarezová zakroutila hlavou. „Jen si s námi hraje. Iniciály oběti jsou tedy I a R, jenže kdoví, jak zní její celé jméno.“

	„Myslíte například Ida Ringlesová nebo Rona Irvingová?“

	„Jo,“ řekla hořce. Pomalu v krátké vzdálenosti od kmene obcházela strom. „Například Rona Irvingová.“ Mezitím začali technici a soudní lékaři prohlížet tělo. Pokoušeli se stanovit dobu úmrtí a nejspíš i příčinu. Zároveň prohledávali blízké okolí ve snaze objevit nějaký důkaz. Zatím bezúspěšně.

	Alvarezová by se vsadila, že oběť zemřela stejným způsobem jako obě předchozí: umrznutím. Ačkoliv toto tělo hyzdil větší počet pohmožděnin a řezných ran, nepochybovala, že lékaři dojdou ke stejnému závěru. Možná jen rostla pachatelova agresivita, kterou si vybíjel během mučení. Nebo se tato drobná žena více bránila, případně se více poranila během „nehody“, při níž její vůz sklouzl z namrzlé silnice.

	„Žádné auto jsme nenašli,“ řekl Brewster, jako by jí četl myšlenky.

	„Zatím.“ Střelila po něm pohledem. „Je to jen otázka času.“ Koutkem oka zaregistrovala pohyb na cestičce, kterou do kaňonu sešli. V celé své kráse se blížila její kolegyně Regan Pescoliová. Doprovázel ji dopravní policista, který přišel jako první na místo činu.

	Pescoliová měla na očích tmavé brýle, ačkoliv se slunce skrývalo za těžkými ocelovými mraky. Byla zabalená ve stejné nehezké bundě jako zbytek detektivů a policistů.

	„Takže máme další,“ pronesla, když dorazila k Alvarezové a Brewsterovi. Měla zarudlé oči, vlasy jí nedbale trčely zpod kulichu, kolem ní se vznášel silný cigaretový odér.

	Alvarezová ani na minutu nepochybovala o tom, že Pescoliová celou noc prohýřila. Pověsili mi na krk dalšího nezodpovědného ztroskotance, pomyslela si. Nahlas ale neřekla nic. Dokud se noční eskapády její kolegyně nepodepíší na odvedené práci, nemá do toho co mluvit.

	„Jo, už to tak vypadá,“ přitakala. Rychle Pescoliové sdělila, že se ještě nenašel žádný vůz, že na podobně umístěném vzkazu stála jiná písmena, že se změnila pozice hvězdičky a že tělo našel Ivor Hicks.

	„Jakže, ten starý blázen Hicks se dostal až sem?“ ujištovala se překvapená Pescoliová. Její oči schované za tmavými skly mezitím zkoumaly okolí.

	„Ano.“

	„Proboha, kdo sem může ještě před rozedněním lézt?“

	„Byli to zase mimozemšťané,“ vysvětloval Brewster. „To oni ho k tomu donutili.“

	Rty Pescoliové se zkroutily v nahořklém úsměvu. „Poslal ho sem Krytor? Ten ještěrčí génius?“

	„Generál, ještěrčí generál. Ne génius,“ opravil ji Brewster. Každý na oddělení věděl o únosu Ivora Hickse na „mateřskou loď“, kde na něm mimozemšťané prováděli experimenty a testy. Celý příběh otiskly místní noviny v sedmdesátých letech a pak znovu nedávno ke třicátému výročí Hicksova únosu.

	„Ivor pil?“ zeptala se Pescoliová.

	Alvarezová zakroutila hlavou. „Nevypadá to tak.“

	„Pije ale hodně.“

	„Já vím.“

	Brewster se uchechtl. „Zajímalo by mě, jestli mu ufoni dali i dýchnout do balónku, když na něm prováděli všechny ty své testy.“

	Alvarezová se nepatrně usmála. „Jasně. Teď se nejspíš domnívají, že všem pozemšťanům koluje v žilách krev s nezvykle vysokým obsahem alkoholu.“

	Pescoliová sledovala, jak soudní lékaři zabalili ruce a nohy oběti, pak ji odřízli od stromu a uložili do pytle. „Nemyslím si, že by měl Ivor tolik síly, obratnosti a prostředků, abychom ho mohli považovat za našeho člověka. Kolik myslíš, že váží? Šedesát, sedmdesát kilo?“ Zakroutila pochybovačně hlavou. „Mluvila jsi s ním?“ zeptala se Alvarezové.

	„Ano. Je v autě u zástupce Hansona, pokud si s ním budeš chtít promluvit.“

	„Určitě,“ odpověděla Pescoliová.

	„Je ti jasné, že jakmile se vrátí do města, kontaktuje novináře?“

	Pescoliová se zašklebila. „Několik detailů se nám před tiskem podařilo utajit, jestli ale Ivor otevře tu svou hubu…“

	„Každý blbec, který si bude chtít udělat reklamu, nám přijde podat výpověď,“ řekla nešťastně Alvarezová. Představila si tu spoustu promrhaných hodin, které stráví oddělováním nesmyslů od pravdivých informací. Čas ztracený prosíváním blábolů mohli raději využít k pátrání po vrahovi.

	„Je tvůj.“ Alvarezová pokynula bradou k cestičce, kterou se dostaly do údolí a kterou se chystala opět vyšplhat Pescoliová ve snaze vytáhnout z Ivorova alkoholem zatemnělého mozku více informací.

	„Hodně štěstí,“ zašeptala Alvarezová.

	„Díky.“ V úsměvu Pescoliové se nenacházela ani špetka vřelosti. „Zavolám na stanici, aby se podívali do seznamu pohřešovaných a pokusili se zjistit, jestli někdo nenahlásil zmizení asijské, případně americko-asijské ženy, která by odpovídala popisu naší oběti. Zároveň jim řeknu, ať zjistí, jestli minulý týden nezmizel někdo s iniciály R a I.“

	„Ať nehledají jen v našem státě. Je potřeba prověřit i zmizelé osoby z Idaha, Washingtonu, Oregonu, Wyomingu a Kalifornie.“

	„Jasně,“ řekla Pescoliová a zamířila k pěšině vedoucí k vozu, v němž čekal Ivor Hicks, aby podal veškeré informace o tom, co všechno ho mimozemšťané donutili udělat.

	Určitě by ho nezařadila do kategorie důvěryhodných svědků.

	Alvarezová sledovala, jak policisté odnášejí pytel s tělem. „Zdá se, že tady jsme skončili.“

	„Jo.“ Brewster zakroutil hlavou. „Co je tohle sakra za šmejda!“

	„To nevím.“ Oba pak také zvolna zamířili k pěšině, pryč ze zasněženého kaňonu. „Než znovu přijde vánice, budeme potřebovat, aby vrtulníky a vozidla prohledaly veškeré cesty v okruhu dvou mil. Předchozí dvě oběti byly nalezeny přibližně míli a půl od místa, kde jejich auto sjelo ze silnice. Obzvláštní pozornost ať věnují cestám, které mají ostré zatáčky a vedou kolem strže nebo kaňonu.“

	Brewster vzdychl. „Ale to mluvíš o všech silnicích v této části země.“

	„Já vím.“ Vzhlédla k nebi, kde se opět začaly honit těžké mraky. Neměli moc času. Čím déle budou otálet, tím větší hrozilo riziko, že vůz neznámé asijské ženy pohřbí sníh až do jarního tání a veškeré důkazy, které by v něm mohli najít, se ztratí nebo budou znehodnoceny. Mezitím se bude muset zastavit v kanceláři a zjistit, kde, pokud vůbec, se protíná zmiňovaný okruh dvou mil od každého místa činu.

	Pak možná postoupí o krůček blíž k chycení toho hajzla.

	Den šerifa Dana Graysona se už od rána vyvíjel špatně.

	A jeho dosavadní průběh nenasvědčoval, že by se měl zlepšit. Navíc ho začala pálit žáha. Stál za svým stolem a z okna pozoroval blížící se sněhovou bouři. V pět hodin odpoledne už pouliční lampy svítily a modře se odrážely ve sněhu na ulici. Jelikož se kancelář šerifa i vězení nacházely na vrcholu Srnčí hory, měl nádherný výhled na řeku i na necelou míli vzdálené vodopády, u kterých ležela i velká část města, včetně oprýskané, předpotopní budovy soudního dvora.

	V posledních dnech do malého, doposud neznámého městečka Medvědí Brod nezadržitelně přijížděli novináři, zastoupení zejména televizními reportéry třímajícími mikrofony jako žezla.

	Poslední velkou událostí v kraji byla povodeň v osmaosmdesátém, která zničila přístaviště a přírodní rezervaci při mělčinách Medvědí řeky.

	Nyní se ale nějaký pošahaný úchyl rozhodl, že zrovna v této části státu bude ke stromům přivazovat nahaté ženské, což přilákalo davy novinářů i s jejich záznamovou technikou, světly, dodávkami se satelity a dalšími krámy. Snášeli se na jinak poklidné město jako Ivorovi mimozemšťané. Reportéři a fotografové na volné noze v žoldu regionálních i celostátních médií houfně obsazovali místní motely. Vyzbrojeni diktafony, bezednou zásobou rychle pokládaných otázek a pocitem vlastní důležitosti se mísili s místními obyvateli.

	Jeden idiotský majitel motelu, Rod Larimer, se ke Graysonovi nahnul přes šálek kávy a řekl mu: „Podívejte, šerife, něco vám řeknu. Tihle novináři jsou pro zdejší podnikatele darem z nebes.“

	Grayson mu chtěl v první chvíli nacpat ten jeho višňový koláč i s talířem hluboko do krku. Místo toho ale jedním douškem dopil svou kávu a řekl: „To, co se kolem nás děje, Rode, není darem z nebes. Ani pro podnikatele.“

	Šerif se zahleděl na lahvičku prášků neutralizujících žaludeční kyseliny, odšrouboval plastové víčko a na sucho jednu pilulku spolkl. Pak se usadil do svého rozvrzaného koženého křesla. Téhož dne krátce po poledni uspořádal tiskovou konferenci, při níž upozorňoval veřejnost na vážnost situace. Člověk by řekl, že jeho slova všechny uspokojila, ihned po konferenci se ale kolem něj seběhli reportéři a dožadovali se dalších informací. Vyzradil jim, co mohl, a zatajil jen několik důležitých detailů. Rychle také pod falešnou záminkou uzamkl Ivora Hickse do vězení, jen aby ho na co možná nejdelší dobu schoval před dotírajícím tiskem.

	Ivorův syn Bill se o uvěznění svého otce dozvěděl a naléhal na šerifa, aby starého muže propustil. „Nemůžete ho přece držet za mřížemi, šerife,“ spustil na něj po telefonu. „Pro Kristovy drahé rány, táta vám pomohl, nebo ne?“

	Grayson mu nebyl schopen oponovat a slíbil mu, že Ivora propustí, jakmile ho detektivové znovu vyslechnou a podají zprávu.

	„To doufám, šerife,“ zavrčel do telefonu Bill Hicks, než zavěsil. Nešlo o první případ, kdy se Ivorův syn pokoušel svého otce vytáhnout z maléru. A určitě nebyl ani poslední.

	Ve skutečnosti ale chtěl Ivorův syn šerifa jen usvědčit z blafování. Zadržení starého muže opravdu nestálo na pevných základech. Vyslechlo ho už několik detektivů. Grayson věděl, že z něj úřad šerifa už vytáhl, co mohl, ale nechtěl ani pomyslet na to, co by se stalo, kdyby ho některý z reportérů pozval na skleničku. Ivor by mu okamžitě vyklopil o vyšetřování detaily, o kterých doposud věděla jen policie – anebo by se mohl dozvědět spoustu zajímavých informací o mimozemšťanech, kteří ho na místo činu vylákali. Takový reportér by si ho mohl okamžitě vyškrtnout ze seznamu důvěryhodných zdrojů.

	Nebo také ne.

	„Do háje,“ zavrčel Grayson.

	Až vymyslí, jak Ivorovi zabránit ve vynášení informací tisku nebo sousedům, zkrátka komukoliv, kdo za zajímavou historku zaplatí pití, propustí ho.

	Ivor Hicks ale nebyl jeho jedinou starostí. Do případu se zapojili i federálové, ačkoliv to samo o sobě nemuselo být hned špatné. Právě v tuto chvíli cítil, že bude potřebovat veškerou pomoc, jakou je mu kdo ochoten nabídnout. Ať už od státní policie nebo od federálních agentů.

	Grayson si nepřítomně pohladil knírek a zadíval se k severu, odkud se blížila vánice. Podle předpovědi měla přijít další sněhová bouře. To byla velmi špatná zpráva. Celé oddělení pracovalo naplno. Uzavřeli cesty, technické služby zdvojnásobily nasazení, jen aby zachránily elektrická vedení a dodávky plynu. Našlo se dokonce několik idiotů, kteří přes výstrahy vyjeli na silnice, a pak skončili v příkopě. A aby toho nebylo málo, kdesi v nadcházející mrazivé noci se potuluje vraždící psychopat a chystá svůj další krok.

	Grayson pootevřel ústa. „V mém okrsku ne,“ zašeptal, ale dokonce ani on sám svým slovům nevěřil. Vrah zabil už tři ženy a všechny v okrese Pinewood.

	Doufal jen, že obětí nepřibude.

	Ze zamyšlení ho vytrhlo až zaklepání na dveře.

	„Šerife,“ pozdravila ho Selena Alvarezová, když se podíval přes rameno ke dveřím. „Nejspíš budete chtít vědět, jak jsme s tou třetí obětí daleko.“

	„Stačí, když mi řeknete, kdo je ten vraždící šmejd.“

	Hnědé oči Alvarezové zahalil stín. „To tedy ještě nevím,“ musela připustit. Tvářila se vážně, vážněji než obvykle, měla pokleslé koutky úst, černé vlasy stažené do těsného culíku, linky obočí rozdělovaly dvě tenké vrásky. Selena Alvarezová, jedna z nejchytřejších hlav na oddělení, vždycky pracovala na sto dvacet procent, o svém soukromí se však nikdy nezmiňovala, jako by měla nějaké tajemství.

	Na tom ale nezáleželo.

	Následoval ji krátkou chodbou až do místnosti, kterou pro vyšetřování speciálně zřídili. Na poškrábaných zelených stěnách visely nástěnky s obrázky a informacemi o každé oběti včetně detailů o její smrti. Byly tu i fotografie těl, řidičských průkazů a havarovaných vozidel. Obrázek Emily Kerryové s jejími osobními údaji visel hned vedle fotky Niny Salvadoreové. A na třetím místě stál nápis Rita Itová s otazníkem.

	„Podařilo se vám zjistit její totožnost?“ zeptal se.

	„Ne docela. Domníváme se, že její iniciály jsou R a I, případně I a R,“ řekla Alvarezová. „V databázi pohřešovaných osob jsme pátrali po ženě s asijskými rysy a našli jsme Ritu Itovou. Kadeřnici ze Spokane ve Washingtonu, pohřešovanou od druhého listopadového týdne poté, co strávila víkend u přátel ve Whitefish. Co možná nejdříve se s těmi lidmi a s rodiči spojíme. Žila sama.“ Zakroutila hlavou. „Ještě stále čekáme na fotografii z Washingtonského rejstříku motorových vozidel.“

	Pak ukázala na velkou mapu okresu Pinewood na jiné stěně. Zapíchané špendlíky na ní označovaly, kde byly nalezeny jednotlivé oběti a jejich havarované vozy. Tři červené špendlíky odkazovaly do tří údolíček v horách, kde se našla těla. Dva žluté zase značily místa, kde stála havarovaná auta. Kolem celého území byl nakreslen velký kruh, další značky ukazovaly vzdálenost mezi jednotlivými lokalitami.

	Grayson se zadíval na mapu. „Mluvili jste už se všemi lidmi, kteří na tom území žijí nebo tam vlastní pozemky?“ zeptal se a ukázal do středu kruhu.

	„Pracujeme na tom. Jde o celkem opuštěné místo. Je tam několik chatek a jen malá hrstka stálých obyvatel.“ Podívala se na něj. „S většinou z nich jsme už mluvili.“ Než se stačil zeptat, dodala: „Nikdo z nich o ničem neví.“

	Graysonův žaludek se opět stáhl. „Jen pokračujte. Už se vám podařilo lokalizovat automobil poslední oběti?“

	„Ještě ne.“

	Znovu se podíval na mapu. „Tak hledejte dál.“

	„To děláme,“ ujistila ho. Pevné sevření jejích čelistí mu dalo jasný důkaz, že nenechá kámen na kameni, dokud něco nenajde. Nebyl si jen jistý, jestli to bude stačit.

	V šest třicet ještě nad Seattlem úplně nevyšlo slunce. Jillian Riversová si připravila už druhý šálek kávy a málem si ho úlekem vylila na rukáv šatů, když se kdesi v útrobách její kabelky rozezněl mobil. Střelila pohledem na digitální hodiny na mikrovlnné troubě a podivila se, kdo ji, proboha, může shánět tak brzy ráno.

	Stejně jako ten idiot, který jí volal už před třemi dny v pět ráno a nezanechal ani vzkaz. To jsou ale blbé vtipy!

	Pocítila prudký nával vzteku. Pak si řekla, že přehání. Třeba jí volá někdo z východního pobřeží, kdo zapomněl, že se nachází o tři časová pásma jinde. Cožpak se přesně tohle nestalo hned dvakrát její spolubydlící z kolejí?

	Zalovila rukou v kabelce a vytáhla telefon právě ve chvíli, kdy přestal zvonit. „Dobrý den, Riversová,“ řekla hluchému sluchátku. „No výborně!“ zašeptala. Pomocí menu telefonu se dostala až do seznamu příchozích hovorů. Poslední záznam ale neobsahoval žádné informace.

	„Úžasné,“ řekla s jistou dávkou sarkasmu v hlase, když cvakl průchod pro kočky ve dveřích do zahrady.

	Marilyn, její dlouhosrstá barevná kočka, se opřela hlavou o plastovou branku a prosmýkla se vzniklým otvorem přímo do kuchyně. Jillian jí do dveří namontovala průlez sama, jakmile se do tohoto domku na břehu Washingtonského jezera přistěhovala. „Jakže, tentokrát žádná myš? Ani krysa? Nebo nějaký nechutný had bez hlavy?“ zeptala se kočky, která se obtočila kolem jejích kotníků a potichu předla. „No dobře, ty nešikovná lovkyně. I největší šelmy mají své dny.“ Zvedla Marilyn ze země a pošeptala jí do vztyčeného ouška: „Stejně jsi ze všech nejkrásnější, víš?“

	Bílou kočku s hnědými a černými skvrnami pojmenovala podle Marilyn Monroe Jillianina matka.

	„Je tak hezoučká. Klidně by mohla hrát ve filmu, nemyslíš?“ tvrdila Linnie Whiteová, když své nejmladší dceři přinesla nádherné osmitýdenní koťátko. „Něco ti povím. Když jsem ji viděla, nemohla jsem odolat. Co kdybychom jí říkali Marilyn?“

	„A neznělo by třeba Norma Jean více…, nevím…, chytřeji… nebo oduševněleji? Jako dvojsmyslný vtip?“ navrhla Jillian.

	„Ale Jillian, je to jen kočka, proboha. Proč by se měla jmenovat oduševněle?“

	„Nevím, jestli vůbec nějakou kočku chci.“

	„Ale jistěže chceš.“ Linnie strčila Jillian do rukou roztomilý uzlíček heboučkého chmýří. Ten se na ni podíval velikýma zelenýma očima a spokojeně zapředl, jako by ho Jillian právě zachránila ze spárů smečky dvaceti hladových psů. Když si ho Jillian přiložila ke krku, objalo ji koťátko malinkými tlapkami a bylo rozhodnuto. Jillian se do Marilyn okamžitě zamilovala. Její pochyby, zda si zvíře nechat, se rázem rozplynuly. „Proboha, už si mě omotává kolem prstu,“ řekla a věděla, že se chytila do pasti. Mohla by se bránit, ale brzy pocítila k malému, bezbrannému tvorečku jakési pouto. Uvědomila si, že nikdy nepatřila mezi milovníky koček a po smrti svého starého slepého psa se dokonce zapřisáhla, že už si žádné zvíře nepořídí. Na veškerá svá předsevzetí ale rychle zapomněla, když jí koťátko znovu zavrnělo přímo do ucha.

	„Přesně tohle kočky dělají. Omotávají si tě kolem prstu,“ souhlasila Linnie, spokojená, že si dcera koťátko zamilovala a že jej nebude muset vrátit do útulku. „A proto nám tak připomínají naše manžely.“

	„Dobře, dobře, nechám si Marilyn. Nového muže mi ale do domu nevoď.“

	Linnie se pobaveně usmála. „Neříkala jsem ti snad stokrát, aby sis Masona nebrala? Naprosto přesně si pamatuji, jak jsi mi tvrdila, že jsi ještě úplně nezapomněla na Aarona, když ses seznámila s Masonem.“

	„Mami, když jsem si brala Masona, byl Aaron už čtyři roky po smrti.“

	„Čtyři roky byl nezvěstný. A ty sama jsi mi před tím říkala, že si myslíš, že se s ním něco děje.“

	„To si policie myslela také. Už je to ale dávno.“ Jillian jí připomněla, že nechce vzpomínat na to, co jí provedl její bývalý manžel, jak se k ní choval, co všechno po jeho smrti musela zakusit.

	Linnie zjevně chtěla něco říct, ale pro tentokrát si to rozmyslela. „Teď se na chvíli drž koček.“

	„Budu,“ souhlasila Jillian. „Tomu teda věř.“

	„Žádní muži?“

	„Ano, mami, žádní muži. Alespoň na hodně, hodně dlouho.“

	A tak u ní Marilyn zůstala, a Jillian dodržela i svůj druhý slib. Stále si ale nedokázala odpovědět na sžíravou otázku: kdo jí volal za rozbřesku? Přesněji ještě před rozbřeskem?

	Usrkla kávy, postavila kroutící se Marilyn zpět na podlahu a chystala se vystoupat po schodech do své ložnice, když se její telefon, který stále držela v ruce, znovu rozezněl?

	Zvedla ho, ještě než stačil podruhé zazvonit. „Haló?“

	„On žije,“ zašeptal ostrý, jako papír tenký hlas.

	„Prosím?“

	„On žije.“

	„Kdo? Kdo žije? Kdo je tam?“

	„Tvůj muž. Žije.“

	„Já vím, že žije. A jen tak mimochodem, dávno jsme se rozvedli.“ Moc dobře věděla, že je Mason Rivers naživu, že stále jezdí svým BMW, pracuje jako advokát a ze všeho nejraději zahýbá své současné manželce. Hodně žen by si přálo jeho smrt, ale Mason byl příliš sobecký na to, aby doopravdy zemřel. „Kdo je tam?“

	„Já nemluvím o tvém bývalém manželovi.“

	„Končím hovor,“ řekla Jillian po chvíli. Při pohledu z kuchyňského okna na temně šedé vody jezera jí zamrazilo v zátylku. Dokonce i její vybledlý odraz v okně působil vylekaně. „Kdo jste?“

	Cvak.

	Telefon ohluchl. Když se na něj podívala, uvědomila si, že se jí chvěje ruka. Celá se třásla. Vyschlo jí v hrdle.

	Aaron. Chtěl jí ten neznámý snad říct…, varovat ji…, že Aaron žije? Co to ksakru mělo vůbec znamenat? A navíc neměl pravdu!

	Nikdy ale nenašli jeho tělo. Nebo snad ano?

	Ty sama jsi nikdy nepřestala věřit, že jednoho dne opět vstoupí do dveří a vysvětlí tí, jak mohl zpronevěřit všechny peníze a vytratit se. A to poté, co policajti vyšetřovali i tebe. Předpokládali, že jsi byla součástí zpronevěry téměř púl milionu dolarů z fondu, do nichž s ním lidé investovali, protože mu věřiii.

	„Bože,“ zašeptala a upustila telefon na zem. V očích měla slzy a srdce se jí rozbušilo. Sesula se podél dřezu k zemi. Aaron byl mrtev. Navěky. Zemřel při neštěstí během té prokleté výpravy do Surinamu. Že se jeho tělo nenašlo v hlubinách deštného pralesa Jižní Ameriky, ještě přece neznamenalo, že žije.

	Pak se rozzuřila. Rozčílila se na muže, který jí volal. Neměla takové vtipy ráda. Nenáviděla je. Aaron zemřel, odešel, a to už před několika lety.

	S vypětím všech sil svůj vztek opanovala. Marilyn se na ni dívala sklíčeným pohledem, až Jillian přeběhl mráz po zádech.

	„Je mrtvý,“ řekla své kočce pevným hlasem. Namísto odpovědi Marilyn zamávala ocasem a odcupitala zpátky k brance ve dveřích. Jillian ji bezmocně pozorovala… a přemýšlela.
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	„Vstávat!“ rozkázala Regan Pescoliová svému synovi do otevřených dveří jeho pokoje. Plakáty grungeových a heavymetalových kapel sváděly bitvu o místo na stěnách a stropě s plakáty profesionálních hráčů basketbalu v nadživotní velikosti. Oblečení, DVD a nádobí se zaschlými zbytky špaget a pizzy pokrývaly celou podlahu, stůl i horní desku malého televizoru. Pokojík třikrát tři metry byl jednoduše řečeno zavalen bordelem.

	Od beztvaré hroudy uprostřed matrace, kterou nazýval postelí, se ale žádné reakce nedočkala.

	„Jeremy, slyšel jsi mě vůbec? Musíš vstávat a jít do školy.“

	Tentokrát už zaslechla alespoň zamručení.

	„Moc dobře víš, co ti hrozí. Ještě jednou přijdeš pozdě do školy a pan Quasdorff tě…“

	„Mně je ale úplně… úplně u prdele, co mi Quasdorff udělá!“ oznámil jí její syn a odhmul peřinu. Díval se do stropu a Regan v tu chvíli připomněl jejího bývalého muže. Cítila se, jako by ji někdo kopl do břicha. „Je to podělanej teplouš.“

	„O tom bych se příliš nešířila. Obzvláště ne před jeho ženou a dětmi.“

	Jeremy se pomalu zvedal z postele a Cisco, jejich strakatý teriér, seskočil na podlahu. Psovi táhlo na desátý rok a už začínal šedivět. Choval se ale stále jako štěně. „Zasluhoval bych více soukromí,“ zamumlal Jeremy. Regan upila kávy ze svého šálku, ale zůstala stát na místě. „Neboj, mami, už vstávám.“

	„A nezapomeň zavézt svou sestru do školy.“

	„Já vím.“ Podíval se na ni ospalýma očima. Regan v jeho výrazu spatřila jen zlomek toho šťastného, veselého dítěte, jakým kdysi býval. Nyní se pokoušel pěstovat si knírek a jemné, nerovnoměrné rozptýlené chmýří, připomínající spíše tmavou skvmu na bradě. Začal mluvit o tetování a piercingu, a to i navzdory jejím protestům, ať počká alespoň do osmnácti.

	Kdyby alespoň žil jeho otec. Kdyby tenkrát nebyl hrdinou a nezemřel ve službě. Kdybych tenkrát byla lepší manželkou…

	Cestou ke schodům do koupelny v patře do ní Jeremy málem vrazil. Nahoře za sebou zabouchl dveře. Přes tenkou stěnu slyšela, jak pouští sprchu. Než se voda stačila ohřát, zaslechla, jak zvedá prkénko od záchodu a močí jako protržená přehrada.

	Všechno by bylo lepší, kdyby Joe ještě žil, pomyslela si. Ne, počkej. Pozor. Všechno by bylo jinak. Ale lepší? To se mohla jen domýšlet.

	Přešla pár kroků do kuchyně, kde její dcera seděla na barové stoličce a zcela ignorovala krajíc chleba s burákovým máslem, který jí připravila. Psala textové zprávy, jako by se s mobilním telefonem v ruce už narodila. Měla husté, skoro černé kadeře, tmavou středomořskou pleť a oči modré jako obloha za slunečného dne. Bianca byla zkrátka malou, dívčí napodobeninou svého otce, Lukea Pescoliho.

	Často přemýšlela, proč poté, co je dlouhých devět měsíců nosila ve svém lůně, nemělo ani jedno z dětí tolik slušnosti, aby se jí alespoň trochu podobalo. Jeremy byl odrazem svého otce, Joea Stranda, Bianca zase miniaturou Lukea. Občas se Regan cítila jen jako nádoba, do které její manželé vložili svou DNA.

	„Jez,“ řekla a svezla pohled skrz jídelnu až do obývacího pokoje, kde v rohu vedle nefunkčního krbu a za starým gaučem z nepravé kůže stál vánoční stromek zářící nespočtem lucerniček a blyštivých třásní. Otlučený porcelánový betlém, který její rodina vlastnila už po celé generace, stál na krbové římse na třpytivé bavlněné látce, která kdysi vypadala jako sníh. Dnes se podobala spíše potrhanému šedému hadru na podlahu. Po letošních Vánocích tuhle napodobeninu už musí vyhodit.

	Bianca, jejíž prsty se stále proháněly po klávesnici mobilního telefonu, si jí nevšímala. Chleba se ani nedotkla. „Bianco, Jeremy už bude za chvilku připravený a moc dobře víš, že nebude chtít čekat. Rychle se najez.“

	Cvak, cvak, cvak, cvak, ozývalo se tlumené ťukání kláves mobilu. „Uch, mami, namazalas mi to moc tlustě. Copak nevíš, jak je burákové máslo tučné?“

	„Myslím, že obsahuje důležité proteiny.“

	„No a co?“ Bianca se ani neobtěžovala zvednout oči. Jen dál mačkala maličké klávesy svého mobilu.

	Regan se nechtěla ten den hádat. Nalila si do šálku další kávu z kávovaru. Měli úzkou kuchyň, ostatně jako celý zbytek jejich malého domu. Regan musela tvrdě pracovat, aby mohla každý měsíc uhradit splátku hypotéky. Kotel tiše vrčel ve snaze ohřát studený vzduch pronikající dovnitř škvírami v těsnění oken a dveří.

	Cisco začal kňučet a škrábat na posuvné dveře vedoucí ven. „Potřebuješ se vyvenčit?“ Regan se vrátila do jídelny a otevřela dveře. „Ale pospěš si,“ řekla teriérovi, který pozoroval veverku snažící se dostat do ptačí budky. Výhrůžně na ni zaštěkal a naježil chlupy na krku a zádech.

	„Usmažím ti vajíčka,“ řekla Regan dceři, když zavřela dveře.

	„Děláš si srandu? Chceš, abych se pozvracela? Proboha mami, Michelle mě nenutí jíst snídaně.“

	Jedna nula pro nevlastní mámu. Biančin otec Luke Štístko Pescoli se s Regan rozvedl tři měsíce před tím, než se začal scházet s Michelle. Regan ji z duše nenáviděla. Vypadala pořád na dvacet, ale především neměla žádné právo snažit se být druhou matkou jejích dětí. Žádné právo! Se svou vizáží barbie a mírně přihlouplým výrazem dokonale potvrzovala veškeré předsudky vůči blondýnám. Regan věděla, že její roztomilá roztržitost by si zasloužila Oscara. Pod jejími dlouhými světlými vlasy a za neuvěřitelně hlubokýma modrýma očima se ukrýval lstivý mozek s vysokoškolským diplomem. Michelle naprosto přesně věděla, co chce a jak toho dosáhnout. Ke splnění svých plánů potřebovala jen výraznou rtěnku a vysoké podpatky.

	Regan nikdy nepochopila, proč se taková ženská začala zajímat právě o Lukea.

	Ne že by na tom nějak zvlášť záleželo.

	Aby zažehnala myšlenky na tu krávu, zvedla z pultu skleničku, vypláchla ji, nalila do ní vodu a zalila rychle vadnoucí vánoční hvězdu na polici. Několika kapkami zavlažila i zeminu kolem vánočního kaktusu, na kterém se před nedávnem objevily pupeny s jasně růžovými kvítky.

	Bianca, které nikdy jediný argument nestačil, ještě dodala: „Michelle říká, že by člověk neměl jíst, když nemá hlad.“

	„Opravdu?“ předstírala Regan zájem.

	„Hm, a nikdy neměla problémy s váhou.“

	Tak ať, pomyslela si Regan, vzala z talíře Biančin chléb a zakousla se do něj. Byla by škoda ho vyhodit.

	„Připravím ti alespoň ovesné vločky.“

	Bianca se na ni podívala. Její hezká tvářička se zkroutila do otrávené grimasy. „Ty mě vážně chceš vytočit?“ Její mobil znovu pípnul. Jeho zvuk zanikl ve vzteklém křiku, který se ozval z koupelny. Staré trubky zavrzaly, jak Jeremy rychle vypnul vodu.

	„Kurva,“ zaklel dost nahlas, aby se to rozneslo po jejich malém domě.

	Regan usrkla horkou kávu a znovu se zakousla do chleba. „Řekla bych, že se tvůj bratr konečně probudil.“

	Dveře od koupelny se otevřely tak prudce, až narazily do vedlejší stěny. Jeremy s ručníkem ovázaným kolem útlých beder, aby zakryl své intimní partie, nebo proto, aby k nim připoutal pozornost, se přiřítil do kuchyně. „Kdo krucinál vypotřeboval všechnu horkou vodu?“ zeptal se a zabodl do své sestry nenávistný pohled, který jako by odkoukal z teenagerovských hororů.

	„Máme malý bojler.“ Regan si z rukou smetla drobky. „Chceš snídani? Třeba chleba s burákovým máslem?“

	Jeremy ale nehodlal převést hovor na jiné téma. „Takže ty si myslíš, že ona opravdu může vyplýtvat všechnu vodu? Prokrista, mami, copak nám ty sama pořád nekážeš o ohledech vůči ostatním?“ Přešel k lednici, vyndal z ní krabici džusu a přiložil si ji ke rtům.

	„Vezmi si sklenici.“

	„Já už to dopiju.“

	„Před chvílí jsi mluvil o ohledech vůči ostatním.“

	Za hlasitého srkání dopil džus a krabici postavil na polici hned vedle krabice na pizzu, kterou snědl předchozího večera.

	„Jeremy!“

	„Co je?“ zavolal, když sbíhal ze schodů.

	„Musíme si vážně promluvit i o tvých domácích povinnostech.“

	„Já myslel, že mou domácí povinností je odvoz prcka do školy.“

	Bianca si uraženě oddychla. „Aha, prcka, který je ve škole lepší než on. Taková blbost. Zato on už si ani nepamatuje, kdy dostal lepší známku než dvojku.“ Zvedla jedno obočí v pedantsky samolibém gestu, ačkoliv i její výsledky poslední dobou pokulhávaly. Něco se s ní dělo.

	„Co se tvých výsledků týče,“ začala Regan, „ty tvoje se začaly…“

	„Jo, jo, já vím.“ Bianca dopsala SMS a podívala se na Regan. „Zlepším se. Říkala jsem ti přece, že si na mě slečna Lefeverová zasedla.“

	„A netrávíš třeba jen příliš času s tím svým Chrisem?“

	Při pouhém vyslovení jména jejího chlapce se Bianca celá rozzářila. Její špatná nálada byla rázem tatam. Rty se jí roztáhly ve slastném úsměvu, který Regan snesla jen s obtížemi. „Chris nemá s mými výsledky ve škole vůbec nic společného.“

	„Když jsi s ním začala,“ Regan ve vzduchu naznačila znak uvozovek, „‚chodit‘, přestala ses o školu zajímat.“

	„No a co?“

	„Bianco!“

	„Co ti vadí? Že mám kluka?“ usmála se. „Jo, to je pravda. On ale mé školní výsledky neovlivňuje, jasné? Ty na něj určitě jenom žárlíš.“

	Regan jen tiše zírala.

	„Chtěla jsem vlastně říct, že by sis také mohla s někým vyjít. Víš, užívat si života! Pak bys možná do mého života přestala… remcat.“ Vzala si školní batoh z pultu a sklouzla z barové stoličky, když zaslechla, jak Jeremy těžkým krokem schází ze schodů.

	„Musím jít,“ pípla rychle Bianca a zasunula mobil do batohu.

	„V tomhle rozhovoru ale budeme pokračovat,“ varovala ji Regan, když se Jeremy objevil ve dveřích v příliš velkém tílku, teplákách a čepici naražené hluboko do čela. Když si ještě nasadil sluneční brýle, vypadal jako přesná kopie bombového teroristy, případně nějakého jiného hledaného kriminálníka, pomyslela si Regan.

	Bianca popadla bundu a vyšla ze dveří, Jeremy s klíčky v ruce ji následoval.

	„A kde máš svůj batoh ty?“ zeptala se Regan syna.

	„V autě.“

	„Aha, a ty jsi v autě psal i domácí úkol?“

	„Proboha mami!“ S rukou na klice zvedl oči v sloup. Pootevřenými dveřmi vběhl do domu Cisco.

	Potlačila nutkavou potřebu vyčinit synovi kvůli domácímu úkolu. Nebyl na to čas. „Jeď opatrně. Některé silnice jsou zavřené a na dnešní odpoledne předpovídají další sněhovou bou…“ Dveře se za nimi hlasitě zavřely. Regan přešla do obývacího pokoje, aby se podívala, jak Jeremy opatrně nastartoval motor starého pick-upu, pak vystoupil a začal seškrabovat námrazu z okna, kterou mezitím teplý vzduch rozmrazoval zevnitř. Dokonce i za zavřeným oknem slyšela ostrý rytmus jakési rockové skladby z auta.

	„Alespoň neposlouchá rap, alespoň neposlouchá rap,“ opakovala si svou mantru posledních pěti let. Za několik minut okno dostatečně rozmrzlo a Jeremy nastoupil do svého dvacet let starého chevroletu.

	Kdy se to stalo? Kdy děti začaly odcházet bez rozloučení a bez pusy na tvář? Kdy ji začaly ignorovat?

	Dívala se, jak odjíždějí. Zamávala, ačkoliv se ani jedno z dětí neobtěžovalo otočit hlavu k domu. Cítila se trochu jako blázen. Musí k nim asi změnit přístup. Věděla, že oba mají spousty problémů. Jeremy se stále nemohl vyrovnat se smrtí táty, Bianca se zase snažila zapadnout do nové rodiny svého otce.

	K jejich duševní pohodě navíc určitě nepřispíval fakt, že byla rozvedenou matkou, toho času vyšetřující případ prvního sériového vraha v této části Montany. Měla plné ruce práce s tím, jak se snažila zjistit, kdo je ten bastard a kde zaútočí příště.

	Ode dne, kdy se našlo poslední tělo, uplynuly už dva týdny. Ritu Itovou nakonec identifikovali její žalem zlomení rodiče. Otec přijal zprávu o smrti své dcery s tichým vztekem, matka propukla v zoufalý pláč. Její drobný, ale silný manžel ji musel držet.

	Pro oba to bylo kruté.

	Vyšetřování nepřineslo o vrahovi žádné nové informace. Ani ze strany FBI. Hybridní prius, který si Itová pořídila teprve nedávno, se nenašel, nepomohl ani žádný z přátel, u nichž trávila víkend. Nikdo neměl ani to nejmenší podezření, kdo by ji mohl zabít, a to ani z okruhu přátel Niny Salvadoreové či Emily Kerryové. Ještě se však nevzdávala.

	„Dostaneme tě, hajzle,“ slíbila polohlasem Regan, když se vrátila do kuchyně a vylila zbytek kávy do dřezu. Vypláchla hrnek a přidala ho k neustále rostoucí hromadě nádobí na pultu. „Dostaneme tě.“

	Pokud vrah dodrží stejný vzorec, měl by už pomalu chystat další „havárii“ automobilu. Patrně si už připravuje scénu, poškodí oběti pneumatiku, a pak se na místě ukáže coby zachránce. Takhle to dělá. Prostřelí jí kolo. Bastard. Regan zatnula zuby.

	Patologové odhalili, že oběma ženám, které se našly připoutané ke stromu v opuštěné části montanských hor, byla týden, možná dva, léčena zranění, která utrpěla při havárii automobilu. Soudní lékař se domníval, že se ženám dostalo první pomoci i lékařské péče, a až pak byly donuceny jít nahé k místu, kde je vrah přivázal ke stromu a nechal zemřít.

	Napadlo ji, jestli třeba neexistují další, „šťastnější“ oběti, které nehodu vozu nepřežily, které nemusely trpět a pomalu umírat v příšerných podmínkách. Tuto myšlenku ale zavrhla. Nenašly se žádné další vraky aut.

	Regan nakrmila Cisca, ujistila se, že má dostatek vody na celý den, přešla do své těsné ložnice, kde se převlékla do volných kalhot a červeného roláku, blížily se přece Vánoce, do podpaží připevnila kožené pouzdro na pistoli, oblékla si bundu a obula boty. Pak se ujistila, že vypojila osvětlení vánočního stromku, zamkla dveře a zamířila ke garáži přiléhající k domku, kde stál její jeep.

	Třeba zrovna dnes toho šmejda chytí.

	Možná budou mít štěstí.

	Ačkoliv byla od narození soutěživý typ, na tohle by si detektiv Regan Pescoliová nevsadila.

	Ještě ne.

	Jillian zastavila na svém místě na parkovišti. Pak se bláznivým úprkem před kapkami deště, které se valily z potemnělé oblohy, přemístila pod stříšku. Většina řadových domů byla už vánočně vyzdobena, světla barevných lampiček tlumeně pronikala jemným deštěm, který byl v tuto roční dobu v Seattlu na denním pořádku. Chabě chráněna svým malinkým deštníkem se dostala až k obrubníku, u kterého stála řada poštovních schránek. Jillian otevřela tu svou a vytáhla z ní velkou obálku. Jméno a adresa byly napsány černým fixem a velkými písmeny, která se v dešti začala rozpíjet.

	„Výborně,“ zavrčela, když vítr obrátil její deštník naruby a déšť jí skrápěl tvář. Sklonila hlavu a proklouzla mezi kalužemi a trávníky. Pak už zamířila přímo ke svému domu. Do tváří se jí zakusoval vichr vanoucí od Washingtonského jezera. Konečně odemkla vchodové dveře svého bytu a vběhla dovnitř. „Zlato, jsem doma,“ zvolala při vstupu a zavřela za sebou dveře. Byl to její osobní žert, ale Marilyn pokaždé za chvilku opravdu přiběhla z kuchyně na druhém konci domu, mňoukala a radostně se k ní lísala. Když odhodila klíče a kabelku na odkládací stolek, jala se otevírat velkou obálku s razítkem z Missouly v Montaně.

	Tam žil Mason, její bývalý manžel.

	O co jde? Že by změna rozhodnutí rozvodového soudu?

	Mason by mohl být takový hajzl.

	Proč na obálce ale není zpáteční adresa? Ani logo jeho kanceláře?

	Voda z lemu jejího kabátu odkapávala na podlahu z tvrdého dřeva. Rychle roztrhla rozmočenou obálku. Vysypalo se z ní na stůl pár zrnitých fotografií, které vypadaly, jako by je pořídil nezkušený fotoamatér na mobilní telefon a pak je vytiskl na počítači.

	Tři obrázky.

	Na všech tentýž muž.

	Všechny byly rozmazané a špatně vycentrované, jako by se fotografovaný objekt hýbal, odcházel pryč, ukrýval tvář.

	Jillian se málem zastavilo srdce.

	Bože, to přece nemůže být pravda!

	Rozsvítila lampu. Zlaté světlo se rozlilo po fotografiích, které si rozložila vedle sebe, jako by se nacházely na jednom kinofilmu.

	Muž byl na prvních dvou snímcích zachycen z profilu, na třetí fotografii se podíval přes rameno do objektivu, takže Jillian mohla rozpoznat jeho rysy za bradkou a leteckými brýlemi.

	„Aaron?“ řekla nahlas. Zdálo se jí, jako by se jméno jejího prvního muže odrazilo od všech stěn. „Dobrotivý bože, Aaron?“

	V očích se jí třpytily slzy. Toho muže milovala. Milovala ho. Žila s ním. Provdala se za něj. Truchlila pro něj. Bože, jak pro něj truchlila.

	A teď zjistí, že žije?

	Pomalu vydechla. Ani si neuvědomila, že zatajila dech. Obálku, ze které se fotografie vysypaly, pevně svírala v levé ruce.

	Tak on žije?

	Aaron Caruso, její studentská láska, muž, kterého si ve vší naivitě vzala, nezemřel v pralese v Surinamu? Lhal jí? Chtěl, aby si myslela, že zemřel? Chladnokrevně jí opustil, když chtěl zmizet se zpronevěřenymi vklady investorů? Zajímalo ho vůbec, že i ona bude jednou z podezřelých? Že jí policie nikdy neuvěří, že neví, co se s ním stalo? Mohl by vůbec být tak krutý?

	Zradila ji kolena a ona se musela opřít o stůl. Ne. Muž na těch narychlo pořízených fotografiích není Aaron, jenom se mu podobá. Přes vousy nemohla rozeznat bradu – tu měl Aaron silnou a hranatou. A sluneční brýle zcela zakrývají barvu i tvar jeho očí. Jeho oči byly hluboké a tmavě hnědé. Měl zlomený nos jako památku na dávné zranění z basketbalu… Znovu si podrobně prohlédla obrázky a uvědomila si, že na nose muže z fotografie opravdu našla jizvu.

	Svého prvního muže ale už neviděla deset let. Pokud by žil, určitě by vypadal úplně jinak. Třeba jako ten muž na fotografii, který je o dobrých pět kilo těžší a nosí vousy. Ale vlasy, jeho lesklé hnědé vlasy s charakteristickou špičkou do čela, jsou stejné…, husté a vlnité.

	Nikdo jiný takové vlasy nemá.

	A co by se stalo, kdyby tyto fotografie byly pravé…, kdyby Aaron žil? Určitě si už dávno zařídil svůj vlastní život. Ženu a děti. Domov.

	Nenech se nachytat, Jillian, varoval ji vlastní rozum, ale pozdě. Napůl už přijala fakt, že se na snímcích doopravdy nachází její první manžel, o němž se všichni, včetně pojišťovny a úřadů, domnívali, že uklouzl na strmém srázu a zřítil se do rozbouřené řeky, kde ho strhnul proud a on se utopil.

	Zřejmě se v ní utopil.

	Zazvonil telefon a jí se úlekem málem zastavilo srdce. Vzala ještě nerozbalenou poštu i s těmi prokletými fotografiemi a prošla chodbou do malého obývacího pokoje. Telefon zvedla, ještě než stačil podruhé zazvonit. „Haló?“ řekla do sluchátka a všimla si, že číslo volajícího je opět skryté.

	„On žije,“ zašeptal odhmotněný hlas znovu.

	„Kdo je tam? Podívejte, vaše vtípky mě nezajímají.“

	„Přečti si poštu a e-mail.“

	„Co chcete?“

	Cvak.

	„Do háje!“ Když Jillian zavěsila, byla tak rozzuřená, že nemohla ani přemýšlet. Kdo za tím stojí? Aaron určitě ne, i kdyby žil. Tak kdo tedy? A proč?

	Jillian pocítila mrazení v zátylku, jako by se o ni otřel duch. Člověk na druhém konci drátu si s ní pohrával, krutě žertoval. Nebo se stalo nemožné a Aaron se opravdu vrátil z říše mrtvých?

	Jillian zavřela oči. Deset let. Do háje, celá dekáda! Nemůže být naživu. To by nedávalo žádný smysl a navíc…, navíc…

	Běž na policii, radil jí její vnitřní hlas, když se vrátila do přední části domu a pověsila promoklý kabát na věšák z tepané oceli. Našla i svůj poničený deštník. Narovnala drátky, jak nejlépe dovedla, a uložila ho do spodní části téhož věšáku. Pak se rozběhla do pracovny v patře, kterou mohla díky rozkládacímu gauči používat i jako pokoj pro hosty. Na stolku stál její počítač. Přivítal ji spořič obrazovky s motivem palem kývajících se ve větru a vábících ji na jakési vzdálené prosluněné místo.

	Odkopla své kancelářské křeslo, přistoupila přímo k počítači a otevřela si poštu. Našla e-mail s přílohou, který prošel spamovým filtrem. Když ho otevřela, našla v něm tytéž fotografie vousatého muže s tmavými brýlemi, svého údajně zesnulého prvního muže.

	Zkusila na e-mail odpovědět, ale zpráva se jí vrátila jako nepřečtená. To ale ostatně očekávala.

	Ksakru!

	Vrátila se na svou domovskou stránku, kde ji ihned zaujal titulek: SÉRIOVÝ VRAH DĚSÍ MONTANU. Článek se zmiňoval o dvou ženách, které byly nalezeny mrtvé v opuštěné části pohoří Bitterroot. Byla však natolik rozrušena fotografiemi Aarona, že se na text nemohla pořádně soustředit.

	V grafickém programu snímky zaostřila a zvětšila. Jelikož s počítačem a fotografiemi pracovala celý život, byla to pro ni hračka. Posledních pět let vyráběla prospekty, jak tiskové, tak elektronické, pro různé klienty – od zástupců univerzit až po cestovní kanceláře. Dokonce i stěny své pracovny měla pokryté fotografiemi, které sama pořídila, barevnými obrázky exotických destinací a nádherných domů přestavěných na penziony. Své místo tu však měly i snímky úchvatného západu slunce nad oregonským pobřežím, zasněžených vrcholků Kaskádových hor, rybářské výpravy k řece Kenai na Aljašce a sto padesát let starého hotelu v členité rokli v Kolumbii.

	Pomocí programu, který snímky zaostřil, zvětšil a dobarvil, si s fotografiemi doslova vyhrála. Muži na obrázku odstranila vousy a sluneční brýle, o několik centimetrů mu prodloužila vlasy, ubrala mu pár kilo. S každou změnou se její srdce rozbušilo rychleji, nervy se napjaly. Celým jejím tělem se začala šířit neblahá předtucha.

	Když skončila, musela uznat, že se na fotografiích nachází dokonalý dvojník jejího zesnulého manžela.

	Každý ale přece v počítači dokáže změnit vzhled člověka. Ty sama jsi viděla stovky krátkých filmů, kde se jedna tvář změní v jinou. Kolikrát sis prohlížela obrázky žen před tím, než se dostaly na první strany módních časopisů. Moc dobře víš, co všechno se dá s fotografiemi provádět.

	Jde o zřejmou fotomontáž.

	Ale proč?

	A kdo za ní stál? Mason v Missoule?

	Zakroutila hlavou a zamyslela se. Kdyby jí chtěl tyto informace předat Mason, jednoduše by to udělal, zvedl by telefon a sdělil by jí fakta. A i kdyby jí chtěl ublížit, poslal by obálku z jiného města. Věděl, že Jillian není úplný idiot.

	Ale co jeho nová žena, Sherice? Odjakživa na tebe měla spadeno. A Masonova matka, Belle, jakbysmet. Ta ženská tě nenávíděla!

	Tato teorie se jí ale zdála být přitažená za vlasy. S Masonem prakticky nekomunikovala, a ačkoliv s ní kdysi jeho sekretářka Sherice bojovala, poté co se s Jillian rozvedl a z ní se stala mnohem mladší paní Riversová, její zášť vyhasla. Sherice svou cenu už získala, bitvu vyhrála. Proč by teď měla chtít rozpoutat novou?

	Jillian se zabořila do křesla a nepřítomně ťukala koncem tužky do opěradla. Dívala se na obrázky na monitoru. Zaslechla slabé zamňoukání. Pootevřenými dveřmi se dovnitř prosmýkla Marilyn, chvíli ji pozorovala a pak jí skočila na klín.

	„Ahoj, holčičko,“ zašeptala Jillian a pohladila kočku po zádech. „Co si myslíš ty?“

	Marilyn se namísto odpovědi schoulila v jejím klíně. Jillian se snažila představit si, co by se stalo, kdyby se její mrtvý muž náhle objevil, a proč by někdo mohl chtít, aby se o něm dozvěděla.

	„Je to problém,“ svěřila se po chvíli kočce a uvědomila si, že ho musí řešit.

	Musí najít pravdu.

	Už jen proto, aby očistila své jméno.

	Nezáleží, co bude muset podstoupit a jak bolestné její pátrání bude.
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	Stojím u okna. Nahý.

	Sám.

	Čekám.

	Než spadne poslední zrnko písku v mých přesýpacích hodinách.

	Má noc se blíží, tmou se pohybují stíny. Hladový skučící vítr se prohání kaňony s příslibem smrti ve svém dechu. Slyším jeho nářek dokonce i za zdmi svého srubu.

	Chce mě, pevně věřím. Chce ji.

	Je stejně hladový jako já.

	Dobře!

	Cítím bolest. Pomalé, neustávající pulzování. Dívám se zamrzlými okenními tabulkami, bičovanými vločkami sněhu.

	Obnažené větve osamělých stromů se klátí a tančí jako šlachovité paže vzpínající se v modlitbě k nebesům.

	Jako by to Boha zajímalo.

	Cítím nutkavou potřebu vyjít ven. Dotyk ledového vzduchu mě svádí k tomu, abych se poddal laskání mrazivého vichru na své holé kůži.

	Ještě je ale příliš brzy.

	Nechci padnout za oběť tomuto pokušení. Načasování není správné. Ještě ne.

	Musím být trpělivý.

	Protože ona už přichází.

	Neomylně a bez nejmenší potuchy o svém osudu. Už je blízko. Cítím to.

	Všechno musí být dokonalé.

	„Tak pojď,“ šeptám klidně a cítím dráždivě šimrání hluboko uvnitř, jen na ni pomyslím. Na její snědou pleť, pihy, hluboké hnědé oči a rozpuštěné tmavě hnědé vlasy, ve kterých hrají ve světle ohně rudé odlesky. „Tak už, kurva, pojď.“

	Vědomí, že se brzy objeví, mi krev v žilách přivádí do varu, hlavou se mi honí obrázky toho, co bude následovat. Už ji dokonce cítím, zřetelně vidím texturu její pleti, když se s chvěním poddává mému doteku. Svým vnitřním zrakem pozoruji, jak se její panenky rozšiřují, až celé zčernají děsem a temnou, nežádoucí touhou.

	Ach ano, ona mě bude chtít.

	Bude žadonit, aby ze mě měla víc.

	A já jí dám, co bude chtít…, čeho se děsí.

	Její poslední vědomá myšlenka bude na mě.

	Jenom na mě.

	Ale ještě ne. Musím se držet zpátky.

	Musím teď potlačit své pulzující, nádherné fantazie, dostatečně se jich nabažím později. Až nadejde ten správný čas.

	Naposledy se dívám z okna a přecházím ke stolu poblíž ohně. Sedám si na dřevěnou židli. Vstřebávám teplo ohně pronikající mou holou kůží. Když své tělo zbavuji oděvu, mysl bystří. Rozjasňuje se.

	Důkladně studují své mapy. Pomocí lupy si plánuji trasu. Ohmatané, poznámkami opatřené listy jsem rozložil po stole hned vedle hřejivě svítící petrolejové lampy. Na zpuchřelých prknech visí horoskopy, rodné listy a výstřižky z novin o úmrtích, které se mnou nikdy nikdo spojovat nebude. V těch článcích se nádherné osvobození duše popisuje jako brutální vražda, jako práce psychopata.

	Reportéři stejně jako policajti jsou idioti.

	Musím se smát jejich marným snahám.

	Úřady jednají naprosto slabomyslně.

	Blbci.

	Tupci, které můžu tak snadno vodit za nos.

	V krbu praská hořící dřevo, nepokojné plameny požírají ztrouchnivělá dubová a borovicová polena. Vůně kouře ostře proniká mými nosními dírkami a já si znovu pročítám příběhy „obětí“, příběhy, které tak pečlivě zkonstruovali ti přitroublí fízlové, aby se ujistili, že detaily, které chtějí udržet v tajnosti, neproniknou do tisku. Museli pilně pracovat, aby vyčenichali tyto informace, vodítka, která by mohla svádět každého idiota, aby si mé dílo přivlastnil.

	Pokud by se opravdu někdo přihlásil, úřad šerifa s nedostatkem zaměstnanců bude muset tyto informace vytřídit. Na tom stráví spousty drahocenných hodin. Vyšetřující budou muset každého takového pošuka, který si bude chtít jen užít svých pět minut slávy, vyslechnout. Úřad šerifa tak přijde o spoustu času při odhalování falešného vraha, blouznícího kašpara, který v žádném případě nemůže pochopit božskost ani komplexnost mých pečlivě vykonaných obětí.

	Pardon, vy imbecilové.

	Budete si muset najít jiného vraha k napodobování.

	„Vrah.“ To slovo má hořkou pachut. Stejně jako „kriminálník“ nebo „psychopat“. To, co dělám já, totiž není zločin, nejde o sprosté „zabíjení“, o rozmar psychopata. Je to nutnost…, volání. Neosvícení mé počínání nikdy nepochopí. To, co dělám, i to, co udělat hodlám, zůstane nepochopeno.

	Tak ať.

	V poryvu větru se opět chvěje okenní tabulka a já cítím lehké zamrazení na zádech. Obracím se od své práce k zamrzlým oknům, za nimiž se honí vločky sněhu. Cítím, jak vichřice profukuje spárami ve zdech, ledový vzduch hladí mou kůži, ještě jednou si ji představím.

	Nádherná čubka.

	Už brzy budeš má.

	Bůh i osud stojí při mně.

	Olizuji si rty, když vzrušení zachvacuje mé krevní řečiště. Otáčím se opět ke stolu a dívám se na její černobílý snímek. Okolí je rozmazané, ale její rysy naopak perfektně ostré.

	Na lesklé fotografii vypadá šťastně, ačkoliv její úsměv je samozřejmě jen chabou přetvářkou. Vlastně vypadá spíš koketně.

	Lež.

	Když se dívám hlouběji do jejích očí, jasně rozpoznávám stín, záblesk temnoty zrazující její strach.

	V tom prchavém okamžiku, kdy ji fotoaparát zachytil, cítila, že se její život odvíjí někde úplně jinde, než předstírá.

	Určitě tehdy ještě nedokázala pochopit pravdu, tenkrát ani nyní. O tom, co se stane, neví nic. Netuší, že její osud je už dokonán, že už brzy se přidá k ostatním…

	Znovu pečlivě pročítám horoskopy. Hvězdy jsou ve skvělé pozici: základy jsou položeny a prosinec se svým ledovým, jedovatým polibkem přijde už brzy.

	Stejně jako ona.

	Přijede ještě dříve, než otočím list kalendáře.

	Zavírám oči a představuji si naše setkání: její promrzlé tělo se bude tisknout k mému. Její pleť získá slanou příchuť strachu, a ještě více její tváře. Díky prolitým slzám.

	Mé tělo pomalu zachvacuje mrazivé očekávání.

	Dívám se znovu na fotografii.

	Je tak čistá.

	Tak silná.

	Připravená.

	„Už brzy,“ šeptám. Její jméno záměrně nahlas nevyslovuji, nechci, aby se jeho zvuk odrážel od dřevěných stěn.

	Mé slabiny se napínají vzrušením.

	Zima a Smrt se brzy opět sejdou.

	Jillian sešlápla plyn.

	Motor jejího středně velkého kombi se zabručením odpověděl a zimní pneumatiky se zakously do zmrzlé země. Usrkla z kelímku plného rychle chladnoucí kávy, kterou koupila v posledním městě, jímž projížděla. To už teď nechala dobrých pět mil za sebou. Město Sosnová, pokud se v souvislosti s ním vůbec o městě dalo mluvit, tvořilo vlastně jen několik domů kolem křižovatky. Podél silnice stála pošta, benzínová pumpa, kavárna, dva kostely a přímo naproti nim dvě hospody. V zasněžené krajině pak bylo rozmístěno několik farmářských domů.

	„Vítejte na montanském venkově,“ řekla nahlas a přemýšlela, jako v posledních dnech už tolikrát, na jak šílenou výpravu se vlastně vydala. V rádiu naladila stanici věnovanou country, kde zrovna Willie Nelson za neustálého praskání reproduktoru zpíval Bílé Vánoce.

	„Já sním o Vánocích bílých,“ zapěl právě svým nosovým hlasem.

	„Super, tak tady jedny máš, Willie,“ řekla Jillian a zadívala se lehce zamženým čelním sklem do krajiny poseté zasněženými stromy a závějemi. „Tady máš jedny zatraceně bílé Vánoce.“

	Všude kolem ní se tyčily hory, jejich vrcholky se však ukrývaly v mracích, z nichž se sypal sníh. Jako by tady v pohoří Bitterroot měla začít další doba kamenná, pomyslela si.

	Silnice neustále stoupala. Její auto po ní neúnavně šplhalo a stěrače v rychlém rytmu odstraňovaly přívaly sněhu z čelního skla. Jedna z pneumatik proklouzla, než se vzorek zaryl opět do povrchu cesty. Jillian na ledě opatrně zastavila a rozlila při tom kávu, ale pohon všech čtyř kol ji nezklamal. I tak ji ale zachvátila nervozita a úzkostlivě přemýšlela, za jak dlouho dorazí do dalšího města.

	Tato hornatá část Montany byla mnohem opuštěnější, než se domnívala. Jillian nebyla žádný zbabělec. Jelikož se ale začal snášet soumrak a ona už několik kilometrů nepotkala jediné auto, pocítila úzkost a podráždění.

	„Nejspíš jsem vypila moc kafe,“ zamumlala, když píseň Willieho Nelsona přerušil hlas moderátora. Popuzeně rádio vypnula a zamyslela se nad telefonáty od neznámého muže a obrázky, které jí poslal.

	Opravdu se na nich nacházel Aaron?

	Nebo šlo jen o mistrnou mystifikaci?

	„Přiznej si, rozhodla ses chytit přelud,“ řekla si už po x-té, Při vzpomínce na rozhovor s neznámým mužem, který šeptem několikrát opakoval „on žije“, ale pevněji sevřela volant.

	„Ty šmejde,“ procedila mezi zuby, když motor jejího subaru nečekaně zaúpěl. Ve skutečnosti tomu pošukovi na druhém konci drátu nevěřila a moc dobře věděla, že fotografie mohl někdo zfalšovat. Nepatřila ale mezi lidi, kteří by dokázali žít s jakýmkoliv stínem pochyb. Co když tedy jde jen o hloupý žert? Alespoň bude moci konečně vzpomínku na Aarona jednou provždy uzavřít.

	Skutečně?

	Opustila Seattle, aniž by komukoliv řekla jediné slovo. Požádala pouze svou devatenáctiletou sousedku, Emily Hardyovou, aby se na několik dní postarala o Marilyn. A nyní se nacházela uprostřed montanské pustiny ve sněhové bouři. „Vrať se,“ radil jí rozum. Uvědomila si, že se honí za přeludem, který ji pronásleduje už několik let.

	Cožpak ji Mason, její druhý manžel, právě z toho neobvinil? „Krucinál!“ Kola jejího Subaru Outback opět trochu proklouzla a Jillian raději podřadila. „Tak pojď, no tak.“ Kombi poskočilo dopředu, motor ale na protest hlasitě zavrčel.

	Ještě není tak daleko od Sosnové. Pokud na silnici najde kousek místa, mohla by se otočit a pro dnešek cestu vzdát.

	Při pomyšlení na měkkou postel a vanu plnou horké vody vzdychla. Mohla by zalézt pod peřinu, roztáhnout mapu a naplánovat si tu nejlepší cestu do Missouly.

	Pokud se ale otočí, vzdá se. A ona se nikdy nevzdávala. Už od třetí třídy, kdy ji shodil kůň ze sedla a ona se rozhodla, že ježdění na koni nadobro zanechá. Tehdy se na ni dědeček podíval svýma dobráckýma modrýma očima a řekl jí: „Podívej, Jillie, vzdávají se jen slaboši. Nikdy jsem si nemyslel, že utečeš a schováš se, když se ti věci hned napoprvé nepovedou.“ Pomohl jí znovu do sedla a chodil vedle ní tak dlouho, dokud se jí nevrátila ztracená sebedůvěra. Proto se nevzdá ani dnes. Děda Jim zemřel už před patnácti lety, Jillian však pořád cítila, že se na ni dívá pokaždé, když má chuť hodit ručník do ringu.

	Zatnula zuby. Před sebou spatřila poslední zatáčku na zasněženém kopci. Třeba už je to vrchol. Možná konečně dorazila do bodu, kdy se cesta začne svažovat do města, ve kterém si najde hotel, ubytuje se v něm, pustí si horkou sprchu a pak…

	PRÁÁÁÁÁÁÁSK!

	Jillian vyskočila.

	Kaňonem se nesla ostrá ozvěna výstřelu z pušky.

	BAM!

	Přední pneumatika jejího vozu praskla.

	„Kristepane!“ srdce se jí zastavilo. „To ne!“

	Auto se dostalo do smyku, přesouvalo se z jedné strany ledem pokryté vozovky na druhou.

	„Bože! Bože…, ne…“

	Nezmatkuj!

	Musíš zvládnout ten smyk.

	Její mozek zaplnil hlas dědy Jima, hlavou jí probleskly veškeré poučky o řízení na sněhu.

	Subaru se odrazilo od ledového mantinelu vstříc hluboké strži zející na protilehlé straně úzké vozovky.

	„Prosím, prosím…“ Dupla na brzdu a pevně sevřela volant. Blížila se ke krajnici, za níž se rýsovaly jen vrcholky stromů, které naznačovaly, v jaké hloubce leží dno strže. Automobil se zakymácel a zachvěl. „Ne! Ne! Ne!“ vykřikla. K čertu s poučkami. Nemohla se točit ve smyku a zároveň kroutit volantem k propasti. Zoufalé škubla za volant od strže, za každou cenu se snažila udržet vůz na silnici.

	Doslova stála na brzdách.

	Pneumatiky sebou bezmocně zaškubaly na ledové ploše, jak se ABS vozu pokoušelo zachytit pevného podkladu.

	„Ne,“ zašeptala mezi zuby, srdce jí divoce bušilo, nervy měla napjaté k prasknutí. Šlapala na pedál brzdy ve snaze zastavit to prokleté auto.

	Vrhla se opět na volant, nohou zběsile dupala na brzdu.

	Zastav! Okamžitě zastav!

	Jedno kolo se dostalo až za okraj silnice.

	Auto se otřáslo.

	Strhla opět volant na opačnou stranu. Vší silou.

	Pozdě!

	Setrvačnost vyhodila její subaru přes okraj cesty.

	A vůz se vrhl do náruče nadcházející noci.

	Čelním sklem Jillian viděla sněhem pokryté špičky stromů. Slyšela praskot lámajících se větví, které trhaly boky a podvozek auta.

	Skla se tříštíla.

	Plech se kroutil a skřípěl.

	Vykřikla. Rukama si přikryla tvář, oběma nohama stála na brzdovém pedálu. Její kombi se řítilo do temné strže kaňonu.

	Výborně!

	Stříbrný vůz s washingtonskou SPZ se právě zřítil do kaňonu.

	Volným pádem, jako ve zpomaleném filmu.

	Nádhera.

	„Nehoda“ naplánovaná s úzkostlivou pečlivostí až k dokonalosti.

	Subaru se převalilo a začalo klesat do strže.

	Křehké větve stromů se hlasitě lámaly.

	Auto s sebou strhalo hromady zmrzlého sněhu.

	Ozývalo se pronikavé vrzání a skřípání kovu.

	Strží se rozlehl výkřik čirého, ryzího děsu.

	Nemohl znít lépe.

	Mé dlouhé čekání za to stálo.

	Jillian Riversová, ta čubka, už brzy zemře.

	Jillian otevřela oči, ale nic neviděla… Kolem ní byla tma.

	Celým tělem jí projela ostrá bolest. Zasténala. A její zrak, bože, proč nic nevidí? Nohy měla v jednom ohni, v hlavě jí hučelo, cosi jí pokrývalo nos i ústa. Nemohla dýchat.

	Dobrotivý bože, co se stalo?

	Kde to jsem?

	A prosím, prosím, zastav tu strašlivou bolest.

	Pokoušela se nadechnout skrz dusivý povlak pokrývající celou její tvář.

	Pomalu se jí začala zmocňovat panika, kterou se jí ale zatím dařilo zvládnout. Byla tma, ne však úplná, a to, co jí zakrývalo tvář, ji už více netísnilo, dokonce to propouštělo i trochu vzduchu. Mysl se jí částečně rozjasnila. Pokusila se onen tajemný předmět odtlačit pryč. Proboha, co to je? Polštář? Ne. Balón? Ne… Kriste, vždyť je to airbag!

	Jektala zuby, ale nevěděla, jestli zimou nebo šokem. Začala do airbagu tlouci, než se jí ho podařilo odsunout stranou. Navzdory hučení v hlavě se pokusila soustředit. Po chvíli si uvědomila, že se nachází v rozbitém vraku auta, které kdysi bývalo jejím subaru.

	Vrak auta?

	Havarovala jsem. Krucinál, můj kotník.

	Sykla bolestí. Pokusila se rozpomenout, co se vlastně stalo. Byla uvězněna v autě, ve svém deset let starém Subaru Outback, které je teď zmačkané a úplně rozbité. Byla jí strašlivá zima. Skrz rozbité čelní sklo do auta foukal ledový vítr. Bolela ji hlava a ve vlasech si nahmatala lepkavou, horkou krev.

	Myšlenky jí nesouvisle a zmateně poletovaly hlavou, jako by byla opilá, temnota ji lákala do slastného bezvědomí, bolest ji naopak udržovala při vědomí.

	Máš otřes mozku, ty kráva. Máš zatracený otřes mozku. Proto se cítíš jako opilá. Prober se, Jillian, vzchop se a uvažuj. Jinak tu umrzneš!

	Pohnula se.

	Kvůli bolesti zapomněla na chlad.

	Připadalo jí, že má zlomenou každou kost v těle, pohmožděné všechny svaly a sedřenou celou kůži. Mučivá bolest pulzovala v každém kloubu.

	Zatnula zuby a pokusila se znovu pohnout. Levou nohou zaklíněnou pod zmačkaným plechem nepohnula však ani o kousek. Nepředstavitelná bolest jí vystřelila od kotníku nahoru. Zvedl se jí žaludek a jen stěží ovládla zvracení. Cítila krev stékající po tváři a věděla, že dlouho při smyslech nezůstane.

	Nedělej to. Nevzdávej to. Vydrž, ať už uděláš cokoliv. Když ztratíš vědomí, zemřeš.

	Zhluboka dýchala. Bránila jí v tom ostrá bolest v hrudi, jako by měla zlomená všechna žebra. Bojovala ze všech sil, jen aby neztratila vědomí.

	Byla jí zima. Bože, taková zima. Zkusila nastartovat auto. Otočila klíčkem, ale nic se nestalo, jako by se rozbil i startér. Zkoušela to znovu a znovu. Pokaždé ale zaslechla jen slabé cvaknutí, když do motoru přeskočila slabá jiskra.

	„Do háje,“ zašeptala a vzdala se veškeré naděje na nastartování auta.

	Rozbitým čelním sklem se zadívala do houstnoucí tmy na sníh. Miliony vířících vloček tančily v kuželech mdlého světla z předních reflektorů, které kdovíjak nehodu přežily, jen se vychýlily z osy.

	Možná ji někdo uvidí a najde právě kvůli reflektorům vysílajícím spásné světlo skrz husté koruny okolních stromů k nebesům.

	A co když tě nenajdou? Co se stane? Umrzneš. Přímo tady v téhle hromadě šrotu. Musíš se odtud dostat, Jillian, a musíš se odtud dostat teď hned!

	„Pomoc!“ zakřičela. „Pomozte mi někdo!“

	Její hlas ale zcela pohltil hukot větru.

	Kam vlastně v takovém počasí a navíc v noci jela? A proč se ocitla právě v těchto horách?

	Proč jela sama?

	Při té myšlence ji zamrazilo.

	Možná necestovala sama. Třeba s ní někdo jel! Pohlédla vedle sebe, ale sedadlo spolujezdce bylo prázdné. Potlačila bolest a podívala se do zmačkaného prostoru, kde se nacházelo zadní sedadlo. Čalounění bylo potrhané, molitan vyhřezlý. Její kufr se zaklínil mezi přední sedadlo a žalostný zbytek zadního. Nevšimla si ale jediné stopy, která by svědčila o tom, že by pod slisovanou karoserií, zmačkaným plastem a rozbitým sklem byl uvězněn člověk. Z roztrhaného čalounění nevisela žádná krví zbrocená ruka, nezíraly na ni skelné oči mrtvé tváře.

	Celá rozechvělá se natáhla pro přikrývku, kterou s sebou vždy v autě vozila a kterou nyní věznil zprohýbaný plech. Bolest hrudního koše se pomalu stávala nesnesitelnou, přesto se nevzdávala. „Tak dělej, povol,“ zašeptala a silněji zatahala za přehoz, který vyrobila její babička před více než padesáti lety. Slyšela, jak se trhá, jak se staré švy poddávají plechu. Přesto se jí podařilo velký kus deky vytáhnout a omotat ho kolem sebe, a to i navzdory palčivé bolesti kotníku, nesnesitelnému hučení v hlavě a pálení ran v obličeji.

	Znovu bezradně zakřičela a opřela se o klakson. Lesem se rozlehl krátký, ostrý zvuk. Znovu zatroubila a přitom křičela, zoufale se chytala naděje, že ji třeba někdo uslyší.

	Proč proboha jela do míst, kde zjevně nebylo nic než jen pusté hory, ostré zatáčky a hluboké strže? A kde vlastně je? V Kaskádovém pohoří v severním Washingtonu? Ve Skalistých horách? V Teton Range? Nebo snad v jiném pohoří?

	Montana, problesklo jí hlavou. Jela jsi do Montany.

	Pokud se včas nedostane na místo, ať už jede kamkoliv, určitě ji někdo začne pohřešovat. A pak, pochopitelně, pošlou pátrací četu.

	Tedy pokud jsi nejela tajně. Tak, aby se o tvém výletu nikdo nedozvěděl.

	Do mysli se jí vkradlo nepříjemné tušení, že nikdo neví, kde zrovna je, a přitom si stále nevybavovala, kam vlastně cestovala. Její výprava měla něco společného s Montanou, jejím bývalým mužem a jakýmsi tajemstvím… Ale o co šlo? Kdyby si tak mohla vzpomenout.

	„Pro smilování boží,“ zašeptala a zakroutila hlavou, jen aby se zbavila strašlivé bolesti. Nevzpomínala si ani na všechny informace o sobě. Tajemství a záhady ji ale nikdy nelákaly a nelámala si s nimi hlavu.

	A teď…

	Srdce jí sevřela temná obava, že je naprosto ztracená.

	„Na to ani nemysli!“ rozkázala si. Někdo ji někde jistě postrádá a už se po ní začíná shánět. Je jen otázkou času, kdy ji najdou. Musí jen zůstat naživu dostatečně dlouho, aby ji stihli zachránit.

	Navzdory ukrutné bolesti zvedla hlavu a pokoušela se pohledem najít cestu, která musela vést kdesi vysoko nad ní. Viděla ale jen strmou stěnu pokrytou sněhem a ledem. Kromě stromů a zlověstných sněhových boulí se ve výhledu už nenacházelo vůbec nic. Její vůz očividně sjel z příkrého srázu a skončil v zamrzlém korytě jakéhosi potoka. Chtěla se snad vyhnout jinému vozu? Nebo jelenovi? Nebo snad člověku? Možná jen vjela do zatáčky příliš rychle, narazila na ledovou bariéru a převrátila se přes krajnici.

	Ať se snažila sebevíc, vzpomenout si nemohla. Myslí se jí sice honily výjevy, jak nakládala auto a chystala se na nečekaný výlet…, dlouhý výlet, až ze Seattlu, kde žila. Vybavila si, že se dívala do autoatlasu a pak zamířila na východ, mimo rušný provoz University Districtu, pryč od svého řadového domku v blízkosti kampusu Washingtonské univerzity. Pak se svým Subaru Outback vjela na most přes Washingtonské jezero Evergreen Point. Odtamtud se už dostala přímo na dálnici přes Bellevue, pokračovala dál na východ… a pak… už nic. Tušila, že byla o něčem pevně rozhodnutá. Možná se dokonce zlobila. To by ji ovšem nijak nepřekvapilo, pokud se její výprava opravdu týkala jejího bývalého muže.

	„To mě děsí,“ zašeptala sotva slyšitelně, neschopna vybavit si více informací, kterých by se mohla zachytit. Ačkoliv na tom vlastně nezáleželo. Ani když bude znát důvod, proč se na výlet vydala, nebo kam vlastně měla namířeno, život jí to nezachrání. Cesta z kaňonu a do bezpečí naopak ano.

	„Do háje s tím vším,“ zašeptala. Cítila se zoufale, chvěla se po celém těle, její dech se v oblacích páry ztrácel v mrazivém vzduchu.

	Když se opět podívala nahoru, zalila ji vlna zoufalství.

	Příkrá stěna strže jí naháněla strach. Pokud se silnice opravdu nachází nad zmrzlým korytem, jak by vůbec mohla vyšplhat po strmé, zmrzlé stěně z kamení a ledu? I kdyby byla naprosto zdravá, teple oblečená a měla horolezeckou výbavu, stejně by se nejspíš nahoru nedostala.

	Mysli Jillian. Mysli! Musí odsud existovat ještě jiná cesta.

	Přitáhla si přikrývku ještě těsněji pod bradu a jala se zkoumat koryto potoka. Mohla tu někde být cesta nebo silnice vedoucí ven z této strže k civilizaci? Snad by mohla sledovat proud potoka dolů.

	Výborně, Einsteine. Se zlomeným kotníkem? Vždyť vyješ bolestí, sotva pohneš nohou o pouhých pět centimetrů. Přiznej si to, bez pomoci se odsud nedostaneš.

	„Krucinál!“ Znovu se opřela o klakson. Naléhavě. Zuřivě. Zoufale. Vyslala do zasněžené rokle celou salvu ostrých zvuků.

	Avšak věděla, že bez účinku. Dokonce i jí samotné znělo to zběsilé troubení jako tiché bečení ztracené a vystrašené ovce.

	Cítila se trapně, nic jiného ale dělat nemohla.

	Opřela se vší silou o klakson a křičela, dokud jí nevyschlo v hrdle. Doufala, že hluk, který vydává, a rozsvícené reflektory snad přitáhnou něčí pozornost. Žádná odpověď ale nepřicházela, nezaslechla žádný zvuk motoru ani zmatené výkřiky záchranářů, žádné hup, hup, hup vrtule helikoptéry. Jen vítr skučící mezi stromy.

	Byla sama.

	V této bohem zapomenuté pustině, v nadcházející noci byla sama. Úplně. Děsivě.
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	„Kreténe!“ zavrčela Bianca polohlasem, když se Jeremy rozvalil na gauči a zapnul MTV.

	„Krávo!“ oplatil jí a hodil si do úst plnou hrst slaných buráků.

	„Okamžitě toho oba nechte,“ zasáhla Regan z kuchyně. „Chtěla bych vám připomenout, jak moc nenávidím sprostá slova. Nemohli byste si vymyslet nějakou jinou urážku? Něco inteligentnějšího?“

	„Ale mami, nesmíš být tak zaprděná.“ Bianca skočila na židli. Tmavé kadeře jí spadly kolem malé tváře. Nos jí zdobilo několik akné, které si neúspěšně zkoušela zakrýt make-upem, její velké oříškově hnědé oči lemovalo husté černé obočí. Stejně jako jejímu prokletému tátovi.

	Vzápětí skočil Biance do náruče Cisco. Psa milovala a většinou si s nim hrála hlavně ona. Dnes ale měla zase svou špatnou náladu, proto jen zamručela a shodila ho zpátky na podlahu. Posadil se na starý koberec a kýval hlavou ze strany na stranu, jako by se snažil porozumět dívce, která, než se zamilovala, věnovala veškerou pozornost právě jemu.

	„Nemůžu si pomoct, Bianco, jsem zaprděná od přírody. Je to geneticky dané. Geny zaprděnosti v sobě tedy nosíš i ty.“ Regan uštípla vadnoucí kvítek z vánočního kaktusu.

	Bianca obrátila oči v sloup, jako by její matka byla tou nejtrapnější ženou na světě. „Jenom bych chtěla jít na chvíli ke Chrisovi. Nevím, v čem je jako problém.“

	„Pokud sis nevšimla, venku zuří sněhová bouře. Kdybych vysloveně nemusela, nikdo by mě z domu nedostal.“ Regan se dostatečně zabalila do teplého oblečení, aby mohla čelit příšernému počasí. Ze stolku, na kterém ležela celé dny netknutá nerozbalená pošta, si vzala ještě kulicha a rukavice. „Taky bych byla ráda, kdybyste nikam nejezdili autem.“

	Bianca opět otráveně zvedla své pescoliovské oči ke stropu.

	Což Regan definitivně rozčílilo.

	„Než se vrátím, budete mít hotové domácí úkoly. A nejen to, chci, abyste vyklidili myčku a umyli všechno nádobí, které je ve dřezu.“

	Ani jedno z dětí neodpovědělo.

	„Jeremy, mluvím i k tobě,“ zvýšila hlas. Její syn, doslova přilepený k sedačce, sotva pootočil hlavou. „Jeremy!“ Zamířila rázně do obývacího pokoje. Až po několika krocích si všimla, že má v uších sluchátka a vymývá si mozek svým iPodem. Zároveň se díval na jakousi reality show, v níž účinkovaly, jak on říkal, „sexy ječící slepičky“.

	„Jeremy,“ zakřičela a poklepala mu na rameno.

	„Co…?“ Vzhlédl, a jakmile si povšiml jejího rozzuřeného výrazu, rychle dodal: „Co se děje?“

	Vytáhla mu jedno sluchátko z ucha. „Ty vyvenčíš psa a postaráš se o nádobí. Jak v myčce, tak ve dřezu. Tento týden je řada na tobě.“

	„Ale Bianca…“

	„Myla nádobí minulý týden. Teď jsi na řadě ty.“

	„Jo, dobře,“ zamručel a stočil pohled zpět k televizní obrazovce.

	„Myslím to vážně. A tenhle bordel,“ ukázala na papírové tácky a sklenice rozmístěné na konferenčním stolku tak, aby na ně jeho veličenstvo pohodlně dosáhlo, „zmizí.“

	„Uklidím to. Jasný? Jéžiši…“

	„Výborně. Zkontroluju si to.“

	Bianca, rozčarovaná, že nemohla odejít, dokonce neprojevila ani náznak své obvyklé škodolibosti a radosti, když matka vyplísnila Jeremyho. Náruživě psala textovou zprávu na mobilu, nejspíš vyznání nehynoucí lásky muži svých snů, Chrisovi, vytáhlému, přitrouble vyhlížejícímu chlapci, který se vyjadřoval výhradně jednoslabičnými slovy, a jestli Regan neklamal instinkt, patřil i mezi pravidelné kuřáky marihuany.

	A to ji děsilo k smrti.

	Samozřejmě že když byla jen o něco málo starší než Bianca, také kouřila trávu, měla ale dost rozumu, aby zůstala pouze u ní. Nic silnějšího nezkoušela. Nikdy. S prvním těhotenstvím se toho pak vzdala nadobro.

	Dnes jsou ale děti jiné. I tráva se změnila.

	„Ty si taky uděláš domácí úkoly,“ přikázala své mrzuté krásné dceři. „A uklidíš si v pokoji. Máš tam strašný nepořádek.“

	„Ale menší, než má on,“ odsekla a pokynula zdviženým obočím směrem ke gauči. Prsty jí nepřestaly poletovat po klávesnici.

	„Ano, já vím, ale minulý týden se alespoň pokusil uklidit. Věř mi, on má také své povinnosti. Jenom stanovuju priority. Nejdříve obývací pokoj a kuchyň, a nakonec zkontroluju i ten jeho brloh.“

	Pokud by ji Jeremy poslouchal, o čemž silně pochybovala, určitě by si ani nevšiml narážky na kvalitu svého životního prostoru. „Dobře, Bianco,“ řekla Regan. „Mluvím vážně. Na víkend chceš odjet ke svému otci, než zmizíš, bude všechno hotové.“

	Bianca dlouze otráveně Vzdychla. Regan poplácala Cisca po boku a vešla do garáže, kde bylo citelně chladněji než v bytě.

	Když se na víkend zbavila dětí, strávila Regan obyčejně jednu noc venku, občas dokonce obě. Pobyt doma o samotě se jí rychle zajídal, a tak nastával čas pro trochu povyražení. Pro tento víkend ale musela veškeré své plány odložit. Blížila se polovina měsíce, čas dalšího útoku jejich psychopata. Ačkoliv byly oběti nalezeny až později, soudní lékaři a technici tvrdili, že vrah oběti zabil přibližně týden před koncem měsíce.

	A to bude už brzy.

	Celé oddělení zachvátila nervozita. Všichni čekali, až zazvoní telefon a někdo jim oznámí, že našel kdesi v horách opuštěné auto nebo mrtvou ženu přivázanou ke stromu.

	Přemýšlela, kolik se asi v okolí městečka, kde strávila většinu svého dosavadního života, nalézá obětí. Žen, jejichž zmrzlá těla právě okusuje zvěř.

	„Nejezdi tam,“ říkala si, když při couvání z garáže málem vrazila do pick-upu svého syna. Otočila se a opatrně vjela na ulici. Příjezdovou cestu lemovalo několik stromů, až pak se napojovala na hlavní silnici. Sníh byl mokrý a pod ním ležela vrstva ledu, na kterém kola často podkluzovala.

	Jejich domek se nacházel přibližně pět mil od města, v kopcích okolo Medvědího Brodu, kde byl jen malý provoz. Potkala vlastně jen sněžný pluh a jedno odstavené, opuštěné auto. Zastavila, jen aby se ujistila, že je prázdné, zapsala si ho a vrátila se ke svému jeepu. S rameny pokrytými tajícím sněhem zamířila k městu. Počet vozidel se zvýšil, jakmile se cesta rozšířila o jeden jízdní pruh. Do města vjela jako vždy od srázu nad řekou. Kolem břehů se nahromadil led, voda valící se přes obrovské kameny měla barvu oceli.

	Zaparkovala a rychlým krokem zamířila přímo k budově policejní stanice. Její dech se při chůzi měnil v rychle mizící obláčky páry. Ledový vzduch zbarvil její tváře do červena. Prošla skleněnými dveřmi, zapsala se a zamířila do zadní chodby, kde se nacházelo bludiště kójí a kanceláří.

	Odložila si své věci do skříňky, vzala si šálek kávy a prohodila pár slov s Trilby van Dozovou, silniční policistkou a zároveň rozvedenou matkou, jejíž jediná dcera byla jen o rok mladší než Bianca. Její bývalý manžel byl ještě horší než Štístko Luke. Utekl ze Států a přídavky na děti platil tak nepravidelně, že když už je poslal, vždycky ji tím akorát rozhněval, zároveň jí však zabránil, aby si šla stěžovat svému právníkovi.

	O několik minut později našla Alvarezovou s telefonem u ucha. Plochu jejího monitoru pokrývaly obrázky obětí prvního sériového vraha v historii Medvědího Brodu.

	„Přinesla jsem ti kafe,“ řekla Pescoliová, ačkoliv moc dobře věděla, že si Alvarezová každý den přinese hrníček kávy, postaví si ho na stůl a nechá ho vychladnout.

	„Díky.“ Vzala si svou kávu a usrkla. Ani k ní nevzhlédla.

	„Něco nového?“

	„Zatím ne.“

	„Pořád žádné zprávy o vozu Rity Itové?“

	Alvarezová po ní střelila pohledem. Své černé vlasy měla pečlivě stažené dozadu, na rozdíl od Regan, jejíž narudlé kadeře sotva držely za sponkami. „Pracovala jsem na těch vzkazech,“ řekla a posunula notes na okraj stolu. Na linkovaných listech byly napsány iniciály jmen obětí:

	STREZTE SE SKORPIONOVA HNEVU

	„Přišla jsi na něco?“

	„Ne, na nic, co by dávalo smysl. Pokud jde o vzkaz, prvním slovem může být cokoliv na RE, tedy ‚RESPEKT‘, nebo možná ‚REPUBLIKA‘, ačkoliv E by mohlo znamenat i začátek nového slova. Pokud budeme předpokládat, že vrah ve vzkazu nepoužil diakritiku, nabízejí se slova jako například ‚SKŘÍŇ‘ nebo ‚SKLÍČEN‘ nebo ‚SKULINA‘, kdo ví? Písmena mohou patřit k sobě, ale také nemusí. Třeba jde o jedno dlouhé slovo nebo…“

	„Nebo nás jen vodí za nos. Třeba se teď doma válí smíchy, jak si z nás hezky vystřelil.“

	Alvarezová zamyšleně srazila obočí a zakroutila hlavou. „Ne. Připadá mi to promyšlené. Příliš promyšlené. Vyhlédne si oběť, sleduje ji, prostřelí jí pneumatiku, sejde za ní do strže a vyzvedne ji i se všemi jejími věcmi. A to vše, aniž by po sobě zanechal jedinou stopu. Následně ji kdesi zavře, dokud se částečně nevyléčí. Nakonec ji vezme na místo, které podle mého názoru vybírá dlouho dopředu. Přiváže ji ke stromu a nechá ji tam, i s těmi zatracenými lístky.“

	„Podle čeho soudíš, že si místo vybírá dopředu?“

	„Podle těch několika stop, které jsme našli ve sněhu. Směřovaly přímo.“

	„Takže to tady dokonale zná. Včetně přístupových cest. Je to někdo zkušený, protože se dokáže dostat na místo a zase zpátky, aniž by ho kdokoliv viděl.“

	„Hmm.“ Alvarezová mlčky přikyvovala a přesouvala písmena po stole ukazovákem pravé ruky. „Turista? Lyžař? Průvodce loveckých nebo rybářských výprav? Někdo, kdo pracuje v lese?“

	„Horská služba?“ Alvarezová k ní vzhlédla a oči jí temně planuly. Pescoliová v nich vycítila zlost chladnou jako smrt a její srdce se úlekem málem zastavilo. Ztišila hlas. „Myslíš si, že by za tím mohl stát někdo od nás ze stanice?“

	„Já nevím, co si mám myslet,“ odpověděla Alvarezová. „Ale ať už je za těmi vraždami kdokoliv, je chytrý, pečlivý, zná zdejší oblast jako své boty a je neustále jeden krok před námi. A co je nejhorší, znovu někoho zavraždí. Pokud už to ovšem neudělal.“

	Pescoliovou zalila vlna nervozity. Ať už za těmi strašlivými vraždami stál kdokoliv, pokud někoho jeho chorá mysl přinutila chytat a vraždit ty nebohé ženy, určitě nejde o nikoho z jejích kolegů. Ve vteřině jí hlavou prolétly obličeje všech zaměstnanců policejního oddělení. „To ne,“ zamumlala a uvědomila si, že její ruka svírá ucho hrnku tak silně, až jí zbělely klouby.

	Alvarezová stroze zašeptala: „Říkám jenom, že vyloučit nemůžeme nikoho. Ještě ne.“

	Regan přikývla. Alvarezová měla pravdu. To jí na ní vadilo nejvíc. Jako vždy měla naprostou pravdu. Musely podezřívat každého. Dokonce muže z oddělení, kterým by klidně svěřila do rukou i svůj život.

	„Do háje. Do háje,“ zaklela nahlas. Nesnesitelnou zimou jektala zuby, přestala dokonce cítit některá místa na těle. Na pár minut usnula, nebo na víc? Na les padlo šero ještě větší než předtím. Na oblohu se pomalu šplhal měsíc, zatímco slunce právě zapadlo. Přední reflektory neúnavně vydávaly mdlé, žluté světlo.

	Takže takhle skončí? Umrzne ve svém autě na dně jakési strže?

	Proč tak nedůstojná smrt?

	Sakra, Jillian, tentokrát jsi opravdu v průšvihu. A můžeš se spolehnout jen sama na sebe.

	Pokusila se přemýšlet, vzpomenout si na samotnou havárii nebo okolnosti, které k ní vedly. V její mysli však zela černá díra. Chvěla se po celém těle. Pokoušela se otevřít dveře, ale bezúspěšně. Natáhla se přes sedadlo a vyzkoušela dveře u spolujezdce. Ani s nimi ale nepohnula. K rámu je dokonale přilepil sníh nebo pomačkané plechy.

	Zdrceně vzdychla.

	Mohla by se protáhnout rozbitým čelním sklem. Kdyby jen dokázala přemoci bolest a vytáhnout levou nohu z plechové pasti. Zatnula zuby a znovu se pokusila kotrník uvolnit. Celou nohou jí projela šílená bolest. Zhluboka se nadechla mrazivého vzduchu a zkusila to znovu. Nesmí tady zůstat. Musí se za každou cenu osvobodit. Jakkoliv.

	No tak, Jillian, něco vymyslet musíš.

	Mobil! Proboha, kde jen může být? V kabelce? A kde má kabelku… Na sedadle spolujezdce není. Ale tamhle, hned pod přihrádkou na rukavice. Předklonila se a snažila se dosáhnout nejdále, jak mohla. Pokoušela se ignorovat příšernou bolest vystřelující z kotníku i z hrudi. Musí na tu kabelku dosáhnout…, její prsty od ní dělí jen několik centimetrů. Opřela se o přístrojovou desku a předklonila se, jak mohla…, zašátrala napnutýrni prsty… a nahmatala okraj kabelky. „No tak,“ povzbuzovala se a mocně oddychovala. „No tak!“ Znovu zabrala. Silněji. Ucítila křupnutí v kotníku. „Aá! Ooooh…“ Zatnula zuby, zahákla za ucho kabelky prostředník a přitáhla ji k sobě. Ten zatracený mobil z ní ale vypadl. Na podlahu.

	„Ne!“

	Naštěstí spadl na místo, kam dosáhla. Po kluzkém povrchu přístroje jí ale zprvu ujely prsty. Nadechla se a křečovitě mobil stiskla, jako by se bála, že jí vyskočí z ruky.

	„Hlavně, aby tu byl signál,“ šeptala a ignorovala pulzující bolest v kotníku i v hlavě a krev, která se jí srážela na tváři a na čele. Telefon byl zapnutý, ale ukazatel síly signálu hlásil nulu, na displeji se zobrazi] nápis: „Síť nedostupná“.

	Jillian vzdychla. „No výborně,“ zašeptala skrz drkotající zuby. Horší už to teda fakt být nemůže. Pokusila se zavolat na náhodně zvolené číslo ve víře, že se její mobil nějakým způsobem spojí s nejbližším vysílačem a že ji někdo najde podle GPS čipu v té zatracené mašince. Kdyby signál dosáhl až k vysílači… Pokud tu někde nějaký je.

	Odmítala si připustit, že by v této pustině žádný vysílač nestál, nebo že by do sněhové vánice vůbec nikdo nevyjel. Otevřela svou kabelku a ve slábnoucím světle zjistila, že její peněženka, sluneční brýle, kosmetická taška a šeková knížka zůstaly nedotčeny. Našla také účtenku z benzinové stanice v Divokém lese v Montaně. Kde to sakra je? Posvítila si na účtenku displejem mobilu a zjistila, že na něm stojí datum sedmého prosince. To je dnes?

	To bohužel netušila. V peněžence ale dále našla necelých tři sta dolarů v hotovosti, tedy mnohem více, než s sebou obvykle vozívala, a z poloviny plnou lahvičku ibuprofenu. „Děkuji ti, Bože,“ zašeptala a třesoucíma se rukama si vysypala dvě pilulky do dlaně. Pak se na chvilku zamyslela a přidala i třetí. Hodila si je hluboko do krku a nasucho polkla. „Tak, teď čarujte.“ Zavřela lahvičku a modlila se, aby jí prášky od bolesti ulevily. Ibuprofen i s peněženkou pak vrátila do kabelky.

	„Dobře, a teď…“

	Celá roztřesená přesunula pohled k rozbitému zpětnému zrcátku na čelním skle. Spatřila v něm svůj odraz. Leknutím ucukla. Její tvář vypadala jako obličej vojáka vracejícího se z bitvy u Verdunu. Řezné a tržné rány změnily barvu její pleti, krev z rány na čele se srážela kolem nosu, bělmo jejích očí vypadalo matně a narůžověle. Pod hnědými vlasy zastřiženými po bradu a slepenými vlastní krví se začaly rýsovat boule a modřiny.

	Odvrátila zrak. „Nemysli na to,“ zašeptala a znovu vyzkoušela mobil. Bezúspěšně. Nemohla se nikam dovolat. Skrz jektající zuby znovu hlasitě zakřičela: „Pomoc!“ A pak znovu. „Pomoc!“ Z plných plic. Je vůbec reálné, aby se někdo nacházel v blízkosti? A pokud ano, copak by neslyšel, jak sjela ze silnice a jak se pak její vůz prodíral stromy?

	Kde jsou záchranáři?

	Policie?

	Hasiči?

	Kdokoliv?

	Slyšela historky o autech, která sjela z horských cest nebo o letadlech zřícených v hustých lesích. Těla obětí nehod se často najdou až na jaře, když roztaje sníh. Pokud se vůbec najdou. Zamyslela se nad svým osudem. Určitě jí není souzeno zemřít bez pomoci v této neznámé strži ve svém vlastním autě.

	„Uklidni se. Nemysli na to,“ přikázala si a všimla si papírového kelímku na podlaze a kávy vylité na koberečku. Kelímek zdobilo hnědé logo, obrázek losa a v pozadí silueta horského hřebene. Pod logem se nacházel nápis: „U Čokoládového losa, Sosnová, Montana.“

	Tu kavárnu musela navštívit, ale ať se snažila sebevíc, nevybavila si ji. Třeba je od ní jen míli? Nebo pět? Dvacet?

	Vždyť to klidně může být i milion mil daleko!

	Zavřela oči. Pokusila se soustředit i navzdory nepříjemnému hučení v hlavě a palčivé bolesti vystřelující do celé nohy. Jak by se mohla zachránit?

	Sosnová v Montaně. Proč tam, proboha, jela? Co ji vlastně vylákalo z tepla jejího domova do této nehostinné, mrazivé divočiny? Nemohla své myšlenky pořádně sjednotit, cosi ji k tomuto státu ale poutalo… Cosi, co jí bylo nepříjemné, co nemohla jednoduše vytěsnit ze svého podvědomí. Ale co? Bože! Její pulz se zrychlil. Jednoho člověka z Montany přeci jen znala. Byla si ale naprosto jistá, že by za ním uprostřed zimy nikdy nevyrazila.

	Masona Riverse.

	Svého bývalého manžela.

	Stáhl se jí žaludek. Pokoušela se vybavit si Masonovu tvář, ale bez výsledku. Matně si vzpomínala, že měl hnědé vlasy a oči a že se udržoval v zatraceně dobrém stavu. Pořád si ale nemohla vybavit jeho rysy, ani na okamžik. Věděla jen, že pracuje v Heleně jako advokát. Přesněji obhájce.

	Ačkoliv si nemohla vzpomenout na detaily, tušila, že Mason je nějakým způsobem spojený s jejím výletem do Montany.

	Zima pozvolna ustoupila, vystřídalo ji uvolnění a příjemné teplo. Jillian se přestala třást. Nevzdávej to. Bojuj, holka, bojuj! Pro Kristovy drahé rány, bojuj!

	Přinutila se otevřít oči. „Pomoc!“ zakřičela znovu. Přikázala si, že za každou cenu musí najít cestu ven. „Slyší mě někdo? Jsem tady, dole! Prokrista, pomozte mi někdo! Pomoc!“ Znovu se opřela o klakson.

	Vlastní slova se k ní však vracela ozvěnou dnem kaňonu a jen zvyšovala její strach. Reflektory vozu začaly blikat, protože docházela baterie. Ze stejného důvodu už i klakson zněl jen jako kejhání husy.

	Nepřestávala troubit a za několik málo minut se baterie vybila úplně. Jillian tloukla do klaksonu, neozvalo se však už ani pípnutí. Její hlas se změnil ve vyděšený, slaboučký šepot. Reflektory vydávaly sotva rozeznatelné, matné světlo.

	„Bože,“ zašeptala. Sama a ve tmě.

	Příliš se unavila. Už nemohla dělat nic jiného než čekat, modlit se a snažit se zůstat vzhůru. Musí zabránit mrazu a mdlobám, aby se jí nadobro zmocnily. A to i navzdory tichu, které okolo ní panovalo.

	Temnému, nepříjemnému tichu.

	Přemýšlela o svém životě a lidech, které miluje. Uvidí je vůbec ještě někdy? Nebo ne? Opravdu tady má její život skočit?

	V rozbitém zpětném zrcátku se pohnul stín. Byl daleko a na zvláštním místě. Rychle se pohyboval zasněženou krajinou.

	Srdce jí poskočilo.

	Otočila hlavu a očima prohledávala okolí.

	Někdo ji našel?

	Nebo si ten stín jen vysnila? Možná tam ale opravdu někdo nebo něco bylo. Třeba šlo jen o padající sníh, optický klam.

	Už otevírala ústa, že znovu zakřičí o pomoc, na poslední chvíli si to ale rozmyslela.

	Třeba tam opravdu nic nebylo. Její vlastní mysl si s ní jen pohrává.

	S nervy napjatými jako struny, očima rozšířenýma a divoce bušícím srdcem zírala do tmy za sebou.

	Případný zachránce už by na ni snad zavolal.

	Musí jít o někoho, kdo viděl její auto a teď ji hledá.

	Co by kdo jinak pohledával v tomhle zmrzlém, opuštěném kaňonu?

	Stín v zrcátku se znovu pohnul.

	Srdce se jí rozbušilo ještě rychleji.

	Znovu se chystala, že zavolá o pomoc, a znovu si to rozmyslela.

	Zoufale se snažila pohyb mezi stromy a stíny identifikovat.

	Měla snad halucinace?

	Nebo…

	Musíš se chopit příležitosti. Ať přítel nebo nepřítel, nemáš na vybranou! Pokud se odsud chceš dostat živá, nesmíš zůstat v autě.

	A přece… nepohnula jediným svalem. Svět kolem ní se začal točit, jako by měla každou chvílí omdlít. Ze všech sil nechala oči otevřené a zrak upřený do stínů za sebou.

	Byla uvězněna ve svém autě, byla sama a nemohla se ani hnout. Představovala snadnou oběť. Příliš snadnou.

	Zmocnil se jí paralyzující strach.

	Poprvé od nehody se cítila neuvěřitelně zranitelná. Byla vydána na milost komukoli, kdo se venku potuluje. Naskočila jí husí kůže, pocítila nutkavou potřebu křičet strachy. Napjatě sledovala odraz ve zpětném zrcátku. Prosím, buď slušný člověk. Prosím… Prosím…

	Znovu zaznamenala pohyb.

	Vzdychla. Skoro zakřičela. Sebrala ze sedadla spolujezdce kus rozbitého čelního skla, potřebovala držet v ruce nějakou zbraň. Necítila ani, že se přitom řízla do dlaně.

	Nebuď hloupá, říkala si. Krev, zpěněná hrůzou, jí ale divoce kolotala v žilách. Cítila, že se jí začala zmocňovat temnota. Nesmíš se přece stát obětí své vlastní představivosti nebo strachu. Viděla jsi až příliš béčkových hororů. Zakřič, ať už je tam kdokoliv. Potřebuješ pomoc. Potřebuješ lékařskou péči, jinak zemřeš.

	Nadále však vyčkávala a nevydala ze sebe ani hlásku.

	Protože věděla.

	V hloubi svého srdce věděla.

	Ať už to přičítala ženské intuici nebo čemukoliv jinému, cítila se ve svém zmačkaném voze a v rokli, z níž nebylo úniku, stejně snadným cílem jako ryba v síti. Cítila, jak jí vstávají vlasy na hlavě ve zlé předtuše. Věděla s naprostou jistotou, že ať už se těmito pustými zasněženými lesy toulá cokoliv, jde o ztělesnění čirého zla.

	Její nitro sevřela ledová ruka smrti, temnota se ji stále snažila udolat.

	Chvěla se, za každou cenu musí zůstat při vědomí. Zatnula zuby a přemýšlela, jestli se v autě nenachází ještě něco jiného než kousek skla, co by mohla použít jako zbraň. Její fotoaparát! Je těžký! Mohla by ho držet za šňůru a točit jím jako řemdihem. Nebo by mohla zkusit hodit jeho masivním objektivem…

	Znovu zaregistrovala pohyb. Tentokrát blíž.

	Rychlý. Temný.

	Přímo před autem.

	Její pulz se prudce zrychlil a znovu ji vyburcoval k vědomí.

	Bože, pomoz mi!

	Každý nerv měla napjatý k prasknutí. Mezi prsty jí prosakovala krev, jak pevně svírala velký střep. Temnota si pohrávala s její myslí a sváděla jí ke spánku.

	Slyšela svůj vlastní dech. Uši měla nastražené, očima se snažila proniknout okolní tmou.

	Nic ale neviděla. Vítr zničehonic ustal.

	Její tělo pokryla husí kůže, musela bojovat sama se sebou, aby zůstala vzhůru.

	Konečně ji v této hluboké, zmrzlé rokli přemohlo ticho.
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	Alvarezová byla vždy podezřívavá, ale po nástupu do zaměstnání se tento stav ještě zhoršil.

	Jako malá taková nebyla. Naopak, měla krásné, šťastné dětství. Všechno se změnilo, když nastoupila na střední školu.

	Své minulosti neunikneš.

	To samozřejmě věděla, přesto se o to neustále pokoušela. A možná se o to bude snažit až do smrti, napadlo ji, když spěchala vstupní halou budovy soudu, kde svědčila v případu domácího násilí. Prý patřila mezi nejlepší svědky. Byla klidná. Pokojná. A nechovala se unáhleně.

	Obhájci s ní jednali neradi a dnešek nebyl výjimkou.

	Otevřela vstupní dveře soudu a ucítila dotyk studeného větru. Utáhla si šálu kolem krku. Navzdory teplotě pohybující se kolem bodu mrazu si oblékla sukni po kolena, boty na vysokých podpatcích, lehký rolák a sako. Přikrášlila se jen několika stříbrnými prstýnky a řetízkem na krk. Vlasy si dozadu tentokrát ale stáhla méně pevně.

	Její svědectví bylo jasné a stručné. Obhájce se ji snažil sérií otázek přinutit, aby řekla něco, co by tomu odpornému chlapovi mohlo pomoci. Ani náhodou! Celé tři roky přece zneužíval nezletilou dceru své manželky!

	Když se porota vracela, vsadila by svůj odznak na to, že si ten neřád ve vězení posedí pěkně dlouho.

	Fajn. Nastoupila do auta a zamířila přímo domů, kde se převlékla do volných kalhot a bot s nižším podpatkem. Prostor svého maličkého bytu zvětšila postelí, kterou přiklápěla ke stěně, širokým křeslem, židlí a rozkládací pohovkou. Celou jednu stěnu místnosti zabíral krb, jehož římsu pokrývaly zasklené obrázky její rozvětvené rodiny. Výklopná deska zase sloužila za improvizovaný kuchyňský stůl. Za poslední tři měsíce ji však zaplnily knihy, poznámky, nákresy a notebook. Nechtěla ani pomyslet, kolik hodin strávila poslední dobou právě u tohoto skromného psacího stolu ve snaze vyřešit nejnovější vraždy.

	Na promarněném čase jí nezáleželo, vadilo jí ale, že se v případu neposunula ani o píď. „Jen trpělivost,“ řekla si, navlékla se do těžkého kabátu a vyšla z bytu.

	Všimla si, že za tu krátkou chvíli, kterou doma strávila, začal znovu foukat vítr a přiblížily se další temně šedé, těžké mraky hrozící vánicí.

	„To nám tak ještě scházelo!“ pomyslela si nahlas, když ostrý náraz větru roztančil suché listí na parkovišti a roznesl ho po sněhem pokrytém okolí.

	Při cestě k autu se jí zmocnil nepříjemný pocit, že ji kdosi sleduje. Rychle se ohlédla přes rameno, ale nikoho si nevšimla.

	„Máš bujnou fantazii, holka,“ řekla si v duchu.

	Když ale usedla za volant, pocítila to znovu. Ostré, jasné tušení smrti.

	Své?

	Nebo další nebohé oběti, obnažené a přivázané ke stromu, která se už jen modlí a doufá, že ji někdo zachrání, přitom ale celou dobu moc dobře ví, že je odsouzena k smrti?

	„Bůh s námi,“ zašeptala Alvarezová a poprvé od svých čtrnácti let se rychle pokřižovala. „S námi se všemi.“

	Bam! Bam! Bam!

	Jillian se pokusila otevřít oči.

	Bože, byla jí taková zima.

	Neviděla ale nic než tmu.

	Hlavou jí projelo nepříjemné zaskřípění.

	Co to ksakru je? A kde jsem se to ocitla?

	„Haló, paní! Probuďte se!“ zaslechla hluboký, starostlivý mužský hlas. „Potřebuju vaši pomoc.“

	Co?

	Pokusila se soustředit. Ucítila ostrou bolest v kotníku.

	Co se to krucinál děje? Něco se mi zdá?

	Ve vteřině si vzpomněla na děsivé probuzení v rozbitém subaru. Byla uvězněna ve svém voze, doufala, že ji někdo zachrání, cítila přítomnost zla, pak musela upadnout do bezvědomí…

	Srdce se jí divoce rozbušilo. Zamžourala do tmy. Ve své na kost promrzlé pěsti pořád ještě svírala skleněný střep.

	Je snad osoba, která se právě snaží otevřít dveře, tím člověkem, jehož viděla kradmo se blížit zasněženým lesem? Je to snad ztělesněný ďábel?

	„Haló! Jste v pořádku?“ ozval se znovu její zachránce. Alespoň doufala, že zachránce.

	Ztratil snad rozum? Samozřejmě že není v pořádku! Působí na něj snad dojmem, že je v pořádku?

	„Mohla byste zatlačit na dveře?“

	Kéž by!

	Zachytila obrysy jeho postavy mezi poletujícími vločkami sněhu. Jeho tvář zakrývala černá lyžařská kukla a brýle, takže vypadal spíše jako mimozemšťan než jako člověk. Na sobě měl silnou lyžařskou bundu, ale nevšimla si na ní žádného loga policie nebo záchranné služby.

	„Haló!“ Protáhl ruku skrz rozbité čelní sklo a dotkl se jejího ramene. „Probuďte se!“

	„Já… Já už jsem vzhůru!“ pokoušela se zakřičet, ale její hlas se změnil v tenký šepot.

	„Můžete se hýbat?“ zakřičel tak silně, až jí bolestivě zapískalo v uších.

	Proboha, copak znovu ztratila vědomí?

	Chtěla odpovědět, ale nemohla. Ze všech sil bojovala, aby udržela oči otevřené.

	Může mu důvěřovat?

	Má snad na výběr?

	„Tudy vás vytáhnout nemůžu, střecha je promáčklá. Zkusím ještě otevřít dveře.“

	Znovu se jí rozdrkotaly zuby, necítila však už intenzivní bolest v noze. Možná proto, že byla příliš prokřehlá a zlomenina jí začala omrzat.

	Oči se jí zavíraly. Měla strašlivé těžká víčka.

	„Haló, paní! Neusínejte! Proboha, vydržte. Jak se jmenujete?“

	Zamrkala. Copak znovu usnula? Nebo omdlela?

	„Ty hajzle!“ Neznámý cosi držel v ruce. Páčidlo, uvědomila si jako ve snu… Podobné má v kufru. Kdyby si jen mohla na chvíli zdřímnout, jen na pár minut… Nanejvýše pět…, nebo radši deset… Nic víc by nepotřebovala.

	Znovu zaslechla nepříjemný skřípot a trhání plechu. To se ten muž pokoušel vylomit dveře u řidiče. Koutkem oka zahlédla, jak vší silou tahá za železné páčidlo, přenáší sílu a zrychleně dýchá. „Tak povol, do háje,“ zasyčel skrz pevně sevřené zuby. Kov zavrzal, ale vydržel. Zmrzlý zámek se pootočil, ale dveře otevřít nešly. „No tak, dělej! Povol! Ty potvoro!“ zaklel, když se už poněkolikáté pokusil zámek vypáčit.

	Měla by cítit strach.

	Nebo alespoň obavy.

	Cokoliv.

	Jediné, po čem však toužila, byl teplý, přívětivý plášť sladkého bezvědomí.

	„Neusínejte!“ přikázal jí.

	Pomalu se jí opět začaly zavírat oči…

	Cvak!

	Cosi se zlomilo, uvědomila si, ale nevěděla co. Vlastně ji to ani nezajímalo.

	Kdesi daleko se ozvalo zaskřípění trhaného plechu, pak zaslechla i mužský hlas na pozadí kvílícího větru. „Neumírejte. Slyšíte mě? Krucinál, neumírejte!“

	Ucítila ledový vítr a čísi ruce, které se dotkly jejího krku. Asi jí chce nahmatat pulz. Pak ji objaly…

	Už nemohla nechat oči déle otevřené. Dalších několik hodin – nebo snad déle? – se potácela na hranici vědomí. Slyšela, jak na ni neznámý muž křičí z druhého konce dlouhého, tmavého tunelu. Nechtěla se poddat temnotě, dokud bude vnímat pohyb nebo zvuk, který ji vždy na chvíli přivolal zpátky k vědomí. Sotva si uvědomila předení motoru, pohyb, připadala si, že klouže, proplouvá vesmírem, kolem ní padají hvězdy… Nadále ji bolely kotníky a žebra, což nejspíš mělo být dobré znamení. Otupělost, které se pomalu celé její tělo poddávalo, ji uvedla do snového, blaženého stavu beztíže.

	„Vydržte,“ opakoval za stálého vrčení motoru. Jeho hlas zněl jako z jiného světa, jako by ani nepatřil žádné konkrétní osobě. „Ať už jste kdokoliv, vydržte!“

	Telefonátu se na úřadu šerifa dočkali už za dva dny. Našlo se další havarované, sněhem pokryté auto.

	Když dispečer oznámil polohu vozu, Selena Alvarezová seděla u svého psacího stolu, takže se na místě objevila mezi prvními. Svezla se s Johnsonem a Slatkinem v dodávce techniků po uzavřené příjezdové cestě až na dno kaňonu, kde napadal sníh až do výše půl metru.

	„Hej! Alvarezová, tady!“ rozlehl se strží hlas zástupce Petea Watersheda.

	Alvarezová právě klečela u sněhem pokrytého auta a prohlížela si jeho přední kolo. Kdysi to bývalo subaru, ale s proraženým čelním sklem, zprohýbanými plechy a zmačkanou kostrou by ho v něm jen stěží někdo poznal.

	Vypnula diktafon a křikla přes rameno: „Ano, moment.“ Pak svou pozornost znovu obrátila k pravému přednímu kolu.

	Technici už pořídili fotografie každého detailu. Smetla tedy vrstvičku sněhu a jala se zkoumat otvor v zimní pneumatice.

	Byl stejný jako ty předchozí.

	Nepochybovala, že výstřel vyšel z téže dalekonosné pušky.

	„Ten šmejd,“ zašeptala, ačkoliv ji výsledek ohledání pneumatiky nijak nepřekvapil. Za pouhých několik měsíců už prohlížela třetí podobné místo činu. Pravé přední pneumatiky aut registrovaných na Emily Kerryovou a Ninu Salvadoreovou byly prostřeleny puškou vysoké ráže. Následný defekt pneumatiky způsobil pád vozů do propasti. Ještě stále pátrali po bílém priusu Rity Itové, tohle auto ale patřilo jiné ženě.

	Alvarezová namluvila několik poznatků na diktafon, což byl ten nejrychlejší způsob, jak si v tak špatných povětrnostních podmínkách pořizovat poznámky. Pak diktafon vypnula, vstala a rozhlédla se po zasněžené krajině.

	Obyčejně prázdný kaňon se dnes zcela změnil: detektivové i řadoví policisté společně pomocí té nejlepší techniky, jakou mohl okres Pinewood i stát Montana poskytnout, prohledávali okolí. Všichni doufali, že najdou alespoň nějakou stopu, která by je mohla dovést k té zrůdě stojící za třemi, teď už možná čtyřmi, vraždami.

	Stejně jako v případě předchozích nálezů opuštěných vozů nenašli žádné osobní věci oběti. Stejně tak zmizela i řidička auta. Vrah na vozidle nechal poznávací značky, podle nichž mohou zjistit, komu auto patřilo. Na místě činu zůstala, stejně jako v předchozích případech, jen halda pomačkaných plechů, které kdysi tvořily automobil, stopy brzdění na silnici a zlomené větve, do nichž auto během svého pádu na dno strže vrazilo.

	A stejná byla i proražená pneumatika. Alvarezová by bez rozmýšlení vsadila svůj diplom z psychologie, že ji prostřelila kulka z pušky ráže 30 milimetrů.

	„Ty pošahaný úchyle,“ zašeptala. Od úst se jí zvedaly obláčky páry a navzdory své dlouhé bundě, rukavicím, lyžařským kalhotám, termoprádlu a teplým botám cítila ve svém nitru mrazení mnohem chladnější než ledový vichr prohánějící se mezi stromy.

	Ukázala na prostřelenou pneumatiku a přikázala technikovi s fotoaparátem: „Vyfoťte mi i tohle.“

	„Dobře.“ Virginia Johnsonová, černoška navlečená v erární bundě, rukavicích a lyžařských kalhotách, začala fotografovat. Selena mezitím po ztvrdlém sněhu zamířila mezi větve sahající až na dno rokle.

	„Tak co tu máte?“ zeptala se Watersheda, který jako obvykle vykazoval známky jisté nervozity. Mračil se a koutky jeho tenkých úst směřovaly dolů. I on se oblékl do dlouhé bundy policejního oddělení a vlněného klobouku se širokou střechou, chránící jeho brýle před sněhovými vločkami.

	„Podívejte se sem.“ Dřepl si a prstem v rukavici jí ukázal na místo, kde napadala jen tenká vrstvička sněhu. Pod bílým popraškem se jasně rýsovalo několik rudých skvrn. „Krev,“ oznámil, „pár kapek.“ Pak přešel několik kroků na východ, kde se koryto potoka stáčelo a kde se táhla sněhem zavátá lesní cesta. „Zdá se, že ji táhl na nějakých nosítkách.“

	Alvarezová namířila baterkou na závěje, v nichž se kromě dalších kapek krve rýsovaly i patrné koleje.

	„Zkusíme odebrat vzorky,“ řekl.

	Michail Slatkin, jeden z techniků, který se zrovna pokoušel pořídit otisk podrážky, mlčky přikývl, aniž by se na něj podíval. Tomuto vysokému, hubenému synovi ruských přistěhovalců nebylo více než dvacet šest let, přesto patřil mezi nejlepší techniky, se kterými měla tu čest pracovat. „Za minutku. Jen ještě dodělám tohle.“ Pracoval rychle. Závodil se sněhem, který se snášel údolím kaňonu a rychle zakrýval svým bílým povlakem veškeré důkazy.

	Přes hukot větru zaslechla Alvarezová bručení motoru. Vzhlédla a spatřila vůz Pescoliové, jak zastavuje hned za dodávkou techniků. Pescoliová během krátkého okamžiku vystoupila a natáhla si přes své tmavě rudé kadeře kulich. Byla pobledlá ve tváři a tmavé kruhy kolem jejích velkých hnědých očí ukazovaly, že se v noci zase příliš nevyspala.

	Jaké překvapení!

	Ačkoliv Alvarezové do soukromého života Pescoliové nebylo zhola nic, přesto jí to vadilo. Nemohla si pomoci. Devět z deseti rán musela svou kolegyni omlouvat. Buď musela zůstat vzhůru kvůli dítěti, nebo se strašlivě pohádala se svým bývalým mužem, anebo strávila noc v baru s nějakým ze svých četných milenců.

	Navzdory tomu všemu byla Pescoliová brilantním detektivem. A na tom jediném doopravdy záleželo. Dokázala přesně odhadnout člověka hned při prvním setkání. Uměla se také prokousat spoustami nepodstatných informací a instinktivně najít pravdu. Alvarezovou štvalo, že všechno její vzdělání a pracně dosažené tituly nebyly nic ve srovnání s tím, jaký měla Pescoliová čuch.

	Taková křivda Alvarezové připadala jako políček přímo do tváře, ale přenesla se přes ni.

	Otočila se zpátky k Watershedovi. Pescoliová mezitím u jednoho z policistů ohlásila svou přítomnost na místě činu. Zatímco se pravicí automaticky podepisovala do protokolu, její oči si už prohlížely havarovaný vůz. „Zase totéž,“ řekla, když došla až k Alvarezové. „Krucinál, zase totéž!“

	Páchla po cigaretách a vypadala, jako by právě vylezla z opiového doupěte. Alvarezová si ale uvědomila, že v tuto brzkou ranní hodinu nejspíš nikdo z nich nevypadá normálně.

	„Máme něco nového?“

	„Ale, však se podívej.“ Alvarezová ji odvedla cestičkou vyšlapanou ve sněhu až k autu.

	„Patří Ritě Itové?“

	„Ne. Tohle auto má washingtonskou espézetku a navíc jde o starý model Subaru Outback. Itová vlastnila novou mazdu se speciální poznávací značkou.“

	„Ano, měla prius, pokud si dobře vzpomínám.“ Nadechla se a předklonila se, aby si prohlédla vnitřek vozu. „Takže máme další.“

	„Už to tak vypadá.“

	„Sakra.“ Vzdychla a opět se narovnala. Její oříškově hnědé oči potemněly. „Dveře jsou zase vypáčeny? Pneumatika prostřelena? Nenašly se žádné osobní věci, třeba kabelka nebo peněženka?“

	Alvarezová zakroutila hlavou. Z temného nebe se opět začaly sypat sněhové vločky. „Stejně jako předtím.“

	„Žádné tělo?“

	„Zatím ne.“

	Obě policistky obešly vrak subaru, pak Alvarezová své kolegyni v rychlosti vylíčila, co doposud našli. Musela křičet, protože vítr se začal opět hlasitě honit mezi stromy. Kymácel větvemi obtěžkanými sněhem a hnal jí zmrzlé sněhové vločky přímo do tváře.

	„Takže jako ty předchozí,“ poznamenala Pescoliová a její rty se stáhly do bezradného úšklebku. „Kde se ten šmejd schovává?“

	Řečnická otázka.

	Pescoliová zašilhala vzhůru k okraji silnice, Předpokládala, že auto stejně jako v předchozích případech vyjelo z cesty a spadlo ze srázu až na dno do koryta zmrzlého potoka.

	Alvarezová sledovala její pohled a věděla, na co její kolegyně myslí. Jen zázrakem mohl někdo přežít takový pád.

	Jenže ony vlastně nevěděly, jestli ho oběť přežila. Nikoho nenašly. Do háje!

	„Víme, kdy se to stalo?“ zeptala se Pescoliová.

	Alvarezová si popotáhla rukavice. „Podle množství spadaného sněhu se to klidně mohlo stát včera ráno.“

	„Takže oběť možná ještě žije.“ Pescoliová se rozhlédla po pusté rokli lemované strmými stěnami z kamene a ledu. „Ten hajzl je k sobě připoutá, chová se k nim a stará se o ně jako matka Tereza, pak je přiváže ke stromu a nechá je umrznout. Pěkně úchylný šmejd.“

	Tak s tímhle Alvarezová stoprocentně souhlasila.

	„Kdo našel vůz a zavolal policii?“ zeptala se Pescoliová.

	Pete Watershed se pod krempou svého vlněného klobouku usmál.

	„Grace Perchantová. Venčila psa.“

	„Venčila psa? Tady? V deseti stupních pod nulou? Proč to, proboha, dělala?“

	„Proč Grace dělá, co dělá?“ zeptal se Watershed a pokrčil rameny.

	To je dobrá otázka. Grace Perchantová patřila mezi místní podivíny. Alvarezová své kolegyni osvěžila paměť: „Grace tvrdí, že vídá duchy a mluví s nimi. A ten její pes je prý z poloviny vlk.“

	„Ze tří čtvrtin,“ opravil ji Michail s vědoucím úsměvem na rtech.

	„Jak to víte?“ zeptala se Alvarezová, ačkoliv si nebyla jistá, že chce opravdu znát odpověď.

	„Měl jsem zájem o jedno štěně.“

	„Ježíšikristel Pes Grace Perchantové je divoké zvíře, strašlivá nestvůra! Možná ani psa nevenčila, on venčil ji!“

	„To je pravda,“ řekla Pescoliová. „Na toho jejího vlkodlaka jsme už dostali několik hlášení.“

	„Napadl někoho?“

	„To ne, ale pořád vyje a sousedi kvůli němu nemohou spát.“ Pescoliová si zastrčila neposlušný pramen vlasů pod okraj čepice.

	„Stejně mi to připadá zvláštní,“ vstoupila do rozhovoru opět Alvarezová. „Pokud se pes potřeboval vyvenčit, proč ho jednoduše nepustila za dveře? Proč musela jít v takové vánici až sem?“

	„Znáš Grace,“ řekl Watershed, jako by tím všechno vysvětlil.

	Zoufalá, s tvářemi červenými od mrazu, se rozhlédla kolem sebe. Očima prozkoumala každou píď terénu. „Krucinál, kam ji odtáhl?“

	Selena Alvarezová zakroutila hlavou. Hluboko v nitru ji nepříjemně mrazilo, na šíji ucítila ledový dotyk hrůzy. Věděla, že žena, které patřilo auto, u něhož stála, už je odsouzena k smrti, a pokud ji vůbec najdou, pak ve stavu, v jakém našli i předchozí oběti. Vítr zesílil a přinesl s sebou hustou vánici. Alvarezová vzala Pescoliovou k místu, kde Slatkin odebíral vzorky zmrzlé krve. „Třeba budeme mít štěstí a ta krev bude patřit tomu šmejdovi. Možná se při páčení pořezal.“

	„Na štěstí raději nespoléhejme,“ zasáhl do diskuze další mužský hlas. Alvarezová se za ním otočila a spatřila šerifa, který k nim mířil od lesní cesty. Sníh pod jeho těžkými botami křupal a výraz jeho očí jasně říkal, že ho sžírá hněv a smutek. Kvůli hlasitě skučícímu větru přeslechla příjezd jeho vozu.

	Alvarezová přikývla. „Máte naprostou pravdu. Spoléhat na něj nebudeme.“

	„Ačkoliv, trocha štěstí by neuškodila,“ poznamenala Pescoliová. „Já osobně bych brala jakoukoliv pomoc.“

	V Graysonově tváři se mihl náznak úsměvu. „To je taky pravda.“ Grayson, statný muž s hustým šedým knírem a tmavýma očima, byl nedávno povýšen a zároveň se rozvedl. Alvarezové se zdálo, jako by prožíval obě události naráz. „Neříkejte mi, že to auto nahlásil zase Ivor Hicks.“

	„Tentokrát ne,“ ujistila ho Alvarezová.

	„Přesně tak.“ Pescoliová zasunula ruce hluboko do kapes své bundy. „Tentokrát je svědkem Grace Perchantová.“

	„Proboha, další pošuk.“ Grayson se zamračil. „Nejdříve Ivor, teď Grace. Teď už chybí jen Henry Johansen.“

	Henry, místní farmář, sice netvrdil, že ho řídí mimozemšťané jako Ivor, ani že komunikuje s mrtvými jako Grace, před dvaceti lety však spadl z traktoru, a když se vrátil z nemocnice, začal věřit tomu, že dokáže číst lidské myšlenky. Tento jev ale nikdy nikomu nedokázal, a dokonce byl sám přesvědčen, že slyší pouze náhodné myšlenky lidí, které potká. Úřad šerifa navštěvoval skoro denně. Většinou tvrdil, že má nesmírně důležitou stopu, která by mohla pomoci rozluštit nějaký místní případ.

	„Bůh s námi,“ zašeptal Watershed.

	Při pohledu na místo činu Graysonova tvář zvážněla. „Měli bychom to tu rychle zpracovat. Podle předpovědi počasí se sem žene další sněhová bouře. A to pořádná!“

	Alvarezová byla zoufalá. Šance, že se jim podaří řidičku najít, byla velmi malá. A pokud sem dorazí bouře, mohou pátrání rovnou vzdát.

	Grayson se podíval na auto napůl zasypané sněhem a vrásky kolem jeho úst se ještě prohloubily. „Takže to byl zase on?“

	„Už to tak vypadá,“ přitakala Pescoliová.

	„Do háje.“ Dan vzhlédl k okraji silnice a několik sněhových vloček se mu zachytilo na knírku. Kousl se do rtu. „Provedl to stejným způsobem?“

	Watershed přikývl. „Jo. Chybí tělo i doklady.“

	„Prostřelená pneumatika?“

	„Je prázdná,“ řekla Alvarezová. „Nemohu zatím s jistotou tvrdit, že…“

	„Byla prostřelená,“ vyslovil Grayson domněnku všech přítomných, kterou ale prozatím nemohl nikdo dokázat. „Nejde o žádnou nehodu. Ten bastard znovu zaútočil.“

	„Tak na to vsadím boty,“ souhlasil Watershed.

	Přikývla i Alvarezová.

	„Nechte projet espézetku databází,“ řekl Grayson. „Musíme zjistit, komu tohle auto patřilo, abychom se měli od čeho odrazit. Pokud nenajdeme kulku v podvozku nebo kdekoliv jinde v autě, budeme muset prohledat celý svah. Třeba jenom leží na cestě, možná zapadla mezi skály na druhé straně. Zavolal někdo odtahový vůz, aby pro auto oběti přijel?“

	„Už je na cestě,“ odpověděla Alvarezová. Povolala ho, jakmile dorazila na místo činu.

	„Doufejme, že se dostanou až sem. Silnice jsou ve strašném stavu. Polovina našich lidí se musí potýkat s výpadky proudu a nehodami aut.“ Poškrábal se na bradě a zakroutil hlavou. Pohledem dlouze spočinul na rozbitém voze, který pomalu zapadával sněhem. „Tu svini musíme za každou cenu dostat.“

	„Naprosto souhlasím,“ řekla Pescoliová.

	Grayson mlčky přikývl a pohledem se setkal s očima Alvarezové. „Ale nejdřív se pokusme najít oběť. A tentokrát živou.“

	
7

	Šššškrrrrrrrrt!

	Hlavička zápalky se pomalu veze po stěně kamenného krbu a čpavá vůně síry mě šimrá v nose. Plameny s tichým zasyčením začínají skotačit přímo před mýma očima.

	Nádherné, dokonalé blikotání teplého světla.

	Oheň miluji po celý svůj život.

	Odnepaměti mě fascinovalo, jak rychle se tahle živoucí, dýchající věc, která ke svému přežití potřebuje jen dřevo a vzduch, dokáže probudit k životu. Tančící žlutooranžové plameny jsou tak žádoucí! Svádí mě jejich horkost, jas, smrtící doteky.

	Škrtání zápalek – probouzení ohně – patří mezi mé vášně, mé mánie.

	Opatrně zvedám skleněný cylindr lampy a zapaluji knot. Další zdroj světla v mém velkém prázdném pokoji. Oheň už praská v krbu, rozpálené uhlíky rudě žhnou v popelníku. Vášnivé plameny hladí svými spalujícími dlaněmi vyschlé dřevo, kouř stoupá kamenným komínem, zlatavé stíny tančí na zamžených okenních tabulkách.

	Za nimi právě zuří bouře, vítr burácí, sníh divoce poletuje vzduchem. Má hrázděná chata poskytuje dokonalý úkryt před přírodními živly. Uvnitř se nemusím obtěžovat ošacením, které mě beztak jen škrtí a škrábe. Tady můžu pohodlně chodit po dlaždicové podlaze bos a nahý, horko sálající z krbu dostatečně ohřívá mé tělo.

	Za chatou přechovávám velké zásoby suchého dřeva, a když si potřebuji přinést nové, nemusím se obouvat do teplých bot a oblékat bundu. Vystavím se živlům nahý, své tělo nabídnu ledovému větru a nárazům zmrzlého sněhu.

	Oheň pomalu šplhá po dřívku zápalky až ke konečkům mých prstů. Zatřepáním ji rychle uhasínám.

	Sedím na židli s uchem přiloženým k praskající policejní vysílačce. Před sebe jsem si na dlouhý stůl rozložil své lesnické mapy, obrázky vytištěné ze záznamů satelitů i fotografie, které jsem stáhl z intemetu. Pečlivě jsem všechny snímky poskládal dohromady a opatřil je barevnými špendlíky, které se shodují s barvami špendlíků na lesnických mapách.

	Z pokoje hned vedle předsíně náhle slyším její krátké zakašlání.

	Nehýbu se. Tiše poslouchám.

	Sténá. Bezpochyby je stále v bezvědomí.

	Koutek mých úst se nepatrně pohne v náznaku úsměvu, sotva na ni pomyslím. Pomalu se probouzí, a to je dobré znamení. Už brzy bude připravena. Lehké vzrušení z toho, co bude následovat, pomalu zaplavuje mé tělo, ale rychle ho ovládám. Ještě ne. Musím počkat, až nastane ten správný čas. Dokud se neuzdraví, aby se i ona mohla stát součástí mého díla.

	Neochotně, ale nakonec se podvolí.

	Stejně jako všechny.

	Teď už ale sténá hlasitěji, budu se na ni muset jít podívat. Za okamžik. Dívám se do šatní skříně. Tento kus nábytku jsem vyrobil svýma vlastníma rukama jen za pomoci základního nářadí. Zdobně jsem ji s láskou vyřezal, do temného dřeva jsem vtiskl obrazy nebeských stvoření. Uvnitř ukrývám krabice se svými poklady, upomínkami na ony nedobrovolné součásti mého díla. Dvířka skříně jsou pootevřena. Odsouvám židli a vstávám. Protahuji si svaly, než ke skříni zamířím. Otevírám její dveře dokořán a pozoruji, jak zrcadla, jimiž jsem obložil vnitřek, zachycují odraz ohně a mého pevného těla. Vypracovaných svalů. Černých vlasů. Temných očí s dokonalým zrakem.

	„Kus,“ řekla o mně jedna z těch pošetilých žen při pohledu na mou postavu.

	Mělo mi to snad polichotit?

	„Pořádný hřebec,“ vrkala další rádobymilenka a přitom si lascivně olizovala rty.

	„Ach…, zlobivý chlapec se svůdným pohledem,“ šeptala třetí ve víře, že podlehnu jejím ubohým vnadům.

	V zrcadle na dveřích vidím, jak se mé oči propadají do temnoty.

	Nakonec ale pochopily, nebo ne?

	Tyto příhody ovšem byly jen začátkem, pravý cíl svého poslání jsem objevil až později.

	Přestávám si všímat svého odrazu v zrcadle a otevírám několik krabic ve skříni. Pozoruji své poklady, mementa žen, které se staly nesmrtelnými: ručně opracovanou koženou tašku s třásněmi, kabelku z umělé leopardí kožešiny, peněženku z hadí kůže s kreditními kartami, řidičským průkazem a kartičkou z pojišťovny, pouzdra na brýle, cigarety a make-up, pilníčky na nehty, tampony, mobilní telefony a rtěnky v mnoha barvách. Od temně rudé po světle růžovou.

	Poklady od vyvolených.

	Očima přejíždím k novinovým článkům o zabitých ženách, které jsem úhledně přišpendlil k široké polici. V jednom z nich reportér vyslýchal „zdroj blízký úřadu šerifa“. Stálo tam, že za těmito „náhodnými zločiny“ stojí „maniakální“ ostrostřelec.

	Maniakální?

	Náhodnými?

	Fízlové jsou ještě větší idioti, než jsem si vždy myslel.

	Idioti, kteří si na policajty jenom hrají.

	Silným dalekohledem jsem z dálky pozoroval fízly z úřadu šerifa, jak se hemží v kaňonu nebo nahoře na cestě a hledají jakoukoliv stopu, důkaz, jak se prohrabávají sněhem jako psi, kteří si zahrabali kost do písku. Jiní, ti línější, jen tak postávali u havarovaného auta, škrábali se na bradách, mračili se a bezvýznamně tlachali.

	Zavírám dveře do skříně. Doléhá ke mně její pláč. Její kňučení. Tuhle jsem možná vybral špatně. Je to jen ubohá padavka.

	Ale nesmím se unáhlit. Až se vylíže ze svých zranění, její dravost a vášeň možná vyplave na povrch.

	Vím, že patří mezi vyvolené. Stejně jako ty ostatní.

	Naslouchám zpěvu větru a přemýšlím, kde ji nechám svést bitvu s osudem a počasím. Zatím je příliš zesláblá, ale do týdne se uzdraví natolik, že ji budu moci odvést na to nejlepší místo. Místo, které musím ještě najít. Musí být dostatečně odlehlé, a zároveň dobře přístupné, aby ho ti kreténi z úřadu šerifa vůbec někdy našli.

	Znovu se dívám do lesnických map. Prstem přejíždím po jedné z roklí v Bitterroot a vzpomínám na údolí, kde jsem kdysi dávno lovil. Na jeho dně se zelenala svěží horská louka a jeho okraje lemovaly skupinky stromů. Usilovně přemýšlím, snažím se vybavit si co možná nejpřesněji, jak to tam tenkrát vypadalo. Bylo to za svítání. Sledoval jsem mohutného losího býka, jak se pase na palouku hned vedle staré, pokroucené borovice. Jeho paroží dosahovalo šířky jednoho a půl metru, ale jeho tmavou hřívu a srst jsem za šera v houští sotva rozeznal. Vystřelil jsem, ale minul. Zmizel jako duch. Kulku z pušky jsem pak našel hluboko v kmeni té staré osamělé borovice. Tenhle strom, pokud ovšem ještě stojí, by byl dokonalým místem smrti.

	Důkladně studuji mapy. Je na nich tolik údolí a strží, ve kterých by tělo našli až na jaře. A možná ani to ne.

	Ale u tohoto stromu by ji najít mohli.

	Potřebuji, aby ji našli.

	Musím dál hledat dokonalé místo.

	Určitě ho najdu.

	Bůh i osud stojí při mně.

	„OK, tak co o něm zatím víme?“ zeptala se Alvarezová, když jejich jeep zmítaný vichřicí uklouzl na zledovatělém povrchu.

	„Myslíš kromě toho mála, co máme?“ Pescoliová za volantem přimhouřila oči a všemožně se snažila udržet auto na silnici. Ačkoliv se stěrače freneticky komíhaly na předním skle a odhrnovaly spousty sněhu, viděla jen několik málo metrů dopředu. Cestu, kterou se ubíraly, už silničáři dávno pro nesjízdnost uzavřeli, protože ani pluhy takový příval sněhu nezvládaly. Před nimi se nerovným horským terénem opatrně a pomalu posouvala další policejní auta.

	„Jo, kromě toho.“ Vysílačka hlasitě praskala a topení běželo na plné obrátky, takže si Alvarezová rozepnula bundu a pomocí zubů sundala rukavice. Interiérem auta se vznášel silný zápach cigaret, který se smísil s vůní nedopité kávy v kelímcích.

	„Známe jeho modus operandi.“ Pescoliová se plně soustředila na řízení. Napjatě, s pevně staženým obočím, pozorovala sněhem zavátou cestu před sebou.

	„Ano, ale ten pouze spojuje subaru s těmi ostatními auty!“ Alvarezová nechtěla měnit tok svých myšlenek. Pátrání určitě odhalí, že havarovaný vůz patří pohřešované ženě. Ženě, která se momentálně musí nacházet kdesi v okruhu pěti mil od nich. Tak blízko! A kvůli té proklaté sněhové bouři zároveň nesmírně daleko.

	Zatímco se Pescoliová věnovala řízení, dovolala se Alvarezová konečně do Washingtonského registru motorových vozidel. Po dlouhém čekání na spojení se jí ale na druhém konci drátu ozvala opět jen spojovatelka, která jí odmítla po telefonu podat jakékoliv informace. Přislíbila ale, že jí kopii registračního listu odfaxuje, a zároveň pošle mailem na úřad šerifa. Až se Alvarezová s Pescoliovou vrátí do kanceláře, budou vědět, kdo je majitelem auta.

	Bohužel však ne to, kdo je vrah.

	„Jestliže se auto nacházelo v rokli dva, maximálně tři dny, jak dlouho ji podle tebe ještě nechá naživu?“

	„Nevím,“ řekla Alvarezová soustředící se na koncová světla Watershedova vozidla, tedy vedoucího auta jejich maličkého policejního konvoje. Za nimi jelo už jen odtahové vozidlo s vrakem subaru, který skončí v policejních garážích, kde ho znovu celý prohlédnou specialisté a technici. Kdyby tak na něm ten bastard někde nechal otisk prstu nebo vlas, zkrátka jakoukoliv stopu, od níž by se mohli odrazit!

	Až doposud měl vrah nebývalé štěstí. Nikdy po sobě nezanechal ani vlas, ani žádné vlákno, kromě provazu, jímž přivazoval oběti ke stromu, žádný otisk prstu na lístku papíru nebo na havarovaném vozidle. Neměli zkrátka nic, co by je mohlo k vrahovi alespoň nasměrovat. Našli kulky, avšak bez nábojnic, a pořídili špatný odlitek stopy ve sněhu. Všechny krevní vzorky, které se úřadu šerifa podařilo nashromáždit, patřily obětem. Dokonce ani ty proklaté hvězdičky, které byly do kůry stromů nejspíš vyřezány loveckým nožem, jim žádnou stopu neposkytly. Daly vyšetřovatelům jen velmi hrubou představu o vrahově výšce. Na těle žádné z obětí nenašli sperma ani stopy po znásilnění.

	Mohli sestavit jen velmi vágní profil pachatele.

	Předpokládalí, že vrah nosil boty velikosti jedenáct a jeho výška se pohybovala mezi sto sedmdesáti a sto devadesáti centimetry. Tohle všechno se ale jen domýšleli. Písmena byla napsána na obyčejný kancelářský papír dostupný v každém papírnictví, ani inkoust nevykazoval žádné zvláštní znaky.

	A co samotné ty iniciály, které zanechával? Do háje, co měly znamenat?

	Watershedův vůz dostal v jedné z ostrých zatáček smyk. Pescoliová raději podřadila. „Sakra,“ zaklela polohlasem, když začala podkluzovat i kola jejich auta. Brzy se jí ale podařilo opět vůz ovládnout a přizpůsobit jízdu kluzkému povrchu. „Řekni mi, proč nebydlím třeba ve Phoenixu nebo v San Diegu. Tam zima znamená sedmnáct stupňů.“

	„Phoenix by se ti nelíbil. A v noci bývá zima i na poušti.“

	„Ale ne takováhle zima! Dobře, odstěhuji se do San Diega, hned příští týden.“

	Alvarezová se nemohla ubránit úsměvu. Představila si ji totiž v jejích obvyklých těžkých botách, obnošených džínách a péřové vestě, jak se prohání na kolečkových bruslích po chodníku podél pláže v jižní Kalifornii.

	„Klidně se směj, ale já to udělám. Jakmile se vrátíme do kanceláře, podívám se na nabídku zaměstnání někde na jihu.“

	„Tak hodně štěstí.“

	Pescoliová jí věnovala pohled, který jasně říkal: „Obě dobře víme, že je to pitomost.“

	Na silnicích blíž k městu už auta rozjezdila sníh do měkké břečky. Vozy silničářů bez ustání sypaly na silnice, kde se s počasím potýkali řidiči i chodci, kilogramy soli.

	Pescoliová s úlevou zajela do garáže. Zaparkovala Jeep Cherokee co možná nejblíže ke vchodu a vypnula motor. Alvarezová si opět zapnula bundu, natáhla rukavice a na hlavu si nasadila kapuci. Pak vystoupila z vozu a rychle se přesunula do budovy.

	U svého stolu se nejdříve vysvlékla a vyzvedla si obálku s faxem z registru motorových vozidel z Washingtonu. Podle státní poznávací značky patřilo auto Jillian Colleen Riversové, šestatřicetileté ženě ze Seattlu. Zároveň na oddělení dorazil e-mail s fotografií v takové kvalitě, jakou jen mohl obrázek na řidičském průkazu mít.

	„Proboha!“ uklouzl Alvarezové povzdech při pohledu na ženu, která možná už není naživu. Tmavě hnědé vlasy po ramena, podle popisu oříškově hnědé oči byly na neostré fotografii z řidičského průkazu spíše šedé, velký nos, veselá malá ústa, vysoko posazené výrazné lícní kosti, nejspíš i skupinky pih.

	Alvarezová se okamžitě spojila s policií v Seattlu, konkrétně s oddělením vražd, a popsala jim situaci.

	„Podíváme se na to,“ ujistil ji detektiv Renfro. „Dejte mi jen pár hodin.“

	„Máte je mít. Zkuste zjistit, jestli nemá nějaký záznam na policii, třeba i z dřívějška.“ Jakmile ale ukončila hovor, uvědomila si, že Renfro nejspíš nebude moci Jillian Riversovou lokalizovat.

	Ani náhodou.

	Tato žena patřila mezi vzorné občany stejně jako ostatní ženy, které ten bastard zanechal v lese napospas mrazu. Měla tedy tu nejlepší kvalifikaci stát se vrahovou další obětí.

	Buch!

	Jillian zaslechla jakýsi hluk, chtěla se zvednout, ale nemohla.

	Co to bylo? Bouchnutí dveří?

	Matně si uvědomovala bolest v noze a žebrech. Ta se ale brzy ozvala naplno.

	Musí přemýšlet. Zkusila otevřít oči, ale marně. Víčka se ani nepohnula.

	Bože, kde to vlastně je? Vzpomněla si, že seděla ve vraku svého subaru a pak…, pak jí někdo přišel na pomoc…, nemohla se však soustředit. Jen mlhavě zachycovala střípky vzpomínek. V dáli zaslechla vysoký ostrý hvízdot. To by nejspíš mohl být vítr. Jako by foukal nějakým hlubokým kaňonem.

	Proboha, co se stalo?

	Neměla vůbec pojem o čase.

	I její život k ní doléhal z velké dálky. Obrovské dálky.

	Už ale necítila zimu. Ačkoliv věděla, že se bude muset vzbudit, nechtěla opustit temnotu, svého jediného společníka, se kterým strávila bůhví kolik času.

	Znovu se poddala jejímu vábení.

	Potřebuje se vyspat.

	A uzdravit.

	S tím ostatním se vypořádá potom…

	Už nespí.

	Tím jsem si jistý.

	Cosi se změnilo. Její odporné kňučení před chvílí ustalo. Teď je vzhůru a bojí se.

	Všechny se bály.

	Ale já ji uklidním.

	Bude mi důvěřovat.

	Ale teď ji musím nechat o samotě.

	V temnotách.

	Musí se naučit bát samoty.

	Až si naplno uvědomí, že já jsem jediným člověkem široko daleko, bude mi muset důvěřovat. Postačí jen několik málo dní. A mezitím se uzdraví.

	Potlačuji silné nutkání otevřít dveře od jejího pokoje a raději zvedám těžkou knihu astrologie, která mi před chvílí upadla na zem, a usedám zpátky ke stolu. Zakládám ji mezi ostatní úhledně vyrovnané knihy na jedné z polic. Vstávám, protahuji se. Mé oči sklouzávají k otevřeným dveřím do ložnice. Do horní části dřevěného rámu jsem si vodorovně připevnil železnou tyč. Potichu k ní přecházím, pevně se jí chápu oběma rukama a zadržuji dech. Zatínám svaly, přitahuji se, hlavu zdvihám až nad úroveň tyče, nohy vyrovnávám do pravého úhlu s trupem. V této poloze setrvávám několik minut, čekám, až každý sval začne křičet bolestí. Ani pak ale nepřestávám. Třesu se a potím po celém těle, snažím se udržet dokonalou polohu.

	Teprve až když nabývám jistoty, že nevydržím ani o sekundu déle, počítám do šedesáti a stoupám si zpátky na podlahu. Utírám si zpocené dlaně a vyskakuji na tyč znovu. V rychlém sledu se stokrát přitahují nahoru, pak opět přednožuji a držím polohu. Mám natažené nohy, špičky směřují dopředu. Pevné svaly se mi zřetelně rýsují pod kůží. Mé tělo se chvěje námahou.

	Je to součást mého režimu.

	Disciplína.

	Duševní i fyzická disciplína.

	Přímo naproti sobě, v zrcadle v ložnici, vidím svůj odraz a kontroluji, zda poloha zůstává dokonalá.

	Samozřejmě že ano.

	Opět slyším, jak sténá, tentokrát slaběji. Usmívám se. Už brzy otevřu dveře a znovu ji „zachráním“, podpořím ji, uklidním, přesvědčím ji, že udělám všechno možné, jen aby se uzdravila. Bude se ptát po svých přátelích, rodině, ambulanci, nemocnici, bude se chtít vrátit do civilizace. A já se budu vymlouvat na špatné počasí. Namluvím jí ale, že jakmile bouře odezní, seženu pomoc.

	Stačí, když ji udržím naživu po dobu několika dní.

	A až bouře odejde a ona bude moci alespoň kulhat, nadejde čas druhé fáze.

	Pak teprve zjistí, co je to disciplína.

	Co je to bolest.

	Co je to fyzická odolnost.

	Povoluji svaly a měkce, sotva slyšitelně došlapuji na podlahu. Sténání ustalo.

	Hodná holka. Výborně. Buď statečná.

	Už už sahám po klice dveří do jejího pokoje, ale ještě odolávám. Přecházím k otevřenému oknu pokrytému ledem, za nímž se v divokém tanci honí sněhové vločky. Pod nápory větru o sebe tlučou okenice, ale uvnitř místnosti spokojeně praská oheň.

	Jsem nahý. Na sobě nemám vůbec nic. Přesto jsem rozehřátý a zpocený. Cítím se skvěle.

	Všechno jde podle plánu.

	„Tak co víme o Jillian Riversové?“ zeptala se Pescoliová své kolegyně, když se druhého dne zastavily v kavárně Java Bean, obdobě Starbucks v Medvědím Brodě. Nalila si šálek kávy z konvice na pultě a poručila si bagel s dvojitým sýrem. Alvarezová zase silný kořeněný čaj s mlékem a bublaninu posypanou skořicí. Kávu si nalila do obrovského hrnku připomínajícího spíše salátovou mísu s uchem.

	Usadily se u malého stolku hned u okna a pozorovaly neutuchající vánici. V kavárně se nacházely skoro samy. Kromě vrchního připravujícího horké nápoje sedělo v místnosti už jen několik lidí, které sem zjevně zahnala nepřízeň počasí.

	„Žije sama, ale byla dvakrát vdaná. První manžel zemřel zhruba před deseti lety na výpravě v Surinamu. Tělo nikdy nenašli, pojišťovna přesto vyplatila pojistku. Pak se znovu provdala za obhájce z Missouly, Masona Riverse, ale tohle manželství dlouho nevydrželo. Bydlí v Seattlu a živí se návrhy brožur a letáků. Žádné děti. Má ale sestru, Dusti Bellamyovou, která se svým mužem žije v jednom z tvých vysněných měst.“

	„A ve kterém?“

	„V San Diegu.“

	„Aha. Vidíš, sázela bych na Phoenix.“

	„Matka Jillian Riversové, Linnette Whiteová, je naživu a těší se dobrému zdraví. Otec ale již zemřel. Linnette žije také v Seattlu, ale ne se svou dcerou. Tamní policie důkladně prohlédla byt Riversové a zapečetila ho. Kam měla namířeno, se jí ale zjistit nepodařilo. Ještě budu muset zavolat její sestře a matce. Tolik k dnešku.“

	„Tomu tedy říkám kus práce po ránu,“ poznamenala Pescoliová, když si namazala na bagel jedním z připravených plastových nožů burákové máslo a tvaroh.

	Alvarezová po ní střelila pohledem. „Nemám starosti s dětmi jako ty.“

	„Jo. Já vím,“ přikývla Pescoliová a setřela zbytek tvarohu z nože a tácku. „Ale občas mně udělají radost, opravdu.“ Zakousla se do bagelu, jehož výrazné chutě se jí smísily na jazyku.

	V očích Alvarezové se mihl stín, ale v dalším okamžiku po něm nezůstala ani stopa. „Nevyměnila bys je za nic na světě.“

	„To ale neznamená, že občas člověku pořádně nepijou krev.“

	„Stejně jako jejich matka.“

	Pescoliová se usmála a dlouze se napila kávy. „To jim ale neprozrazuj. Ráda jim říkám, že všechny jejich chyby jsou dané geneticky, ale ne z mé strany.“

	„Vypadají ale dost chytře. Na to ti neskočí.“

	Pescoliová vzdychla. „To je fakt.“ Rychle dojedla svůj bagel, zatímco Alvarezová zvolna usrkávala ze svého obřího šálku. Pracovaly spolu už třetím rokem, od té doby, co se Alvarezová přestěhovala do Medvědího Brodu ze San Bernardina. Ačkoliv si byly podobné asi jako voda a olej, vycházely spolu dobře. Respektovaly se. Pescoliové připadala Alvarezová příliš upjatá, měla by si občas někam vyjít. Ovládala několik bojových sportů a měla nespočet cen za své schopnosti, od střelby po hod nožem. Kdysi se dokonce zmiňovala o maratonu Bay to Brakers v San Francisku nebo nějaké jiné nepředstavitelně dlouhé trati. Možná jich bylo dokonce víc. Neměla ale žádný společenský život. Volný čas trávila s nosem zabořeným v knihách a s prstem na myši při vyhledávání informací na internetu. Mysl i tělo si zdokonalovala na různých seminářích a v atletickém klubu.

	Podle Pescoliové by zkrátka Alvarezová potřebovala vypít pár deci vína a s někým se pořádně pomilovat. Tyto dva jednoduché úkony by s charakterem její kolegyně udělaly hotové zázraky.

	Tím si byla Pescoliová naprosto jista.
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	Agenti FBI vůbec nevypadají jako ve filmech, přemýšlela Alvarezová a přehodila nohu přes nohu. Spolu s ostatními členy speciálního týmu zabývajícího se vyšetřováním vražd seděla u velkého stolu ve zvláštně zřízené místnosti. Hrnky chladnoucí kávy, pera, bloky, obálky a zmačkaná krabička od cigaret pokrývaly desku dlouhého stolu. Na stěnách visely fotografie z místa činu, poznámky o obětech a obrovská mapa oblasti.

	Leda že by Craig Halden nebyl typický federál. Tento agent ze Salt Lake City působil na první pohled jako sympatický chlapík. Měl nakrátko ostříhané vlasy, jeho účes ale ničím nepřipomínal armádní sestřih. Vystupoval se zvláštním venkovským šarmem, možná proto, že vyrůstal v Georgii. Mluvil o sobě jako o „sucharovi“, ačkoliv působil poměrně žoviálním dojmem. Alvarezová však za jeho přátelským, dobráckým zevnějškem cítila duši ostrého a horlivého federálního agenta.

	Ale jeho partnerka, to už byla jiná, alespoň pro Alvarezovou. Stefanie „Steff“ Chandlerová byla vysoká, štíhlá mrcha bez smyslu pro humor. Měla dlouhé blond vlasy stažené do culíku a pleť bezvadně opálenou, jako by většinu času trávila na slunci. Stála před panelem s informacemi a fotografiemi a snažila se zapamatovat si každé slovo. Na posledních poradách na sobě měla tmavý kostýmek, ale dnes se s ohledem na špatné počasí oblékla do světle modré teplákové soupravy a roláku s dlouhými rukávy. Za celou dobu neřekla ani slovo, měla však neustále zamyšleně našpulené rty. V jejích přimhouřených očích se zračilo nevyřčené opovržení. Vypadala zkrátka, jako by si myslela, že jediná ona je schopna případ vyřešit.

	Všichni seděli, pouze Chandlerová nervózně pochodovala před nástěnkou a freneticky žvýkala žvýkačku. Alvarezová děkovala Bohu, že mohla sloužit s Pescoliovou a ne s touhle upjatou ženskou.

	Regan Pescoliová má alespoň smysl pro humor. A občas pořádně černý, uvědomila si s úsměvem.

	Chandlerová pohlédla na poslední nástěnku, kde byla umístěna kopie fotografie z řidičského průkazu a snímek havarovaného vozu, a zakroutila hlavou.

	„Nikdo ale ještě Jillian Riversovou nenahlásil coby pohřešovanou.“

	„Její rodina dokonce neměla ani tušení o tom, že by opustila Seattle. Jediný, kdo o její cestě něco věděl, byla sousedka, které svěřila na hlídání svou kočku,“ řekla Alvarezová. „Jmenuje se Emily Hardyová, je jí devatenáct let. Žije ve stejném komplexu budov jako Riversová, studuje na univerzitě. U-Dub.“ Chandlerová vzdychla, jako by její dodatek nepochopila. „Tak se říká Washingtonské univerzitě. Riversová měla maličké grafické studio a většinu práce zastala sama, takže ji nepostrádají ani kolegové. S výslechy přátel a bývalého manžela jsme teprve začali.“

	„Myslíš toho, který ještě žije,“ dodala Pescoliová. „Budu mu muset zavolat.“

	Alvarezová poznamenala: „Seattleská policie u ní v bytě nic nenašla. Neměla stolní počítač. Chybí pouze notebook a kabelka. A pochopitelně ona sama.“

	„Nenašli jste její věci ani na místě činu?“ Halden právě dopil svou kávu, zmačkal papírový kelímek a hodil ho do nejbližšího koše.

	„Ne, stejně jako u těch předchozích.“ Pescoliová se při pohledu na nástěnku s fotografiemi zamračila. „Všem vrah také prostřelil pneumatiku auta.“

	„Puškou stejné ráže?“

	„Nemůžeme najít kulku ani nábojnici. Ještě to ale nevzdáváme.“

	„Objevili jste v tomto případě nějaké odlišnosti?“

	„Na místě zůstaly informace o pojištění a registraci,“ připustila Alvarezová. „To je jediná změna. Riversová ale tyhle dokumenty neměla v přihrádce na rukavice nebo za stínítkem, jak bývá obvyklé. Když jsme auto převezli do našich garáží, objevili je technici pod sedadlem řidiče.“

	„Myslíte, že je vrah přehlédl?“ zeptala se Chandlerová.

	„Možná je jen nemohl najít. Třeba byla příliš těžce zraněná a on si musel pospíšit. Nebo ho něco vyrušilo.“

	„Proč by si někdo strkal tak důležité dokumenty pod sedadlo?“ Chandlerová se bokem opírala o desku stolu a svýma blankytnýma očima hypnotizovala Alvarezovou.

	„Mohly tam spadnout, když prudce zabrzdila. Nebo si je tam třeba jen schovávala.“

	„Nebo je tam nechtěně zasunul sám, když vytahoval Riversovou z auta,“ přemýšlela nahlas Chandlerová. Alvarezová si jasně představila ozubená kolečka v její hlavě.

	„Nenašli jsme na nich žádnou krev.“ I Alvarezová přemýšlela nad jedinou drobností, kterou se tento případ lišil od ostatních. „Technici pořád ještě hledají otisky prstů.“

	Chandlerová přikývla.

	Třeba nakonec nebude taková mrcha, napadlo Alvarezovou, ale nemohla tomu uvěřit. Rozepnula si prošívanou vestu. Topení běželo naplno a za tichého pískání vypouštělo do malé místnosti plné lidí horký vzduch. Z oken bylo vidět na zasněžené parkoviště, vypluženou příjezdovou cestu a ve vzdálenosti necelé čtvrt míle i budovu oblastního vězení, tmavou dvouposchodovou stavbu s plochou střechou. U paty vysokého plotu se sníh usazoval do hlubokých závějí a ulpíval na zkrouceném žiletkovém drátě. Celý obrázek působil téměř malebně.

	„OK,“ uzavřela Chandlerová a přešla opět k nástěnkám. „Nikdo tedy nemá ani tušení, co znamenají tyto vzkazy?“ Ukázala na útržky papíru, které vrah na místě činu zanechal.

	„Zatím ne,“ pronesl pomalu Grayson. Šerif celou dobu poradu potichu sledoval ze své židle v rohu stolu. Většinu času vypadal, jako by chtěl říct: „Proč jste nám nic neřekla, paní Všechnovímvšechnoznám?“ Pokud si to ale opravdu myslel, nechal si to pro sebe.

	„Přijde mi zvláštní, že tak výrazně mění pozice hvězdičky. Vzkazy píše pečlivě, každé písmeno je stejně velké a srovnáno s ostatními. Čili fakt, že se hvězdička pokaždé nachází na jiném místě, má svůj důvod. Něco se nám snaží sdělit.“

	„Nebo si nás jen dobírá,“ poznamenala Pescoliová.

	„Ano, to je také možné. Působí inteligentně a pečlivě. Nejde o surové, náhodné vraždy. Plánuje si je do nejmenších detailů. Je vysoce disciplinovaný. Myslí si, že je chytřejší než my, a určitě ho muselo dost mrzet, že mu unikl takový detail, jako jsou dokumenty od vozu.“ Chandlerová přešla k nástěnce a ukázala na zvětšené kopie vrahových vzkazů. „Ještě jednou se podívejte na polohu hvězdiček. Neumístil je jen tak náhodně a já se domnívám, že právě tenhle detail je pro nás nesmírně důležitý.“

	Alvarezová přikývla. Myslela si totéž. „V tom případě se nám pomocí těch písmen snaží předat zprávu. Oběti si nevybírá náhodně.“

	„I já se domnívám, že se na ně zaměřuje cíleně,“ řekla Chandlerová.

	„Ale neznásilňuje je,“ namítla Pescoliová.

	Chandlerová na ni pohlédla. „A to je další zvláštnost. Většina sériových vrahů své oběti unáší, drží je ve své blízkosti, mučí je a sexuálně je zneužívá.“ Poškrábala se na bradě. „Vyloučili jsme možnost, že by mohlo jít o vražedkyni, že? A to kvůli velkým otiskúm bot a velké síle, která je zapotřebí, aby pachatel vytáhl oběť z auta a pak ji odnesl pryč.“

	„Pokud je vrahem žena, musí být vysoká a silná,“ přispěla Pescoliová svým názorem. „Naše oběti byly spíše drobné, vážily od padesáti do sedmapadesáti kilogramů. Podle mě vraždil muž.“

	„Podle mě také. Variantu s vražedkyní vyloučíme,“ připustila Chandlerová. „Definítivně.“

	„Dobře,“ souhlasila Pescoliová. Nikdo nic nenamítal. Alvarezová slyšela, jak za zavřenými dveřmi komusi zazvonil telefon. Vzápětí se chodbou rozezněly kroky.

	Chandlerová pokračovala: „Domníváme se, že ty ženy buď unáší, nebo přivazuje ke stromu vždy kolem dvacátého dne každého měsíce. Máme zatím tři oběti a jednu potenciální, měli bychom porovnat postavení hvězdiček pro tato data od září do prosince. Pokud najdeme něco důležitého, mohli bychom se pokusit předpovědět postavení pro leden.“

	„Ale prosincovou oběť jsme ještě nenašli,“ poznamenala Pescoliová. „A vy už teď přemýšlíte o té lednové?“

	„To je pravda.“ Z tváře Craiga Haldena zmizel obvykle vlídný výraz. Nyní působil přísně a napjatě. „Náš chlapec toho nenechá.“ Halden odsunul židli a přešel k obrovské topografické mapě, která pokrývala velkou část jedné zdi. Byla na ní označena místa, kde se našly vraky aut a oběti. „Vyslechli jsme opravdu každého, kdo v této oblasti žije nebo vlastní chatu?“ zeptal se a rukou načrtnul kruh kolem horstva na mapě.

	„Začali jsme,“ řekl Grayson. „Dostali jsme seznam od daňového inspektorátu. Stojí tu hodně chat. Nesmíme zapomenout, že se to týká obrovského území.“

	„Téměř neobydleného,“ podotkla Chandlerová.

	Grayson zvolna přikývl. „Budeme v tom samozřejmě pokračovat.“

	Vyšetřovatelé natáhli mezi špendlíky stužky ve víře, že jim snad pomohou najít průsečík, kde vrah žije. Bezvýsledně. Stužky se křížily vždy v neobyvatelných oblastech.

	Alvarezová věděla, že podobně se chovají všichni systematičtí vrazi. Dokážou urazit obrovské vzdálenosti, jen aby zatajili svou identitu a ztížili pátrání. O svých zločinech přemýšlejí dlouho a pečlivě, svou kořist sledují, plánují každý svůj krok, před samotnou vraždou si s oběťmi pohrávají. A mezitím se baví tím, že vedou policii po falešných stopách.

	Úchylní bastardi.

	Halden přešel zpátky ke své židli. „Máme nějaké hypotézy ohledně výkladu těch písmen?“

	Halden nevědomky šlápl Alvarezové, která strávila nespočet hodin právě tím, že se snažila rozluštit, co jim chce vrah vzkázat, na kuří oko. „Spíš ne,“ musela připustit.

	„Co pozvat nějakého machra přes šifry?“

	„Už se stalo,“ Vstoupil do rozhovoru opět šerif Grayson. „A dokonce jsme oslovili jednoho z nejlepších ve Státech. Ale bezúspěšně. Prý se s ničím podobným nikdy nesetkal.“

	Craig Halden se posadil na židli. „Tak to máme stejné informace. K tomu chlapovi se nehodí žádný záznam z databáze. Vypadá to, že jsme narazili na našeho vlastního, zvláštního pošuka.“

	„Jaké štěstí,“ zašeptala Pescoliová a mrkla na svou partnerku.

	Chandlerová se konečně také posadila a zběžně prolistovala několik stránek ve svém notesu. „OK. A co ti lidé, kteří ohlásili mista činu? Podle Vašich záznamů objevila vůz Jillian Riversové žena, která komunikuje s duchy.“

	„Víte,“ zabručel Grayson, „nemáme žádný důkaz, že by s nimi byla doopravdy v kontaktu. Víme jen, že si myslí, že mluví s mrtvými. Ani soud nerozhodl, jestli opravdu umí… komunikovat se ‚záhrobím‘, nebo jak se to říká.“

	„Ano, přesně takhle,“ podpořila jeho slova Pescoliová.

	„A Ritu Itovou zase našel muž, který prohlašuje, že ho unesli mimozemšťané,“ řekla Chandlerová a významně se na Graysona podívala. „Není to zvláštní?“

	„Tady ne,“ poznamenala Pescoliová a vysloužila si za to káravý pohled.

	„Nejde ale o příliš důvěryhodné svědky.“

	„A záleží na tom?“ zeptala se Pescoliová. „Žádné zprávy o vrahovi nám přece nepodávali. Pouze nás zavedli k jedné oběti a autu. Připouštím, že mají o kolečko míň, ale pomohli nám.“

	Grayson dodal: „Ivor i Grace si vyrazili na procházku v naprosto příšerném počasí. Vlastně mě vůbec nepřekvapuje, že ta místa objevili právě oni – kdo jiný by vystrčil nos ve sněhové vánici?“

	Teď jste uhodil hřebík na hlavičku, šerife, pomyslela si Alvarezová a zatočila tužkou mezi prsty. Štvalo ji, že se Chandlerová chová, jako by oni všichni byli venkovskými balíky, zatímco ona sama specialistkou z velkoměsta. Musela si poopravit svůj první dojem. Zvláštní agentka Stephanie Chandlerová se nakonec možná přeci jen podobá federálním agentům ve filmech.

	Grayson napjatě pozoroval oba agenty. „Emily Kerryovou nalezli turisté, Ninu Salvadoreovou zase běžkaři. Auto Kerryové ohlásil řidič kamionu, který zastavil na mostě a všiml si podezřelého předmětu v korytě potoka. Vůz Salvadoreové zase našli kempující teenageři. Nálezci mezi sebou nejsou nijak propojeni, nikdo z nich žádnou z obětí neznal. Žádný z nich neměl problémy se zákonem – tedy až na jedno z těch dětí, které našly havarovaný Ford Focus. Kdysi řídil na neplatný řidičský průkaz.“

	„Je dobré vědět, že ne všichni ohlašovatelé zločinu patří mezi úředně potvrzené blázny.“ Chandlerová věnovala Graysonovi chladný, povýšený úsměv. Ale ano, byla to mrcha. A pořádná! „Ráda bych si ještě prošla vaše spisy o těchto případech.“

	„Jen si poslužte,“ řekl Grayson. Podle toho, jak mu zaškubalo v koutku levého oka, musel být pěkně naštvaný „Můžete si projít všechny záznamy, prohlédnout vozidla, vyslechnout, koho jen budete chtít. Všechno, co jsme doposud našli, se nachází v kriminalistické laboratoři v Missoule.“

	„Děkujeme.“ Halden vděčně přikývl, ačkoliv musel dávno vědět, kde se všechny materiály nacházejí. Svou pozornost obrátil opět k mapě. „Stále nám ale chybí vůz oběti číslo tři a tělo oběti číslo čtyři.“

	„Nepřestáváme doufat, že Jillian Riversovou najdeme ještě živou,“ opáčila rychle Alvarezová. Její tvrdý pohled se zkřížil se zrakem Stefanie Chandlerové.

	V blankytných očích zvláštní agentky FBI nenašla ani špetku naděje. „Pro začátek doufejme, že obětí není víc. Předpokládáme, že nejdříve vrah zabil Emily Kerryovou, protože se její tělo našlo jako první. Mohl ale začít už dříve a my jsme jenom nenašli těla obětí ani jejich auta. Nesmíme zapomínat, že se nacházíme V nepřístupné pustině.“

	„Kdyby si vrah vybral jiné oběti, napsal by na lístky papíru jiná písmena? Krucinál, tady je ale vedro. Nezdá se vám?“ Pescoliová vstala a zamířila k termostatu. „Devětadvacet? Vždyť jsme tu jak v sauně! Copak odevšad neslyšíme, jak moc Amerika plýtvá energiemi?“ Chvilku si ještě hrála s kolečkem termostatu, než se vrátila na své místo. „Omlouvám se,“ řekla, ale kajícně nevypadala.

	Chandlerové její gesto neuniklo. „Podpisy sériových vrahů se prakticky nemění, na rozdíl od jejich modu operandi, který se postupem času a s přibývajícími zkušenostmi mění. Tenhle je ale jiný. Už jsme mluvili o tom, že své oběti neznásilňuje. Nenašli jsme na nich jedinou stopu sexuální aktivity. Vrah dokonce mění rasy. Kerryová s Riversovou byly bělošky, Salvadoreová Hispánka a Itová dokonce Asiatka. Ten chlap je disciplinovaný, ale operuje pouze v rámci této mapy.“ Chandlerová se ještě jednou podívala na obrovskou topografickou mapu na stěně. „Takže nás čeká ještě spousta tvrdé práce.“

	Šerifův telefon se hlasitě rozezněl. Grayson opět vstal. „Dobře. Dejte nám vědět, pokud od nás budete cokoliv potřebovat. Toho bastarda musíme dostat za každou cenu.“

	Jillian cítila tupé bušení V hlavě.

	Kotník měla jako v ohni.

	Při každém pohybu pak ucítila i nepříjemnou bolest v hrudi.

	Otevřela oči. Zamženým zrakem viděla, že se nachází v tmavém pokoji osvětleném jen petrolejovou lampou a ohněm v krbu. Bylo jí teplo. Podvědomě ale tušila, že teprve chvíli. Předtím jí byla zima. Strašlivá zima.

	Slyšela někoho sténat.

	Nebo to byla ona sama?

	Zamrkala. Přemýšlela, kde se vlastně nachází. Hlavou se jí honily útržky vzpomínek. Vybavovala si jízdu ve vánici, smyk, prasklou pneumatiku, rozbité sklo.

	Někdo ji přišel zachránit.

	Muž v tmavém lyžařském oblečení. Křičel na ni.

	Na to si vzpomínala, ale na nic víc.

	Proč potom není v nemocnici?

	Co je to za temnou místnost? Ležela na posteli zabalená ve spacím pytli. Zkusila se posadit, ale vykřikla, jak ji silně zabolel kotník.

	Proboha, co se to stalo?

	Vzpomněla si, jaký měla strach. Nejdříve se bála, že havarovala v zasněženém lese a že ji nikdo nenajde. Pak ale ucítila přítomnost zla a spatřila temný stín.

	To musel být muž, který ji zachránil.

	Byl to opravdu zachránce? Uvědomila si, že je zavřena v místnosti z kamene a hrubě tesaného dřeva s jediným malým oknem, které dovnitř pouštělo jen trochu světla. Nebo byla venku tma? Dobrotivý bože, jak dlouho vlastně spala?

	Vybavovala si, že někdo vešel do místnosti a skláněl se k ní, ale nebyla si jistá… Bože! Zvedla ruku a všimla si, že ji zakrývá rukáv, který neznala. Měla na sobě jakési termotriko, bylo jí ale velké, konec rukávu jí přečníval přes dlaně obou rukou.

	A neměla na sobě podprsenku.

	Někdo ji tedy musel převléknout.

	Zkusila si znovu sednout, ale bolest v noze jí to znemožnila. Když zvedla hlavu, dostala okamžitě závrať. V ústech cítila odpornou pachuť, jako by si už týden nečistila zuby. Přemýšlela, jak dlouho v této místnosti mohla ležet v bezvědomí. Pohnula se na lůžku a uvědomila si, že jí nohu fixuje jakási dlaha. Na hlavě zase nahmatala obvazy.

	Ten, kdo ji sem odnesl, se k ní tedy sklánět musel. Na malém odkládacím stolku si povšimla tuby jakési masti s antibiotiky a plastového kelímku s brčkem.

	Ze svého lůžka přejela pohledem po kamenné stěně až ke stropu a protější zdi s krbem. Za malými skleněnými dvířky žhnuly řeřavé uhlíky. Před nedávnem nejspíš na tomtéž místě hořel oheň.

	Uvědomila si, že musel chodit do pokoje docela často, aby mohl udržovat oheň a starat se o ni. Matně si vzpomínala, že ve své blízkosti cítila přítomnost dalšího člověka.

	Sakra, musel být blízko…, vždyť tě svlěkal, ošetřoval tvé rány, uložil tě do postele…, nebyl jen blízko, sakra, byl ještě blíž…, nacházel se v její intimní blízkosti.

	Trámy ve stropě zavrzaly, Pak se ozvalo silné zaskučení větru a stěny se zachvěly.

	Nacházela se snad v celé chatě sama?

	Ačkoliv s ní v pokoji nikdo nebyl, všimla si proužku světla vycházejícího z vedlejší místnosti. Chtěla neznámého zachránce zavolat, ale rozmyslela si to. Cosi jí na celé situaci nesedělo. Rozhodla se, že bude nanejvýše opatrná. Muž v lyžařské kukle, který ji zachránil a jehož tvář si nebyla schopna vybavit, ji odvezl raději sem než do civilizace.

	Proč?

	Protože neměl auto?

	Protože venku zuřila sněhová bouře?

	Nějak ji ale přece musel dopravit do této chaty.

	Nacházela se blízko místa, kde havarovala? Blízko města? Nebo právě naopak? Na své otázky nebude znát odpovědi, dokud si nestoupne a nepůjde se podívat z okna. To jí ale, bohužel, její zlomená noha momentálně neumožňovala.

	Tíše ležela na lůžku a pozorně naslouchala. Kromě hučení větru, vrzání starých trámů a praskání ohně ale neslyšela nic.

	Ven z místnosti se mohla dostat pouze jedinými dveřmi nebo malým okénkem vysoko ve zdi, které však celé pokrýval led. Byl den? Noc? Ani k jednomu se nemohla s určitostí přiklonit. Třeba padá soumrak. Nebo naopak svítá. Nevěděla. Proti zvyklostem se podívala na své levé zápěstí. Hodinky, které odkládala jen ve výjimečných případech, zmizely.

	Výborně!

	Stočila pohled k oknu. Nacházelo se snad dva metry nad zemí a bylo tak malé, že by se jím nejspíš ani neprotáhla.

	Stejně by nemohla utéct, alespoň teď ne. Nemohla pohnout nohou, a kdyby se jí přesto podařilo přistavit postel ke zdi a otevřít okénko, co pak? Nejspíš by se jím ani neprotáhla. Venku by ale nastal další problém. Bůhví jak dlouho by vydržela odolávat divoké sněhové bouři a prudkému větru, který chatou neznámého lomcoval.

	Pro tuto chvíli musela na útěk zapomenout.

	Ten chlap přece musí mít auto. Auto s pohonem všech čtyř kol SUV, nebo sakra alespoň psí spřežení… Kdyby se ti podařilo nějak k němu dostat…

	Nebo se může zkusit ptát.

	Jen mu polož všechny otázky, které máš na srdci. Přinejhorším ti bude lhát.

	Nebo ne?

	Co si to vlastně namlouvá? vzpomněla si na článek o několika ženách ztracených v Montaně. Jejich auta snad také postihla nehoda. Nevzpomínala si na detaily, její mysl však zastřela jakási tajemná hrozba. Ano, nějaký muž zabíjel ženy…, ženy, které samy cestovaly Montanou.

	Ohromný strach zachvátil její srdce.

	Jak velká je pravděpodobnost, že i ji po havárii objevil šílený vrah, který…?

	Stačí! Dál nepokračuj. Uvažuj rozumně.

	Srdce jí ale tlouklo tak hlasitě, až se obávala, že se jeho ozvěna bude odrážet od masivních trámů ve stropě. Puls jí tepal, jako by právě doběhla maraton.

	Zahnala strach a pokusila se přemýšlet.

	Z vedlejší místnosti se ozvalo zavrzání dřeva, jako by někdo posunul židli po kamenné podlaze.

	Srdce se jí téměř zastavilo.

	V mezírce pode dveřmi se mihl stín, někdo rychle přešel mezi zdrojem světla a prahem.

	Proboha, chce vejít do místnosti?

	Nemáš žádný důvod, proč mu nevěřit. Zachránil tě před jistou smrtí, nebo ne?

	Ano, ale neodvezl mě do nemocnice ani nezavolal policii nebo hasiče. Přemístil mě sem, když jsem byla v bezvědomí. Sama. Krucinál, jsem úplně bezmocná.

	Prozatím může jen předstírat spánek a pokoušet se zjistit, jestli mu může důvěřovat, nebo ne.

	Proto nehnula ani brvou, když se dveře potichu otevřely. Ačkoliv měla zavřené oči, cítila, jak vstoupil do místnosti, došel až k posteli a mlčky se na ni díval.

	Dýchej pomalu a zhluboka.

	Uvolni svaly.

	Nezatínej ruce v pěst.

	Hýbat se můžeš…, lidé se ve spánku přece hýbají…, jen to nesmíš přehnat.

	Zdálo se jí, že nad ní stojí několik hodin, ve skutečnosti ale nejspíš nešlo ani o dvě minuty. Oči měla zavřené. Neodvažovala se ani podívat mezi řasami.

	Konečně se pohnul. Jeho kroky se pomalu vzdalovaly. Vzápětí slyšela, jak se otevírají dvířka krbu. Nejspíš právě bere do ruky polínka a přikládá je do ohně.

	Zvědavostí už se nemohla déle bránit a pootevřela oči.

	V zšeřelé místnosti viděla jen jeho siluetu, jak klečí u ohně.

	Neviděla detaily, ale konečně mohla s jistotou prohlásit, že jde o muže. Na sobě měl tmavé kalhoty, široká záda pokrýval svetr téže barvy, přes límec roláku padaly černohnědé vlasy.

	Oheň zapraskal a okamžitě se zakousl do suchého dřeva. Neznámý se pootočil a sáhl po dalším polínku. Mohla si tak prohlédnout alespoň jeho profil. Měl hladce oholenou, širokou bradu, dlouhý nos, hluboko posazené oči a husté obočí. Rychle opět zavřela oči.

	Slyšela, jak se snaží do krbu vložit velké poleno. Odvážila se znovu otevřít oči. Svetr se mu vyhrnul nad okraj kalhot, žádného termoprádla si ale nevšimla. Viděla půlměsíc holé kůže napnuté přes pevné svaly.

	„Líbí se vám, co vidíte?“ zeptal se, aniž by se otočil. Jeho slova se v malé místnosti nesla v krátké ozvěně.

	Úlekem sebou málem trhla. Sakra! Zavřela oči a ani se nepohnula.

	„Také jsem mohl říct něco jako: ‚Proč si mě rovnou nevyfotíte? Taková fotka vydrží déle.‘ Znělo by to ale asi trochu trapně, nemyslíte?“

	Neodpověděla. Slyšela, jak si o sebe mne ruce, nejspíš z nich chtěl smést piliny a třísky. Pak se opět postavil a přešel k lůžku.

	Bože, pomoz mi.

	„Já vím, že už nespíte.“ Stál přímo u ní. Cítila, jak na ni zírá, jak si ji důkladně prohlíží. „Jillian?“ řekl už přívětivěji. Ona ale strachem téměř omdlela. Znal její jméno! Jistěže ho znal. Vždyť měl všechny její věci – kabelku, notebook, mobilní telefon, možná dokonce i papíry od auta.

	Ze všech sil se ovládla a zůstala nehnutě ležet. Snažila se nedat najevo nervozitu a uvolnit všechny svaly v těle.

	„Jillian? Hej.“ Dotkl se jí. Sevřel svými horkými prsty její rameno.

	Cítila nutkavou potřebu křičet.

	„Musíme si spolu promluvit. Jsme tu uvěznění, dokud se nepřežene sněhová bouře. Potřebuji vědět, že jste v pořádku. Musíte jíst a pít… Jillian? Slyšíte mě?“

	Dýchala pomalu.

	„Vím, že mě slyšíte. Mám vás pošimrat na chodidlech, abych vám to dokázal?“

	Proboha, to ne! Byla strašně lechtivá. Možná jde o nějakého šíleného fetišistu. Copak nemá většina sériových vrahů celou řadu úchylných a hrůzných rituálů?

	Pokusila se uvažovat racionálně. Vždyť jí nic neudělal, naopak, postaral se o ni a je na ni milý.

	Zatím.

	„Jillian, prosím, nemáme čas na hraní. Jestli vás odsud mám dostat pryč, budu potřebovat vaši pomoc.“

	Jestli?

	Její srdce se rozbušilo ještě rychleji, když si uvědomila, jaký význam tohle malé slůvko může mít. Prokrista, bije tak silně, že si toho musel všimnout. Co měl na mysli tím jestli? Měl přece říct až! Až mě odsud bude chtít odvést. Takhle to určitě myslel.

	„Takže byste měla přestat hrát mrtvého brouka.“ Odtáhl opět ruku a Jillian v tu chvíli zatoužila si zhluboka vydechnout. Ještě ale odolala.

	Věděla, že čeká na její reakci. Na jakýkoliv náznak, že ho opravdu slyšela.

	„Víte, Jillian…“

	Jillian! Jako by ji znal. Jako by byli nějakými přáteli! Prokristapána.

	No tak, vzpamatuj se. Copak čekáš, že tě bude oslovovat paní Riversová? Uvědom si, že jste se spolu ocitli ve sněhové bouři. Každý by v téhle situaci odložil formality stranou. No tak, Jillian, uvažuj rozumně.

	Cítila se, jako by jí někdo vytrhl život z těla a zkoumal ho pod mikroskopem.

	„… čeká nás ještě spousta práce. Pokud bouře během několika dní skončí, jak hlásí předpověď, budeme muset vymyslet, jak vás odsud dostat, než se přižene další.“

	Na několik sekund se opět odmlčel. Jeho zrak na ní spočíval tíživě jako velké závaží. „Dobře, dělejte, co uznáte za vhodné, ale obávám se, že vás ten kotník bolet jen tak nepřestane. Podle mého názoru není zlomený, ale jeho léčba si patrně vyžádá hodně času. Našel jsem pro vás nějaké prášky. Ibuprofen. Možná byste si ho mohla vzít.“

	Pak vyšel z místnosti, tiše za sebou zavřel dveře a oddělil tak její pokoj od zbytku chaty. Alespoň trochu soukromí jí ponechal.

	Nebo sobě! Možná jenom nechce, abys viděla, co dělá.

	Zvolna v duchu počítala do sta. Pak pokračovala do dvou set.

	Potom opatrně pootevřela jedno oko. Srdce jí bušilo jako o závod. Potřebovala se ujistit, že svůj odchod jen nepředstíral. V místnosti ale zůstala sama. Díky bohu!

	Oheň v krbu spokojeně praskal, zatímco ona uvažovala nad jeho laskavostí. Byl opravdu samaritánem, nebo se jen snažil získat její důvěru?

	Ale proč?

	Za jakým účelem?

	Kdyby ti chtěl ublížit, už by to udělal. Nijak tě přece neomezuje.

	Pokud ovšem nepočítá zraněný kotník a sněhovou bouři venku.

	Mohla by mu tedy věřit? V žádném případě! Alespoň v tuto chvíli ne. V těchto montanských pustinách se pohybuje vrah, jedině tohle věděla jistě.

	Hlavně nepanikař. Zůstaň klidná.

	V hrdle jí ale strachy vyschlo.

	Jaká je šance, že narazí zrovna na něj?

	Jedna k milionu?

	Nemůže mít přece takovou smůlu. Prostě ne.

	Nebo si to jen namlouvá?
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	„Takže vy nevíte, kde by vaše sestra mohla být,“ opakovala Pescoliová. Připadl na ni nevděčný úkol zavolat Dusti Bellamyové, sestře Riversové. Seděla u svého stolu a do rozhovoru se zabrala natolik, že sotva vnímala ostatní vyzvánějící telefony, hovory, neustálé ťukání do klávesnice, nevšimla si ani, že přímo kolem její kóje vedla Trilby van Drozová v poutech na první pohled opilého muže. Pescoliovou konverzace s jediným sourozencem Riversové zkrátka zcela pohltila. Když se však ve sluchátku neozývalo nic než tiché vzlykání, pochopila, že tato žena vůbec netuší, jak její vlastní sestra žije.

	„Nezlobte se, paní Pescoliová, ráda bych vám pomohla, opravdu. K smrti mě děsí, co jste říkala o jejím havarovaném autě, ale, upřímně, zase tolik mě to nepřekvapilo. Vždycky byla tak… tak do větru. Měla kuráž. Asi ne jako Steve Fosset, ale i tak vyzkoušela snad všechno od rodea po paragliding. Nikdy nemohla vystát žádného šéfa, nikoho, kdo by říkal, co a jak má dělat. Ani se nedivím, že se jí rozpadla obě manželství. Víte, ona je…, je zkrátka divoká. Mám o ni strašný strach, samozřejmě, ale asi vám nepomůžu. Nejsme si moc blízké. A vlastně jsme ani nikdy nebyly. Já žiju v San Diegu, ona v Seattlu. Já mám dvě děti a muže, Jill ne – tedy momentálně,“ pronesla s nadřazeností ženy, která si manžela dokáže udržet. „A nikdy neměla děti. Víte, jsme každá jiná.“

	„To je škoda,“ řekla Regan, aby ji povzbudila k dalšímu vyprávění. Hlas Dusti Whiteové-Bellamyové zněl udýchaně, jako by celý den strávila hrou na babu nebo opakovaně vyběhla několik pater. „Jak jsem vám už říkala, naposledy jsem s ní mluvila někdy kolem desátého listopadu. Tehdy mi, myslím, říkala, že nebude moci přijet na Den díkůvzdání. Pořádně mi ani nevysvětlila proč. Vlastně jsem se jí na to ani neptala.“

	„Chodila s někým?“

	„Možná, snad ano. Opravdu nevím. Přede mnou o nikom nemluvila. Ani máma mi nic neříkala. A ta nedokáže udržet žádné tajemství.“

	„Takže jí by se Jillian svěřila?“ zeptala se, ale sama o tom pochybovala. Sama Pescoliová se vždy snažila udržet svůj milostný život v tajnosti i před matkou, ostatně stejně jako její vlastní dcera.

	„Ech, no, asi ne. Moje…, tedy vlastně naše matka se ráda podělí o každý drb. Je ze staré školy…“ Na vteřinu se odmlčela. „Probohal Musím končit. Má pětiletá dcera stojí na židli hned vedle akvária. Reece!“ zakřičela z plných plic. „Okamžitě dolů!“

	„Pokud si vzpomenete na cokoliv, co by nám mohlo nějak pomoci…“

	Prááásk!

	„Ne!“

	Zvuk tříštícího se skla a dětského pláče přerušilo cvaknutí, jak Bellamyová ukončila hovor.

	„Tolik tedy o sesterské lásce,“ zašeptala Pescoliová. Rychle dopsala do notesu několik poznámek a znovu si je přečetla. Pokud Dusti Whiteová-Bellamyová něco o zmizení své sestry věděla, nechala si to pro sebe. Stejně pochodila i u sousedky, která Riversové hlídala kočku. Seattleské policii Emily Hardyová řekla, že ji Jillian požádala, aby se postarala o její kočku Marilyn, protože prý „musí na několik dní odjet z města“.

	Pescoliová znovu prolétla své poznámky. Emily Hardyová dala policii číslo mobilního telefonu Riversové. Když na něj ale zkusili zavolat, nikdo ho nezvedal. O totéž se pokusila i sama Pescoliová, její hovor byl ale přesměrován přímo do hlasové schránky.

	„Ocitli jsme se na mrtvém bodě,“ zašeptala a nervózně ťukala tužkou do stolu. Pak se znovu natáhla pro telefon. Seattleská policie už sice Linnette Whiteovou vyslechla, Pescoliová se ale rozhodla, že jí zavolá sama. Nechala telefon šestkrát zazvonit, ale Linnette ho nezvedala. Na záznamníku nechala své jméno a telefonní číslo a požádala ji, aby jí zavolala zpátky. Pokud se neozve do zítřejšího rána, zatelefonuje jí znovu.

	Třeba by si s ní mohl promluvit někdo od FBI. Federálové měli s policií plně spolupracovat a Halden i Chandlerová se toho prozatím drželi. Agenti jim pomáhali a Pescoliová si nemohla stěžovat.

	Zatím.

	Podívala se znovu do seznamu příbuzných Riversové. Hned za jménem její matky a sestry byl uveden Mason Rivers, její bývalý manžel. Pescoliová se snažila nenechat se ovlivnit svými vlastními zkušenostmi se Štístkem Pescolim. Ačkoliv byla hluboce přesvědčena, že neexistuje „dobrý“ exmanžel, pokusila se svůj názor potlačit. Podle záznamů soudu spolu Mason a Jillian Riversovi žili v manželství čtyři roky a rozvedli se před dvěma lety. Před šesti měsíci se Mason Rivers znovu oženil.

	„Nic naplat, kdo nehraje, nevyhraje,“ řekla rozhodně, vyťukala na telefonu jeho číslo a pohodlně se uvelebila v křesle.

	„Olsen, Nye a Rivers,“ odrecitoval odměřený ženský hlas. Pescoliová si k telefonu vyžádala Masona Riverse, ale bezúspěšně. Spojovatelka jí oznámila, že se pan Rivers „právě nachází u soudního dvora a nevrátí se dříve než na druhý den ráno“.

	Nesmysl, varoval Pescoliovou její vnitřní detektivní radar. Nebo šlo o radar bývalé manželky? Nebo zkrátka její čuch na výmluvy? Okamžitě začala rezervovaný, povýšený hlas na druhém konci linky podezřívat ze lži. Vzápětí si ale uvědomila, že ze lži okamžitě podezřívá každého. Obzvláště expartnera pohřešované osoby.

	Nadiktovala sekretářce své jméno a číslo a požádala ji, aby „panu Riversovi“ vyřídila, ať se jí ozve, až se vrátí. Ukončila hovor a bezradně se zadívala na telefon. Znovu začala nervózně ťukat tužkou do desky stolu. Jak je možné, že v tomto případě nikdo nic nevěděl? Když si znovu zběžně prolétla poznámky o Nině Salvadoreové, Emily Kerryové i Ritě Itové, musela připustit, že všechny tři jsou na tom podobně. Ani jedna z nich neměla žádné nepřátele. Všechny byly oblíbené. „Nechápu, že zrovna jí mohl někdo chtít ublížit,“ slýchala pravidelně od všech, kterých se ptala.

	Vybíral si vrah své oběti náhodně? Zapisoval jejich iniciály na papír, jak ho napadlo? Chandlerová si to nemyslela. A Pescoliová s ní musela souhlasit. Otočila se opět k počítači a otevřela si fotografie vrahových vzkazů. Byly si tak podobné! Děsivě podobné, jak trefně poznamenala Chandlerová. Kdepak, oběti byly zvoleny z nějakého důvodu a jejich iniciály na lístcích papíru hrají svou roli. Takže…, takže si ty ženy vybral právě kvůli jejich jménům?

	Co se tomu pošukovi honí hlavou? Znovu si přečetla iniciály obětí.

	STREZTE SE SKORPIONOVA HNEVU

	Pokoušela se doplnit chybějící písmenka, napadaly ji ale samé hlouposti, jako například „REVÍR SKŘÍNÍ“, „REKVALIFIKACE TŘASKAVIN“ nebo „TŘENÍ PODSKUPIN“. Možná musí přidat více písmen na začátek nebo na konec vzkazu, pokud ovšem jde o vzkaz. Tak třeba „PONOREM“, „PREMIÉREM“ nebo „BULDOZEREM“ v prvním slově… Nebo jde o jedno dlouhé slovo a jim jen chybějí písmena?

	Kam mají patřit iniciály Jillian Riversové?

	Ačkoliv byla místnost dobře vytopená, Pescoliové přeběhl mráz po zádech, když si představila, jaký osud nebohou Jillian čeká. Žije ještě? Nebo je už mrtvá? Trpěla? Nebo zrovna teď stojí přivázaná nahá u stromu a prosí vraha o milost?

	„Takový hajzl!“ zašeptala a mrštila tužkou o stůl.

	Doufala, že ji najdou dříve, než ji ten bastard nechá u stromu v mrazivém vzduchu s hvězdičkou vyrytou nad hlavou a jejími iniciálami coby součástí své ďábelské skládačky.

	Jillian musela na záchod.

	Nutně.

	A ještě stále se nemohla hýbat.

	Výborně. Prostě… Výborně!

	Pokud si nechtěla promočit postel, měla jedinou možnost: zavolat svého únosce/ zachránce, aby ji odvedl na toaletu.

	To neudělá.

	Naslouchala.

	V chatě panovalo naprosté ticho. Tedy kromě hučení větru a vrzání starého dřeva. Zadržela dech, ale neslyšela ani kroky, ani šustění oděvu nebo papíru, ani chrápání. Zdálo se, že je v celé budově úplně sama.

	Možná tě opustil. Třeba tě tu nechal samotnou napospas sněhové bouři.

	Nevěděla, jestli je to dobrá nebo špatná zpráva. To ale teď řešit nemohla, určitě ne s plným močovým měchýřem.

	Zatnula zuby, aby se nerozkřičela bolestí, a s námahou se posadila. Celou dobu cítila tupou bolest v hrudním koši. Když se konečně vzpřímila, rozhlédla se ještě jednou po místnosti. O malém okně už věděla. Musel být den, protože propouštělo mnohem více světla, navátý sníh jí ale bránil v jakémkoliv výhledu. Dveře, které oddělovaly pokoj od hlavních místností chaty, byly staré a otřískané. Znovu dlouze poslouchala, ale nic neslyšela. Nejspíš usnul nebo chatu opustil.

	Je to vůbec možné?

	V takové bouři?

	Ale jak?

	Stejně jako sem dovlekl tebe!

	Vzpomněla si, že měla pocit, jako by se vznášela. Ano, určitě tehdy slyšela i hučení motoru, byla jí ale taková zima, tak strašlivá zima. Balancovala tenkrát na hranici bezvědomí. Napůl spala, a nakonec upadla do kómatu. Od nehody si už nic nepamatovala.

	Plný močový měchýř jí nedovolil zůstat příliš dlouho sedět. Zatnula proto zuby a přehodila zdravou nohu přes okraj lůžka.

	A teď přijde opravdová zkouška ohněm.

	Se zaťatými zuby posunula i poraněnou nohu.

	Kotníkem jí ale projela ostrá, mučivá bolest.

	Svatá Matko Boží!

	Přemýšlej i navzdory bolesti, navzdory svému zranění. Chodívala na kurzy sebeobrany a dokázala díky nim ovládat svou mysl i soustředění. Nohu ale měla v jednom ohni.

	Zadržela dech.

	A znovu, přikázala si. Ty to zvládneš.

	S vypětím všech sil si přitáhla poraněnou nohu k okraji postele a natočila ji tak, aby ji mohla položit na zem. Poprvé se mohla podívat, jak jí ošetřil kotník. Bělostný obvaz přidržoval improvizovanou dřevěnou dlahu. Byla to stará škola, která ničím nepřipomínala plastové boty, jaké vídala u poraněných atletů. Na první pohled ale odvedl dostatečně poctivou práci.

	Samozřejmě nešlo o chodící dlahu.

	Pak ale spatřila berli.

	Stála opřená hned vedle nohou postele.

	Cítila lehké mravenčení. Ten chlap byl připraven mnohem lépe, než čekala. Kdo má na chatě jen tak berli? Snad doktor?

	Nebo… někdo, kdo měl sám dříve zlomenou nohu.

	Nic se nedomýšlej. Prostě si ji vezmi.

	Pořad existuje šance, že jde o slušného člověka.

	Ne, takhle o něm smýšlet nesmí, alespoň dokud se o něm nedozví víc informací. Na místě nehody se objevil podezřele rychle. Co proboha dělal uprostřed lesa, v noci a navíc během sněhové bouře? Vzpomněla si, že zaslechla výstřel z pušky. Jako by někdo vystřelil těsně před tím, než se dostala do smyku. Třeba šlo jen o shodu náhod, rozhodně ale musí být nanejvýše opatrná!

	Už jen proto, že tu byla uvězněna.

	S léčitelem?

	Nebo vrahem?

	Nemysli hned na nejhorší.

	Ve snaze pokračovat se natáhla přes okraj postele a uchopila berli. Pak se opatrně postavila. Na poraněnou nohu ale nemohla došlápnout. Po chvíli přece jen s plným měchýřem a bolavým kotníkem vyrazila ke dveřím. Pří chůzi silně kulhala a nadělala mnohem víc hluku, než měla v úmyslu.

	Žádné odezvy si ale nevšimla. Pokud se nacházel uvnitř, neslyšel ji.

	Zhluboka se nadechla, pomalu vzala za starou kovovou kliku a zatlačila na dubovou desku. Dveře se bezhlesně pootevřely. Jillian škvírou nahlédla do rozlehlejšího pokoje. Neviděla ani jedinou lampu, kamenná místnost částečně obložená dřevem působila ponuře a temně, osvětloval ji skomírající oheň v krbu, který stál naproti dveřím Jillianina pokoje.

	Místnost dosahovala výšky téměř dvou poschodí. U protější stěny stály dřevěné schody vedoucí do druhého patra. Pod schody se nacházela knihovna sahající až k masivnímu stolu ve středu tmavého pokoje. U zdi dále stála šatní skříň a vedle krbu almara, jakou vídala před pětadvaceti lety u dědy Jima, který si v ní schovával své lovecké pušky.

	Jillian se opět zmocnil strach.

	Jistěže má pušky. Proboha, vždyť žije v divočině. Možná se ti podaří jednu schovat. I s náboji. Co kdybys ji náhodou potřebovala?

	Jejím mozkem projel další ostrý střípek paměti, když v duchu znovu zaslechla výstřel a vybavila si auto ve smyku směřující k okraji prudké strže…

	Srdce se jí zastavilo a strachy jí vyschlo v hrdle.

	Musí zmizet.

	Musí najít cestu pryč.

	A to hned!

	Pomocí berle zvolna otevřela dveře dokořán a ztuhla při pomyšlení, že na ni může zpoza rohu něco nebo někdo skočit.

	Zády k jejímu pokoji stál starý otlučený kožený gauč. Další židle a omšelý otoman se nacházely poblíž a v rohu, před knihovnou vysokou až ke stropu, si povšimla rozkládacího křesla se spacím pytlem. V protější stěně bylo široké okno, které před nepřízní počasí chránila veranda. Chata stála na kopci, ve výhledu, pokud se odtamtud vůbec nějaký nabízel, jí ale bránila sněhová vánice.

	Viděla jen bílou mlhu.

	Dohlédla nanejvýše do vzdálenosti tří metrů od verandy. Zřetelně ale slyšela divoké hučení větru a cítila, jak starou chatou ze dřeva a kamene lomcuje vichřice.

	Srdce se jí rozbušilo.

	Veškeré úvahy o tom, že by se odsud pokusila utéct a vyhledat pomoc, definitivně ukončil pohled na sněhovou bouři. Byla zde uvězněna na bůhví jak dlouho. „No výborně,“ unikl jí mimoděk povzdych a pomalu se otočila, aby si znovu prohlédla místnost. Ostrá bolest v hrudním koši jí připomněla, že si při nehodě nejspíš zranila jedno či dvě žebra.

	Chata nejspíš byla opravdu prázdná. V kamenném krbu se mezitím zmírající plamínky zakously do jedlového polínka a vrhly na stěny a okno krvavě rudé stíny.

	Vlastně to tu ani nepůsobí hrúzostrašně. Spíš útulně.

	„Ano, správně, útulně.“

	Tvrdošíjně ignorovala bolest v levém kotníku a zamířila ke skříni, kde, jak se domnívala, mohly být ukryty zbraně. Pochopitelně byla zamčená, klíč nikde neviděla. Takové štěstí mít zkrátka nemůže.

	Vykročila tedy opět dále. Nahlédla do dalších otevřených dveří a spatřila v ních malou kuchyňku s dřevěnými policemi, starými nejméně sto let. Všimla si ale dřezu a kohoutku, z něhož kapala voda. Výborně, takže tekoucí voda tu je. Alespoň se nebude muset brodit metrovými závějemi ke studni. Prošla kuchyňkou k úzkým dveřím v protější stěně. Když je otevřela, ocitla se ve studené místnůstce s popraskaným linoleem na zemi, větracírn okénkem a smotanou hadicí se sprchovou hlavicí na konci. U jedné stěny stála toaleta a malý dřez, u druhé zase pračka, sušička a nad nimi visela stará police.

	„Jako doma,“ zašeptala. Déle už ale neztrácela čas. Ani za sebou nezavřela dveře, opřela se o umyvadlo a opatrně usedla na mísu. Když si ulevila, postavila se a podívala se do zrcadla nad umyvadlem. Měla rozcuchané, mastné vlasy, tvář posetou šrámy a modřinami, bělmo pravého oka zalité krví. „To jsem ale krasavice,“ pomyslela si a rychle si opláchla alespoň tvář, zatímco se jí do nohy i hrudníku zakusovala ostrá bolest.

	Neměla času nazbyt.

	Musela co možná nejrychleji vymyslet, jak se odsud dostane a spojí se s civilizací. Ukradne pušku i munici ze skříně, obleče se do toho nejteplejšího, co v chatě najde, a… a… a pak co? Odbelhá se o berli z kopce dolů uprostřed sněhové bouře?

	Možná někde schovává i auto. Vůz s pohonem čtyři krát čtyři, sněžný skútr, zkrátka cokoliv… i kdyby měl alespoň koně! Přesunula se opět do kuchyňky a nahlédla ven. Ano, okolo domu stálo ještě několik budov, jedna z nich klidně mohla být garáž. A druhá stáj. Cesta k nim ale vedla metrovými závějemi. „Do háje!“

	Otevřela dvě zásuvky, než našla nůž. Tenký dlouhý nůž, kterým se odděluje maso od kostí. Jí by ale mohl perfektně posloužit k sebeobraně. Pevně sevřela jeho rukojeť a zamířila do obývacího pokoje. Na jednom z věšákú si povšimla kombinézy a lyží.

	Ty se můžou skvěle hodit!

	Telefon!

	Krucinál, Jillian, na co myslíš? Kde má telefon?

	Znovu se odbelhala do kuchyně, ale po telefonu nikde ani stopy. Cvakla vypínačem světla v kuchyni, ale nic se nestalo. Nešel proud. Vlastně se ani nebylo čemu divit, v takové strašné bouři.

	V kuchyni ale žádný telefon nenašla.

	Vrátila se proto do obývacího pokoje.

	Už od dveří se dívala po náznaku telefonní linky, mobilu nebo počítače, zkrátka jakémkoliv prostředku, kterým by se mohla spojit s vnějším světem, jakmile se proud zase spustí. Musí odsud zmizet, nebo alespoň někomu říci, kde se nachází… Ale kde to vlastně je?

	S ostře a bolestivě se ozývajícím kotníkem obešla celý obvod obývacího pokoje. Že by neměl telefonní linku? Ani modem? Ani tu stupidní televizi?

	Uklidni se, Jillian, uvědom si, že jsi holka z města.

	Kdysi dávno s Aaronem rádi trampovali v divočině. Spali pod širákem, koupali se v horských bystřinách, zbavovali se zkrátka veškerého stresu a komfortu života ve velkoměstě.

	Copak Aaron…

	Její duší zaplavily vzpomínky na jejich společné výpravy. Vybavoval se jí výlet do deštného pralesa Olympijského poloostrova, horské túry po Oregonu, toulky po vysokohorských lučinách v okolí San Juan, odlehlých oblastech Colorada a močálech na Floridě. Poslední výprava, o které mluvil a kterou plánoval více než rok dopředu, dobrodružství, na něž se nezapomíná, velká výprava do pralesů Jižní Ameriky, ho stála život.

	Ačkoliv. Možná ne.

	Opřela se o roh stolu, protože ji zalila druhá vlna vzpomínek. To kvůli Aaronovi opustila Seattle. Někdo jí poslal fotografie muže a tvrdil, že se na nich nachází právě on. Někdo z Missouly. Proto jela v příšemém počasí horami, zaslechla výstřel z pušky a…

	Kolena se jí podlomila, když si znovu vybavila ten výstřel. Pak jí praskla duše, dostala smyk a přepadla přes okraj rokle. Takže někdo úmyslně poškodil její vůz tak, aby se zřítila do strže? Někdo se ji pokusil zabít?

	Ale proč?

	Kdo mohl vědět, že pojede právě těmito horami?

	Ten, co ti volal, ty hloupá náno! Ten, co ti poslal fotky domnělého Aarona! Nalákal tě sem a nejspíš jde o toho chlapa, který tě „zachranil“. Nezapomeň, že se po téhle pustině prohání sériový vrah.

	Dobrý bože, bože, bože!

	Srdce se jí divoce rozbušilo. Nemohla utéct. Beztak by se v téhle bouři a s poraněným kotníkem daleko nedostala. Pro lásku boží, ani nevěděla, kde je. Někde tu ale musel být její mobilní telefon. Určitě najde způsob, jak odtud uniknout.

	Žuch!

	Vylekaně sebou trhla. V mžiku se otočila a uvědomila si, že ten zvuk vyšel z vyhasínajícího krbu. Nějaké polínko nejspíš přehořelo a zlomilo se.

	Srdce jí ale zběsile tepalo. Uvědomovala si, že muž, který ji sem dovlekl, se může kdykoliv vrátit. A co pak? Co budu dělat pak?

	V panice začala přecházet po místnosti a hledat únikové východy nebo telefonní přípojku.

	Bezvýsledně.

	Nenašla vůbec nic!

	Dělej! Rychle! Dělej!

	Dobrotivý bože, bála se, že omdlí.

	Přemýšlej, Jillian, nevzdávej to, uklidni se a mysli. Musí existovat způsob, jak odsud komunikuje se světem. Nemůže tu přece být tak izolován, odříznut od…

	Cvak!

	Jen stěží ovládla výkřik.

	Při zvuku odemykajícího se zámku jí přejel mráz po zádech. Tohle už nedělal oheň!

	Vrátil se!

	K jejím uším dolehl zcela zřetelný zvuk otvírajících se dveří a kroků v těžkých botách.

	„Pojď sem!“

	Proboha, někdo s ním jde? Přítel? Nebo snad další oběť?

	Vyděšeně střelila pohledem ke dveřím svého pokoje. Kdyby se jí podařilo bezhlesně projít místností, protáhnout se dveřmi a vklouznout do postele, cítila by se bezpečněji. Mohla by znovu předstírat spánek. Ale dveře od její ložnice byly příliš daleko. To nemůže stihnout. Stiskla rukojeť tenkého nože a zasunula si ho do rukávu. Rozhodla se, že ho raději schová. A nechá si ho.

	Pro jistotu.

	Dveře do kuchyně se s bouchnutím zavřely a ona málem úlekem vyletěla z kůže.

	Jen klid, Jillian. Teď jde o život. Nesmíš na sobě dát znat, že mu nevěříš. Nesmíš se prozradit ani na okamžik. Ať už si pro tebe vymyslí jakoukoliv historku, předstírej, že jí věříš. Třeba se něčím prozradí…

	Celá vyděšená se otočila ke kuchyni. Málem přitom upadla. Vyschlo jí v krku. S vypětím všech sil se jí podařilo tvářit klidně a doufala, že tak zakryje svůj strach.

	Další kroky.

	Žádné jiné zvuky.

	Po chvíli se k nim ale přidalo škrábání a cinkání.

	Musela se opřít o desku stolu. V podpaží se křečovitě opírala o kovovou konstrukci berle a svírala její madlo tak pevně, až jí zbělely klouby. V druhé dlani držela nůž.

	Skrz obvaz na hlavě jí začal prosakovat pot, ačkoliv bylo v místnosti chladno.

	Dobře, ty šmejde, problesklo jí hlavou. V duchu se již chystala na boj. Já jsem připravena.

	V následujícím okamžiku se objevil ve dveřích mezi kuchyní a obývacím pokojem. Případal jí vysoký a drsný. Ve své černé lyžařské kombinéze vyplňoval celý rám dveří.

	Vyschlo jí v hrdle.

	„Podívejme, kdopak se nám to probudil,“ pronesl bez sebemenší známky úsměvu v hlase. Mluvil k ní, nebo k někomu jinému?

	„Šípková Růženka!“
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	Alvarezová nabídla ženě, která před ní seděla, šálek kávy a pokusila se udržet seriózní výraz, jako by věřila, že se může od Grace Perchantové, vyhublé, pobledlé podivínky rozmlouvající s duchy zemřelých, něco dozvědět. Seděly ve výslechové místnosti samy, obě ale věděly, že je ostatní vyšetřovatelé pozorují skrz jednostranně průhledné zrcadlo. A další sledovali obraz na počítači, kam se záznam výslechu ukládal. „Ještě jednou se vám musím omluvit, že vás opět obtěžuji. Už jste nám hodně pomohla, ale potřebovala bych se ještě ujistit, že jsme vaše svědectví zaznamenali správně a že jsme nic neopomněli.“

	Grace mlčky přikývnula. Občas nebylo jasné, jestli vůbec slyší lidi. Pescoliová, nad niž nebylo široko daleko skeptičtějšího člověka, vždycky tvrdila, že jelikož ve své hlavě slýchá křik mrtvých, nemůže už slyšet hlasy živých. „Řekněte mi ještě jednou, prosím, jak jste našla to auto.“

	Grace Perchantová seděla na židli s vysokým opěradlem co nejtěsněji u stolu, naprosto ignorovala šálek horké kávy a zírala před sebe těma nejzelenějšíma očima, jaké kdy Alvarezová viděla. „Už jsem všechno říkala ostatním detektivům. Venčila jsem svého psa Baneho, podívala jsem se do toho kaňonu, a tam viděla vrak auta. Jeho barva prosvítala sněhem. To je tak těžké pochopit?“

	„Ne, samozřejmě.“

	„A obtěžovalo by vás hodně, kdybyste mi přinesla čaj?“ zeptala se Grace. „Ani vy byste neměla pít kafe.“

	Alvarezová souhlasně přikývla, přestože si právě na tomhle nápoji pochutnávala. „Ano, jistě, moment.“

	„S citronem a medem.“

	„Obávám se, že nemáme…“

	„Výborně.“ Obočí Alvarezové o milimetr poskočilo, když Grace Perchantová dodala: „Vypiju i černý, ale bylinkový je lepší…“

	Když ale zachytila skeptický výraz policistčiny tváře, uzavřela: „Přineste mi, jaký máte.“

	„Dobře.“ Alvarezová vstala a zamířila ke dveřím. Jakmile se za ní zavřely, vyhledala pohledem Pescoliovou.

	„Všechno jsem slyšela,“ řekla její parťačka a obrátila oči v sloup. „Myslí si snad, že je v čajovně?“

	„Znáš ji. To je zkrátka Grace Perchantová,“ řekla Alvarezová, jako by to vysvětlovalo všechno.

	„Jo, jo, připravím jí čaj. Bohužel musím souhlasit s Chandlerovou, opravdu bychom se měli zamyslet, jestli budeme moci Grace s Ivorem povolat k soudu jako klíčové svědky.“

	Pokud se vůbec nějaký soud bude konat, pomyslela si Pescoliová a ihned se za své pochybnosti zastyděla. A zatímco se ztratila v ústí chodby, zamířila Alvarezová zpět do výslechové místnosti. „Za minutku bude čaj hotový,“ řekla a posadila se na svou židli. „Říkala jste, že jste šla až k Podzimnímu průsmyku.“

	Grace přikývla, jako by na procházce v husté vánici nebylo nic zvláštního.

	„Hodně sněžilo a mrzlo,“ řekla opatrně Alvarezová.

	„Bane potřeboval vyvenčit,“ Grace ledabyle pokrčila rameny. „Víte, je z části vlk a zima mu vůbec nevadí. Po téhle silnici spolu chodíme skoro každý den.“

	„Ale co vy? Vám zima a sníh nevadí?“

	„Občas ano.“ Grace se podívala přímo do zrcadla, za kterým seděl šerif Grayson se zástupci FBI. „Duch musí zvítězit nad hmotou.“

	„Viděla jste tam ještě někoho?“

	Grace zakroutila hlavou. „Ne. Byla strašná zima, jak jste sama říkala.“

	„Žádná auta?“

	Grace vzdychla, položila ruce na stůl a předklonila se. Upřeně se dívala Alvarezové přímo do očí. „Kdybych vám řekla, co všechno jsem viděla, nevěřila byste mi.“

	„Jen to zkuste.“

	Její tvář působila klidně a vyrovnaně. „Nemusíte se ke mně chovat shovívavě, detektive Alvarezová. Víte, že občas vídám duchy.“

	„A tam jste nějaké viděla?“

	„Spousty! Byli všude.“ Usmála se a její tenké rty se nepatrně zachvěly. „Jim zima nevadí.“

	Myslela to Grace vážně?

	„Choval se váš pes jinak než obvykle? Jako by také něco viděl?“

	„Čenichal po zemi, ale to on dělává vždycky.“

	Ozvalo se tiché zaklepání na dveře. Když je Alvarezová otevřela, stála za nimi Joelle. V ruce držela plastový kelímek s vroucí vodou, v níž se louhoval sáček čaje.

	„Máme jen Earl Grey,“ řekla takřka omluvně. „Myslím, že Grace má ráda uklidňující bylinkové čaje, které prodávají třeba v kavárně Java Bean. Tady jsem ale nic podobného nenašla.“ Hluboké vrásky na čele Joelle rozhodně nebyly adekvátní reakcí na takhle banální problém. Její lesklé rty, jejichž odstín dokonale ladil se sakem a kalhotami, se stáhly do úzkého kroužku.

	„Bude muset stačit,“ řekla Alvarezová. „Jde přece jen o jeden čaj. Jestli jí nebude chutnat, jednoduše ho nechá stát na stole.“ Převzala z Joelliných neochotných prstů kouřící šálek a vklouzla zpátky do místnosti.

	Grace usrkla čaje a neřekla ani slovo.

	To je pozitivní gesto.

	Grace podala Alvarezové stejnou výpověď jako jejím kolegům.

	Téměř slovo od slova. Nevšimla si ničeho zvláštního kromě auta stojícího v zamrzlém potoce. „Šli jsme po okraji silnice a najednou jsem si ho všimla dole v té strži.“

	„Šla jste tedy po cestě nad kaňonem?“

	„Ano. Když jsem viděla místo, kde auto přepadlo přes okraj, spěchala jsem domů a zavolala policii. Telefon mi naštěstí fungoval. Pak jsem se k autu vrátila a chtěla slézt dolů. Nevěděla jsem, jestli uvnitř třeba někdo není. Jeden policista ale přišel přede mnou, asi od lesa. Musel se někde v těch místech pohybovat.“

	Měla naprostou pravdu. „Mohla byste nám říct ještě něco?“

	„Kdybych něco věděla, už bych vám to řekla,“ řekla lakonicky. Její oči ale ztmavly a zorničky se rozšířily.

	Alvarezová cítila, jako by její duší proudil mrazivý, temný vítr a jediné, na co se zmohla, bylo neuhnout pohledu Grace. „No…, jestli vás ještě něco napadne, zavolejte nám.“ Odsunula židli a chtěla vstát, když se Grace předklonila a natáhla svou kostnatou ruku. Její silné prsty obemkly zápěstí Alvarezové. „Vy ho najdete!“ zasípala, zatímco Alvarezová instinktivně sahala po své pistoli.

	Z Graceiny tváře zmizelo znepokojení a Alvarezová uvolnila ruku na pažbě pistole. „Určitě ano.“ Opatrně se vyvlékla z pevného sevření. „Určitě toho hajzla dostaneme.“

	„Co prosím? Vy myslíte toho muže, kterého hledá policie? Ale já jsem mluvila o něčem jiném,“ řekla Grace a zvedla obočí.

	„A… o čem?“ zeptala se Alvarezová, ale hluboko ve svém srdci věděla, že tato žena, se kterou v životě nemluvila, pronikla k jejím tajemstvím.

	„Nemusíte si zoufat,“ řekla Grace s klidem, který Alvarezovou vyděsil. „Najdete ho.“

	Na druhé straně zrcadla Pescoliová málem upustila svůj šálek kávy, když Grace uchopila její kolegyni za ruku. Vystřelila ke dveřím, ale šerif Grayson ji na poslední chvíli zachytil.

	„To je v pořádku,“ řekl jí klidně.

	Pescoliová nevěřícně pozorovala zvláštní scénu. „A co to má ksakru znamenat?“

	„U Grace,“ začal Grayson a zadíval se jednosměmým zrcadlem, „nikdy nevíte, na čem jste.“

	„Pro kristapána! Nejdřív je naším hlavním svědkem Ivor, kterého unesli ufoni, a teď Grace. Ta pro změnu vlastní vlkodlaka a mluví s duchy.“ Pescoliová jedním mohutným douškem dopila svou kávu a kelímek vší silou mrštila do odpadkového koše. „Víte, šerife, nechtěla jsem to říkat nahlas, ale bojím se, že se proti nám spikli všichni místní blázni.“

	„Šípková Růženka, no to mě podrž!“ Jillian zírala na muže, o kterém byla přesvědčena, že je spíš její únosce než zachránce.

	Musel měřit snad metr devadesát a ve své lyžařské kombinéze působil opravdu mohutně.

	A silně.

	A hrozivě.

	Vedle něj stál černobílý dlouhosrstý pes, nejspíš nějaký kříženec kokršpaněla. Měl hlavu skloněnou dolů, v jeho čemých výhrůžných očích těkala jiskra nedůvěry.

	„Nekousne mě?“

	„Ne, pokud k němu nepůjdete s tou berlou.“

	Chvíli přemýšlela, že by ji odložila, ale když pes začal vrčet, okamžitě od svých úvah upustila.

	„Jen si ho hezky držte zpátky.“

	„Copak, nemáte ráda zvířata?“ Tvář měl stále schovanou za lyžařskou kuklou, na jeho pohybech ji ale něco zarazilo. Pobavení? Krutost?

	„Ne pokud se to zvíře chová, jako by mi mělo každou chvíli prokousnout hrdlo.“

	„Haryku! Slyšíš to? Zůstaň!“

	Pes znovu výhrůžně zavrčel.

	„Tomu říkám poslušnost,“ poznamenala ironicky.

	„Sedni!“ přikázal mu ostře a pes opravdu usedl na prkennou podlahu. Jillian ale nespouštěl z dohledu.

	„Lepší?“ zeptal se neznámý.

	Dělá si snad srandu? Opravdu? Celá tahle situace byla jak vystřížena ze zlého snu. Věděla pouze, že může být psychopat, v horším případě sériový vrah. Vždyť i Ted Bundy, proslulý sexuální maniak a masový zabiják, prý působil šarmantně, sympaticky a inteligentně. Cožpak sousedé těch nejhorších vrahů nevypovídali „Takový hodný hoch? To bych do něj nikdy neřekl.“ Existovali samozřejmě i takoví, kteří byli na první pohled naprosto vyšinutí nebo asociální. Mohli ale také jen působit uzavřeně a o jejich psychóze třeba věděli pouze nejbližší lidé, ostatním jen připadali „divní“ nebo „samotářští“. Ani tohle ale nebývalo pravidlem. A proto se Jillian rozhodla, že svému „zachránci“ věřit nebude, alespoň zatím ne.

	„Takže já jsem Šípková Růženka a tamto zvíře…,“ ukázala špičkou berle na ostražitého křížence kokršpaněla, „…je Haryk.“ Pes znovu zavrčel. „Takže zbývá, abyste se představil i vy.“

	„Jmenuji se Zane MacGregor a jen pro vaši informaci, Haryk je pes.“

	„Jak dlouho už jsem na této chatě, pane MacGregore?“ zeptala se.

	„Tři dny.“

	„Tři dny?“ opakovala vyděšeně. Věděla, že od nehody nějaký čas uběhl, ale tři dny? Ztratila sedmdesát dva hodin svého života?

	„Po celou dobu ale zuřila sněhová bouře. Cesty jsou nesjízdné. Nejde proud. Všude spousty sněhu.“

	Jako opařená se pokoušela poskládat ze střípků paměti, co se vlastně stalo. MacGregor si mezitím sundal lyžařskou kuklu a rozepnul si rolák u krku. Jeho černé, lesklé, jemně zvlněné vlasy držely v podivně vyhlížejících chomáčích a tří až čtyřdenní strniště mu zakrývalo zřejmě silnou bradu. Oči pod hustým černým obočím měly barvu intenzivní šedi. „Chcete mě snad praštit tímhle?“ zeptal se a pokynul směrem k berli.

	„Možná.“

	Pozvedl mírně obočí nad pravým okem, jako by mluvila z cesty, jako by jí mohl tu zatracenou berli vytrhnout z ruky dřív, než by se nadechla. „Slyšel jsi to, Haryku? Tak ona by mě chtěla praštit.“

	Pes k němu zvedl hlavu a čekal na další příkaz. Měl půlku hlavy bílou, druhou černou, zbytek těla pokrývaly velké skvrny.

	„Měj se na pozoru, nejspíš by uhodila i tebe,“ varoval MacGregor svého psa. Pak přistoupil ke krbu, klekl si a vhodil do něj několik polínek. Plameny zapraskaly a lačně olízly suché dřevo. Pes se ani nehnul. „Jak se cítíte?“ zeptal se přes rameno. „Nečekal jsem, že vstanete.“

	„Musela jsem do koupelny. A navíc se cítím strašně. Měla bych být radši v nemocnici.“

	„To je pravda.“

	„Tak proč tedy…?“

	„Nemohl jsem. Věřte mi. Zkoušel jsem to.“ Podíval se na ni přes rameno. „Pokud jste si nevšimla, nejste v nemocnici.“ MacGregorův pohled sklouzl z její tváře níže a Jillian si v tu chvíli připadala jako nahá. Pokynul bradou k její levé noze. „Měla byste radši ležet.“

	„Myslím, že už jsem si poležela dost.“

	„Měla byste ale držet kotník nahoře a chránit si žebra.“

	„Takže najednou jste doktor?“

	Vytáhl ze stojanu pohrabáč a rozstrkal jím polínka po celé šířce krbu. Vzápětí se oheň pořádně rozhořel a osvětlil místnost. Po stěnách se rozeběhly zlatavé stíny. „Byl jsem zdravotníkem ve válce v Zálivu. Pak jsem chvíli pracoval jako sanitář.“

	„Ale vzdal jste to?“

	Střelil po ní pohledem. „Ano, ale před třemi dny jsem se k tomu vrátil.“ vypadal trochu popuzeně, ale Jillian to bylo jedno. Věděla, že jí lže. Věnoval jí ale pohled, který přijala ke svému vlastnímu překvapení s povděkem. Neměl dokonalý chrup, zuby mu vyrostly mírně nakřivo. Nepravidelný úsměv mu dodával charakter, ten ale mohl být pouhou iluzí, pomyslela si.

	Nevěř mu! Za žádnou cenu.

	„Haryku,“ řekl. „večeře.“

	Kříženec kokršpaněla, který ještě před minutou vypadal tak krvežíznívě, vyskočil na nohy a vystřelil do kuchyně. Po celou dobu upřeně sledoval svého vysokého páníčka. „Tak co, už máš hlad?“

	Haryk hlasitě, naléhavě zaštěkal.

	Tohle byl tedy ten krvelačný hlídací pes.

	„To si tedy myslím!“ řekl MacGregor. Jillian popošla kolem stolu, aby se mohla podívat do kuchyňky. Viděla, jak MacGregor vzal z jedné police velký pytel granulí. Zatřásl jím a Haryk se začal freneticky, nadšeně točit dokola.

	„Co to s ním děláte? Necháváte ho vyhladovět?“

	„Jen trochu.“ MacGregor odsypal trochu granulí do jedné ze dvou velkých misek z nerezové oceli, které stály na zemi hned vedle zadního vchodu. Když poprvé prohlížela kuchyň, nevšimla si jich. „Kdyby bylo po jeho, žral by nonstop.“

	Jillian přešla ke dveřím spojujícím obě místnosti a svedla rozhovor k otázkám, které ji zajímaly, na které potřebovala znát odpovědi. „Takže jste mě odvezl sem, protože je to blíž než do nemocnice. Havarovala jsem tedy někde poblíž?“

	„Asi jeden a půl míle západně odsud.“ Jakmile se pes hladově vrhl na své granule, přehnul MacGregor pečlivě okraj pytle a vrátil ho do police. Vypadala dokonale čistě, jako by čekal kontrolu svého velitele. „Nejbližší město odsud je Medvědí Brod. Asi deset mil na opačnou stranu. Tak daleko jsem se bohužel nedostal.“ Sehnul se a zvedl misku na vodu, vylil zbytek a naplnil ji čerstvou vodou. „Zkoušel jsem to, opravdu.“

	„A jak jste se tam vlastně chtěl dostat?“

	„Stejně jako jsem vás dostal až sem, mám sněžný skútr.“

	Tomu věřila. Matně si na jízdu vzpomínala.

	„Takže vy žijete tady,“ řekla. „Uprostřed pustiny.“

	Položil misku s vodou na zem. „Myslím, že by se hodně místních urazilo.“

	„Vy ale víte, co jsem tím myslela.“

	„Jo. Mluvíte o nedotčené krajině.“

	Chce snad její situaci zlehčovat? Vždyť je zraněná, uvězněná s ním a jeho psem na chatě, v těchto končinách řádí sériový vrah a venku zuří sněhová bouře.

	Natáhl se pro utěrku visící přes madlo kamen a utřel si ruce. „Nežertuji, opravdu byste si měla jít lehnout.“

	Ačkoliv byla unavená a kotník i žebra ji strašlivě bolely, nechtěla se nechat odvést do ložnice. Musí zjistit ještě více informací. „Dobře, ale mám ještě pár otázek.“

	„Sem s nimi.“

	Pokusila se soustředit, a to i navzdory palčivé bolesti po celém těle. Znervózňovala ji i přítomnost MacGregora a jeho psa. „Tohle místo,“ řekla a ukázala volnou rukou kolem sebe. Málem jí z rukávu vypadl schovaný nůž, na poslední chvíli ale stiskla rukojeť, takže čepel neodhalila. „Tohle místo se tedy nachází daleko od nemocnice, od nějaké kliniky, zkrátka od civilizace.“

	„Havarovala jste v opuštěné části země.“

	„Když už mluvíme o mé nehodě,“ řekla, „domnívám se, že mi někdo prostřelil pneumatiku.“

	Okamžitě se k ní otočil, v jeho tváři se zračílo napětí. „Prostřelil?“

	Pes přestal jíst a také zvedl hlavu. Vycítil náhlou změnu atmosféry i nervozitu svého pána. Haryk obrátil své inteligentní podezřívavé oči jejím směrem.

	Asi mu to neměla říkat. Pokud se opravdu jedná o sériového vraha, měla raději hrát hloupou. Svá slova už ale zpátky vzít nemohla. „Slyšela jsem výstřel z pušky a o vteřinu později jsem ztratila kontrolu nad vozem. Myslím, že mi někdo prostřelil pneumatiku, pak jsem přejela přes okraj silnice. Nakonec jsem ztratila vědomí.“

	MacGregorova tvář ztuhla. Hodil utěrku opět na kamna. „Jste si jistá?“

	„Ne, nejsem si jistá. V tom je celý ten problém. Nejsem si jistá ničím.“ Potlačila svůj strach a ve snaze zbavit se své nejistoty dodala: „A upřímně, nejsem si ani jistá, jestli vám můžu věřit. Nikdy v životě jsem vás neviděla a najednou jsem se s vámi ocitla na téhle chatě úplně sama. Nebo…, nebo tu s vámi ještě někdo žije?“

	„Haryk.“

	„Aha. Výborně.“ Odmlčela se. Pak se rozhodla, že konečně tne do živého. „Vzpomínám si navíc, že jsem četla, že tady bylo zavražděno několik žen.“

	Tiše přikývl a pevně stiskl čelisti.

	Dotkla se citlivého místa? Kvůli palčivé bolesti v kotníku, hrudním koši a hlavě nebyla tak pozorná, jak by měla. Nedokázala z jeho chování vyvodit nějaký závěr. Zlobil se? Bál se? Nebo obojí?

	„Víte, ve městě jsem už dlouho nebyl,“ řekl a se psem v patách zamířil opět do obývacího pokoje. Uvolnila mu co možná nejrychleji cestu a překvapilo ji, když viděla, jak kolem ní Haryk prošel bez povšimnutí. „Nemám už delší dobu s civilizací žádné spojení, ale máte pravdu, teď si vzpomínám. Slyšel jsem o ženách, které našli ve zdejších lesích přivázané ke stromu. Jejich havarovaná auta se našla daleko od místa činu.“

	V tu chvíli se jí opět zmocnil strach. Po zádech jí přeběhl mráz.

	Prsty pevně svírala rukojeť nože, začala se potit, srdce jí zběsile bušilo. Co o tomto muži vlastně ví?

	Jenom to, co ti o sobě sám řekl.

	To může být klidně jen snůška lží.

	Ale také pravda.

	Nikoho jineho v tomto místě ale nemáš, Jillian.

	Ať už je to světec nebo zločinec, nikoho jiného tu nemáš.

	„Prostřelil někdo i jejích pneumatiky?“ zeptala se tenoučkým hlasem. Zdálo se jí, jako by se její slova v ozvěně odrážela od stropních trámů.

	Zakroutil hlavou, ale pobledl. Nedokázala odhadnout, jestli lže nebo mluví pravdu. „Nevím. Možná ano. Policie většinou detaily zatajuje, pro případ, že by si chtěl nějaký magor vraždy přisvojit.“ Jeho oči ztrnavly, nosní dírky se rozšířily. Poškrábal se na bradě, přešel k oknu a zadíval se zamrzlými tabulkami ven. „Potřebují oddělit zrno od plev.“

	Se smrtelně vážným výrazem se jí zeptal: „Myslíte, že na vás zaútočil vrah?“

	„Nevím.“ Kolik toho má tomuto zcela neznámému muži vlastně říci?

	Pořád se díval z okna, mhouřil oči, jako by se snažil proniknout bílou tmou sněhové bouře. „Proč jste proboha jela v takovém počasí po téhle silnici?“

	„A proč vy?“ zeptala se.

	Střelil po ní nezvykle tvrdým pohledem. „Chtěl jsem najít nějakou jinou cestu do města. Potřeboval jsem zásoby. Jel jsem na svém sněžném skútru, ale zaslechl jsem cosi neobvyklého.“ Zakroutil hlavou a přejel si dlaní po krku, pak přešel opět ke krbu.

	Něco zatajuje, vycítila Jillian. Naskočila jí husí kůže. Hraje s tebou stejnou hru jako ty s ním.

	Tlukot jejího srdce se zvolna zpomalil.

	„Myslím…, vlastně nedokážu přesně říci, co jsem slyšel, protože motor mého skútru je dost hlasitý. Znělo to ale jako výstřel. Určitě to neznělo jako havárie auta.“ Jejich pohledy se střetly. V jeho hlubokých šedých očích spatřila cosi temného a tajemného. Vzpomněla si na podivnou temnou postavu, která ji tak vyděsila krátce po havárii.

	Poklekl ke krbu a jeho tělo zastínilo oheň. Místnost potemněla. Zmenšila se. Jen vítr neustával. Hučel s nezměněnou silou.

	„Dobře,“ řekla rychle, aby ho nerozzlobila. „Takže jste zaslechl výstřel. A pak co?“

	Na vteřinu se odmlčel, místností zaznělo tiché zasyčení ohně. „Pak,“ řekl konečně, „se ozval zvuk nárazu, lámajících se větví, mačkaného plechu a něčí křik.“

	V hrdle jí v tu chvíli vyschlo. V mysli se jí vynořila vzpomínka na smyk a pád do sněhem zasypaného kaňonu. „Ano,“ řekla ochraptělým hlasem.

	Přistoupil k ní blíž. „Myslíte, že jste měla být obětí právě vy?“ zeptal se znovu.

	Chtěla zalhat, ale neodvážila se. Byl příliš blízko. Její prsty pevně sevřely madlo berle i rukojeť nože. „Já…, ano, myslím, že ano.“

	„Ale kdo by podle vás ležel ve sněhu během nejhorší bouře za posledních deset let s puškou v ruce a čekal na cíl?“

	Ztuhla. Přemýšlela, jestli právě mluví s mužem, který ji sledoval, ostrostřelcem, který jí prorazil pneumatiku.

	„Řekněte mi, Jillian,“ nepřestal naléhat. Stál u ní už tak blízko, že cítila teplo jeho těla, rozeznala póry na jeho pleti, zřetelně viděla krutou linku jeho rtů. „Kdo myslíte, že by vás mohl chtít zabít?“
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	MacGregorova otázka ještě stále visela ve vzduchu. Mezitím se kříženec kokršpaněla přestal ježit, otočil se před krbem několikrát dokolečka a uvelebil se na vyhřátý kobereček.

	Srdce jí bilo jak o závod.

	Byl tak strašně blízko.

	Přemýšlela, jestli na něj nemá zaútočit nožem nebo mu říct, aby od ní odstoupil, ale neudělala to. Ještě ne. Zbraň raději ještě nechá ukrytou.

	„Netuším, kdo by mě mohl chtít zabít,“ prolomila dlouhé ticho.

	„Opravdu?“ MacGregor se nijak nepokoušel zakrýt své pochybnosti. Ustoupil ale o několik kroků zpět a dal jí tak potřebný prostor. Konečně si mohla vydechnout. Konečně slyšela i jiné zvuky než zběsilý tlukot svého srdce. „Nemáte nepřátele?“

	„Rozhodně žádné, kteří by mě chtěli zabít.“

	„Určitě?“

	„Ano.“ Ale opravdu žádné takové nepřátele neměla? Proboha, ještě kvůli němu začne být paranoidní.

	„Někdo na vás vystřelil.“ Rozepnul si bundu a vysoukal paže z rukávů, jako by se teprve teď konečně zahřál. Cosi mu zacinkalo v kapse. Mince? Klíče? Kovová píšťalka na psa?

	„Nebo jen někdo střílel zvěř a já náhodou jela kolem. Nevěřím, že by to někdo udělal schválně. Nebo alespoň ne mně.“

	„Ne?“ zeptal se otevřeně sarkasticky a Jillian sevřela úzkost stejně ostrá a ledová jako rampouchy venku na římse.

	Kdo to krucinál je?

	Může být zapleten do spiknutí, jehož cílem je tě unést nebo dokonce zabít. Zatím mu všechno vyšlo, nebo snad ne? Rychle zabrzdila své myšlenky v rozletu. Nikdy nevěřila konspiračním teoriím a nehodlala s tím začínat právě teď.

	Aaron jim ale věřil.

	Byl si naprosto jistý, že mu někdo, možná tajný vládní agent, usiluje o život. Věřil, že Johna Fitzgeralda Kennedyho zavraždila skupina napojena na Sovětský svaz, Castra a mafii. Zároveň byl přesvědčen, že legendárnímu D. B. Cooperovi, který počátkem sedmdesátých let unesl letadlo a pak z něj vyskočil s pytlem plným peněz, kdosi pomohl a on zázračně přežil. Naopak Jillian byla striktní realistkou.

	Až doposud.

	Až do chvíle, kdy se ocitla uprostřed sněhové bouře na chatě v montanské divočině s neznámým mužem.

	Až do chvíle, kdy se stala možnou obětí sériového vraha. Prostřelil jí MacGregor pneumatiku, aby ji pak mohl „zachránit“, a pak jí zavraždit? Musela se ze všech sil ovládat, aby nesklouzla pohledem ke skříni, v níž tušila jeho zbraně. Neustále však přemýšlela, jaký druh pušek asi ukrývá.

	Zvolna před sebou spojila ruce. „Tak vy si myslíte, že mě někdo chce zabít? Přímo mě?“

	„Já nevím.“ Přehodil bundu přes okraj gauče a sklonil se, aby si rozepnul lyžařské boty. „Vy ano?“

	„Určitě jsem stačila za život pořádně naštvat celou řadu lidí. Například svou sestru. Ale ne natolik, aby mě chtěl někdo z nich zabít.“ Sledovala, jak se zouvá. Špičkou levé boty si přidržoval patu té druhé. Pak si rozepnul lyžařské kalhoty, pod nimiž měl obyčejné džíny. Goretexové kalhoty položil hned vedle bundy. Najednou vypadal o dobrých třicet kilo lehčí. Pořád ale působil dostatečně mohutně a silně na to, aby se ho bála.

	„Teď už byste si ale opravdu měla lehnout,“ řekl MacGregor a rukou si prohrábl vlasy. „Musíte ten kotník zvednout.“

	Měl pravdu. Nohu měla v jednom ohni a už se nemohla déle opírat o stůl a berli. Nedokázala si ale představit, že by jen tak odešla do svého pokoje, lehla si, poslouchala skučení větru a hlavou by se jí mezitím honily nezodpovězené otázky. Ani nechtěla domyslet, jakým směrem by se vydala její představivost.

	„Radši se posadím tady,“ ukázala na starou židli a otoman. Aniž by vyčkala na jeho odpověď, zamířila k židli a sedla si.

	„Co kdybych nám připravil něco k pití?“

	„Hm, a co například?“ Uvelebila se na židli a dávala dobrý pozor, aby jí nůž nevypadl z rukávu. Odpočívat ale nemohla. Ještě ne.

	Haryk se líně postavil, otřepal se a s vrtícím se ocáskem zamířil za svým páníčkem do kuchyně. MacGregor otevřenými dveřmi řekl: „Mám tu nějaké kafe… a…“ Jillian slyšela, jak šátrá po policích a otevírá skříňky. „Tak… čaj jsem nenašel… Mám ale několik pytlíků instantní polévky. A whisky. Té máme hodně. Chladí se na sněhu. Je to něco na způsob alkoholické zmrzliny.“

	Dělá si snad srandu? „Myslím, že se bez jakéhokoliv chlazeného pití obejdu,“ zavolala jeho směrem. Tiše jí ale zakručelo v žaludku při pomyšlení na jídlo. Ani si nemohla vzpomenout, kdy vlastně naposledy jedla.

	Vrátil se s plechovou konvicí a položil ji mezi žhnoucí uhlíky v krbu. „Bude to chvilku trvat, než se voda uvaří,“ vysvětloval. Haryk se mezitím dlouze zadíval přímo na Jillian, pak se na místě několikrát otočil a znovu se poskládal na svůj kobereček. Černobílou hlavu složil na bílé tlapky a upřel na ni pohled.

	„Ještě jste neodpověděla na mou otázku,“ připomněl jí. „Co jste prokristapána dělala v těchto končinách v takovém počasí?“

	Pověsil své lyžařské oblečení na háčky hned vedle krbu a znovu se k ní otočil. „Takováhle bouře je jednou za deset let.“

	„Jela jsem do Missouly,“ přiznala po chvilce váhání.

	„A co tam?“

	„Jela jsem tam za svým bývalým manželem.“

	MacGregor nad jejími slovy několik vteřin přemýšlel. „Možná je tam i někdo, kdo se vás pokusil zabít.“

	„Rozvod proběhl poklidně.“

	Opět jí věnoval pochybovačný pohled. „Jo, jistě. Proto jste riskovala život a zamířila ve sněhové bouři přímo doprostřed Bitterroot. Jen abyste navštívila svého bývalého muže.“

	„Já, víte… Potřebovala jsem s ním mluvit.“

	MacGregorovo černé obočí se o několik milimetrů zvedlo.

	„Nemohla jsem mu jednoduše zavolat. Potřebovala jsem vidět, jak se bude tvářit, až mě uvidí.“

	„A co jste mu tedy chtěla říct?“

	„Chtěla jsem se ho zeptat, jestli mi neposlal fotografie, na kterých se měl údajně nacházet můj první manžel. Mrtvý manžel.“

	„Takže váš druhý bývalý manžel vám poslal fotky vašeho prvního muže, který ale už zemřel?“

	„Ano. Ale nejspíš jde jen o nějaký špatný žert. Domnívala jsem se, že zemřel během výpravy v Jižní Americe.“

	„Váš první manžel… Ten, co zemřel. Alespoň si to tedy myslíte. Viděla jste ale jeho fotografie, které vám poslal váš druhý manžel.“

	„Ten člověk na těch fotkách je Aaronovi nesmírně podobný.“

	„Figuruje v této historce i třetí manžel?“

	„Ne,“ odpověděla suše. „Vdala jsem se jen dvakrát.“

	„Nyní se ale domníváte, že manžel číslo jedna může být stále naživu?“

	„Nevím. Ty fotky jsem si ale vzala s sebou. Měla jsem je v brašně u notebooku.“

	MacGregor přešel k jedné z polic a sebral z ní její kabelku a tašku s notebookem. Obojí jí podal a usedl na otoman hned vedle. Když znovu viděla své věci, slzy se jí vedraly do očí. Možná proto, že si rázem uvědomila bezvýchodnost svého postavení. Od svého života byla najednou tak strašně daleko. Odkašlala si a rozhodla se, že se nerozpláče. Musela ale neustále mrkat.

	„Mám ty fotky vyndat?“ zeptal se jí MacGregor.

	„Předpokládám, že jste je už viděl.“

	Přikývl. Nepopřel ani slovo. Zamířil znovu k polici a vrátil se s jejím kufrem a potrhanými zbytky přehozu po babičce.

	Srdce se jí sevřelo dojetím. Přemýšlela, jestli se vůbec ještě někdy podívá domů.

	„Prohlédl jsem všechny vaše věci. Chtěl jsem zjistit, kdo jste a komu bych mohl zavolat.“

	„Máte tu telefon?“

	„Ano, mobil. Ale ten teď nefunguje. Stejně jako ten váš.“

	O jeho slovech nepochybovala. Přesto ale pravačkou kabelku otevřela a nahmatala svůj telefon, rtěnky, pero, peněženku, šekovou knížku a…

	„Asi by vám to šlo snáze, kdybyste odložila ten nůž.“

	Střelila po něm pohledem a setkala se s jeho očima. Na okamžik se jí zdálo, že vidí až do nejzazších hlubin její duše. Tenký filetovací nůž najednou v její ruce vyrostl a ztěžkl. S námahou polkla.

	Všimla sí, že Haryk zavřel oči a nejspíš usnul. „Já…, uch…“

	„Jednoduše ho vyndejte z rukávu. Nebo si ho snad mám vzít sám?“

	„Ne…, ech…“ Pomalu vytáhla nůž z rukávu a položila ho na stolek, kde už stála petrolejová lampa a ležel časopis o rybaření a dvě knihy o astronomii.

	„Tak. Teď byste to mohla vzít znovu od začátku,“ pobídl ji.

	Jak si jen mohla myslet, že by mu mohla věřit? Uvědomila si, že je na něm bytostně závislá. Vyndala z kabelky mobilní telefon a zapnula ho. Bláhově doufala, že tu třeba chytí signál. Nechytila, pochopitelně. Přístroji se nepodařilo najít žádné spojení a baterie už byly téměř vybité.

	Přesně jak říkal. Tak zranitelně se nikdy v životě necítila.

	„Zkoušel jsem někam zavolat,“ řekl. „Každý den. Proto jsem občas opustil chatu. Chtěl jsem někde chytit signál.“

	Přemýšlela o jeho slovech. O celých hodinách, kdy byla v budově sama a on kdesi ve vánici. Nedávalo jí to smysl.

	„Obávám se, že bouře poničila nějaké vysílače.“

	„No výborně!“

	„Mohl jsem vám to říct hned, když jste se vzbudila. Bál jsem se ale, že byste mi nevěřila.“

	To měl pravdu.

	„A teď,“ pobídl ji opět, „vyprávějte o svém manželovi.“

	Jillian vzdychla. Mlčky se na něj dívala, chtěla získat čas. Pak se ale rozhodla, že mu jednoduše všechno vylíčí. Začala svatbou s Aaronem a nehodou v Surinamu, v rychlosti se přenesla přes své druhé manželství a dostala se až k podivným vzkazům a konečně i k fotografiím, které se nacházely v brašně na notebook. Během jejího vyprávění poslouchal bublající vodu v konvici na žhavých uhlících. Občas jí skočil do řeči, aby se na něco zeptal, většinou ale nechal mluvit ji. Tváříl se vážně a napjatě.

	Když skončila, zalil vroucí vodou granule instantní kávy v hrnku. „Takže vy věříte, že váš první manžel Aaron stále žije?“ zeptal se.

	„Spíše si myslím, že někdo chce, abych tomu věřila.“

	„A nalákal vás sem?“ zeptal se.

	Usrkla kávy. Horká tekutina jí proklouzla hrdlem a jako kámen dopadla do scvrklého žaludku. „Nevím,“ musela připustit.

	„A ten muž na fotografii je vašemu bývalému muži hodně podobný?“

	„Ano, řekla bych, že ano.“ Musela zakroutit hlavou nad svou bláhovostí. „Teď mi to celé přijde bláznivé.“ Odhrnula si vlasy z očí. „Musela jsem se pomátnout.“

	„Bylo manželství s Aaronem problematické?“

	„Ne!“ vykřikla mnohem náruživěji, než by chtěla. „Alespoň si to nemyslím. Chci říct, že neměl žádný důvod ze vztahu odejít.“

	„Měl dluhy?“

	„Nikdy jsme si nepůjčovali víc, než jsme mohli splatit.“

	„Měl životní pojistku?“

	„Ano. Trvalo dlouho, než mi ji proplatili. Mohla jsem si díky ní koupit domek ve městě.“ Proboha, proč mu tohle všechno říká?

	„A dokud jste neviděla ty fotografie, myslela jste si, že zemřel. Nemohl vám je poslat on? Aby z vás vymámil nějaké peníze?“

	„Ten dopis i telefonáty přišly jako blesk z čistého nebe. A teď se domnívám, že šlo opravdu jen o záminku.“

	„Jak vás dostat sem,“ doplnil potichu. „A tady vás zabít.“

	„To zní… asi směšně, že?“

	Pokrčil rameny. Pak se zhoupl na patách a zavrčel: „Víte, jsem lovec a byl jsem na vojně. Existuje nespočet způsobů, jak zabít člověka. A lze to provést rychle. Prostřelit ale někomu pneumatiku a doufat, že spadne do strže, to mi připadá jako dost riskantní způsob.“

	„Už jen to, že jsem tady a naživu,“ souhlasila.

	„Přesně tak! Vrah nejspíš ví, že jste přežila. Alespoň předpokládám, že zkontroloval auto.“

	„Možná ne. Třeba se domníval, že už svou práci odvedl.“

	„Nebo jsem ho vyplašil.“

	„Proč by vás také rovnou nezastřelil?“

	„Možná se nacházel ve špatné pozici. A navíc pouze předpokládáme, že jste měla být terčem útoku. Jak jste sama říkala, zemřelo tu několik žen. Mám pocit, že některé také sjely z cesty, ale nejsem si jistý. Neznám detaily.“

	„Mluvili jsme ale o sériovém vrahovi,“ připomněla mu. Snažila se ignorovat paniku, která ji začala zachvacovat. „Snažíte se mi naznačit, že vrah své oběti znal? Nebo musel alespoň vědět určité detaily z jejich životů, aby je sem nalákal.“ Dobrotivý bože, sama nemohla uvěřit slovům, která právě opustila její rty a… „Vzpomněl byste si na jména těch dalších žen?“

	Zakroutil hlavou. „Ne. Proč? Myslíte, že je znáte?“

	Nervózně se podívala na okno a tmavnoucí výhled za ním. „Myslím, že jedno jméno zmiňovali v novinách, ale nic mi neříkalo.“ S vypětím všech sil se mu zadívala přímo do očí. Jak má vědět, že před ní nesedí sériový vrah? Že si s ní jen nezahrává? Na zabíjáka ale nevypadal. Působil starostlivým dojmem.

	S obtížemi polkla.

	Mohla mu věřit?

	A měla snad na výběr?

	Odpověď zněla: ne!

	Musela si chtě nechtě přiznat, že je tu uvězněna. Nejméně na několik dní. Nemusela tu ale zůstat. Jen co bude moci alespoň trochu chodit a zlepší se počasí… Zmiňoval se o sněžném skútru. Kdysi už jeden řídila. S Aaronem. Během výpravy do Coloradských hor. Když na to přijde, určitě ho zvládne nastartovat a dojet do civilizace nebo na jinou chatu, zkrátka kamkoliv jinam.

	Bude potřebovat jenom klíč.

	Mason Rivers je pořádný vykuk.

	Vykuk, který navíc něco skrývá, říkala si Pescoliová, když s mobilem u ucha odbočovala na příjezdovou cestu ke svému domu. Musela řídit i skrz hustou vánici, jen aby se ujistila, že si děti sbalily všechno, co budou během víkendové návštěvy u svého otce potřebovat. Ačkoliv se v domě svítilo, Jeremyho pick-up nestál na svém obvyklém místě.

	„Sekretářka říkala, že prý jste mě sháněla,“ řekl Rivers opatrně, když se krátce představil.

	Samozřejmě, ty tupče, pomyslela si Pescoliová, ale nechala si to pro sebe.

	„Už jste slyšel, co se stalo vaší bývalé ženě?“ zeptala se Pescoliová a zmáčkla tlačítko na dálkovém ovladači od vrat garáže.

	„Nebyl jsem ve městě. Kolega mi ale sdělil, že se prý její auto našlo na dně nějakého kaňonu.“

	„To vám řekl správně.“

	„A je v pořádku?“ zeptal se, zatímco se brána začala pomalu otevírat.

	„To nevíme. Nemůžeme ji najít.“

	Dlouhé ticho rušil jen zvuk otevírající se garáže a naprázdno běžícího motoru jejího jeepu.

	„Mysleli jsme, že byste mohl mít nějakou představu, kam jela nebo kde by mohla být.“ Po pravdě, tým rekonstruující nehodu strávil na silnici v místě, kde Jillian Riversová havarovala, několik hodin. Zjistili, jak přesně auto sjelo ze srázu, nepodařilo se jim ale objasnit, odkud jela. Ve voze ale našli prázdný kelímek od kafe z restaurace U Čokoládového losa v Sosnové. Dokonce si na ni vzpomínala i číšnice. Patřila prý mezi několik zákazníků, kteří si koupili nějaké občerstvení „na cestu“. Nejspíš tedy cestovala do Missouly a ne naopak.

	„Víte, rozvedli jsme se před dvěma lety a před nedávnem jsem se znovu oženil. Kontakt s Jill a s její rodinou už tedy delší dobu neudržuji.“

	„Domníváme se, že jela za vámi.“

	„Proč?“

	„Na to jsem se vás právě chtěla zeptat.“

	„Podívejte, nemám nejmenší tušení, kam jela a proč. Jak jsem vám už řekl, od té doby, co skončilo rozvodové řízení, jsem s ní nebyl v kontaktu. Pokud nemáte další otázky, jistě mě omluvíte. V kanceláři na mě čeká klient.“

	„A nenapadá vás vůbec nic?“

	„Ne. Nezlobte se, paní Pescoliová.“ Ukončil hovor a zanechal Regan v nepříjemném rozpoložení. Zajela do garáže, dálkovým ovladačem za sebou zavřela bránu. Když vystoupila z auta, zamířila přímo domů, kde ji nadšeně přivítal Cisco frenetickým vrtěním ocásku, vzrušeným bafáním a poskakováním dokola. Doma ale mohla zůstat jen půl hodiny. Pak se musí vrátit na stanici, kde ji čeká páteční odpolední porada a pak ještě hromady práce. Určitě bude muset dělat přesčas. Alespoň dostane pořádné vánoční prémie.

	Cisco se s ní neustále hlasitě dělil o radost z jejího návratu.

	„Cisco! Stačí!“ okřikla ho Bianca z koupelny. V obývacím pokoji hrála televize. Dávali v ní jakousi reality-show o životě přibližně dvacetiletých lidí, kteří na sobě neměli prakticky žádné oblečení. Na obrazovce se pohybovaly spousty opálených, vypracovaných svalů, piercingů i tetování a místností se rozléhal strašlivý slang plný vulgarismů, kterým současní teenageři projevovali své jalové emoce.

	„Tak tohle je opravdový život? No to mě podrž!“ Pescoliová sebrala ze stolku dálkový ovladač, ztlumila televizi a přepnula ji na vysílání místních zpráv.

	Jakmile se úroveň hlasitosti opět začala pohybovat na poslouchatelné úrovni, nakoukla Pescoliová do pokoje své dcery. Když bylo Biance deset, vymalovali ho na růžovo. Dnes ale jeho stěny pokrývaly plakáty chlapeckých skupin a hereckých idolů. Bianca ležela na rozestlané posteli s telefonem přilepeným k uchu.

	„Kde je Jeremy?“ zeptala se jí Regan.

	Bianca jí věnovala znechucený pohled. Hlasitě vzdychla: „Já telefonuju!“

	„Výborně. Tak ten hovor ukončíš. Ať už mluvíš s kýmkoliv, můžeš mu určitě zavolat zpátky.“

	„Cože? Za chvíli. Ale ne, máma přišla. Ne, ne, to je v pohodě…“

	„Bianco! Tvůj otec přijede za dvacet minut!“

	Dcera se na ni otráveně podívala a řekla do sluchátka: „Hele, zavolám ti za chvíli, jo? Co? Jo, to je v poho. Dozorce po mně zase něco chce.“ Ukončila hovor a vítězoslavně se na Regan zašklebila.

	„Ten ‚dozorce‘ po tobě chce, abys mu ukázala, kde máš připravené věci na víkend, a abys mu řekla, kde je tvůj bratr.“

	„Já jsem připravená.“

	„Máš napsaný domácí úkol?“

	„U Lukea nemusíme dělat úkoly,“ řekla. Slovo „táta“ pro označení svého otce nepoužila už od rozvodu. „Podle Michelle…“

	Pescoliová bleskurychle chňapla po telefonu své dcery.

	„Hej! Co to děláš?“ vykřikla Bianca, když Regan telefon zaklapla.

	„Mně vůbec nezajímá, co říká Michelle nebo Luke. Vezmeš si s sebou domácí úkol a napíšeš ho. Jinak budeš mít s ‚dozorcem‘ vážné problémy!“

	„To už mám,“ prohlásila uraženě Bianca.

	„Jo, já vím. A teď mi řekni, kde je tvůj bratr?“

	„Nevím.“

	„Ale víš! Nějak ses dostala domů a já jsem si naprosto jistá, že jsi nejela autobusem.“

	„Hodil mě sem Chris.“

	„Tak tebe odvezl Chris? Copak jsem ti neříkala, že nesmí dovnitř, pokud nejsem doma?“

	„Hodil mě sem, OK? Šel dovnitř a já mu dala skleničku Jeremyho mulťáku. Tak mě zažaluj, můžeš zavolat policajty!“

	„Já jsem policajt!“ připomněla jí Pescoliová.

	„Krucinál, tak mě hodil domů, no a co? Měla bys být ráda! Jeremy se na mě vyfláknul.“

	„A proč?“

	„Nevím, a je mi to úplně jedno, Mlel něco o tom, že Luke není jeho pravý táta a že za ním nemusí jezdit.“ Podívala se matce přímo do očí. „Vrať mi můj mobil.“

	„Vrátím. Nejdříve si ale zabalíš věci. I s domácím úkolem.“ Pescoliová zvedla telefon do výšky a celá rozzuřená přešla do kuchyně. Pustila Cisca ven a zkontrolovala, jestli má v misce dostatek vody. „Nakrmili jste psa?“ houkla do otevřených dveří. Z Biančina pokoje se ale žádné odpovědi nedočkala. Zjevně tiše trucovala. Tak ať. To je lepší než odmlouvání. Po chvíli se ozvalo škrábání na venkovní dveře, jak se Cisco dožadoval vstupu. Vytočila Jeremyho číslo a pustila psa dovnitř. Zvenčí ji ovanul mrazivý vzduch.

	Jeremy ale hovor nebral. Ostatně jako vždy. Tak proč by měl být dnešek výjimkou? Stával se z něj pořádný mrzout. A čípak je to vina, co? Kdo ho nechal, ať se sám vyrovná se smrtí Joea? „Do háje,“ zaklela bezmocně. Nezanechala mu vzkaz na záznamníku. Raději se uchýlila k nenáviděnému psaní textových zpráv. Alespoň si Jeremy přečte, co měla na srdci.

	Přijď domů. Ihned. Líbá máma.

	„To by šlo, co myslíš?“ řekla k psovi. Vzápětí slyšela, jak si Bianca skládá oblečení do cestovní tašky. Pescoliová si nalila dietní kolu, vhodila do ní led a uvelebila se na gauči. Cisco, který právě dojedl několik zbývajících granulí, vyskočil na polštář vedle ní a čekal, až ho jeho panička začne drbat na hlavě. „Taky ti připadá, že na tebe všichni kašlou?“ zeptala se ho. „Tak vítej do klubu.“

	Cisco jí skočil na klín, opřel se tlapkami o její ramena a začal jí oblizovat tvář.

	„No dobře, dobře, to stačí. Manžela sice nemám, ale nejsem natolik zoufalá, abych se s tebou líbala.“

	„Fuj! To je nechutné,“ poznamenala Bianca, která právě opustila s cestovní taškou svůj pokoj.

	„Měla bys pěstovat svůj smysl pro humor,“ navrhla jí Regan. Na Biančině tváři se konečně objevil úsměv.

	„Dobře, dobře,“ řekla. „Mohla bys mi teď…“

	Pescoliová jí podala drahocenný mobil. „Máš s sebou domácí úkol?“

	„Jo,“ Pro tentokrát si Bianca odpustila otrávené gesto i hlasitý povzdech. Dokonce se sehnula a pohladila Cisca po hlavě. „Tak co budeš o víkendu dělat?“

	„Musíme přece chytit toho vraha.“

	„Aha, takže budeš pracovat?“

	„Uhodla! Dejte jí někdo bonbón!“ Regan dlouze upila ze sklenice a chvíli mlčky pozorovala, jak o sebe kostky ledu v nápoji cinkají.

	„A nejsi z toho moc unavená?“

	„Ubíjí mě sezení v kanceláři od devíti do pěti nebo obsluhování hostů v restauraci. Obojího jsem se radši vzdala.“

	Bianca pokrčila nos. „Nevím. Na druhou stranu přijdeš do styku se strašlivými případy.“

	„Strašlivými a naprosto demoralizujícími. Nutí mě to přemýšlet, kam se lidstvo ubírá.“

	„Tak proč to děláš?“

	„Někdo už to dělat musí.“

	„Ale proč ty?“

	„Protože svou práci odvádím dobře.“ A popravdě ji milovala. Žila jí. Svým vlastním způsobem byla na své práci stejně závislá jako Alvarezová. Přistupovaly k ní jen každá z jiné strany. Usmála se na svou dceru a objala ji. „Snažím se, aby mě nepřeválcovala.“ Zabloudila bezděčně pohledem k televizní obrazovce a spatřila na ní tvář Ivora Hickse. „Sakra, to snad ne!“

	„Co se děje?“

	„Někdo toho starého blázna pustil ven!“ Regan za oknem zaslechla motor off-roadu a pomalu se začala připravovat na nevyhnutelné setkání s Lukem. Po rozhovoru s tím gaunerem Masonem Riversem na svého bývalého manžela neměla náladu. „Táta přijel,“ řekla a ke své nevoli si všimla, jak se tvář její dcery rozjasnila. Proboha, ta holka měla svého otce doopravdy ráda. Což je určitě dobře, přesto to Pescoliové ve skrytu duše vadilo.

	Bianca se na ni podívala. „Řekneš mu o Jeremym, nebo to mám udělat já?“

	„Já s Lukem promluvím.“

	V kapse MacGregorovy kombinézy slyšela Jillian cinkání klíčů. Teď už tedy zbývá jen se jich zmocnit. Svůj plán si ale nechala pro sebe. „Žijete tu po celý rok?“ zeptala se.

	„Občas ano.“

	„A co tu děláte?“

	Na okamžik zaváhal, pak se na ni ale úkosem podíval a odpověděl: „Rybařím, lovím, v létě dělám horského průvodce.“

	„A co v zimě?“

	„V zimě se připravuji na léto. Občas si ale někdo chce udělat výlet na sněžnicích nebo na běžkách.“ Poškrábal se na týle. „Ale teď je to špatné, bohužel. Venku jsou často vánice.“

	Podezřívavě se na něj podívala. Takové vysvětlení jí připadalo přitažená za vlasy. „Takže tu celou zimu zústáváte sám?“

	„Mám Haryka.“

	Když pes zaslechl své jméno, začal bít ocasem o svůj kobereček, aniž by otevřel oči.

	„A co rodina? Máte ženu? Děti?“

	Několik krátkých okamžiků váhal. Sevřel rty a zakroutil hlavou. „Ne, jenom Haryka. Je to zkráceně Harlekýn.“ Klekl si na zem a podrbal psa za ušima. „Nepojmenoval jsem ho ale já. Tu čest měl někdo jiný.“

	„A kdo tedy?“.

	„Získal jsem ho před několika lety i s touto chatou. Fenka původního majitele měla tou dobou zrovna štěňata. Jedno zemřelo, ostatní mi dal. A Haryk se mnou už zůstal.“ Mrkl na psa, který se natáhl a věnoval svému pánovi spokojený pohled. „Odjakživa jsme si rozuměli.“

	„Nikdy jste se necítil sám?“

	Ušklíbl se. „Nikdy ne natolik, abych se rozhodl svůj život měnit.“

	„Máte rodinu?“

	„Moc ne.“

	„Moc ne?“ opakovala nechápavě.

	„Mám dvě nevlastní sestry. Mladší.“

	„Vaši ostatní příbuzní už nežijí?“

	Znovu na chvilku zaváhal, jako by si v duchu ověřoval, jestli jeho lži zůstávají konzistentní a jestli někde příliš neodbočil. „Matku jsem viděl naposledy před třemi lety. Podle mých posledních informací se se svým pátým…, nebo možná šestým…, manželem odstěhovala někam k Phoenixu.“

	„Nevídáte se?“

	„Ne, a oběma nám to vyhovuje. Můj otec zmizel, ještě než jsem se narodil. Matku si nikdy nevzal. Asi proto pak zkusila tolik mužů.“

	„Viděl jste ho někdy?“

	„Co to má znamenat? Policejní výslech?“

	„Možná,“ řekla. Usadil se pohodlně na židli a prohlížel si ji zpoza okraje hrnku s dávno studenou kávou.

	„Dobře, jednou jsem se s ním viděl. Mohlo mi být tak osmnáct. Nedopadlo to ale dobře.“

	Chtěla změnit polohu na křesle, ale když se pohnula, do nohou jí vystřelila ostrá bolest. Sykla bolestí.

	„Říkal jsem vám, ať si lehnete.“ Položil hrnek na krbovou římsu a vstal. „Pokud nechcete do ložnice, můžete se natáhnout tady na gauči. Potřebovala byste si zvednout nohy.“

	„Dobře.“

	Přešel až k ní a z malého stolku sebral filetovací nůž, který si ještě před chvílí ukrývala v rukávu. Odnesl ho na políčku vedle starého omšelého rozkládacího křesla. „Na tohle byste asi neměla zapomínat,“ řekl a posunul nůž do jejího dosahu.

	„Nepotřebuji ho.“

	„Ale ano. Neznáte mě, nevěříte mi a jste tu se mnou uvězněna. A teď už pojďte.“ Znovu přešel místnost a podal jí berli. „Odpočinete si a já zatím připravím večeři.“

	„Večeři?“

	„Dušené maso z konzervy.“ Usmál se. „Gurmánské chilli,“ upřesnil, pomohl jí na nohy a odvedl ji ke gauči. „Budete se oblizovat ještě zítra! To mi můžete věřit.“

	A v tom byl právě ten problém. Věřit mu zkrátka nemohla. Ani na chviličku.
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	Regan zamrzlým oknem pozorovala, jak Štístkův pick-up zastavuje u chodníčku před jejím domem.

	V černém dodgei samozřejmě nejel sám. Na sedadle spolujezdce seděla jeho nová žena Michelle, na níž se neustále odkazovala Bianca. Půlku obličeje jí zakrývaly stylové sluneční brýle.

	Pescoliové se sevřel žaludek. Ačkoliv všem na potkání vyprávěla, jak se „přes svého bývalého už přenesla“, cítila nervozitu a pnutí, kdykoliv s ním musela mluvit. Nebo s jeho mladou ženuškou.

	Regan jí pokynula hlavou. Michelle pro ni představovala zcela odlišný svět. Většinou se k ní chovala slušně. Nepůsobila jako mistr světa v šachu, byla zkrátka takovým typem ženy, který očekává, že za ni manžel všechno vyřeší, typem ženy, kterým Regan opovrhovala a nevěřila mu.

	Jenže problém tkvěl v tom, že ať už chtěla nebo nikoliv, Michelle se prostřednictvím Lukea Pescoliho a především Jeremyho a Biancy stala součástí jejího života.

	A to jí žralo.

	Odložila sklenici s lehkou kolou na stolek a zamířila přes svůj malý obývací pokoj k vchodovým dveřím. Otevřela právě ve chvíli, kdy si Štístko začal oklepávat sníh z bot na miniaturním kousku betonu, který nejspíš stavitel jejího domu považoval za adekvátní k tak malému domku.

	„Tak už jste připraveni?“ zeptal se Luke a podíval se na ni skrz zimní dveře svýma pescoliovskýma očima. Ďábelsky vzrušujícíma očima oříškově barvy. Takový byl ale celý Luke. Při pohledu na jeho vysokou štíhlou postavu, světlé vlasy a uličnický výraz tváře se ženám podlamovala kolena. Byl to kus fešného chlapa. A zároveň pořádný prevít.

	„Jeremy není doma. Nevím, co se s ním děje.“

	„Vždyť jsem ti to říkala,“ připomněla jí Bianca. Ukazovala se před otcem ze své lepší stránky. „Nepřijde.“

	„A proč?“

	„Tvrdí, že nejsi jeho skutečným otcem.“

	„Takže všechno při starém,“ konstatoval Luke. Věnoval své bývalé ženě pohled, který jasně říkal: Věřila bys tomu? „A stalo se něco?“

	Regan zakroutila hlavou. „O ničem nevím, ale znáš to. Je mu sedmnáct, což mi každodenně opakuje. Myslí si, že už je dospělý a že si může dělat, co chce.“

	„Je zklamaný,“ vložila se ze svého pokoje do diskuze Bianca.

	Luke se na svou bývalou ženu vážně podíval: „Mám ho srovnat?“

	„Ale ne, promluvím s ním sama,“ ujistila ho. „Pak ti zavolám a dám ti vědět, jak to dopadlo.“

	Přikývl. Mezitím se Bianca prosmýkla dveřmi a zamířila přímo k černému pick-upu. Michelle na ni celá rozzářená nadšeně mávala. Po tváři se jí rozlil krásný, naučený, umělý úsměv.

	„A jak pokračujete v případu toho vraha?“ zeptal se Štístko.

	„Pokračujeme,“ odpověděla vyhýbavě. Luke ale věděl, že by mu stejně víc říci nemohla.

	„Hlavně si to neber osobně. U podobných případů se to občas stává.“

	„Jak si můžu nebrat osobně psychopata, který v mém okrsku vraždí ženy?“ Sledovala, jak její dcera nastupuje do auta. „Promíň, Štístko, musím si to brát osobně.“

	Usmál se na ni. „Některé věci se zkrátka nezmění.“

	„Ne. A ani nechci, aby se měnily.“

	„Dobře, dobře. Vzdávám se, policistko!“ Zvedl ruce a ustoupil. Málem se rozesmála. Málem. „Nechtěl jsem se tě dotknout,“ řekl a nasadil si čepici. „Dej mi pak vědět, co se děje s Jeremym.“

	„Určitě. A dohlédni na to, aby Bianca vypracovala svůj domácí úkol. Plave v algebře a občance. Obávám se, že bojuje také s angličtinou, a ta jí přitom vždycky šla.“

	„Opravdu?“ podivil se Luke. „Neboj, postaráme se o to. Michelle bývala premiantkou třídy.“

	Že by ústupek od ženy, která má k domácím úkolům tak negativní vztah? přemýšlela Regan. Jízlivou poznámku deroucí se jí na jazyk raději spolkla. „Dobře, mohla by Biance s úkoly pomoci,“ procedila skrz zuby.

	Nějak se překonala a přikývla. Dokonce se usmála a zamávala vágně do vzduchu tak, aby její gesto zahrnulo jejího bývalého manžela, jejich dceru i jeho současnou ženu. Když za Lukem zavřela dveře, zmocnil se jí nepříjemný pocit prázdnoty. Věděla, že o nic nejde, ale když sledovala Biancu, jak se pomalu stává součástí Lukeovy nové rodiny, posmutněla. Nejvíce ji ale trápilo, když jí Bianca po každém svém příjezdu vmetla do tváře, jak skvěle se u rodiny svého otce měla.

	Další bolest, s níž musí žít.

	Zabloudila pohledem k televizní obrazovce a s úlevou zjistila, že se už na ní nenachází tvář Ivora Hickse. Bože, jak je možné, že toho blázna nikdo neumlčel? Mohl klidně způsobit paniku mezi lidmi, rozdmýchat zájem tisku a v mnoha ohledech i pomoci vrahovi. Ten perverzní úchyl, který nechává ženy umrznout u stromu, se o svou publicitu jistě rád s někým podělí.

	Její dobrá nálada se rázem vytratila. Vypnula televizi a sestoupila do přízemí. Znovu zkusila vytočit Jeremyho číslo, hovor byl ale okamžitě přesměrován do hlasové schránky. Naplnila tedy pračku a nakoukla do pokoje svého syna, „doupěte hříchu“. Přemýšlela, kde se teď asi nachází. Její pohled se zastavil na fotografii Joea, která ležela na knihovně v hromadě CD a počítačových her. Joe Strand, její láska ze střední, muž, jemuž darovala své panenství, muž, jehož si vzala, a nakonec muž, jehož začala podvádět, když jim život přichystal první komplikace. Ano, už spolu nežili, a ano, i on měl milostný románek, manželského slibu se ale zřekla zatraceně snadno.

	Je to tak strašně dávno. Ještě ani nevychodila vysokou a už otěhotněla. Čekala Joeova syna. Jeremyho.

	Joe pochopitelně své otcovství zpochybňoval. Alespoň do chvíle, než se Jeremy narodil a vypadal jako jeho přesná kopie. O několik měsíců později se Regan s Joem rozhodli, že dají svému manželství ještě jednu šanci.

	A pak si Joe klidně umřel!

	Nechal se zabít ve službě a zanechal po sobě vdovu s malým děckem.

	Nejhorší ale bylo, že se nikdy nerozešel se ženou, která jejich manželství rozvrátila. Lhal, tvrdil Regan, že jejich vztah už dávno skončil. S milenkou, která kdysi patřila mezi její přítelkyně, se stýkal i nadále.

	Gina Waltersová, sama provdaná, přišla na jeho pohřeb a mohla si na něm oči vyplakat. Dokonce na rakev položila bílou růži. Pescoliová tehdy celé scéně mlčky přihlížela a držela za ruku svého synáčka.

	„Taková čubka,“ zamumlala při vzpomínce na ni a naprosto ignorovala pračku, která při ždímání začala divoce poskakovat na místě, jakmile vešla na schodiště. Připravila si sendvič ze zbytků šunky, hořčice a oschlého chleba. Odřezky hodila Ciscovi, a než zamířila ke dveřím, dopila svou kolu.

	Pomalu se začalo smrákat a ona musela zpátky do kanceláře. Když ale stiskla tlačítko ovladače garážové brány, znovu se zamyslela, kde se asi její syn může potulovat.

	„Myslím, že brzy dojde ke změně počasí,“ oznámil jí MacGregor a podal jí misku s jakousi chilli šlichtou.

	„Kdy?“

	„Brzy.“

	„Jak brzy?“

	„První otázka za milion dolarů, že?“ Přešel do kuchyně a začal cosi hledat ve skříni. Za necelou minutu se vrátil a podal jí lžíci. Pak znovu přiklekl k hrnci v krbu a nabral chilli i do druhé misky. Na žhavých uhlících stála ještě pánev plná předvařené kukuřičné kaše, která se už začala na okrajích pomalu připékat.

	„A jak tohle můžete vědět? Máte snad připojenou televizi k nějakému generátoru? Nebo si telefonujete s hydrometeorologickým úřadem?“

	„Prostě to cítím.“ Podíval se zamrzlým oknem do zasněžené krajiny. Pomalu se smrákalo, stíny mezi stromy se prodlužovaly. Chata působila osaměleji než kdykoliv předtím.

	„Cítíte?“ Zamíchala chilli a do obličeje ji zasáhla pronikavá vůně. Její zdravotní stav se pomalu lepšil. Bušení v kotníku ustupovalo, ztratila se i bolest žeber. Nesměla se jen rychle hýbat nebo hlasitě smát. Na „pocity“ nikdy nesázela.

	„Bouře by měla brzy ustat. Už trvá dlouho.“

	Podívala se z okna a zakroutila hlavou. Nebude přece věřit na zázraky, alespoň dokud vánice nezačne slábnout. Okusila pokrm, který připravil. Chilli, které jedla za život snad tisíckrát, najednou chutnalo nepopsatelně lahodně. Vložila si do úst další sousto a zadívala se na MacGregora klečícího u ohně.

	Pracovní rukavici vytáhl pánev z ohniště. Lžící rozdělil kaši na dvě poloviny a tu větší vložil Jillian do misky. Okamžitě se do ní pustila.

	Chutnala stejně výtečně jako chilli, byla ale příliš horká, takže ji musela jíst nanejvýš opatrně. Možná jen to jí zabránilo, aby neodložila lžíci a nezačala jíst holýma rukama přímo z misky.

	Vůně hořícího dřeva a tomatové omáčky prostoupila celou místnost. Oheň zatím vrhal na stěny poskakující stíny, žhnoucí uhlíky rudě ozářily vnitřek krbu.

	Dokonce i Haryk se uklidnil a pokojným zrakem pozoroval svého páníčka při jídle. Snadno by se nechala unést k odpočinku. Vůbec ale MacGregora neznala. Všechno, co jí během několika posledních hodin napovídal, mohla být lež.

	„Pokud bouře opravdu skončí, pokusím se vás odsud zítra odvézt.“

	„Na skútru?“

	Zakroutil hlavou. „Ne, mám ještě off-road s pohonem čtyři krát čtyři.“

	„Takže bychom mohli odjet kdykoliv?“

	Znovu zakroutil hlavou. „Obávám se, že ne. Rozhodně nebudu riskovat, že uvízneme v bouři. Určitě ne ve vašem stavu. Nevím jistě, jestli zítra. Ale jak jsem už řekl, zkusíme to, jakmile vánice ustane.“

	„A co když neustane?“

	„Opravdu chcete myslet právě na tohle?“ vložil si do úst plnou lžíci kaše a Haryk, který ho nepřestal upřeně pozorovat, si mlsně olízl fousky.

	„A kam pojedeme?“

	„Do Medvědího Brodu. Je tam malá nemocnice. Nechám vás na pohotovosti.“

	„A informujete policii o mém autě.“

	Zvážněl. „Tohle raději přenechám vám.“

	„Musíte jim ale oznámit jeho polohu. Vůbec to tu neznám.“

	„Nachází se v Podzimním průsmyku pod Johnsonovou stezkou, přibližně šest mil od zkratky do Missouly. To byste si mohla zapamatovat.“

	„To jo.“ Překvapila ji náhlá změna jeho nálady a zvláštní pnutí v ramenou. „Co máte proti policii?“

	Nepatrně mu zacukaly koutky. „Nic.“

	„Lžete.“ Jeho vytáčky ji nezajímaly. Něco ho znervózňovalo.

	Jeho nosní dírky se rozšířily. „Víte, asi ani tolik nejde o to, že bych já měl něco proti policii, ale spíše o to co má policie proti mně,“ řekl a rychle vstal. „Dáte si pivo?“

	„Ne.“ Alkohol byl tou poslední věcí, kterou teď potřebovala. V tuhle chvíli si nemůže dovolit jakoukoliv nepozornost. „To s tou policií mě zajímá,“ řekla, zatímco si MacGregor oblékl bundu a rukavice a přes kuchyň vyšel ven.

	Haryk okamžitě vyskočil na nohy a zamířil ke dveřím, ve kterých jeho pán před chvílí zmizel a které se mu teď zavřely těsně před nosem. Zoufale kňučel a škrábal celých třicet sekund, než se v nich MacGregor opět objevil. „Stýskalo se ti?“ usmál se. Jillian zaslechla, jak otevírá lahev piva. Pak ještě jednou. O sekundu později už stál na prahu místnosti a držel v ruce dvě lahve s dlouhým krkem. „Nechávám je v garáži v lednici, jinak by zmrzly.“

	„Aha.“

	Jednu lahev postavil na stolek hned vedle ní. „Co kdybyste změnila názor?“

	„To se asi nestane.“

	„V tom případě ho vypiju já.“ Přiložil lahev ke rtům a dlouze si z ní přihnul. Pak si sundal bundu a usedl opět do svého křesla.

	„Vyhnul jste se ale mé otázce,“ řekla, když se znovu chopil své lahve. „Co proti vám policie má?“

	Zamyslel se. Zadíval se na etiketu montanského piva Coors a pak dlaní pohladil orosené tělo lahve. Napětí mezi jeho rameny se už nedalo přehlédnout.

	„Co se stalo, pane MacGregore?“

	Jeho žvýkací svaly se napjaly. Znovu se dlouze napil a podíval se na ni tak upřeně, že se její srdce skoro zastavilo.

	„Věřte mi, Jillian, tohle byste vědět opravdu nechtěla.“

	„Tak to zkuste,“ řekla šeptem, nervy napjaté k prasknutí.

	„Do háje.“ Nervózně si prsty pročísl vlasy a zadíval se do ohně. Haryk, který vycítil, jak atmosféra houstne, začal potichu kňučet.

	„Co jste provedl?“ zeptala se. Rázem jí připadalo, že do nejbližšího města je nejméně tisíc mil daleko. V krbu praskala vyschlá polena. Okenní tabulky sotva slyšitelně zarachotily ve větru. „Proč vám policie nevěřila?“

	Na chvíli zaváhal, pak zavřel oči.

	Připravila se na nejhorší.

	„Zabil jsem člověka, Jillian. Stalo se to už dávno. Ten hajzl ale jen dostal, co si zasloužil.“ Znovu se napil. Vrásky kolem jeho úst se prohloubily.

	„Byla to určitě nehoda, že?“

	„Nehoda.“ Vzdychl. „Vlastně nevím.“ Zakroutil hlavou. „Nechtěl jsem ho tu noc zabít. Ačkoliv, popravdě, několik vteřin, a bohužel dostatečně dlouhých, ano.“

	Alvarezová opustila po čtyřiceti pěti minutách svůj eliptický rotoped a své cvičení uzavřela ještě dvěma řadami strečinkových cviků. Po celou dobu poslouchala svou oblíbenou hudbu osmdesátých let z iPodu. Ve fitcentru se objevila kolem třetí hodiny. Snědla kelímek jogurtu a vykonala své tradiční cvičení. Když skončila, byly skoro čtyři. Dnešní služba probíhala celkem poklidně. Kromě těch, kteří nezbytně museli vyrazit ven, zůstala většina lidí kvůli sněhové bouři doma.

	Sundala si sluchátka a zamířila k šatně. Cestou prošla kolem místnosti s běhacími pásy, na nichž cvičila hrstka lidí. Jakási žena si četla časopis, ostatní sledovali televizi připevněnou ke stěně. Všichni se potili, srdce jim tepala, nohy se kmitaly. Každý svým vlastním tempem směřoval vstříc prázdné zdi.

	Na televizní obrazovce zahlédla toho imbecila Ivora Hickse, jak cosi živě vykládá malé reportérce v modré péřové bundě. Padající sníh se usazoval na jeho hustém obočí a zahlazoval stopy vedoucí k budově soudu. Přes hukot běhacích pásů Alvarezová neslyšela Ivorova slova, ale na tom vlastně ani nezáleželo. Už totiž dostala zprávu.

	Den, který začal spíše špatně, se vyvíjel ještě hůře. Copak nemohl ten starý hlupák držet jazyk za zuby?

	Určitě ne. Vždyť víš, jak moc si užívá popularity.

	„Strašné,“ zašeptala a pokračovala dál chodbou. Minula skupinku teenagerů hrajících v tělocvičně basket. O kousek dál prošla kolem místnosti specializované na aerobik, kde několik skalních nadšenců poskakovalo dle pokynů cvičitelky.

	Alvarezová si vzala ručník a vešla do šatny. Tam si svlékla propocený cvičební úbor a zamířila do sprchy.

	Celou dobu ale přemýšlela o případu.

	Vkrádal se nečekaně a vytrvale do její mysli jako žárlivý manžel. Myslela na něj v noci, ráno se k ní naléhavě vracel. Přípomínal se jí i přes den, a to i ve chvílích, které chtěla věnovat výhradně sobě, odpočinku nebo zábavě.

	Když se mydlila, musela se usmát.

	Zábava.

	Co to vlastně je?

	Nebylo jí ještě ani třicet čtyři a už si ani nevzpomínala, kdy si naposledy rozpustila vlasy, nasadila boty s podpatky nebo se opila. Žila svou prací.

	Což nebylo jen hloupé.

	Bylo to i trapné.

	Opláchla se a osušila. Oblékla si čisté džíny, černý rolák a vestu. Vrhla ještě rychlý pohled do zrcadla na stěně šatny. Byla docela hezká, o tom nepochybovala. Její rty se ale už dlouho nesmály a její oči už občas vypadaly unaveně.

	Kam se poděla ta ztřeštěná holka, která milovala výrazné rtěnky, kruhové náušnice, hlasitý rock a vysoké podpatky? Vyjevená středoškolačka s dokonalou postavou a stejně dokonalým prospěchem?

	Jo tahle? Ty už si na ni nevzpomínáš? Opustila jsi ji před dvaceti lety. Když jsi odešla, už ses neohlížela za rodinou, přáteli a tížívou chudobou Woodburnu v Oregonu.

	Sevřel se jí žaludek a ona pocítila nutkavou potřebu pokřižovat se. Tento rituál zadupala do země stejně jako své hispánské kořeny i své tajemství…, své proklaté tajemství, které ji dohnalo až sem.

	Zbav se ho už konečně jednou provždy!

	Alvarezová sebrala z lavičky svou tašku a vyšla ze šatny.

	Teď nebyl čas na vzpomínky nebo přemýšlení nad kamenitou cestou, která ji zavedla do Medvědího Brodu v Montaně. Příliš daleko od jejích snů. Daleko od jejích plánů. Ale na tom už dnes nezáleželo. Musela se plně soustředit na pátrání po tom úchylném psychopatovi, který tady řádil.

	Tělocvična stála necelých patnáct minut od úřadu šerifa, dnes jí ale cesta zabrala téměř půl hodiny kvůli tunám sněhu na silnicích. U krajnice stálo několik opuštěných havarovaných vozidel, jejichž majitelé nezvládli řízení na namrzlém povrchu. Alvarezová zastavila, jen aby se zeptala, jestli někdo nepotřebuje pomoc. Dopravní policisté ji ale ubezpečili, že mají situaci pevně v rukou. Na místě ani nebyl nikdo zraněn. Újmu utrpělo pouze ego řidiče Land Roveru, který zezadu naboural do Fordu Taurus.

	Zkrátila si cestu přes centrum, nejstarší část města, která ležela na břehu řeky. V oknech zdejších obchůdků svítila vánoční výzdoba. Sníh se vršil pod okapy ve vysokých hromadách při zdech domů, na chodnících byly proházeny jen úzké pěšinky. Několik lidí se i navzdory nepřízní počasí vydalo nakupovat. Před budovou soudu se u paty vysokého vánočního stromu sešlo několik hudebníků a uspořádalo koncert. Zatím se rozcvičoval hráč na tubu v tlustém kabátě, čepici, rukavicích a silných botách.

	Projela cestou pokrytou rozbředlým sněhem a pak odbočila do nejméně příkré ulice směřující do horní části města, kde úřad šerifa sídlil. Poprvé od svého nástupu na policejní oddělení v okrese Pinewood jela Selena Alvarezová do práce se zpožděním.

	„Počkejte chvíli…, neodbíhejte od tématu,“ naléhala Jillian. Její srdce bilo jako zvon. Podezřívat muže, který jí pomohl z havarovaného auta, že není tím, za koho se vydává, byla jedna věc, ale aby se ještě přiznal, že je vrah, to už bylo příliš. „Proč jste si přál smrt toho muže?“

	„To je moje věc.“

	„Musím to vědět,“ řekla těžce. Napadlo ji, že se neměla tak snadno vzdávat nože. Nevěřila, že by na ni teď zaútočil, proč by jinak začínal mluvit o vraždě? Přesto v ní stále sílila nervozita. „Proč jste si přál jeho smrt?“

	MacGregor stiskl rty. „Mlátil svou ženu.“

	„Cože? A kde?“

	„V jednom baru v Denveru. Ten chlap se opil a začal nadávat své ženě. Strkal do ní, až ho z baru vyhodili. Jeho manželka šla za ním. Odešel jsem jen několik minut po nich. Viděl jsem je na parkovišti. Ten hajzl povalil svou ženu na zem, řval na ni a kopal do ní.“ Opřel se o opěradlo a zadíval se do žhnoucích uhlíků. Vypadal rázem, jako by zestárl o deset let. „Plakala a úpěnlivě ho prosila, aby neubližoval jejímu dítěti. Ale on do ní pořád jen kopal.“

	Jillian zatnula zuby.

	„Najednou jsem začal vidět rudě,“ pokračoval. „Ona pořád prosila a plakala. Skočil jsem na kapotu auta a chytil ho pod krkem. Dal mi jednu pěstí a já mu také jednu vrazil. Akorát jsem se trefil lépe a srazil jsem ho na zem.“

	Jillian sotva dýchala. Věděla, že MacGregor se už nenachází duchem v místnosti. V mysli znovu prožíval strašlivou noční můru onoho večera.

	„Jeho žena ležela na zemi ve sněhu a třásla se zimou. Všude samá krev. Z její tváře už moc nezbylo. Zčernala a zmodrala, měla zlomenou čelist a nos. A její kalhoty… Proboha… Měla na sobě džíny a po nohou jí stékala krev.“ Jedním douškem dopil své pivo a v místnosti zavládlo hrobové ticho. Když znovu promluvil, jeho hlas už zněl mírněji. „Vzpomínám si… prokrista… vzpomínám si na zvuk sirén a modré a červené záblesky světla na sněhu. Někdo zavolal policii. Křičeli na mě, ať zvednu ruce nad hlavu a lehnu sí na zem. Když jsem to udělal, skočili na mě dva metrákoví policajti, zabořili mi hlavu do bláta a spoutali mi ruce za zády.“ vzdychl a položil prázdnou lahev na stolek.

	„Zatkli vás?“

	„Ano.“

	„Ale jen do chvíle, než se všechno vyjasnilo.“

	Otočil se k ní. Jeho oči temně žhnuly, rty se zkroutily do ironického úšklebku. „Nikdy se nic nevyjasnilo. Ten šmejd v noci zemřel. Když jsem ho srazil na zem, rozbil si hlavu a došlo u něj ke krvácení do mozku. Tak se tomu, myslím, říká.“ MacGregor se pousmál. „A ta jeho žena…, jmenovala se Margot, ale na tom nezáleží. Margot prohlásila, že to já jsem ji napadl, že jsem se ji pokusil znásilnit a její manžel, hotový hrdina, jí přispěchal na pomoc.“

	„Cože?“ špitla vyděšená Jillian.

	„Jo,“ zakroutil hlavou. „Důkazy pak samozřejmě vyjevily pravdu. Především stopy krve na botách ‚dobráka‘ Neda. Důležité ale bylo, že zemřel. Kdybych neriskoval krk kvůli Margot, mohl by ještě žít. O dítě ale přišla. Potratila. Ale já jsem byl přímo zodpovědný za smrt Neda Tomkinse. Alespoň podle rozhodnutí soudce. Vyfasoval jsem menší trest, ale přesto jsem strávil v kríminále šestnáct měsíců.“

	„To je strašné!“

	„Margot mě obviňovala ze ztráty manžela i dítěte.“ Pokusil se o úsměv. „Pro dobrotu na žebrotu.“ Pokynul hlavou směrem k lahvi piva. „Ani jste se jí nedotkla.“

	Jillian jeho slova ignorovala. „A jak to dopadlo?“

	„Nakonec mě pustili. Poslední zprávu o Margot jsem dostal od bachaře, který ji znal. Pověsila si prý na krk dalšího hrubiána, který ji také mlátil.“ Zamířil ke skříni na zbraně, odemkl ji klíčkem, který vytáhl z kapsy džínů, a vyndal z ní pušku s dlouhou hlavní. Pak skříňku opět uzamkl.

	„Co to děláte?“ Jillian ho sledovala a znovu se jí zmocnil děs.

	„Jdu ven.“

	„Co?“ Na co krucinál myslí? Nejdřív jí řekne, že zabil člověka, a pak vytáhne ze skříně pušku? Chce ji snad vystrašit?

	„Než se setrní.“ Ze zásuvky v knihovně vyndal několik patron. S winchestrovkou v ruce pak zamířil ke vchodovým dveřím, kde si oblékl bundu a dodal: „Musím zkontrolovat silnice. Pokud bouře opravdu poleví, mohli bychom se odsud dostat.“

	Jillian se mu neodvažovala důvěřovat. Nevěřila ale spoustě věcem, tak proč by měla zrovna věřit jeho historce? Mohl jí lhát? Na první pohled určitě ne. Bolest zračící se v jeho tváři, vztek v jeho očích, to vše působilo dostatečně opravdově.

	Ani jí nijak nechtěl ublížit.

	Navíc ji zjevně chtěl z chaty opravdu odvést, jakmile se bouře utiši.

	Přesto ji znervózňoval. A obzvláště s puškou v ruce.

	Už toho nech, Jillian. Kdyby ti chtěl ublížit, udělal by to už teď.

	„Jsem z vás celá nesvá.“

	Podíval se na ni a všiml si, že pokukuje po jeho pušce. Přikývl. Otevřel dveře a postavil zbraň pod stříšku. „Špatně jste si to vyložila.“

	„A co si mám myslet, když zničehonic vytáhněte pušku?“

	„Jen jsem si uvědomil, jak rychle se stmívá. V těchto končinách se potulují i pumy nebo medvědi. Neměli by zaútočit, ale co kdyby.“ Vyslal k ní nevinný úsměv a sundal z věšáku sněžnice. Když se pro ně natahoval, vystoupal mu svetr i s bundou nad okraj kalhot a odhalil pletence tvrdých svalů.

	Všiml si, že se na něj dívá, proto Jillian rychle odvrátila zrak. Sáhla po lahví piva a lokla si. MacGregor vystrčil sněžnice na zápraží a přešel do kuchyně. „Nechám vám tu nějaké dřevo.“

	Za chvilku opravdu přinesl několik suchých polínek a položil je ke krbu. Pak si k botám připevnil sněžnice. Haryk kolem něj mezitím skákal a těšil se na vycházku. Mac Gregor ho ale utišil. „Ty zůstaneš tady.“

	Haryk začal zklamaně kňučet, ale MacGregor jen luskl prsty.

	„To na mě nezkoušej.“

	Pes se poslušně posadil a upřeně svého pána pozoroval.

	„Hodný Haryk.“ MacGregor si natáhl lyžařskou kuklu, čepici a rukavice. „Vy budete bránit tvrz.“ Ohlédl se k ní a Jillian málem zmrzla krev v žilách. Byl vysoký, celý v černém. Šlo o osobu, kterou spatřila, když mrzla v havarovaném autě? Zhmotněné zlo?

	„Brzy se vrátím.“

	„A co když ne?“

	„Stejně přežijete. Zbytek piv je v garáži a najdete tam i dost jídla, abyste i s Harykem vydrželi až do jara.“

	„Takový komfort?“

	Usmál se. Vyšel ze dveří a hlasitě je za sebou zavřel.

	„Alespoň jsi naživu a zanedlouho se i uzdravíš,“ řekla si nahlas. Slova jako by se odrážela od prázdných stěn. Chata rázem působila temněji, osaměleji, tišeji. „Máš jenom bujnou fantazii,“ připomněla si. Usrkla znovu z lahve a znovu si uvědomila, proč jí pivo nikdy nechutnalo. „Kdybys mi ale každý den dal sklenici cabernetu, to by byla jiná,“ řekla. Haryk zvedl svou strakatou hlavu a naklonil ji na stranu. Alespoň na ni už nevrčel a netvářil se, že ji roztrhá na kusy. Kdepak! Seděl na zemi a hypnotizoval dveře. Očekával jakýkoliv náznak MacGregorova návratu.

	„Vypadá to, že jsme tu zůstali sami,“ řekla mu a podivila se své potřebě rozmlouvat se zvířetem. Mohla za to snad tato opuštěná ztichlá chata, tak odříznutá od jakéhokoliv kontaktu s lidmi?

	Zadívala se zamrzlým oknem do bílé pustiny a přemýšlela, kdy se asi MacGregor vrátí. Pokud se vrátí. Může tu zůstat uvězněná ještě několik dní. Nebo dokonce týdnů. Zachvěla se. Jejím tělem znenadání projela vlna smrtelného chladu. Nevěděla, jestli je Zane MacGregor přítel nebo nepřítel. Musela si ale připustit, že se cítí lépe, když jí je nablízku.
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	Když Alvarezová vstoupila, zvláštní vyšetřovací místnost už byla téměř plná. Dokonce i Pescoliová, která neustále chodila pozdě, už seděla u stolu se šerifem a dvěma federálními agenty. Alvarezová si vzala prázdnou židli a přisunula si ji k Pescoliové. Zástupce šerifa Cort Brewster i detektiv Brett Gage si tedy museli odsednout.

	„Něco se děje?“ zeptala se Alvarezová, ale Pescoliová jen zakroutila hlavou. Silný cigaretový odér prozrazoval, že opět kouřila. Jaké překvapení! Už v den, kdy se s Regan seznámila, zjistila, že ve chvílích nadměrného stresu se uchyluje k cigaretám. Za celou dobu, co spolu pracovaly, se to stalo čtyřikrát.

	„Jelikož se blíží víkend a většina z vás už má oficiálně dávno padla,“ začal Halden neformálně, „pokusíme se tuto poradu co možná nejvíce uspíšit. Zdá se, že jsme konečně našli Prius Rity Itové. Stojí ve strži asi sedm kilometrů od města.“ Přešel k mapě a ukázal na bod v Měsíčním kaňonu. Tělo Itové se našlo necelých pět kilometrů od vozu. „Jeden z policistů místo činu zajistil. Auto bylo poškozené stejně jako ta předchozí. Havarovaný vůz kdosi páčidlem otevřel, jedna z pneumatik je prostřelena. Tohle auto ale bylo skoro celé zapadané sněhem. Nějaký čas jsme ho museli odhazovat.“

	„Kdo ho našel?“ zeptala se Alvarezová.

	„Bob Simms. Žije o kousek dál. Prý hledal nějaké dřevo na zátop,“ odpověděl jí Gage.

	„Nebo kladl pasti,“ poznamenala ironicky Pescoliová. „Simms si myslí, že žije v devatenáctém století a že si může dělat, co se mu zlíbí. Střílí zvěř a klade pasti, a to bez povolení. Kožešiny pak prodává na černém trhu.“

	Gage souhlasně pokyvoval hlavou. Mohlo mu být kolem čtyřiceti, měl jako bič štíhlou postavu, výrazný nos, brýle a tmavé vlasy, v nichž se pomalu začaly objevovat šediny. Vzdychl. „Je to bláznivý anarchista.“

	„No jo. Žena mu zemřela a z těch jeho kluků se stali pěkní divočáci. Co já vím, tak všichni už měli nějaké problémy se zákonem,“ připomněl jim Grayson.

	„V tom právě tkví jejich problém. Nevěří ve vládu ani v zákony. Divím se, že se vůbec obtěžoval zavolat nám.“

	Pescoliová jí ale oponovala: „I anarchisté mají svědomí.“

	„Důležité je, že našel auto a ne další tělo,“ povzdychl si opět Gage.

	„Zatím,“ vložila se do diskuze Chandlerová. Pod rozepnutou erární bundou měla modrý svetr a zpod kšiltovky jí trčel ohon blonďatých vlasů. „Ještě stále ale hledáme Jillian Riversovou. Musíme ještě zjistit, kdy oběti zemřely. Vzhledem ke stavu nalezených těl to soudní lékaři zatím nedokážou přesně určit. Domníváme se ale, že se tak stalo vždy dvacátého dne každého měsíce. Kerryová v září. Salvadoreová v říjnu. Itová v listopadu a zbývá Riversová v prosinci. Data se ale mohou mírně lišit. Vycházíme z doby, kdy byly oběti nahlášené jako pohřešované. Zároveň se opíráme o odhady lékařů. Všechny zmizely přibližně v polovině měsíce a zemřely patrně jen o několik dní později. Chvíli pak ještě trvalo, než jsme tělo našli. Jillian Riversová tedy už může být po smrti.“

	„A sakra,“ ulevil si Brewster a znechuceně odhodil pero na desku stolu.

	Chandlerové jeho gesto neuniklo. „Je možné, že hvězdičky vyřezané do stromu nad hlavami obětí a písmena na papíře nějak souvisí právě s načasováním. Možná má ta značka symbolizovat postavení hvězd v době únosu.“

	„Nebo smrti,“ dodal Halden.

	Chandlerová souhlasně přikývla. „Ten hajzl se možná zajímá o astronomii nebo astrologii.“

	Alvarezová vzdychla. O noční obloze už pochopitelně sama uvažovala, přemýšlela dokonce i o čarodějnictví nebo satanismu, Zkrátka o jakýchkoliv odkazech na okultní vědy. Hvězdy znamenají pro různé lidi různé věci.

	„Třeba nás ale jen vodí za nos,“ řekl Brewster. „Co když vyrývá hvězdičky do stromu jen proto, že se mu líbí?“

	„To si nemyslím. Jsou součástí jeho modu operandi,“ opáčila Chandlerová. Prstem ukázala pozici každé z hvězdiček ve vztahu k hlavě oběti. „Je velmi pečlivý a přesný. Podívejte, jak například napsal iniciály obětí. Skoro jako by je narýsoval. Pokud byste iniciály napsal na průsvitný papír a pak je naskládal na sebe, všiml byste si, že písmena zůstávají prakticky na místě a hýbou se jen hvězdičky. Skoro bych si vsadila, že jde o nějaký druh astronomického kalendáře.“

	„Počkejte! Nemění se právě dvacátého znamení zvěrokruhu?“ napadlo Pescoliovou. „Ačkoliv, myslím, že to není přesně dvacátého. O horoskopy se nezajímám. Ale třeba to může být důležité.“

	„Víte, nemám rád slovo ‚zvěrokruh‘ nebo ‚zodiak‘, obzvlášť v souvislosti se sériovými vrahy,“ vložil se do hovoru Grayson.

	„Na ten případ si vzpomínám!“ souhlasil Brewster. „Ten hajzl děsil celé San Francisko! Mohlo to být někdy v šedesátých nebo sedmdesátých letech. Vyprávěla mi o tom máma. Bydlela tam tehdy její sestra a ona se o ni strašně bála.“

	„Natočili o tom dokonce film,“ řekla Alvarezová.

	Pescoliová přikývla. „Nikdy ho nechytili, že?“

	„Nikdy.“ Tvář Chandlerové byla stále napjatější. Vystoupily jí lícní kosti a brada. „Zodiak, jak se tomu vrahovi říkalo, by ale byl na našeho vraha příliš starý. Kdyby ovšem ještě žil, o čemž pochybuji.“

	„Někdo ho ale může napodobovat. Někdo, kdo zná originál. Vraždy sice vypadají jinak,“ řekla Pescoliová, „ale někoho mohlo inspirovat samotné jméno Zodiak. Všechny své vraždy také pečlivě plánuje.“

	Alvarezová si představila vraha, jak sedí za stolem, dělá si poznámky a plánuje smrt ženy, již unesl, svázal a uvěznil. Možná sedí uzamčena v temném sklepě, je vyděšená a zraněná. Nejspíš netuší nic o zvrácenosti svého věznitele.

	Co když si ten parchant plánuje únosy s vteřinovou přesností podle momentálního postavení hvězd?

	„Tyhle vraždy se ale hodně liší od Zodiakovy práce. Pojďme se zaměřit na auto Rity Itové, pokud nikdo nemá nic jiného,“ navrhl Grayson. Chandlerová s Haldenem se pak s ostatními podělili o několik možných tipů, ale žádný z nich se neukázal být opravdovým vodítkem. Vzápětí poradu ukončili.

	Alvarezové se sevřelo srdce. Při pouhé zmínce o Zodiakovi jí tuhla krev v žilách. Ten netvor řádil v San Francisku jak Černá ruka, vybíral si oběti dopředu, občas dokonce poškodil jejich vozy. Jednu z obětí málem připravil o hlavu, jiné zastřelil z bezprostřední blízkosti, dokonce si odnesl i trofeje. Policie ale jen tápala.

	A nikdy ho nenašli. Nikdy.

	Grayson se na židli odsunul a krátce zapískal na svého psa, černého labradora Sturgise. Pes žil u Graysona už řadu let, od chvíle, kdy ho policejní psovodi nedoporučili k dalšímu „používání“. Byli nerozlučnými společníky a Alvarezovou už několikrát napadlo, že Sturgis je vlastně jakousi náhradou za manželku, která od Graysona odešla. Většinou zůstával v šerifově kanceláři, dnes ho ale jeho pán pustil do vyšetřovny. Sturgis seděl u jeho nohou a vděčně vrtěl ocasem. Společně pak zamířili do kanceláře. Alvarezová s Pescoliovou vyšly postranním vchodem na parkoviště.

	Alvarezová si nasadila kulicha. Foukal prudký ledový vítr, rychle se smrákalo. Byla strašná zima. Na předním skle jeepu Pescoliové se vytvořila ledová krusta.

	„Příjemná krátká porada,“ řekla Pescoliová, odemkla svůj vůz a usedla za volant. Alvarezová obsadila místo spolujezdce.

	„Ano, opravdu nádhera.“

	Zatímco diskutovaly o případu, zapnula Pescoliová vyhřívání předního skla a stěrače. Po chvíli vyjely z města a zamířily do kopců. „Veselé Vánoce,“ zašeptala Pescoliová a zašátrala v přihrádce po balíčku cigaret. Pootevřela okno. „Nevadilo by ti, kdybych si zapálila?“

	„Vadilo, ale to ti v tom stejně nezabrání, že?“

	„Jo, ale jen na chvilku.“ Pescoliová zasunula cigaretu zpět do skoro prázdné krabičky a vrátila ji do přihrádky. Za stálého praskání policejní vysílačky dorazily až k úpatí hor. Pescoliová si zapálila, až když dorazily do Měsíčního kaňonu a zaparkovaly poblíž místa, kde se nacházel vůz Rity Itové.

	Tentokrát se nedalo dolů jen tak bezpečně sejít. Dva policisté a hasič, kteří se nacházeli na dně strže, museli příkrou kamennou stěnu slanit.

	„Jak proboha mohl Bob Simms tady to auto najít?“ divila se Alvarezová.

	„Pořád se toulá tady kolem a na počasí přitom kašle,“ vysvětlil policista Pete Watershed.

	„To musí být napůl kamzík.“ Pescoliová potáhla z cigarety a podívala se dolů. „Sakra, to je ale výška.“

	„Mívá sněžnice nebo běžky.“

	„To je jedno. Podle mě je ten chlap zkrátka kamzík.“

	Alvarezová se rozhlédla kolem sebe a zadívala se k místu, kde prius opustil cestu.

	Watershed ukázal k protějšímu svahu, jako by jí četl myšlenky. „Domníváme se, že tady došlo k průstřelu pneumatiky. Jsou tu dokonce stopy kol. Na druhé straně kaňonu je skála. Odtamtud by mohl ostřelovač s dobrou puškou trefit pneumatiku.“

	Alvarezová zamhouřila oči před padajícími vločkami a blížící se tmou. Přemýšlela, co může člověka přimět k tomu, aby v takové zimě čekal na projíždějící auto. Představila si ty vteřiny před tím, než si vzal pušku, zamířil, vystřelil a prorazil tak pneumatiku oběti.

	Nepomohly ani výpisy hovorů zavražděných žen. Žádnou stopu nezískali ani ze vzkazů na záznamnících, webových stránkách nebo na mailech. Oběti neměly nic společného, tedy kromě toho, že je někdo pozoroval, unesl a pak je nahé zanechal u stromů napospas mrazivé smrti.

	Alvarezová se zachvěla, ačkoliv byla až po krk zabalená v teplé zimní bundě. Její myšlenky se stočily k osudu Jillian Riversové. Žije ještě?

	Jillian využila MacGregorovy nepřítomnosti k průzkumu chaty. Nevěděla o něm vůbec nic, a tohle byla jediná šance, jak tento stav změnit. Pohybovala se pomocí berle. Ignorovala bolest. Důkladně prohlížela všechny police a hledala jakoukoliv stopu, která by vedla k nějaké informaci o jeho identitě, způsobu života nebo minulosti. Cítila se provinile, jako zloděj. Aby zahnala špatný pocit, opakovala si stále dokola, že ji sem sám zavezl. Byla jeho hostem. I vězněm.

	Podle knih vystavených v knihovně usoudila, že se zajímá o lov, rybaření, astronomii, turistiku, umění přežití v divočině, první pomoc a medicínu. V policích našla dále podrobné mapy Montany, Idaha, Washingtonu a Wyomingu. Topografické, silniční, lesnické, a dokonce i satelitní.

	Nikde ale neobjevila žádnou fotografii, dokonce ani v rámečku na krbové římse. Ani jeden snímek. Zdálo se jí, jako by jakékoliv upomínky na svůj život ukrýval, a to dokonce i před sebou.

	„To je zvláštní,“ zašeptala. Pak ale začala přemýšlet, že se možná strašlivě plete. Tahle chata nejspíš slouží jen jako jeho zimní útočiště.

	Jeho doupě, pomyslela si ironicky, jako by opravdu byl oním sériovým vrahem, o němž četla v novinách. Její rozum tu myšlenku odmítal, v nitru však stále zůstávala ostražitá a uvědomovala si, že kromě toho, co jí sám o sobě navykládal, o něm neví vůbec nic. Klidně jí mohl do očí lhát.

	Po delším úsilí se jí podařilo přiložit do ohně několik suchých polínek, aniž by přitom křičela bolestí kvůli poraněným žebrům. Jakmile se plamen znovu rozhořel, přisunula zpátky ochrannou mřížku. Za vydatné pomoci berle odkulhala na opačnou stranu místnosti. Když dorazila až ke knihovně, kde si chtěla prohlédnout pár titulů, ztuhla. Cítila, že ji někdo pozoruje. Pomalu se otočila a pohledem prozkoumala celou místnost. Uvnitř ale nikdo nebyl. I pes se spokojeně stočil u dveří a při čekání na páníčka usnul.

	Nikdo tě nesleduje.

	Podívala se na strop, jestli na něm někde neobjeví skrytou kameru.

	„Už začínáš být paranoidní,“ ubezpečovala se, ale své divoce tlukoucí srdce utišit nedokázala. O berli došla pomalu až k oknu. Venku se už skoro setmělo, na okolní kopce padly stíny. Musela přimhouřit oči, aby vůbec rozeznala siluety stromů.

	Stále padal sníh, ale teď už zvolna. Uvědomila si, že obloha se možná doopravdy brzy vyjasní. V duchu si vytvářela pořadí úkolů, které musí splnit, jakmile se vrátí do civilizace. Až se dostane do nemocnice, zavolá své matce a potom Emily kvůli kočce. Bude se pak muset ještě dohodnout s pojišťovnou ohledně havarovaného vozu, zkontrolovat záznamy na telefonu, jestli jí třeba někdo nenabízí práci a… a… Zarazila se. Bude se ještě muset pokusit vyhledat Aarona, jestli opravdu žije.

	A co když ne? Co když se honíš jen za přeludem? Co když tě sem někdo vylákal, aby ti prostřelil pneumatiku, a způsobil tak nehodu? Co když za touto „nehodou“ stojí MacGregor? Co když je všechno, co se ti doposud stalo, předem naplánované?

	„Už toho nech,“ přikázala si Jillian natolik hlasitě, až Haryk polekaně zvedl hlavu a štěkl. Cítila se jako dokonalý idiot. „Promiň,“ omluvila se psovi. Stále se ale nemohla zbavit pocitu, že ji kdosi pozoruje. Že na ni ze stínů zírá pár zlých očí.

	Ustoupila od okna. Ať už na její auto zaútočil kdokoliv, musel použít ostřelovačskou pušku, a ačkoliv okraj střechy sahal nízko, byla Jillian osvětlena září ohně. Pokud někdo trefil pneumatiku jedoucího auta, určitě by bez problémů prostřelil i okno.

	Venku se navíc stále potuloval MacGregor.

	I se svou puškou.

	Zatnula zuby a schovala se i před světlem z krbu alespoň do částečného stínu.

	Kdo jsi, ty bastarde?

	A co po mně chceš?

	Při pomyšlení na důvod, který ji sem přilákal, prsty pevně sevřela rukojeť berle.

	Její první manžel.

	Pravděpodobně mrtvý.

	Z hloubi chaty se zadívala do okna ve snaze lokalizovat zdroj svého strachu. Takže, ty šmejde, kdo krucinál jsi a jak jsi spojený s Aaronem?

	Pescoliová znovu procházela policejní záznamy. Zprávy z laboratoře, účty za telefon, poznámky o příbuzných nebo přátelích obětí. Ponořila se tak hluboce do životů zavražděných žen, že je znala jako vlastní sestry. V krvi všech obětí se našly stopy valia. Pescoliová tedy předpokládala, že člověk, který je unesl, jim také dával léky, možná jen prášky na uklidnění a proti bolesti.

	Všechny oběti ale také braly léky na předpis, a to proti úzkostem, bolesti nebo na spaní.

	Začala ji pobolívat záda. Nebyla zvyklá sedět dlouhé hodiny v kanceláři. Měla obrovskou zásobu energie, kterou potřebovala vybít. Sedavou práci už by nezvládla. Poslední dobou ale seděla tak dlouho u svého zatraceného počítače a pročítala takovou spoustu spisů, až měla pocit, že se z toho zblázní.

	Prošla chodbou ve chvíli, kdy oknem poprvé za několik dní zasvítilo slunce. Jeho paprsky pronikaly těžkými mraky, které se opět začaly kupit na obzoru. Na malou chvíli ji dokonce oslnilo. Odráželo se od hluboké vrstvy sněhu kolem parkoviště a dvorku se stožárem. Vlajka Spojených států lehce povlávala v mírném vánku stejně jako vlajka státu Montana, jejíž zlatý lem se na slunci třpytil.

	Díkybohu za ten příjemný zlom v počasí. Ačkoliv podle meteorologů nemá mít dlouhého trvání.

	Kdyby tak nastal i zlom ve vyšetřování.

	Zamířila do kuchyně a nalila si hrnek „speciální kávy Joelle Fischerové“, jak stálo na lístku na lince, a zamířila zpátky ke svému stolu.

	Když se kávy napila, zjistila, že chutná naprosto stejně jako každý jiný den. „Speciální káva, no to mě podrž,“ zašeptala. Postavila hrnek na stůl a už po několikáté se jala číst seznam příbuzných a přátel všech tří obětí. Nikdo se v nich neopakoval. Žily v různých městech, chodily do různých škol…, nic. Stejně tak mohla téměř s určitostí tvrdit, že se ženy navzájem neznaly. Všechny si je ale vybral jediný člověk, který s nimi nějakým způsobem spojen byl. Tím si byla naprosto jistá.

	Zazvonil jí telefon. Na displeji se zobrazilo číslo jejího syna. Nechala ho dvakrát zazvonit, aby ovládla potřebu zvednout ho a zakřičet: „Kde sakra jsi?“ Namísto toho se neutrálně představila: „Detektiv Pescoliová.“

	„Ty jsi mi volala?“

	„Ano, Jeremy, volala. Měl jsi tento víkend být s ot… s Lukem.“

	„Nechtělo se mi jet.“

	„A proč?“

	„Nudím se tam.“

	„No a?“ popíchla ho. Otočila se na židli tak, aby se nemusela dívat na poznámky rozložené po stole.

	„Není mým opravdovým otcem.“

	„Vychoval tě.“

	„Ano, částečně. Ale jenom protože musel,“ opáčil Jeremy opovržlivě.

	„Podívej, Jeremy, takhle jsme se domluvili. Ty to víš, já to vím. Příště tam zase pojedeš.“

	„Vy jste se tak domluvili, já ne,“ odsekl. „Nemohl jsem k tomu říct ani slovo.“

	„Asi bych ti měla připomenout, že za tebe nesu zodpovědnost pořád já.“

	„Ale je mi skoro osmnáct.“

	Trhla sebou. Copak neřekla kdysi svým rodičům totéž? „Víš, ale ani v osmnácti si přece nemůžeš dělat, co budeš chtít.“

	„Ale pak už budu dospělý.“

	Toť otázka!

	„Jeremy, pravidla se nezmění jen proto, že budeš o den starší. Osmnáct maximálně znamená, že tě budu moci oficiálně vykopnout z baráku.“

	„Cože?“ Jeho zděšení k ní sálalo i skrz sluchátko telefonu. „Ty mě chceš vykopnout z domu? No to je super, mami, fakt povzbudivé!“

	Nechtěla se nechat vmanévrovat do hádky. „Dobře, prozatím ti osmnáct není, takže by ses měl obtěžovat zvednout zadek a vyrazit ke svému nevlastnímu otci.“

	„Chtěl jsem ale dnes zůstat u Ryana. Chtěli jsme hrát videohry.“

	„To si domluv s Lukem.“

	„Proč jsi taková, mami?“

	„Podívej, musím končit. Pokud od Lukea neuslyšírn, že jsi u něj nebo že ses s ním domlouval, budeš se mnou mít vážný problém.“

	„Jsi strašně zlá.“

	„Ano, Jeremy, to máš pravdu, jsem. Zatím se měj.“ Ukončila hovor dříve, než Jeremy stačil zaprotestovat. Dokázala chytit podezřelého pořádně pod krkem, zfackovat ho, hodit ho na zadní sedadlo svého auta, vyslechnout si celou salvu hrubých urážek, a pak ho příkře usadit. Když ale došlo na její děti, byla srab. Nesmírně se o ně bála, a to ji štvalo. Chvíli ještě držela telefon v ruce a přemýšlela, že by svému synovi zavolala zpátky a promluvila si s ním s chladnou hlavou. Zaťala ale zuby a položila telefon na stůl. Uvědomila si, že kdyby jí podobnou situaci popisovala kterákoliv z přítelkyň, bez váhání by jí poradila, aby už zpět nevolala.

	„Promiň, Jeremy,“ zašeptala a otočila se opět ke stolu, kde se na ni dívaly snímky těla Rity Itové. „Co se ti, sakra, stalo?“ zeptala se ženy na děsivé fotografii. „Kdo ti to udělal?“

	Chlap, který trefil pneumatiku jedoucího auta, musel být zatraceně dobrým střelcem. Musel se navíc skrývat a dlouho čekat, musel být ve střehu s ostřelovačskou puškou v ruce a vybrat si k výstřelu ten nejlepší okamžik. Prošla si seznamy všech vysloužilých ostřelovačů, vítězů střeleckých soutěží, členů všech místní loveckých a střeleckých spolků. Na seznamu se nacházela spousta jmen, Regan ale nenašla nikoho, kdo by měl na první pohled nějakou spojitost s oběťmi.

	„Kdo jsi?“ zašeptala znovu. Dostala chuť na cigaretu. Vzala si ale radši nikotinovou žvýkačku. Řekla si, že s tím zlozvykem musí nadobro přestat. Nebo ho alespoň výrazně omezit. Zatím kouřila přibližně půl krabičky denně, ale věděla, že pokud s tím rychle neskoncuje, určitě by její spotřeba cigaret ještě stoupla.

	Její telefon se opět rozezněl. Koutkem oka zachytila číslo volajícího. Srdce jí poskočilo, když si vybavila, v jaké situaci ho viděla naposledy. Ležel natažený na posteli pokoje v motelu za městem. „Pescoliová,“ řekla měkce.

	„Pracuješ?“ zeptal se svým zastřeným, hlubokým hlasem, který samotný stačil k tomu, aby začala okamžitě myslet na sex. Jak směšné.

	„Co myslíš?“

	„Já myslím, že když Regan příliš pracuje a nehraje si, stane se…“

	„Upracovanou.“

	„Ale kdepak, chtěl jsem říct zvrhlou.“

	„Zvrhlou? To je tak sladké,“ poznamenala sarkasticky. „Také tě miluji.“

	„Já vím,“ řekl, ačkoliv mu došlo, že si z něj utahuje.

	„Podívej, už toho nech.“

	„A co kdybychom toho nechali spolu?“

	„Jak by mohla chudák holka odolat takovým lichotkám?“

	„Dobře, beru zpátky. Nikdy nejsi zvrhlá.“

	„Ty lháři,“ předstírala zklamání. Uměl to výborně. Dokázal se bleskurychle dostat skrz její hroší kůži přímo k srdci. A to ji zatraceně štvalo. Nebyl pro ni tím pravým. Věděl to a věděla to i ona. On to dokonce říkal. Na druhé straně nemohla odolat tak silné fyzické přitažlivosti. Bylo jim spolu dobře, často se smáli, bavili se, v posteli si dokonale rozuměli. V porovnání s ním bledne i Štístko Pescoli, a to byl vynikající milenec, připustila si s hořkostí.

	Ten ale musel nyní ustoupit Nateovi. Jejímu zálesákovi.

	„Takže si spolu vyjdeme?“

	„Víš, mám docela dost práce.“

	„Mluvím jen o sklence vína po šichtě.“

	„To by šlo… Ještě uvidíme.“

	Obyčejně se nenechala tak snadno přemluvit, tentokrát ale pocítila lehké zamrazení v podbřišku. „Nikdy ale nezůstane jen u sklenky vína, nebo snad ano?“

	Představila si jeho úsměv. Křivku zářivě bílých zubů na pozadí snědé pleti. „Ne, Regan, do téhle pozice jsi mě dostala ty. To s tebou to nikdy nezůstane jen u vína,“ řekl potichu vědoucím tónem. „Zavolej mi, až skončíš.“

	Chtěla říct něco nemravného, ale rychle si to rozmyslela. Nechtěla být vtipná za cenu, že bude vulgární. Ukončil hovor. Pescoliová se pokoušela sama sebe přesvědčit, že ji nezajímá, že mu nemusí volat a domlouvat si s ním schůzku v nějakém z jejich oblíbených barů… Věděla však, že obelhává sama sebe.

	Sejde se s ním. Nemohla si zkrátka pomoci.

	Byla na něm závislá jako na heroinu.

	Byl to muž, kterého se jen tak nezbaví.

	Ta čubka se snad nepřestane hýbat.

	Už to trvá nejméně hodinu.

	Od té chvíle, kdy se počasí zase změnilo, kdy se jasná obloha opět zatáhla těžkými mraky, vypadá mnohem nervózněji než dříve.

	Proboha, je taková zima.

	A Jillian Riversová chvíli nepostojí.

	Už přišla k oknu, zjevila se u něj jako duch, už už se ocitla na mušce, ale pak, jako by vycítila nebezpečí, se zase stáhla dovnitř. Zásah už by nebyl jistý.

	Co mám dělat?

	Mám to zkusit?

	Mám vystřelit naslepo?

	Ale co kdyby šel výstřel vedle? Vylekala by se. A nechci jí ani zabít. Ještě ne. Stačí, když ji ještě více zraním. Znehybním.

	Raději však počkám.

	Ta čubka by mi mohla vyklouznout.

	A zastřelit ji nemám v plánu.

	Ale ne… Ještě mám čas.

	A v tomto případě je mou největší předností trpělivost.
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	Jillian střelila pohledem k hodinám v knihovně. Ručičkové pendlovky na baterky starobylého vzhledu hlasité odtikávaly vteřiny. Netušila, jaký je právě den, o čase ale měla díky hodinám naprosto přesnou představu. Věděla tedy, že MacGregor odešel už před více než hodinou.

	Do její mysli se opět vkradl strach.

	Co když se pro tebe už nevrátí?

	Třeba je právě tohle součástí jeho plánu.

	Podívala se ke dveřím, kde na svého pána trpělivě čekal Haryk. Toho by určitě neopustil. Bezpochyby se vrátí. Pokud se mu ovšem nic nestalo. Proboha, na to nechtěla ani pomyslet. Pokračovala v prohledávání jeho chaty. Pátrala po stopách, které by jí naznačily, kdo je doopravdy MacGregor a kde se nachází chata. Na stěnách sice visely topografické mapy této oblasti, ty pro ni ale byly zcela zbytečné.

	Dobelhala se až ke skříni se zbraněmi a vzala za madlo. Dveře se ale ani nehnuly. Zamkl je. Dělal to i normálně? Nebo před ní něco skrývá? „Ne, ty krávo, takhle na něj alespoň nemůžeš namířit pušku, až se vrátí.“ vzpomněla si na děsivý pocit, který se jí před chvílí zmocnil. Pocit, že se kdosi nebo cosi ukrývá ve venkovním šeru. Přeběhl jí mráz po zádech. Uměla zacházet s puškou. Děda Jim ji učil střílet, když jí nebylo ani dvacet. Ukázal jí, co dokáže dvaadvacítka, jakou škodu může způsobit. Učil ji i jak správně zamířit. Nebyla žádným čarostřelcem, ale se zbraní by se ubránit dokázala.

	Znovu zkusila vzít za dveře.

	Se stejným výsledkem.

	„Asi se budu muset vrátit k filetovacímu noži,“ řekla psovi, který na zemí zavrtěl ocáskem. Zvláštním způsobem jí to povzbudilo. Haryka si pomalu oblíbila. Prohledala alespoň jednu ze šatních skříní, kde našla loveckou výbavu, oblečení a v horní zásuvce pod hromadou klobouků několik deskových her, které vypadaly, jako by je tam někdo schoval ještě v sedmdesátých letech.

	Pokud se počasí nezlepší, může si s MacGregorem alespoň zahrát Člověče, nezlob se. Jestli se ovšem vrátí.

	„Výborně!“ Neobjevila nic, co by jí mohlo pomoci, nic, co by jí dalo jakékoliv vodítko ke zjištění totožnosti muže, který ji zachránil. Nebo unesl. Rychle tuto hloupou myšlenku opět zahnala. Nijak o její přítomnost nestál, což dost jasně naznačil.

	Ale mohl ti lhát.

	„Ano, jistě, všichni lžeme.“

	Ty ho snad obhajuješ?

	Nechtěla pokračovat v takovém schizofrenním rozhovoru a začala dál prohledávat MacGregorovy osobní věci. Vzhlédla do patra. Ve svém stavu by se tam ale nedostala. Co se tam nahoře ukrývá? Vrátila se až ke krbu a otočila se zády ke dveřím vedoucím do jejího pokoje. Viděla celou horní polovinu místnosti v patře. Ne však to, co se v ní nacházelo.

	Sloužila jako podkroví? Nebo sklad? Pracovna? Pokoj pro hosty? Neměla tušení. Halilo ji přítmí a pokud si pamatovala, schody nahoru nikdy nepoužil. Ale jistá si nejsi, nebo snad ano? Několik dní jsi spala, byla jsi skoro v bezvědomí. Zavřel tě do malého pokojíku, a ty vůbec nevíš, co se tu mezitím dělo.

	Znovu se vrátila ke knihovně a sebrala dokonalou repliku kovbojské boty z keramiky. Podívala se dovnitř. Našla v ní dvě fotografie. Takže přeci jen nějaké má! Výborně!

	„Účel světí prostředky,“ řekla si, když váhala, jestli mu má opravdu prohlížet jeho osobní věci. Fotografie byly pevně smotané a zastrčené hluboko do boty a očividně se jich nikdo nedotkl už několik měsíců.

	Na první z nich se nacházelo děťátko zabalené do modré deky. Chlapec. Jeho syn?

	Druhá fotografie zobrazovala mladou ženu v džínech a s dlouhými blond vlasy sepnutými do culíku. Na boku držela chlapce z předchozího obrázku. Podle jasně zelené barvy listí na stromech musel být snímek pořízen v létě, za stromovím se zvedaly příkré svahy hor. Podle stínů bylo právě poledne.

	Neříkal snad, že nebyl ženatý? Že neměl děti? Může se jednat třeba o jeho synovce? Podle fotografie se v žádném případě nemohlo jednat o jeho sestru.

	Ve svém srdci zcela zřetelně cítila, že se právě dívá na MacGregorova syna a ženu nebo přítelkyni. Kousla se do rtu. Cítila se podvedena.

	Takže lhal!

	No a co?

	Opravdu sis myslela, že ti tu vylije své srdce?

	Při pohledu na ženu na fotografii pocítila lehkou žárlivost. To je směšné! Ale opravdu. Na úsměvu neznámé ženy, na lehkosti, s jakou držela dítě v náručí, na koketním natočení její hlavy bylo cosi zvláštního. Jako by mezi ní a fotografem existovalo nějaké zvláštní spojení. Spojení, které je zároveň oddělovalo od okolního světa.

	Proboha Jillian, ty ale nadéláš se dvěma fotkami! Co ti je po tom?

	No jasně, co jí po tom vlastně bylo?

	Musela si připomenout, že toho muže sotva znala. Tak proč se cítila podvedená? Rozmrzelá? Na MacGregorovi jí přeci nezáleželo.

	Jillian se naposledy podívala na fotografii chlapce. Měl stejnou barvu vlasů a očí jako jeho matka, v obličeji se ale podobal muži, který ji vytáhl z havarovaného vozu.

	Alespoň jí to tak připadalo.

	Zastrčila fotografie zpět na místo a vydala se na průzkum kuchyně a koupelny. Tam si ale ničeho zvláštního nevšimla. Oknem v kuchyni nakoukla ven, spatřila ale jen temnotu a poletující vločky sněhu.

	Náhle se jí však úlekem zastavilo srdce. Opravdu si všimla pohybu za sněhem pokrytou borovicí vedle dřevěné kůlny? Opravdu se o kmen stromu opírala temná postava?

	Určitě ne. Pouze si s ní pohrává její fantazie.

	Skutečně?

	Nasucho polkla a pokusila se rychle schovat v přítmí. Nevzala si s sebou do kuchyně lampu ani nebyla světle oblečená. Stále se ale nemohla zbavit dojmu, že se na ni někdo dívá, že každý její krok provází čísi pohled.

	Jsi paranoidní, řekla si v duchu, když se vítr opřel do trámů chaty. Znovu se zadívala ven oknem pokrytým ledem, ale pohyb, kterého si všimla před chvílí, se už neopakoval. Možná se jen zakymácela větev stromu ve větru. Nic víc.

	Sžíral ji mrazivý strach i pocit samoty, a když se otevřely dveře a Haryk začal štěkat, málem úlekem vykřikla.

	„Jillian?“ zazněl chatou MacGregorův hlas. Nevěděla, jestli se má radovat nebo bát.

	Vzpamatuj se, přikázala si. „Tady jsem.“ O berli prošla dveřmi do obývacího pokoje. MacGregor si zrovna rozvazoval boty. „Jak to venku vypadá?“

	„No, moc dobře ne.“

	Rozbušilo se jí srdce.

	„Takže se váš sněhový radar mýlil?“

	Vzdychl, sundal si boty a začal si rozepínat bundu. „Pořád ještě věřím, že bouře brzy skončí. Na silnici ale leží spadlé stromy a s těmi bohužel nepohnu. Zkusím se jimi prořezat motorovou pilou, ale chvíli to bude trvat.“ Když se na ni podíval, okamžitě si všiml jejího zklamání. „I já jsem věřil, že se odsud dostaneme. Na skútru k zataraseným místům dojedu rychle. Pak ale budu muset stromy rozřezat na kusy.“ Pohlédl jí do očí. „A k tomu bude zapotřebí čas a dobré počasí.“

	„Takže tu můžeme zůstat i několik měsíců?“

	„Tak dlouho snad ne. Spíše několik dní. Možná týden. Déle ale snad ne.“

	„Já se snad zblázním,“ řekla.

	„To já také.“

	Haryk radostně poskakoval u jeho nohou. Sehnul se a poškrábal ho za ušima. „Stýskalo se vám po mně?“ zeptal se. I když v předklonu hladil psa, podíval se na ni.

	„To myslíte i mě?“

	Pokrčil rameny.

	„Je tu hodně pusto.“

	„To ale není odpověď na mou otázku.“

	Opřela se ramenem o rám dveří. „Asi tolik, jak se vám stýskalo po mně.“

	V koutku úst mu zacukalo a v jeho očích se objevil pobavený výraz. „Tolik?“

	„Ano. Tolik.“ Podívala se do místnosti. Pokusila se nevnímat ostrou hranu jeho vousy pokrytých čelistí, temné oči, vlasy zakrývající mu krk i uši. Předstírala, že jí vnitřek chaty ve světle ohně a petrolejových lamp vůbec nepřipadá romantický.

	Představa, že by se její situace mohla stát alespoň trochu romantickou, byla zcela mimo realitu. Samozřejmě znala ženy, co šly s mužem, kterého sotva znaly. Normálně šly k němu domů a vyspaly se s ním. Jillian se podobná věc nikdy nestala, nikdy se nenechala natolik okouzlit, aby skočila neznámému člověku přímo do náruče. Nikdy ji ani tolik nefascinovala možnost, že by veškerou ostražitost odhodila za hlavu. Věděla o sobě, že je odvážná, že má mnohem víc kuráže než většina ostatních žen. Rozhodně ale nebyla lehkovážná.

	Nebo alespoň dosud.

	Napadlo ji jediné vysvětlení. Zůstala tu přece uvězněna sama s pohledným mužem na několik dní. Muselo se jí zakalit myšlení, zatemnit mozek.

	Zane MacGregor ji přece nemohl přitahovat.

	Ani náhodou.

	„Takže,“ začala a okamžitě se zastyděla za to, jak chraplavě zní její hlas. Odkašlala si. Zpoza gauče pozorovala, jak si MacGregor sundává rukavice a čepici. „Jak zní názor meteorologa profesionála? Jak dlouho tu ještě podle vás zůstaneme?“

	„Kdybych to uměl odhadnout, nechám se najmout pro předpověď počasí a vydělám spousty peněz.“

	„Z toho mám právě strach,“ zašeptala a zamířila ke své židli. Když usedla, pokračovala: „Pokud tedy nedokážete předpovídat budoucnost, mohl byste mi alespoň říct něco o své minulosti.“

	„To bych mohl,“ odvětil. V jeho pohledu však zachytila náznak váhání, snad se skrývalo v nepatrném zachvění v koutcích jeho očí.

	„Když jste byl venku, zašel jste i za dům? Víte…“ Cítila se hůře než jen nejistě. „Měla jsem takový zvláštní dojem, jako by mě někdo zvenčí sledoval.“

	Jeho pohled náhle zvážněl. Ve svém nitru pocítila děsivé mrazení.

	„A co pes?“

	„Ten zůstal klidně ležet… Myslela jsem, že jste to mohl být vy. Stál jste venku a pozoroval dům?“

	„Ne. Hned to zkontroluji.“

	„Ne, počkejte, třeba se mýlím, nechtěla bych…“

	„Nechtěla byste co, Jillian?“

	„Já opravdu nevím. Nechtěla bych vypadat jako paranoidní nána.“

	„Hned zjistíme, jak to bylo doopravdy.“

	Bleskurychle si opět oblékl bundu a obul boty. „Jela jste autem, které havarovalo, protože vám někdo prostřelil pneumatiku. Nebo si to alespoň myslíme.“ Zaťal zuby. „Půjdu teď ven a zjistím, co se děje.“ Zapískal na psa. „Haryku, k noze.“ Pak se znovu na chvíli zamyslel. Sáhl do kapsy a vytáhl malý klíček. „Umíte používat zbraň?“

	„Ano.“

	„Výbomě Náboje jsou ve skříni. Zamkněte za mnou dveře,“ řekl ještě a i se psem opustil dům.

	Jillian neváhala ani vteřinu. Zamknula dveře a zamířila přímo ke skříni na zbraně, vyndala z ní dvaadvacítku, našla správné náboje a zasunula hned dva do hlavně. Pak se schovala do stínu a čekala, hlaveň namířenou na hlavní vchod, každý sval napjatý k prasknutí.

	Pozorně naslouchala. Napůl čekala, že každou chvíli uslyší výstřel z pušky, avšak jediné, co zaslechla, bylo neutuchající kvílení větru, vrzání starého trámoví a tikání hodin.

	Pescoliová přes sebe zkusila na počítači překrýt několik druhů map. Nejprve topografickou, na ni položila silniční mapu s označením všech obývaných chat a přes obě nakonec přetáhla mapu, na níž byla zobrazena místa, kde byly nalezeny oběti i jejich vozy. Nově vytvořenou mapu uložila a vytiskla ve víře, že snad získá nové vodítko při pátrání po vrahovi.

	Studium této mapy ale žádné nové poznatky nepřineslo. Dokonce na ní vyznačila i místa bydliště Ivora Hickse, Grace Perchantové a Boba Simmse, tedy lidí, kteří objevili místa činu.

	Stále ji ale nic nenapadalo.

	Měla by to pro tento den už vzdát. Nebo spíš pro tuto noc.

	Už bylo dost pozdě, skoro devět. A to ještě musí vyřídit tu záležitost s Jeremym.

	Stejně jako tu záležitost s Natem. Zprvu chtěla zavolat nejdříve jemu, ale hned od této myšlenky upustila. Nejdříve se spojí se synem, až potom si bude dělat nějaké plány na večer. Jednou rukou vzala ze stolu kabelku, zatímco tou druhou vyťukávala číslo svého syna. Její hovor se okamžitě přepojil do hlasové schránky, která ale už nejspíš byla plná.

	Takže mu ani nemohla zanechat vzkaz.

	„Chytré, Jeremy,“ zamumlala. Moc dobře věděla, že její syn schránku zaplnil naschvál, právě aby vzkaz zanechat nemohla.

	„Opravdu chytré.“ Zabořila se tedy opět do svého kancelářského křesla a zašeptala: „Jeremy, ty jsi táááák milý.“ Napsala mu tedy aspoň zprávu, ve které mu nevybíravě naznačila, aby se okamžitě dostavil domů.

	Když zprávu odeslala, vzhlédla. Všimla si zlatých písmen pokrývajících jednu ze zelených stěn hned vedle dveří. Dohromady tvořila nápis „Veselé Vánoce.“ Hned pod ním visel další nápis, tentokrát složený z písmen stříbrných, který hlásal: „Šťastný Nový rok.“ Lepicí páska se začala odchlipovat a písmena na zdi visela spíše už jen silou vůle. Pescoliová ale neměla čas nápis opravit. Navíc celá tato výzdoba beztak vypadala na snahu Joelle Fisherové „prozářit tuto příšernou neútulnou místnost“ případně „vnést do ní vánočního ducha“, jak se ostatně snad už posté za poslední týden vyjádřila. Pescoliovou to ale nezajímalo.

	Když vyšla ze dveří na parkoviště, všimla si, že na kapotě jejího jeepu přibylo dalších minimálně deset centimetrů sněhu. Sněhová pokrývka se zvyšovala i na asfaltovém parkovišti. Už dávno se smířila s tím, že žije v západní Montaně. Tato zima ale překonává všechny zimy, které pamatovala. Pomocí speciální rukavice očistila přední sklo a schovala se dovnitř.

	Mrzlo.

	Dokonce i v erární bundě a teplých kalhotách cítila, jak chlad proniká celým jejím tělem. Otočila klíčkem zapalování a motor naskočil. Okamžitě nastavila topení na maximum. Když vyjížděla z parkoviště, potlačila nutkavou potřebu zapálit si. Spíše se jí ale nechtělo sundávat si rukavice a vyklepávat z balíčku lehké marlboro.

	Když vyjela na prohrnutou ulici, topení se už rozehřálo. Zapnula ventilaci. Její auto se pomalu prodíralo hustou vánicí směrem do neobydlených kopců, kde stál jejich malý domek. Při odbočování z hlavní silnice se ještě zastavila u své poštovní schránky, a pak už pomalu vyrazila nahoru ke svému domu. Kužely světla z reflektorů po cestě olizovaly kmeny vzrostlých borovic a jedlovců.

	Před domem už stál Jeremyho pick-up.

	Fajn, to je dobrý začátek.

	Zmáčkla tlačítko na dálkovém ovladači a brána se bezhlesně otevřela. Vzápětí zajela do malého prostoru garáže. O necelou minutu později se již dveře automaticky zavíraly a Regan vstupovala do domu, kde ji Cisco nadšeně vítal. Celým prostorem se vinula výrazná, teplá vůně pizzy. Jeremyho nejoblíbenější artefakty, kráječ na pizzu, talíř, gigantický kelímek koly a krabice od zmražené pizzy, ležely na polici polité kečupem.

	„Hej! Jeremy! Pojď sem!“ zakřičela ze schodů. Mezitím se své porce pozornosti začal domáhat i Cisco. Skákal na gauč, z gauče na křeslo a zpátky. Zběsile štěkal až do chvíle, než si rozepnula bundu a podrbala jeho kroutící se tělo. „Jo, taky tě miluju,“ řekla o oktávu zvýšeným hlasem. „A jak!“ Vypnula televizi a zapojila do zásuvky osvětlení vánočního stromku. „Potřeboval by zalít,“ povzdychla si. „Jeremy!“ zavolala znovu a vešla do kuchyně. Nádobí, které po sobě její syn zanechal na lince, naskládala do dřezu a naplnila konývku vodou. Nadvakrát zalila celý květináč. Představovala si, jak bude vypadat, až pod ním bude ležet několik úhledných balíčků s dárky. Tento víkend se chystala do Missouly na vánoční nákupy. Vzhledem k tomu, že venku bez ustání zuřila hustá vánice a vyšetřování dosud probíhalo bez výsledku, musela přejít na plán B. Ten ale ještě neměla vymyšlený.

	Doposud se z přízemí neozval jediný zvuk. Zašla tedy až k Jeremymu pokoji a nakoukla dovnitř. Ke dveřím se přiřítil i Cisco a málem do ní vrazil. Její syn spal pokojně na posteli se sluchátky svého iPodu v uších. Až k ní ale doléhala hlasitá hudba. Zřejmě se rozhodl, že do třiceti ohluchne. Proboha, tohle ji dokázalo opravdu naštvat.

	Stála mlčky ve dveřích a pozorovala ho. Ležel na zádech a lehce oddychoval. Působil pokojným dojmem. Musela těžce polknout, když si vzpomněla na den, kdy ho přinesla z porodnice a děsila se pomyšlení, že má syna. Vyrůstala v rodině, kterou tvořily čtyři ženy. Její otec se cítil tak dokonale nadbytečný, že je opustil, když bylo Regan jedenáct. Možná vlastně neodešel z tohoto důvodu. Když se s nimi loučil, řekl prý, že už zkrátka nemůže déle žít v domě se čtyřmi ženskými. Tehdy pochopila, proč měla tolik sester. Její otec totiž po celou dobu toužil po chlapci. Vůbec ho nezajímalo, že Regan excelovala ve sportu. Nikdy se ani nedozvěděl, že se naučila střílet z pušky nebo dávat koše v basketbalu. A nikdy se mu nemohla svěřit, že se snažila být tak chlapecká, až o ní ostatní začali říkat, že je „lesba“ nebo „mužatka“.

	Když přemýšlela nad svými životními partnery, uvědomovala si, že si možná mohla zvolit jinak. Vzápětí jí ale došlo, že asi ne. Ve skutečnosti měla muže ráda. Ba co víc, potrpěla si na ně. Obzvláště pak na sexy lotry. Ne však kriminálníky. To byli obyčejní zoufalci. Ale opravdoví chlapi…, ano, pro ně měla slabost. A občas si musela připustit, že je na nich závislá.

	A přesně takovým mužem byl Nate.

	Zní to snad hloupě? Už se nemohla dočkat, až se s ním pomiluje.

	Ale nejdřív musí vyřídit tohle. Vstoupila do Jeremyho pokoje. Pokoje provoněného pizzou a…, a ještě něčím jiným? Proboha, on tu snad kouřil trávu! Snažil se odér marihuany zamaskovat, přesto si byla jistá, že v pokoji zachytila její nasládlou vůni.

	„Krucinál,“ zašeptala. Ten kluk potřebuje tátu. Možná proto se tolik snažila, aby Jeremy přijal Lukea za otce, mužský vzor, který i ona v dětství tak postrádala. Škoda jen, že si vybrala takového vola.

	Lehce mu poklepala na nohu. „Haló,“ řekla. Když se stále neprobouzel, zatřásla jeho nohou natolik silně, aby konečně přilákala jeho pozornost. Zamrkal a veškerý mír, který v jeho tváři ještě před chvílí viděla, rázem zmizel.

	„Co se kurv…“ Naštěstí zarazil zaklení včas. Malátně se posadil a sundal si z uší sluchátka. „Sakra, mami, vyděsila jsi mě.“

	„Myslím, že bychom si měli promluvit.“

	Obrátil oči v sloup. „Ty si vždycky myslíš, že bychom si měli promluvit.“

	„Proč jsi nechtěl jet k Lukeovi?“ zeptala se. Když se nadechoval k odpovědi, ještě zdůraznila: „Chci ale slyšet pravdu.“

	Zatvářil se frustrovaně. „Nudím se tam.“

	„Aha. Tady se ale taky nudíš. A jen tak mimochodem, až si příště zase budeš připravovat večeři, ukliď si po sobě.“

	„Proboha, mami.“

	„Kouřil jsi trávu?“

	Překvapeně zamrkal. „Sakra mami, o čem to mluvíš?“

	„Já ji tu ale cítím. Uvědom si, že jsem na to trénovaná.“

	„Do prdele.“

	„Pozor na ústa!“

	„Ne, nekouřil jsem trávu, mami. Přísahám! Nikdy jsem drogy neužíval. Žádné.“

	Mlčela. Chtěla by mu věřit, stále ale pracovala pro úřad šerifa. Moc dobře věděla, že všechny drogy od extáze po marihuanu se dostávají opět do módy. „Ani jsi to nikdy nezkoušel?“

	„Už jsem byl na místě, kde se fetovalo. Nabízeli mi, ať to zkusím taky. Nemusíš se mě ptát, stejně ti neřeknu, kdo to byl. Ale přísahám, nikdy jsem žádné drogy nezkoušel.“

	Zatraceně! Tak ráda by mu věřila. „A jak mi tedy vysvětlíš tu vůni trávy, kterou tady cítím?“

	„Stavil se tu jeden kámoš. Říkal jsem mu, ať to tu nekouří. Tak odešel.“ Jeremy na ni namířil svůj zlověstný pohled. „Policajtům jsem ho ale přece napráskat nemohl.“

	„Nezapomeň, že já jsem taky policajt.“

	„To je mi jedno.“

	Regan chvíli váhala, pak řekla: „Zavolej Lukeovi a vysvětli mu, jak se věci mají. Myslím, že tě i s Biancou chtěl zítra vzít na vánoční nákupy.“

	Jeremy se opět natáhl na postel. „Bože, zachraň mě.“

	„Chápu, to je to nejhorší utrpení na světě.“

	„Už jsi někdy byla v obchodě s Michelle a Biancou?“ Divoce zakroutil hlavou. „Všechno trvá celou věčnost! Uch. To bych asi nezvládl.“

	„Tak zavolej Lukeovi a řekni mu to.“ Už se nechtěla hádat. „A ještě popřemýšlej, kde své sestře koupíš nějaký dárek.“

	„Jenom jí?“

	„A své milované matce pochopitelně také.“ Podívala se na fotografii Joea na poličce. „A Jeremy?“

	„Ano?“ Natáhl se pro telefon.

	„Jenom abys věděl, i mně chybí tvůj otec.“

	„Tak proč si začínáš s takovými chudáky?“

	Bože. „Občas si s někým vyjdu právě proto, že on odešel.“

	„A proto sis vzala i Lukea?“

	„Víš…, vlastně ano. Zamilovala jsem se do něj.“

	„Ale mému tátovi nesahá ani po kotníky.“

	„Ne, to máš pravdu. I on má ale své dobré stránky.“ Chytila ho za ruku ve snaze ukončit rozhovor. „Nehádej se s ním zbytečně. Je zkrátka takový, jaký je. Pro Biancu otec, pro tebe nevlastní otec. Zkus ho trochu respektovat.“

	„Nemáš ho ráda a Michelle dokonce nenávidíš!“

	„Víš, Michelle je mi tak dokonale ukradená, že ani nemůžu říct, že bych ji nenáviděla. Nezapomínej ale, že dohromady tvoříme rodinu. Možná nejsme jako Walshovi z Beverly Hills, ale pořád zůstáváme rodinou. Se všemi klady i zápory.“

	„Walshovi?“

	„No jistě, nevzpomínáš na Brendona a Brendu Walshovy z Beverly Hills 902 10?“

	Potutelně se usmál. „Dobře, ty chytráku, dostal jsi mě,“ řekla a uvědomila si, že ji vodí za nos.

	„Takže ty si říkáš detektiv?“

	„Ano, ten nejlepší v okrese Pinewood.“

	„Nebohý Pinewood,“ odvětil a do jeho pohledu se vrátil pobavený výraz.

	Regan pocítila prchavý dotyk rodičovského štěstí. „Musím na chvíli odjet. Až se vrátím, budeš tady?“

	„Už jsem tí říkal, že půjdu k Ryanovi.“ Podíval se na ni veselýma očima. „Prý má nějaký herák…“

	„O tom se mnou nežertuj!“

	„Dobře, dobře.“ Vzdychl. Cisco se právě chystal uvelebit mezi jeho dlouhýma nohama. „Nemusíš se bát, nebereme drogy. Budeme hrát videohry.“

	„A co Heidi?“ zeptala se na jeho přítelkyni. Nikdy nevěděla, jestli s ní doopravdy chodí nebo ne. Vývoj vztahu s Heidi ji docela zajímal, jelikož byla dcerou zástupce šerifa Corta Brewstera.

	„No, rozešli jsme se.“ Mávl rukou, jako by se nic nestalo. Opravdu nevypadal, že by měl zlomené srdce. Tentokrát.

	„Dobře, tak se uvidíme později. Nezapomeň zavolat Lukeovi.“

	Podíval se na svůj telefon, obočí se mu svraštilo v tiché výčitce. „Neboj, mami.“ Zamával jí rukou, ve které držel telefon. „Tak se měj. A dej na sebe pozor.“

	„Cože?“

	Jeremymu se po tváři rozlil potměšilý úsměv. S ďábelskýrni jiskřičkami v očích teď vypadal přesně jako jeho otec. „No co se zlobíš? Opakuji jen to samé, co mi říkáš ty, když někam jdu.“

	„Ty vtipálku,“ zamumlala. Do schodů ale šla s mnohem lepším pocitem. Jeremy se musel potýkat s mnoha problémy. Ale to všechny děti jeho věku.

	Když vjížděla na hlavní cestu, vyťukala Nateovo číslo. Konečně ho zase uvidí.

	Pokud ovšem někdo nenajde další havarovaný vůz nebo mrtvé tělo.
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	Jillian zaslechla těžké kroky na verandě a ztuhla. Hlaveň pušky namířila na hlavní dveře.

	O několik sekund později cvaknul zámek a ve dveřích se objevil MacGregor. Za ním poskakoval Haryk, který ve vysokém sněhu jen stěží udržel se svým páníčkem krok. Vběhl dovnitř a zastavil se až u krbu, kde se mocně otřepal. Několik kapek vody dopadlo na rozžhavené uhlíky a se zasyčením se vznesly vzhůru v obláčku páry.

	Jillian poskočilo srdce při pohledu, jak MacGregor zamyká chatu.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se a sundal si lyžařskou masku. Měl rozcuchané vlasy, ale zjevně mu to nijak nevadilo.

	„Snad ano.“

	„Tak byste možná mohla tu pušku někam odložit.“ Prstem v rukavici ukázal na hlaveň, která stále mířila na vchodové dveře.

	„Promiňte!“ Sklonila pušku a dívala se, jak si rozepíná a sundává bundu a věší ji hned vedle dveří. Na sobě měl tlustý hrubý svetr. I pod ním ale viděla, jak měkce jeho svaly pracují, když se pohybuje po chatě. Byl tak silný a mužný a…, a její náklonnost naprosto nepatřičná. Jak se tohle vůbec mohlo stát? Slyšela o obětech únosu, které se zamilovaly do svých únosců, které pocítily lásku k jediné osobě, s níž se stýkaly. To jí ale vždycky připadalo poněkud absurdní. Ale zde, zcela odříznutá od světa, s hrozbou nebezpečí hned za dveřmi, ke svému vlastnímu překvapení zjistila, že ji tento málomluvný muž s temnou minulostí přitahuje.

	Taková pošetilost!

	Okamžitě toho nech.

	Násilím se přinutila od něj odvrátit pohled. „Našel jste venku něco?“

	„Nevím jistě.“ Zamračil se a dvakrát zkontroloval, jestli jsou dveře opravdu zamčené.

	„Co tím myslíte?“

	„Ve sněhu jsem něco objevil. Mohly by to být i stopy.“ Pravačkou si prohrábl vlasy, ale jen se ještě více rozcuchal. Pořád ještě neodložil svou pušku. „Někdo nejspíš shodil sníh z větví, aby za sebou stopy zametl. To se ale dá použít v bahně nebo v písku. Ne ve sněhu. Určitě ne v hlubokém sněhu.“ Stoupl si zády ke krbu a ohříval si zadní stranu stehen. „Možná by to šlo, kdyby si ten neznámý obul sněžnice. Obyčejné boty zapadnou příliš hluboko.“ Jeho siluetu lemovalo světlo ohně. Dlouze se zamyslel. Stiskl rty a dlaní se pohladil na bradě. „Ale nechytil jsem ho. Chvíli jsem šel po jeho stopách, ale musel jsem se vrátit. Začalo hustě sněžit. Nevím bohužel, co se tam venku stalo, ale nemám z toho dobrý pocit.“

	Jillian zachvátila panika. Veškerý strach, který tak těžce potlačovala, najednou opět zaútočil na její vědomí. „A co budeme dělat?“

	„Nic. Musíme tu počkat,“ řekl, jako by už všechny další varianty zvážil. „Zamkneme všechny dveře a připravíme si zbraně. Jakmile se vyčasí, vyrazíme do města.“

	„Proboha, celá tahle situace na mě působí jako zápletka nějakého špatného filmu o zombiích z padesátých let.“

	Na jeho rtech se objevil náznak úsměvu. „Ať už je tam venku cokoliv, není to mrtvé.“

	„Bojíte se?“

	„Ne, jsem opatmý.“ vyslal k ní pevný pohled svých temných očí. „Jen… opatrný.“

	„Ale já se bojím hodně.“ Nechtěla mu vykládat, jak je vyděšená k smrti. Nejspíš už mu to beztak došlo.

	Přikývl a zadíval se oknem do tmy venku. „Běžte si odpočinout. Já zůstanu na stráži.“

	„Myslíte, že je to nutné?“

	„Možná ne. Už jsem vám ale říkal, že jsem opatrný. Potřebujeme, abyste se co možná nejdříve uzdravila. Odsud se dostaneme pouze v případě, že budete v plné síle.“

	„Stejně neusnu. Ani kdybych se snažila.“

	Koutek jeho úst se zvedl v odzbrojujícím úsměvu. V tu chvíli vypadal nesmírně přitažlivě. „Jen to zkuste. Kdybyste chtěla, můžete zůstat i tady.“

	„Děkuji, budu se tu cítit lépe,“ řekla s povděkem. Přesunula se ke gauči a ulehla do polštářů.

	Posadil se na židli a zhasnul všechna světla.

	Zvenčí slyšela Jillian zpěv mrazivého větru a bubnování větví o stěnu chaty. V krbu tiše, pokojně praskal oheň. Pouze její nervy byly napjaté k prasknutí.

	Přemýšlela i nad fotografií, kterou odpoledne našla. Nemohla ji dostat z hlavy. Málem se MacGregora na chlapce z obrázku zeptala, ale na poslední chvíli se zarazila.

	Nechtěla přiznat, že se mu prohrabávala ve věcech. Ačkoliv přesně tohle musel očekávat, bezpochyby si všiml její touhy dozvědět se o něm co nejvíc. Rozhodla se ale držet jazyk za zuby.

	Alespoň zatím.

	Ocitla se sama v pustých horách, stráži ji neznámý muž s puškou v ruce a venku se v šeru pohybuje nějaký zvrácený vrah. A určitě to není MacGregor. Kdyby jí chtěl ublížit, už by to udělal. Musí mu věřit.

	Musí!

	Nemá na výběr.

	Selena práci pro dnešní den už vzdala. Vlastně možná přesněji pro dnešní noc… Zrána svědčila u soudu, pak se ale vrátila do úřadu, kde pracovala dlouho přesčas. Kanceláře i kóje detektivů zely prázdnotou. Většina lidí z nich odešla už před několika hodinami.

	Ticho před bouří, napadlo jí trefné přirovnání. Sáhla po kabelce a zasunula židli ke stolu. Zhasla. Její kroky se v hlasité ozvěně rozléhaly prázdnou chodbou. Budova působila pustým a děsivým dojmem. Alvarezová dávala práci o samotě přednost. Často v kanceláři zůstávala do noci, kdy nezvoní žádné telefony, nebzučí většinou bezduché rozhovory, smích nebo rozhněvané nadávky podezřelých. Dnešek se ale něčím lišil.

	Možná ranním soudem. Její svědectví trvalo necelých pět minut. Popisovala, jak jistý namol opilý řidič srazil pětiletého chlapce a ujel. Do jejího nitra ale pronikla strašlivá bolest nebohé matky zesnulého chlapce. Kladla si za vinu, že ho na chvilku spustila z očí. Na druhé straně místností seděl obžalovaný, sotva dvacetiletý kluk, vystrašený a kajícný. Cítil vinu za to, že řídil opilý a opustil místo nehody, a tak pořád dokola.

	Tolik zničených životů.

	Když vyšla ven, stiskla tlačítko dálkového otevírání dveří svého auta. Jeep v barvách policie, který se podobal vozu Pescoliové jako vejce vejci, pokrývala silná vrstva čerstvě napadaného sněhu.

	Malým košťátkem uloženým ve dveřní přihrádce smetla sníh z předního skla a usedla za volant. Měla za sebou dlouhý den. Dlouhý týden. Krucinál, měla za sebou několik dlouhých měsíců od chvíle, kdy se našlo tělo Emily Kerryové, neprovdané učitelky z Boise. Tím na konci září celý případ začal. Její tělo se v lese nemohlo nacházet dlouho. Neskýtalo známky rozkladu ani ho nepoškodila hladová zvěř. Od té doby jim také volá její bratr Lyle Wilson a pořád se ptá, jak vyšetřování pokročilo.

	„Kdyby tak pokročilo!“ povzdychla si Alvarezová. Nastartovala své SUV a rozjela se napříč téměř prázdným parkovištěm. Po chvilce se dostala na hlavní dopravní tepnu protínající město od kopců až do čtvrti, které se říkalo Osada, protože byla obydlena jako první. V této části města se nacházela i cihlová budova soudního dvora a staleté uličky s obchůdky a kancelářemi. Čtvrt vyrostla na břehu Medvědí řeky, pod kopcem, na jehož vrcholu ve výšce dobrých tři sta metrů stojí budova úřadu šerifa a věznice. Původní obyvatelstvo tvořili především zlatokopové a lesníci, kteří se na začátku dvacátého století usídlili kolem vodou poháněné pily.

	Nechtělo se jí ještě jet do jejího prázdného bytu, proto zamířila k Divokému Willovi, své oblíbené restauraci, kde se vždy skvěle najedla. Vystoupila z jeepu a pocítila ledové mrazení v zátylku, jako by ji někdo sledoval zlověstným pohledem.

	Otočila se a spatřila na druhé straně ulice jakéhosi muže v tlusté bundě. Tvář měl schovanou ve stínu. Naposledy se na ni upřeně zadíval a odšoural se podél řeky pryč.

	Tvůj policejní radar se nejspíš začíná přehřívat, řekla si, když tajemný muž zmizel za rohem. Chvíli přemýšlela, jestli by se za ním neměla pustit. Zakručelo jí v břiše. Uvědomila si, že kromě jogurtu a jablka k obědu ještě nic nejedla.

	Upravila si řemínek kabelky a vykročila ledovou nocí k restauraci.

	Divokého Willa, podnik s westernovým interiérem, lemovaly stěny z hrubě tesaných trámů, na nichž visely cedule ze starodávných železničních vagónů, hlavy losů, sobů, vysokohorských koz a různých antilop, jejichž skleněné oči shlížely prázdným výrazem na hosty restaurace. Hned u vchodu vítal návštěvníky strnulým útočným gestem vycpaný medvěd. Štamgasti mu říkali Béďa a občas jim posloužil jako nedobrovolný zdroj zábavy. Alvarezová si vzpomněla, jak jej loni na Mikuláše hospodský navlékl do červeného pláště, na hlavu mu narazil biskupskou čepici a pod čumák připevnil husté bílé vousy. O velikonocích zase medvěd v tlapách držel košík s vejci a pomlázku, na čarodějnice měl mezi nohama koště a na hlavě barevný šátek.

	Alvarezové podobné aktivity většinou vadily, své názory si ale nechávala pro sebe. Když dnes otevřela dveře do restaurace, stál proti ní Béďa s obrovskými třpytivými křídly na zádech, svatozáří nad hlavou a vánočním řetězem kolem krku.

	Ačkoliv by jeho divoký pohled a odhalené špičaté tesáky měly budit hrůzu, knížka vánočních koled v jeho mohutných tlapách spíše vyvolávala pobavený úsměv.

	Celý výtvor na návštěvníka působil, jako by litého medvěda právě vyrušil při zpěvu Tiché noci, na které byla knížka otevřena. No, všude dnes asi klid nepanuje, pomyslela si, když procházela halou do jídelny, kde bývala výzdoba ještě horší.

	Když procházela jídelnou restaurace, jasně cítila, že ji sledují pohledy domorodců a vycpaných hlav prapodivných býložravců, jejichž paroží zdobily blikající lucerničky a barevné fáborky.

	Připadala si jak v bláznivém snu.

	Vítejte v Medvědím Brodě, pomyslela si, když se vysvlékala z bundy. Opět si uvědomila, že se na ni většina osazenstva dívá. V jejich očích četla otázky týkající se bezpochyby případu vraždícího maniaka.

	Raději si nevšímala kříklavé výzdoby jídelny ani ostatních hostů, kteří se mezitím otočili zpět ke svým talířům, a usedla ke stolu v zadní části místnosti. Zvolila místo čelem ke dveřím. Šlo o policejní zvyk, kterého se asi jen tak nezbaví. Asi by nevydržela v klidu sedět, aniž by viděla, kdo vchází a kdo místnost opouští.

	Po chvilce k ní přistoupila číšnice Sandi. V rukou držela dvě konvice s kouřící tekutinou. „Dáte si kávu? Nebo snad něco silnějšího? Dnes večer nabízíme speciální koktejl, říkáme mu Divoké Willnoce.“

	„Aha, a z čeho je namíchaný?“ Poslední speciální koktejl, který tu ochutnala, se jmenoval Škytavka Divokého Willa. Šlo o nechutnou směs několika druhů whisky.

	„Vaječný bílek, kapka vaječného koňaku, panák vodky a trocha coly.“ Sandino obočí vyskočilo nad okraj jejích brýlí. „Značku vodky si můžete vybrat sama.“

	„Víte, jsem tu autem, dám si radši kávu bez kofeinu,“ vymluvila se Alvarezová a nastavila jeden z hrnků stojících na stole.

	„Máte nějaké nové informace o tom úchylovi?“ zeptala se Sandi. Byla vysoká, s dlouhým, vyhublým obličejem a tmavýma očima zvýrazněnýma černými linkami. Dnes, nejspíš pod dojmem blížících se Vánoc, zvolila navíc tmavozelené stíny. Kdysi se provdala za Williama Aldridge, podle něhož se podnik jmenoval. Po čase se ale rozvedli. Když od ní Will odešel, nechal si auto, loveckou chatu v horách a o dvacet let mladší Sandinu přítelkyni. Sandi připadla Williamova půlka Divokého Willa. Nabízela vynikající stravu, a to včetně exotických pokrmů připravovaných ze zdejší zvěřiny. Žila v malém bytě nad restaurací, kde, alespoň jak se Alvarezové zdálo, trávila čtyřiadvacet hodin denně. Dokonale dokázala zamaskovat své uspokojení, když se jí doneslo, že Williama jeho mladá přítelkyně doslova „nakopala do zadku“. Dokonce tuhle malou dobrou zprávu svěřila každému, kdo za poslední dva roky do její restaurace vstoupil.

	„Pracujeme na tom.“

	„Musíte ho rychle chytit. Všichni ve městě už jsou nervózní. Nikdo už ani nemluví o tom zatraceném počasí. Jen o vrahovi od Medvědí řeky. Tak mu alespoň říká Manny z Reportéra.“

	Alvarezová si vzpomněla na článek Mannyho Douglase v Horském reportérovi, zdejší alternativě L. A. Times. „Dostaneme ho,“ odpověděla.

	„Věřím vám,“ zalhala Sandi. Alvarezová si povšimla nervózního škubání v koutku jejích křiklavě rudě nalíčených rtů, když jí přes stůl podávala jídelní lístek. „Dnes máme ve speciální nabídce bizoní steak s borůvkovým přelivem, rajčaty a rýží. K tomu dostanete domácí salát ze špenátu, jablek a oříšků nebo krémovou brokolicovou polévku.“

	Jakýsi muž u vedlejšího stolu pozvedl prázdnou skleničku a Sandi odběhla k baru pro další panák Divokých Willnoc nebo něčeho podobně chutného.

	Selena se rozhlédla po místnosti, kde u stolků nebo v několika kójích seděli spořádaní občané Medvědího Brodu. Většině z nich u nohou ležely tašky s emblémy místních obchodů. Útržky jejich rozhovorů pronikaly až k jejím uším i přes westernové balady mísící se s hlasitými údery nože do prkýnka a syčením a bubláním, které se ozývalo, kdykoliv se otevřely dveře do kuchyně. Ačkoliv se Sandi ze všech sil snažila ze své restaurace udělat podnik na úrovni, většina klientů si objednávala obyčejné steaky nebo hamburgery s hranolky, případně smaženými kroužky cibule.

	„… jaká zrůda může tohle udělat? A přitom to bývalo tak hezké město,“ šeptala právě jakási žena s šedou parukou a rozměrným zlatým křížem na krku muži, který seděl naproti ní. Už dojedli a teď si povídali nad šálky kávy. Společně si pochutnávali na kousku ovocného moučníku.

	„… když už se mě ptáš, já myslím, že bychom měli s chlapama udělat rojnici a pročesat okolní kopce.“ Pánovi, který čekal, na další drink, už se tváře mírně zabarvily do červena. „Všichni tu máme bouchačky. Nejspíš bychom měli vzít konečně spravedlnost do svých rukou… Do háje s policajty… Aaaach, díky, jsi zlato,“ řekl, když před něj Sandi postavila další koktejl. Okamžitě ho vzal do ruky a vděčně přikývl. „Tak tohle pití má říz, to ti povídám.“

	„Slyšela jsem, že je prý přivazuje ke stromům a vyryje nad ně do kůry nějaký satanský znak.“ Další žena v prošívaném saku, která seděla se zarputilým výrazem jen kousek od stolu Alvarezové, se nakláněla nad svůj bizoní steak a šeptala si s kamarádkou.

	„Kdo by to byl řekl, že právě tady, v Medvědím Brodě?“ odvětila její přítelkyně s výrazem, který jasně říkal, s jakou vášní předává každíčký drb, který se jí donese.

	Alvarezová je radši přestala poslouchat.

	Tak kdo to sakra je?

	Celé roky toužila po vyšetřování opravdu těžkého a velkého případu. Případu, který by ji vyburcoval ke skvělým výkonům, vynesl by jí uznání a přilákal pozornost celého národa.

	Rozhodně ale netoužila po případu, kde vrah své oběti unáší, možná i mučí, a když si s nimi dostatečně pohraje, nechá je nahé na mrazu u stromu.

	Objednala si pstruha na mandlích s rýží a špenátovým salátem, a ačkoliv se všemožně snažila, nemohla své myšlenky odpoutat od případu a nebohých obětí. Emily Kerryová zemřela někdy kolem dvacátého září, tedy v době, kdy se mění znamení horoskopu, jak zdůraznila Chandlerová. Nina Salvadoreová o měsíc později, pak Rita Itová a nyní Jillian Riversová.

	Že by vrah opravdu napodoboval Zodiaka?

	Nebo je v tom něco jiného? Rozhlédla se kolem sebe. Viděla normální lidi, jak večeří nebo popíjejí. Medvědí Brod se mohl pochlubit pořádnou řádkou pošuků a nyní i vlastním sériovým vrahem.

	Ten bastard musí dokonale znát zdejší kraj i své oběti. Drží je někde blízko. Určitě má nějaký svůj úkryt, nejspíš chatu, jeskyni nebo sklep.

	A to přímo nám pod nosem.

	Všichni tvrdě pracují takřka nonstop, a přesto se zatím nikam nedostali.

	Pescoliová zkoumá mapy, FBI zase prověřuje dokumenty a vytváří profil pachatele. Alvarezová obvolává policejní stanice po celé Montaně a přilehlých státech a ptá se po pohřešovaných osobách. Každý, kdo má s případem jakoukoliv spojitost, už byl několikrát vyslechnut. Všichni si už několikrát prošli veškeré poznámky, vyptávali se přátel, členů rodiny i lidí žijících v horách. Úřad šerifa do vyšetřování zapojil i občany. Požádal je, aby hlásili všechno, co by jim přišlo podezřelé. Policisté, psi, terénní vozy i helikoptéry pročesávali okolí a pátrali po další oběti nebo havarovaném voze, případně po jakékoliv stopě, kterou jim počasí dovolí objevit.

	Nic ale nenašli.

	Chyběly jim stopy i čas.

	Takový případ mi byl čert dlužen, pomyslela si, když před ní Sandi postavila talíř a z reproduktorů se ozvala country verze klasické vánoční koledy v podání Wynonny Judd. Musela si přiznat, že nemají ani tušení, kdo děsí toto ještě před třemi měsíci klidné městečko v montanských horách.

	Chopila se příboru a pohlédla na talíř, na němž ležel duhový pstruh i s hlavou. Zdálo se jí, že se na ni dívá. Takže už i tady ji pronásledují upřené pohledy? Nejdřív ten zvláštní chlap na parkovišti, pak návštěvníci Divokého Willa, vycpané hlavy ulovených zvířat na stěně, a teď dokonce už i jídlo!

	Povzdechla si a uřízla si z těla pstruha pořádný kousek masa.

	Tak bon appetit!

	Nastal čas pro další část.

	Vím to, stačí se na ni podívat.

	Uzdravuje se dostatečně rychle. S trochou pomoci už může sama chodit. Už by prošla i sněhovými závějemi. Kochám se představami, jak ji svazuji a popoháním. Bude mě proklínat, ale nebude mít na vybranou.

	Sedím v chatě, oheň praská a příjemně hřeje. Cítím se dobře, ale vím, že se jí musím rychle zbavit. Kdybych ji tu držel déle, mohli by mě najít. Fízlové jsou sice naprosto neschopní a určitě nemají žádnou stopu, to se ale může změnit.

	Nesmím je podceňovat.

	A navíc, už jsem připravil vzkaz. Písmena vypadají skvěle, poloha hvězdičky je dokonalá. Musím ale přiznat, že jsem písmena napsal ihned, jakmile jsem určil, kdo se stane tou ženou, kterou chci obětovat. A samotné postavení hvězd je dáno stovky let dopředu.

	Nervy mám napjaté k prasknutí, závodím s časem. Dříve či později jí dojde, že jsem ji oklamal, že vůbec nemám v úmyslu ji odsud pustit.

	Ach, ta chvíle, kdy si všechny uvědomí, že mám nad jejich osudem svrchovanou moc, kdy v jejich očích vidím strach a možná špetku odevzdání, ta chvíle je pro mě svátkem. Cítím se dokonale blaženě.

	Už brzy, ujišťuji se. Už jen pár hodin.

	Nebaví mě už předstírat, hrát roli člověka, který je mi naprosto cizí.

	Flirtovat.

	Smát se.

	Působit klidně a vlídně.

	Bože, jak se ten čas vleče!

	Zatím spí. Netuší, co ji čeká. Ještě několik hodin mi tedy zbývá. Ačkoliv mi zprvu příliš nevěřila, musela připustit, že jsem jejím jediným poutem s okolním světem. Nikdo jiný ji zachránit nemůže.

	Dnes v noci jsem ale viděl, že se její postoj konečně změnil.

	Takže se můžeme posunout dál.

	Skútr už je připravený.

	A nebesa souhlasí. Hvězdy se nacházejí v dokonalé konstelaci. Ó ano!

	Bouře ustoupí. Alespoň na chvíli.

	Další nápor arktické zimy udeří kdovíkdy. A mě nečeká jedna, ale hned dvě ženy. Musím se smát při představě, jak to zmátne ty imbecilní fízly. Nebudou tušit, co mají dělat.

	Ačkoliv, netuší to vlastně ani teď.

	Dívám se, jak spí na gauči a světlo ohně tančí na její tváři. Možná k ní cosi cítím, ale důmyslně to potlačuji. Jakákoliv emoce by situaci jen zkomplikovala a já bych mohl udělat chybu.

	Mohl bych po ní začít toužit.

	Mohl bych se s ní nejspíš i pomilovat…, ona o tom už sama přemýšlí. Všiml jsem si toho dnes večer v jejích očích. Stále se bojí. Ale už méně. Začíná na mně být závislá.

	A to já nemohu připustit.

	Přecházím do kuchyně, kde je větší chladno. Oheň v kamnech už dávno vyhasl.

	Nalévám si whisky.

	Bez ledu.

	Vracím se do obývacího pokoje a pozorují ji. Přikládám sklenici ke rtům.

	Alkohol rozehřívá mé tělo a zvolna zpomaluje zběsilý tlukot mého srdce.

	Lehce nápojem kroužím a dopřávám si další dlouhý, hřejivý doušek. Whisky mě uklidňuje, zároveň ale zesiluje mou touhu. Dívám se na ni. Vypadá tak nevinně.

	Jako jehňátko, které vedou na porážku.

	Bez problémů bych ji mohl začít svádět. Políbím ji do dolíčku na krku, prsty něžně přesunu níže. V jejím vzdechu se bude snoubit vzrušení i bázeň.

	Bude dychtivě toužit, abych ji svlékl. A já to udělám, jenže ona bude očekávat víc. Bude chtít, abych jí roztáhl stehna, abych ji dráždil konečky prstů. Nejspíš dokonce zadoufá, že se k ní skloním a oblažím ji jazykem. Její bradavky ztvrdnou, bude vzdychat vzrušením a touhou.

	Stejně jako ty ostatní.

	Koneckonců, chtějí to všechny.

	Chtějí vědět, jaký je to pocit, když je muž absolutně ovládá. Kdybych jim dal možnost, nejspíš by si šly postěžovat kamarádce. Ve skrytu duše ale touží, abych se s nimi miloval, abych do nich vstoupil, abych pevně svíral jejich prsy a přirážel jejich boky ke svému tělu. Nemohou se dočkat, až pocítí tvrdost a mužnost mého penisu, pronikajícího hluboko do jejich lůna. Chtějí vzdychat touhou, touhou smíšenou se špetkou hrůzy. Všechny doufaly, že je budu hladit a něžně se jich dotýkat, že je budu objímat, líbat na krk. Těšily se, jak budou vzdychat bolestí, až můj penis ztopoří a já do nich vstoupím, jejich hýždě a břicha se budou rytmicky stahovat, vagíny se rozehřejí a zvlhnou.

	Takové prázdné coury. Bez duše.

	K tomu se rozhodně nesnížím.

	Nedá mi vůbec žádnou práci se ovládnout.

	Co je mi po jejich chtíči?

	Pozoruji svou whisky. Znovu s ní kroužím po dně sklenice. Mám rád její jantarovou barvu. Vím, že nadešel čas.

	Tuhle teď budu muset na chvilku opustit.

	Čeká na mě ta druhá.

	Za rozbřesku.

	V druhé chatě.

	I ona brzy zjistí, jaký osud ji čeká.

	I ona váhá, zda mi má věřit.

	Zda s ní mám nekalé úmysly.

	Zda se mi má podvolit.

	Usmívám se. Vím o nich všechno. Opět si řádně přihýbám ze sklenice.

	Pošetilé, hloupé holky.
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	Kde to jsem?

	Jillian zprudka otevřela oči. Cítila se zmatená. Ležela ve spacím pytli na starém gauči v jakési studené chatě…

	Během vteřiny se ale její mysl opět rozjasnila a ona si plně rozpomněla na svou bizarní situaci. Od spaní ve špatné poloze ji bolelo za krkem, cítila i poraněná žebra. Když ale zkusmo zahýbala kotníkem, poznala, že se už téměř úplně zahojil.

	Oknem pronikly první paprsky rozbřesku a vrhly na vnitřek chaty nejasné stíny.

	Neviděla ale MacGregora na jeho židli.

	Zvedla se na lokti a podívala se přes opěradlo gauče. Spatřila ho, jak stojí u velkého okna vedle vchodových dveří. Díval se mlčky ven, mdlé světlo začínajícího dne lemovalo jeho statnou siluetu. Jasně ale rozeznala ostré rysy jeho tváře. Vystouplé lícní kosti, silné, tvrdé čelisti, hluboce posazené oči a úzké rty sevřené v pevné, nekompromisní lince.

	Stál kousek stranou od okenních skel, jako by se chtěl krýt. Měl tak vynikající výhled ven, jeho ale nikdo spatřit nemohl.

	„Dobré ránko!“ pronesl a zvolna k ní přesunul pohled. V jeho tváři si povšimla jistého napětí. „Spala jste hodně tvrdě.“

	„Opravdu?“

	„Chrápala jste,“ dodal.

	„Aha, tak to se omlouvám.“

	„Tak strašné to nebylo.“ V koutcích úst mu ale pobaveně zaškubalo.

	„Na co se díváte?“

	„Dívám se ven. Bouře v noci ustala.“

	„Něco jste slyšel? Nebo viděl?“

	„Nic zajímavého,“ odpověděl. Jeho zrak se však přesunul opět k oknu. „Venku se vyjasnilo. Myslím, že nadešel náš čas. Mohli bychom vyrazit.“

	„Opravdu?“ Nemohla uvěřit svým uším. Navzdory bolesti v hrudním koši se posadila.

	„Ještě uvidíme. Jak se cítíte?“

	„V porovnání s čím?“

	Zaškubalo mu v koutcích úst. „V porovnání s vaším normálním zdravotním stavem.“

	„Uch, no, víte.“ Zakroutila hlavou. „Nejsem ještě zcela v pořádku, určitě ale zvládnu cestu na skútru. Pokud si dobře vzpomínám, mluvil jste o něm. Obávám se, že začínám mít ponorkovou nemoc.“ Pomyslela na svou matku, která musí umírat strachy o ni. I její sestra Dusti už musí mít starost. A co teprve její kočka Marilyn, kterou nechala u sousedky. Práce jí stojí. Postavila se na nohy, ale příliš rychle. Kotníkem jí znovu projela ostrá bolest. Sykla. „Krucinál.“

	Třemi rychlými kroky překonal vzdálenost mezi nimi a zachytil jí. Jeho silná paže se bleskurychle omotala kolem jejích ramen a poskytla jí potřebnou podporu. „Hej,“ řekl měkce. Pocítila teplo jeho dechu na tváři. „Jste v pořádku?“

	Haryk se zvedl ze svého pelíšku u krbu a potichu, vyplašeně štěkl.

	„Ne,“ odsekla. Její trpělivost se rázem vytratila. Zlobila se sama na sebe a své tělo. S nelibostí přijala i fakt, jak mužně na ni působil. Proti své vůli si uvědomila, jak dlouho se neocitla v takové blízkosti muže, jak dlouho už necítila mužský dotyk. „Ne, nejsem v pořádku. Jsem zavřená na chatě uprostřed divočiny s poraněným kotníkem a žebry. Po celém těle mám modřiny. Navíc tu nejde elektřina ani telefon. Ocitla jsem se tu s cizím mužem, o kterém vůbec nic nevím. Vůbec nic!“ Koutkem oka zahlédla, jak Haryk vycenil zuby. „A to nemluvím o psovi, který mě nenávidí.“

	„Nevěřím, že by vás Haryk…“

	Otočila se tak, aby se mohla podívat přímo do jeho tvrdých očí. „A to už vůbec nemluvím o tom, že se tu potlouká vraždící maniak, který mi prostřelil pneumatiku a shodil mě ze silnice. Takže ne, rozhodně nejsem v pořádku. Tomu stavu se ani zdaleka neblížím. Vlastně je všechno dokonale špatně.“

	„Dobře,“ řekl suše. Jillian ale zachytila v jeho pohledu náznak pobavení.

	„Vysmíváte se mi?“

	„Cože? Ne.“

	„Připadá vám moje situace legrační?“

	„To mě ani nenapadlo,“ odpověděl smrtelně vážně. Veškeré veselí se z jeho hlasu vytratilo.

	„Výborně. Tak pojďme vymyslet, jak se odsud dostaneme.“ Ukročila. Chtěla si od jeho těla vytvořit alespoň malý odstup.

	„Pracuji na tom.“

	„Tak na tom pracujte rychleji,“ řekla. Ve svých slovech jasně zaslechla výčitku.

	„Dělám, co můžu.“

	„Proboha.“ Snažila se uklidnit, ale bezvýsledně. „Nezlobte se, že jsem tak protivná. Už mám plné zuby toho, jak tu jen ležím a hraju si na nebohou oběť. Tohle není můj styl a… Ach, dobrý bože,“ vzdychla. Snažila se ignorovat jeho dech ve svých vlasech. Zcela jasně vnímala jeho mužnost. Proč jenom je tak hloupá? „Víte…, musím prostě něco, vlastně cokoliv, udělat, jen abych se odsud dostala.“ Uvědomila si, že nemůže ignorovat, jak pevná paže ji svírá, jak příjemná a jemně mužná vůně ji obestírá. Rozzuřeně se na něj podívala, jako by mu vyčítala, že ji svým temným a děsivým způsobem nesmírně sexuálně přitahuje. „Už mi z toho všeho přeskakuje. Začínám šílet… Musím odsud zkrátka vypadnout! Ještě dnes!“

	Část jeho úst se zkroutila v onom odzbrojujícím, neuvěřitelně sexy úsměvu, kterému ale ani za mák nevěřila.

	V tu chvíli si uvědomila, jak strašně musí vypadat. Několik dní se nemyla, její tvář pokrývaly modřiny a odřeniny, ačkoliv mohla jen děkovat Bohu, že si nevyrazila zuby nebo nezlomila čelist. Tohle štěstí bylo ale jen relativní. Uvědomila si, jak ironicky celá situace působí. Nikdy v životě asi nevypadala tak strašně, a zrovna teď musí potkat tolik atraktivního muže.

	Zlobila se na sebe i na své ženské fantazie, které bezpochyby značily jen počátek šílenství. Odstoupila od něj. Jakmile se přestali dotýkat, dojem intimity mezi nimi vyprchal. Opírala se vrávoravě o svou berlu. Pokoušela se vzchopit. Musí se naprosto soustředit. Oba se musí naprosto soustředit.

	Haryk zívl, postavil se, protáhl a odcupital k MacGregorovi.

	„Chceš jít ven?“ MacGregor ho podrbal po hlavě. Podíval se z okna, které nabízelo stále jasnější výhled: „Tak pojď. Vezmeme to zadem.“ Sundal svou bundu z věšáku vedle dveří a zamířil do kuchyně. Kokršpaněl za ním nadšeně poskakoval.

	Jillian sledovala, jak zmizel v otvoru oddělujícím obývací pokoj od kuchyně. Musí svou náladovost ovládat. Nejspíš vstala z postele, v tomto případě vlastně z gauče, špatnou nohou. MacGregor přece nemůže za to, že jsi měla nehodu.

	Nemůže…

	Ale kdo tedy?

	Zakroutila hlavou. Neměla nejmenší tušení. Kdyby ji chtěl zabít MacGregor, už by to udělal. Nemusel ji tu držet násilím, protože by stejně daleko sama nedošla, nikdy se jí ale ani slovem nedotkl. Nikdy svým chováním nenaznačil, že by jí chtěl jakkoliv ublížit. Když odešel, nechal jí dokonce nabitou zbraň.

	Přemýšlela o něm. Vybral si tak zvláštní život. Proč se rozhodl žít o samotě? Kdo je ten chlapec na fotografii? Měl ženu? Nebo snoubenku? Přítelkyni? Nebo je jedním z těch, kteří nepotřebují společnost ostatních lidí? Skutečný zálesák?

	Jillian vzdychla a odešla do koupelny. Vedle toalety stál kyblík s vodou, takže ji mohla použít, i když nefungovalo čerpadlo. Každý večer naplnil MacGregor několik nádob sněhem a odnesl je dovnitř. Přes noc sníh roztál a oni tedy měli co pít a čím splachovat. Horká voda stála v konvi na kamnech nebo v kotliku v krbu. Používal ji na přípravu instantní polévky nebo jiných předvařených jídel. Na kamínkách občas dokonce uvařil kukuřičnou kaši. U okrajů se sice připékala, ale vyhladovělá Jillian snědla dva plné talíře.

	MacGregor navzdory jejich naprosté izolaci chatu perfektně vybavil, takže stále měli co jíst. Jeho příbytek ovšem ani trochu nepřipomínal pětihvězdičkový hotel, vlastně by nedosáhl ani na jedinou.

	Jillian si dlouho prohlížela sprchu udělanou z obyčejné hadice a představovala si, jak se bude cítit, až horká voda poteče po jejích zmožených svalech a vlasech pokrytých voňavým šampónem.

	Bude se cítit jako v nebi.

	Představovala si, jak leží po krk ponořená v horké lázní, kolem svítí svíčky a do její pleti proniká olej do koupele. Zavřela by oči a… MacGregor si vezme pěnovou houbu a jemně ji umyje. Svými prsty jí bude přejíždět po pokožce, bude se dotýkat jejích prsů a pak níže, až jí naběhnou bradavky a její dech se bude ztrácet hluboko v hrdle…

	Vzdychla zoufalstvím.

	Na co to proboha myslí?

	Vysokohorská nemoc jí už zatemňovala mozek. Pod jejím vlivem sní o milování se smyšleným neznámým.

	Rozzlobila se sama na sebe a vrátila se do kuchyně. Našla hlubší hrnec a odlila do něj trochu vroucí vody bublající na plotně. S hrncem v rukou se opatrně vrátila do koupelny, kde do něj přidala trochu studené vody. Namydlenou žínkou si pak umyla tvář, ruce a části těla, kde se cítila nejšpinavější. Vlasy budou muset počkat. Polila je tedy alespoň trochu vodou a vyčistila je kouskem mýdla. Rozhodně to nebyla žádná pořádná koupel, s čistými vlasy se přesto cítila mnohem lépe. Prsty si pročísla zacuchané pramínky, kartáčem, který našla na polici, si pak upravila celý účes.

	„Hotová miss Montana,“ zašeptala při pohledu do zrcadla. Její tvář stále pokrývalo několik šrámů a modřin.

	Když opustila koupelnu, MacGregor i se psem stáli v kuchyni. Nějakou chvíli tam už musel být, protože měl na sobě džíny a svetr. Jeho lyžařskou bundu nikde neviděla.

	„Někdo se nám tu umyl,“ poznamenal.

	„Také už bylo na čase, nemyslíte?“

	Přikývl. „Vypadáte dobře.“

	Usmála se. „V porovnání s kým? S Quasimodem? Příšerou z bažin? Nebo panem Hydem? Děláte si srandu?“

	„To určitě ne. Vypadáte mnohem lépe, než když jsem vás našel v tom autě po nehodě.“

	„Nemáte právě luxusní koupelnu.“

	„To máte pravdu. Ale… Víte… Moc vám to sluší. Vsadím se, že byste si dala kávu.“ Otevřel skříňku nad kamínky a vyndal z ní plastovou dózu s mletou černou kávou. „Vynikající pražená mletá a vakuovaná káva,“ vysvětloval. „Nic se nevyrovná pořádnému americkému kafi, i když vám v reklamách tvrdí opak.“ Podíval se na překapávač, který bez užitku stál na jedné z polic. „Jelikož nejde proud, budeme ji muset uvařit postaru.“

	„Už se mi sbíhají sliny,“ řekla Jillian. MacGregor se jí podíval přímo do očí. Zastavil se jí dech. Vnímala jen záhadnou temnotu v jeho pohledu.

	A jsem v háji, uvědomila si. Strach ale necítila.

	Když Alvarezová zamkla svůj Jeep Cherokee a vykročila k budově úřadu šerifa, rozezněl se jí v kabelce telefon. Podívala se na displej a vzdychla. Svítilo na něm číslo její matky. Chvíli zvažovala, že mobil nezvedne, ale uvědomila si, že by tím jen oddálila nevyhnutelné.

	„Ahoj, mami.“ V jedné ruce nesla svůj notebook, ve druhé držela telefon. Do rozepnutého kabátu vnikl ledový vítr a Alvarezová přidala do kroku.

	„Ahoj, zlatíčko.“

	I navzdory telefonu přitisknutému k uchu zabloudila myslí ke svým dnešním povinnostem. Alespoň nesněžilo a silničáři přes noc stačili protáhnout většinu zdejších silnic. Možná budou moci dokonce vzlétnout helikoptéry a prohlédnout celou oblast ze vzduchu. Třeba Bůh udělá zázrak a oni konečně s případem pořádně pohnou.

	A pak…

	„Dnes pracuješ, že?“

	Alvarezová neodpověděla.

	„Dios, Selena! Ještě není ani osm hodin ráno. A navíc v neděli? V neděli před Vánocemi? Měla bys ještě ležet v posteli nebo se chystat na mši.“

	„Moc dobře víš, že nemám pevnou pracovní dobu.“ Ramenem si otevřela dveře do budovy a kývla hlavou na pozdrav policistovi hlídajícimu vchod, kterému za chvíli měla skončit noční směna.

	„Ty se jednou přepracuješ, holka moje.“

	„To tvrdíš ty.“

	„Kdepak, tvrdí to všichni. I tvůj bratr Estevan. Sama víš, kolik už dostal u policie metálů. On říká, že pracuješ mnohem víc, než je potřeba.“

	Podle Alvarezové byl Estevan lenoch, matce ale nic neřekla. „Co se děje, mami?“ zeptala se, když dorazila ke svému stolu a rozsvítila lampičku.

	„Doufala jsem, že jsi třeba změnila názor a že přijedeš na Vánoce domů.“

	Selena si v duchu vybavila obrázek toho „domova“: dvouposchodové stavení jen čtyři bloky od dálnice číslo 99 ve Woodburnu v Oregonu, kde se svými pěti bratry a dvěma sestrami vyrůstala. Všechny tři sestry se tísnily v malém pokojíku se zkoseným stropem. Chlapci byli rozděleni do dvou místností. Tři mladší bydleli hned naproti dívkám, dva nejstarší obývali vlastní pokoj v suterénu. Rodiče žili v přízemí. Dům byl pořád plný lidí a hluku. Prvních čtrnáct let jejího života se v něm cítila jak v nebi.

	A potom jako v pekle.

	O Vánocích matka vždycky pověsila na každý trám a okap žárovičky, na trávník u silnice postavila ručně malované jesle v životní velikosti, před oknem z obývacího pokoje stál bohatě ozdobený živý vánoční stromek. Teta Biatriz hrála na klavír vánoční koledy, zatímco babička s matkou připravovaly tradiční mexické pokrmy a krocana k obědu. Vařily všechno od rajčatové kaše a rostbífu až po maso s paprikou dušené v páře.

	„Moc mě to mrzí,“ zalhala Alvarezová, když usedala za stůl. „Nemohu odjet.“

	„Ale jsou Vánoce, niña.“

	„Já vím, mami. Venku mi tu běhá sériový vrah. Čeká mě spousta papírování i jiné práce.“

	„Musíš si ale přece udělat alespoň den volna.“

	„Letos ne.“

	„Neříkej mi, že všichni zůstanou přes svátky na oddělení, tomu zkrátka nevěřím.“

	„Letos jednoduše nemůžu. Dej za mě všem pusu,“ řekla Alvarezová. Nechtěla si nechat vnutit pocit viny.

	„Vždycky jsi rozdávala malým dětem kornouty s bonbóny.“

	„Letos nemůžu,“ opakovala. „Ať jim je dá Lydie.“ Při pomyšlení na svou mladší sestru se Alvarezové zastesklo. Lydii bude tyto Vánoce postrádat. A bratra Eduarda také. „Všem zavolám a vysvětlím jim situaci.“

	„A odkud? Co budeš dělat?“

	To ví jen Bůh. „Budu s přáteli,“ zalhala opět. Na Štědrý den žádné plány neměla. Nejspíš zůstane dlouho v práci (alespoň jí zaplatí pořádné přesčasy), pak pojede domů, převlékne se do pyžama a otevře si kýbl popcornu k nějakému hezkému filmu. Tahle představa jí přišla naprosto úžasná, i když vedle sebe nebude nikoho mít.

	„Potřebuješ svoji rodinu, Seleno,“ naléhala její matka.

	„To já vím. Mám tě moc ráda, mami, ale už budu muset končit.“

	„Bůh s tebou, holčičko,“ řekla Juanita Alvarezová a ještě než ukončila hovor, zašeptala španělsky rychlou modlitbu.

	„Promiň, mami, promiň,“ opakovala si v duchu, když zapnula počítač a zobrazila si na monitoru snímky mrtvých žen a písmen, která u nich nechal vrah. Pomocí speciálního programu přeložila jednotlivé vzkazy přes sebe a zaznamenala pozici hvězdičky. Co když se jim ten chlap snaží něco sdělit nejen písmeny, ale i hvězdičkou?

	Když už měla hvězdičky poskládané, použila program, pomocí kterého mohla poznat, jestli nejsou součástí přesného hvězdného postavení. Počítač ale našel spousty takových možností.

	„Chybí nám další data,“ přemýšlela. Čím více obětí, tím více stop. Jestli jsou hvězdy součástí nějakého souhvězdí, to poznají, teprve až najdou další tělo. Teprve pak budou moci rozluštit psaný vzkaz.

	Potřebuji jen více času, více písmen a více mrtvých žen.

	„Krucinál,“ zašeptala a odsunula se na židli od stolu. Všechno jí připadalo tak divné. Poprvé od chvíle, kdy vešla do téměř opuštěné budovy, zaslechla zvuk rádia. Z reproduktorů se místností rozlily tóny Tiché noci. Málem se usmála u verše „sníh a mráz kolem nás“, když si uvědomila tragickou ironii této situace.

	Podívala se z okna na zasněžené parkoviště. Počasí venku bylo strašné, chladem se ale nemohlo rovnat Štědrému večeru za kancelářským stolem.

	Jillian se opřela o polici a pozorovala MacGregora, jak vaří překapávanou kávu „postaru“. Nasypal trochu mleté kávy do košíčku, který vyňal z nepoužitelného překapávače. Pak ho postavil na šálek tak, aby vytvořil filtr. Nakonec jím pomaličku prolil vroucí vodu.

	Za několik vteřin před ním stály dva hrnky horké tmavé tekutiny.

	„Tábornické espreso,“ oznámil, když vůně kávy prostoupila celou místnost.

	Přes rameno se na ni podíval a Jillian v jeho očích zachytila náznak pobavení. „Na cestách si ho takhle vařím často. Ženám z města to imponuje.“

	„To se nedivím,“ řekla. Nemohla se ubránit úsměvu. „Mně tedy určitě!“

	Oplatil jí úsměv. Konečně se jí tento drsný muž ukázal i z té vlídnější strany. Když usoudil, že se káva ve vroucí vodě dostatečně vylouhovala, vyndal improvizovaný filtr a podal jí její hrnek. „Mám i cukr a sypanou smetanu.“

	„Mně stačí jen tak, děkuji. Tak na zdraví,“ řekla a ťukla okrajem svého hrnku do jeho šálku.

	„Na vaše.“

	Napětí několika posledríích dní jako by se na chvíli rozplynulo. Dokonce i Haryk, kterému nikdy nic neuniklo, nyní klidně podřimoval v kuchyni. „Myslím, že si na mě konečně zvykl,“ řekla a sklonila se, aby ho podrbala na střapaté hlavě.

	„Kdoví, třeba ano,“ usmál se MacGregor. Pak si zřejmě všiml, že nebezpečně vrávorá, a nabídl jí: „Pojďme do vedlejšího pokoje. Ukažte, tohle vám radši vezmu.“ vzal jí z ruky šálek kávy a odvedl ji do hlavní obytné místnosti chaty.

	„Zkontroloval jste okolí chaty, když jste venčil psa?“

	Přikývl. „Nenašel jsem ale nic, co by nasvědčovalo, že tu v noci někdo byl.“

	„Jste si jistý?“ zeptala se a bezděčně se zadívala skrz zamrzlé okenní tabulky. Ačkoliv vánice konečně polevila, na zemi ležely vysoké závěje. Sníh pokrýval dokonce i verandu.

	„Víte, jistý si nemůžu být ničím. Kdyby tu někdo v noci chodil, sníh už by jeho stopy zavál. Ale ano, myslím, že jsme tu sami.“

	To ale neznamená, že by se mohla cítit bezpečně, připomněla si. Ale musela mu věřit. Ona by mu i chtěla věřit, pořád se ale musí mít na pozoru. Haryk, jehož drápky na podlaze z kamene a dřeva cvakaly, přešel líně zpět do obývacího pokoje a ulehl na své místo.

	MacGregor jí vrátil hrnek kávy a Jillian ho přijala oběma rukama. Horko, které z něj sálalo, jí pronikalo dlaněmi až do morku kostí. Položila si zraněnou nohu na malý konferenční stolek.

	Pokynul hlavou k jejímu kotníku. „Vidíte, není zlomený.“

	„Měl jste pravdu.“

	Jejich oči se opět střetly. Vzpomněla si na jednostrannou konverzaci, když předstírala spánek.

	„Takže vy jste byla vzhůru,“ popíchl ji.

	„Ano.“ Neměla důvod, proč by mu teď měla lhát. Beztak znal pravdu.

	„Já jsem si to myslel.“ Dlouze se napil. Nepřestal ji ale sledovat přes okraj šálku. „Spánek jste ale předstírala mistrně!“

	„Mám roky praxe, ještě coby teenager.“ Při vzpomínce, kolikrát před rodiči dělala, že spí, a pak utekla z domu, se mimoděk kajícně přikrčila. Vytlačila pak auto na cestu a vyrazila za kamarády. Bylo to bláhové a hloupé a její upjatá sestra Dusti jí nikdy nepřestala připomínat, jak strašně se chovala.

	„Á, rebelka!“

	„Nebo hloupá nána. Vyberte si sám.“

	Usmál se a ona si uvědomila, že ji přitahuje čím dál tím více. Možná měli něco společného, rysy rebela, kterého nelze snadno ochočit. „Nechal jste mi berli,“ vrátila se k přítomnému okamžiku, kde praskal oheň v krbu, pes tiše podřimoval a místnost zalévala vůně horké kávy.

	„Chtěl jsem, abyste mohla vstát, až se vzbudíte. Věděl jsem, že se na ten kotník nepostavíte. Berle tu mám pro všechny případy. Čas od času se totiž stane, že si nějaký člen výpravy zlomí nohu. Používá je pak do chvíle, než ho odvezu do nemocnice nebo zavolám sanitku.“

	„Když už o tom mluvíme, zkoušel jste znovu přivolat pomoc?“

	Vyslal k ní překvapený pohled, který jasně říkal: Vy snad žertujete!

	„Co myslíte?“ zeptal se.

	A v tom tkvěl její problém. Netušila, co si má myslet.

	Jako by jí četl myšlenky, přešel ke své bundě a vytáhl z kapsy mobilní telefon.

	„Tady máte.“ Zapnul telefon a hodil jí ho. Zdravou rukou přístroj zachytila.

	„Zkuste to. Jak jsem vám už říkal, signál je tu velmi slabý a dochází baterie. Třeba ale budete mít víc štěstí.“

	Držela telefon, jako by mělo jít o lístek do samotného nebe. Když ho ale k sobě otočila, spatřila, že kromě obrázku Haryka na displeji svítí nápis: „Vyhledávám síť.“ Nezměnil se, ani když vyzkoušela postupně všechna tlačítka. „Nic,“ řekla zklamaně a hodila mu jeho zbytečný přístroj zpátky.

	„Vaše rodina musí šílet strachy.“

	Zamyšleně přikývla. Vzpomněla si na svou matku. Až Linnette zjistí, že se Jillian ztratila, usedne k telefonu a začne obvolávat městskou, krajskou i státní policii. Nenechá toho, dokud se nespojí s FBI. Její matka ale možná ještě neví, že se ztratila. Určitě. Tuto svou obavu si ale nechala pro sebe. Neviděla jediný důvod, proč by měla MacGregorovi říkat, že ji nejspíš nikdo nehledá. Měla by ho nechat ve víře, že už se kvůli ní dávno spustilo celostátní pátrání.

	„Jakmile se nám podaří navázat spojení nebo až se odsud budeme moci dostat, zavoláme jí.“

	„Já jí zavolám.“

	„Dělejte si, co chcete,“ řekl a znovu se usmál. Tentokrát v něm ale Jillian spatřila náznak tvrdosti.

	Vzpomněla si na snímek malého chlapce, který našla ve váze tvaru boty. „Když jste včera odešel, trochu jsem se tu porozhlédla.“

	Pozvedl obočí, což jí dodalo odvahy.

	„Nemáte tu nikde žádné obrázky.“

	„Takhle to mám rád.“

	„A co vaše rodina?“

	„To už jsem vám, myslím, říkal. Nejsme si blízcí.“

	„Máte ale vztah k nějakému malému chlapci,“ řekla. Rozhodla se, že nastal čas přijít celé věci na kloub. „Našla jsem jeho fotky támhle v té botě,“ ukázala na vázu.

	MacGregor stiskl rty. I za jeho strništěm si Jillian povšimla, že zbělely.

	„Víte, o kom mluvím?“

	Chvíli váhal, pak pomalu přikývl. V jeho očích se proháněly stíny živých emocí, svaly na tvářích mu naběhly. „Jmenoval se David,“ zašeptal. „Byl to můj syn.“

	Vyčkávala. Doufala, že se nepřeslechla. Že opravdu mluvil v minulém čase.

	„Zemřel.“

	„To je mi líto,“ řekla.

	„Vůbec jste ho neznala.“

	„Chtěla jsem říct, že je mi líto, jak musíte trpět. Říkal jste, že nejste ženatý…, že nemáte žádné…“

	„Nejsem ženatý a děti nemám. Žena se synem zemřeli při ošklivé autonehodě. Nikdo z účastníků nebyl opilý, nikdo vlastně ani přesně neví, co se stalo, Nejspíš ji něco vyrušilo a má žena Callie přejela středovou čáru a nabourala přímo do protijedoucího auta.“

	„Dobrý bože.“

	„Měl jsem je odvézt na školu v přírodě, ale neměl jsem čas. Musel jsem zůstat v práci, takže jsem jí zavolal a domluvil se s ní, že se potkáme až na místě. Mělo by mě těšit, že zemřeli okamžitě. Netrpěli. Stalo se to už dávno. Už o tom nemluvím, ani na to nemyslím.“

	„Proto jste si tu nevystavil žádné fotografie.“

	„Jo.“ Sáhl pro svou bundu.

	„A stal se z vás poustevník.“

	„Ne docela.“ Zkontroloval obsah kapes a zamířil ke dveřím.

	„Je mi to líto.“

	„To jen říkáte.“

	„Já vím, ale…“

	„Vraťme se opět k tomu, co se děje tady a teď. Když už jste tu tedy slídila, našla jste i svoje věci?“

	„Mé věci?“

	Přešel ke knihovně hned za ní a otevřel jednu ze skříněk. Vyndal z ní důvěrně známou cestovní tašku.

	Jak je možně, že ji dříve nepostrádala? Myslela si, že prohlédla všechno. Pak se ale začala cítit jaksi malátně. Při pohledu na svou tašku měla chuť se rozplakat. To jí ale připadalo nanejvýše hloupé. Netušila proč, ale měla nervy napjaté, tělo jí hořelo a bolelo ji. Cítila se příšerně. Dívala se na svou tašku, kterou si balila před několika dny, a uvědomila si, že jí její skutečný život najednou připadá nesmírně vzdálený. Zároveň si musela s hrůzou připustit, že už se do něj možná nikdy nevrátí.

	„Možná byste se chtěla převléknout,“ řekl, když vedle ní tašku položil.

	Polkla. „To bych opravdu moc chtěla.“

	„Nevím ale, jestli se vám podaří obléknout nějaké kalhoty přes ten poraněný kotník.“

	„Uvidíme.“

	Váhal. „Potřebujete pomoc? Mohl bych…“

	„Ne!“ vykřikla mnohem příkřeji a hlasitěji, než zamýšlela. „Promiňte. Myslím, že to zvládnu sama.“

	Přimhouřil oči. „Víte, nejspíš bych měl poopravit svou původní diagnózu. Už se pohybujete zatraceně dobře na zlomená žebra. Možná jste si je jen narazila. Věřte mi, bolela by jak ďas.“

	„To také bolí!“

	„Kdybyste si je ale zlomila, nemohla byste se takhle hýbat.“

	„Výborně.“ Nezajímalo ji, jestli má žebra zlomená nebo naražená. Pořád ji prostě bolela. „Byl byste tak hodný a pomohl mi s taškou do ložnice?“

	Udělal, o co ho požádala. S námahou se postavila a odbelhala se do pokoje. Okamžitě za sebou zavřela dveře. S většími bolestmi, než čekala, si převlékla spodní prádlo a nasoukala se do tlustého svetru. Žebra ji pálila při každém pohybu, Jillian ale byla pevně rozhodnutá, že se nevzdá. Při oblékání džínů narazila na ještě větší problémy. Naštěstí si s sebou vzala jeden pár se širokými nohavicemi, které se jí podařilo přetáhnout přes obvaz na kotníku.

	Na závěr si na rty nanesla rtěnku a tváře poprášila maskarou. V zrcadle visícím nad rozvrzaným nočním stolkem pak ještě doladila detaily svého vzhledu. Vypadala mnohem lépe, ačkoliv make-upem prosvítaly nazelenalé modřiny a šrámy.

	O půl hodiny později vstoupila opět do obývacího pokoje, kde právě MacGregor vkládal suchá polínka do praskajícího ohně. Vedle krbu stála nejméně půl metru vysoká hromádka dřeva.

	Už věděla proč.

	„Odcházíte?“ zeptala se. Uvědomila si, že se jí MacGregor snaží pobyt na chatě co možná nejvíc ulehčit. Na uhlících syčel hrnec plný vody, na stole ležely sáčky s instantní polévkou a kukuřičnou kaší.

	„Pokud nevyrazím teď, třeba už nebudu mít jinou šanci. Jsem odhodlaný najít způsob, jak se odsud dostat. Buď se mi podaří dovolat záchranářům, nebo se budu muset prořezat popadanými stromy, ale to bude trvat déle. Na každý pád bych se chtěl vrátit do několika hodin. Nejpozději před setměním.“

	Pomyšlení, že zůstane na chatě sama a bude jen čekat, ji trápilo. Neměla ale na výběr.

	„Nechám vám tu Haryka. Zbraně jsou ve skříni.“

	Vděčně přikývla.

	Přistoupil až k ní. „Vrátím se dříve, než se nadějete,“ řekl a k jejímu obrovskému překvapení ji polibil na tvář. „Vydržte.“
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	Pomoc!

	Proboha, prosím, pomozte mi někdo!

	Tma se ze všech sil snažila překonat mráz. Cloumala pevně utaženým provazem, který ji poutal ke stromu. Čím více se ale kroutila, tím hlouběji do masa se jí pouta zařezávala. Zkoušela volat o pomoc, křičet, musela přece někoho upozornit, co s ní ten hajzl udělal. Roubík, připomínající spíše náhubek, ale zdusil veškerá slova, která chtěla vykřiknout, ještě v hrdle. Jediný zvuk, jehož byla schopná, připomínal dusivé mručení. Slyšela zběsilý tlukot svého srdce, hučení ledového větru a svůj vnitřní hlas, který na ni řval: „Ty hloupá krávo! Krávo, krávo, krávo!“

	Jak jen mohla té zrůdě věřit? Vysvlékl ji a ona se nijak nebránila. Zdrogoval ji snad? Nebo byla paralyzovaná strachem? Nebo se cítila tak osamocena a zoufalá, že zkrátka jeho pozornost potřebovala?

	Bože, cítila se jako úplný idiot. Nechala si sundat šaty! Dokonce mu dovolila, aby ji líbal na nahé tělo. A pak, když ještě váhala mezi touhou a strachem, hodil jí kolem krku smyčku. Teprve v té chvíli si uvědomila, že na ni nastražil léčku.

	Dobrý bože, prosím, pomoz mi, modlila se. Po tvářích jí stékaly slzy, zmrzlé sněhové vločky jí v prudkém větru bičovaly holou kůži.

	Určitě ji tu nenechá.

	Jenom ji zkouší, to je všechno.

	Slyšela, jak spokojeně zamručel, když utáhl provaz a její tělo se ještě pevněji přimknulo ke kůře osamoceného stromu. Přímo před ní se rozprostírala louka, kterou nyní pokrývaly závěje sněhu. Zamrkala. Snažila se z víček setřást vločky. Doufala, že spatří cestu ven z té nepředstavitelné a šílené situace.

	„Pusť mě! Nech toho! Prosím, prosím!“ křičela, ale její slova zněla němě a zastřeně. Nemohl jí rozumět. Navíc se obracela k uším, které ji neposlouchaly.

	Celou dobu věděl, že tě zabije.

	Tolik mu věřila, když jí tvrdil, že ji odvede do bezpečí, že jakmile bouře pomine, zaveze ji do nemocnice nebo alespoň zavolá záchranáře. Nebo…

	A ty jsi mu věřila. Ty naivní, blbá husa!

	Rozplakala se. Slzy se jí valily po zmrzlých tvářích a zastíraly jí výhled. Bože, je jí taková zima, jakou ještě nepoznala. Cítila, že jí mrznou obnažené bradavky. Ve svém těle už nenacházela jediný zdroj tepla. Dokonce i její krev jako by houstla a přestávala cítit prsty na nohou.

	Omrzaly.

	Zavraždí ji matka příroda a její vlastní hloupost.

	Kdyby tu tak byl Connor…, ten by jí určitě pomohl… Connore, má lásko, co…, co jsem to jenom udělala? Její mysl zahalovala temnota. Pokoušela se ze všech sil zůstat při smyslech, chtěla se ještě jednou podívat do krásné tváře toho šmejda. Vědomí ji ale pozvolna opouštělo. Vkrádaly se do něj falešné představy. Viděla Connora, jak před ní stojí a šeptá, že má, co si zasloužila. Pak ho vystřídala jiná postava…, jakási žena… „Mami?“ řekla, ačkoliv věděla, že promlouvá ke zjevení. Její matka totiž zemřela už před třemi lety. Ale…

	Do její mysli se opět vkradla temnota a zcela ji zahalila. Jako ve snách si uvědomovala jakýsi rytmický zvuk. Jako by někdo klepal na dveře. „Já vím, mami, zasloužím si to,“ řekla, aniž by její zmrzlá ústa opustilo jediné slovo. „Zasloužím si to…“

	Pescoliová se zahleděla na papíry na stole a zívla. Kdyby si tak mohla potáhnout z cigarety, určitě by se jí přemýšlelo lépe.

	„Do prdele!“ zařičel šerif Grayson ve své kanceláři.

	Každičký sval jejího těla se napnul, sevřel se jí žaludek i pěsti. Byla sobota odpoledne, obloha se už před několika hodinami rozjasnila. Několik detektivů přišlo do práce, aby si vyřídili papírování, které se jim během týdne nahromadilo. Odložila si tužku vedle notebooku a vstala od stolu. „Nechte mě hádat,“ řekla, když dorazila k šerifovi. „Našla se další oběť.“

	„Jo,“ řekl Grayson. Jeho tvář byla napjatá, jen stěží potlačoval svůj hněv. Už se oblékal do saka. Pescoliová si povšimla pouzdra na pistoli pod paží. „Nedopadli jsme toho hajzla včas.“

	„Cože?“ Brewster, který celý rozhovor vyslechl otevřenými dveřmi do své kanceláře, vyběhl na chodbu s bundou v ruce. „Děláte si srandu?“

	„O tomhle případě nežertuji,“ odpověděl suše, když k němu jeho zástupce doběhl.

	„Do hajzlu!“ Tvář Corta Brewstera se rozpálila vztekem. „Ten bastard!“

	Alvarezová, jejíž kóje se nacházela na druhé straně chodby, si už nasadila čepici a pospíchala, aby se připojila ke zbytku oddílu.

	Z otevřených dveří šerifovy kanceláře vykoukl Sturgis a nervózně štěkl.

	„Zůstaň!“ přikázal mu Grayson, když pes pomalu zamířil na chodbu. Přívětivějším hlasem ale dodal: „Brzy se vrátím.“

	Labrador mu věnoval zhrzený pohled, otočil se a poté, co se na šerifa ještě jednou smutně podíval, se odšoural zpátky do kanceláře, kde hned vedle topení ležel jeho pelíšek vystlaný cedrovými hoblinami.

	Pescoliová si rychle vzala bundu, kabelku a zbraň. „Jillian Riversová?“ zeptala se, když se opět připojila k šerifovi.

	Grayson rychle přikývl. „Ten šmejd ji dostal. Stejný způsob práce.“

	„Chudák ženská.“ Pescoliová si nedokázala ani představit, jakou hrůzu oběť zažívala, když ji vrah nutil jít nahou lesem, a pak ji přivázal ke stromu, kde musela čelit mrazu. „Kdo ji našel?“

	„Nějací turisté. Objevili ji na louce poblíž vlčího průsmyku. Ohlásili, že našli mrtvou ženu přivázanou ke stromu, přesně jako ty ostatní. Jsou vyděšeni k smrti.“ Graysonovi těkaly oči vztekem, rýha kolem jeho úst jasně svědčila o pocitu viny a frustrace, kterému musel čelit. „Krucinál, našli jsme ji pozdě, už jsme ji nemohli zachránit.“

	Nikdo se ho nepokoušel utěšit.

	Když procházeli budovou k parkovišti a zvuky jejich spěšných kroků se rozléhaly prázdnými chodbami, řekl šerif svému zástupci: „Zavolejte státní policii. Řekněte jim, ať na místo přiletí helikoptérou a prohlédnou a vyfotí celou přilehlou oblast. Měli by zkusit zjistit, co se dá, než se opět přižene vánice.“

	Pescoliová k tomu dodala: „Řekněte jim také, ať zaznamenají všechny chaty, kterým z komína stoupá kouř. V celé oblasti vypadl už před několika dny proud, takže pokud se tu náš vrah opravdu nachází, bude si muset nějak obstarat topení.“

	„Může mít generátor.“

	„V tom případě do něj kupuje benzín, a to hodně.“

	„Už jsme obvolali pumpy v okruhu sta mil,“ poznamenala Alvarezová.

	„Vrtulníky by mohly najít i stopy auta ve sněhu. Třeba se soustředí kolem nějaké chaty, která by měla být prázdná. Generátory vypouštějí spoustu kouře a dělají hluk. Třeba někdo něco takového zaslechl. Měli bychom také povolat psovody. Třeba nás konečně k tomu hajzlovi zavedou.“ Grayson rozrazil skleněné dveře tak prudce, až jejich madlo třísklo do zdi budovy.

	Slunce už pobledlo. Přesto se jeho paprsky odrážely od oslnivě bílé země. Na stožáru, kde vlála vlajka Spojených států, ve větru zarachotil řetěz. Nánosy sněhu na větvích se zachvěly a popadaly na zem.

	Pescoliová odemkla svůj jeep a skočila za volant, Alvarezová vklouzla na sedadlo spolujezdce. Regan se potýkala s lehčí kocovinou, kterou jí způsobila přemíra koktejlů a nedostatek spánku. Jelikož se Jeremy rozhodl strávit noc u kamaráda, Pescoliová si nadělila několik hodin s Natem.

	Že ale stály za to!

	Ten chlap ji dokáže opravdu pořádně rozehřát. Pochopitelně skončili v posteli. Skončí tam pokaždé. Vzpomínku na milování, která jí na tváři vždy vyvolá blažený úsměv, ale občas zatemní právě přílišné množství vypitého alkoholu. Dnešního rána ovšem neměla čas na to, aby si v duchu jako na videu přehrávala okamžiky, kdy jí Nate svýma svalnatýma nohama roztáhl stehna nebo pevně sevřel její hýždě a přitiskl je k sobě. Právě teď se musí dokonale soustředit na vyšetřování vraždy.

	Nasadila si na nos sluneční brýle a rozjela se za vozem šerifa Graysona směrem k horám.

	„Četla jsi dnešní noviny?“ zeptala se Alvarezová, když míjely ceduli „Vítejte v Medvědím Brodě“, která značila konec města na severní straně.

	„Ne, píšou něco zajímavého?“

	„Docela ano. Hlavně se tím vysvětluje důvod Graysonova vzteku.“

	„Aha, takže ho nerozzuřil jen nález další oběti?“

	„Někdo vyslepičil novinářům detaily.“

	„Cože?“ Pescoliová nemohla uvěřit svým uším. „Jaké detaily? V novinách jsem se dokonce už dočetla, že vrah prostřelil obětem pneumatiky.“

	„Tak dnes se zmiňují i o těch písmenech. Určitě neznají všechny podrobnosti. Vědí, že jsou oběti přivazovány ke stromům a že nad jejich hlavy vyrývá do kůry hvězdičky. O vzkazech dosud neměli nejmenšího tušení.“

	Pescoliová pevně sevřela volant. Začínala ji i bolet hlava. Jednou z priorit úřadu šerifa bylo utajení detailů před tiskem. Vyšetřovatelé tak chtěli jednoduše oddělit opravdové pachatele od blbců, kteří by si chtěli užít pět minut slávy a přisvojit si jejich zločiny. V těchto horách žijí desítky magorů, kteří by toho byli schopni.

	„Kdo žvanil?“

	Alvarezová vzdychla. „Anonymní zdroj. Vsadila bych ale výplatu, že to byl Ivor Hicks. Ten starý blázen nedokáže udržet jazyk za zuby.“

	„Víme, že se Ivorovi na kobylku nejspíš nedostaneme, ale jeho rodina by nám mohla pomoci.“

	„Má jen syna Billa. Ten se ale od něj snaží udržovat patřičný odstup. Ty by sis ho neudržovala?“

	„Já bych od něj utekla,“ řekla Pescoliová.

	„Opravdu?“ Alvarezová zakroutila hlavou. „Lidé zůstávají tam, kde se jim líbí. Kde se cítí dobře. Tedy i u rodiny, i když třeba není tak skvělá.“

	Pescoliová se nad jejími slovy zamyslela. Bydlela ve stejném městě jako její bývalý manžel. Možná měla Alvarezová pravdu. Nebo ne? „Ty ses přestěhovala.“

	„Ano, připouštím. Jenže v místě, kde jsem vyrůstala, byla dost omezená nabídka pracovních míst.“

	„Na rozdíl od Medvědího Brodu,“ usmála se Pescoliová a odbočila z hlavní silnice do hor.

	Alvarezová neodpověděla, Pescoliovou to ale nijak nepřekvapilo. Když přišla řeč na její rodinu, její partnerka se stávala nedůtklivou. Nikdy o ní nemluvila, Regan ale bylo jasné, že se tam muselo něco stát. Něco strašného.

	„Někdo tedy musí Ivorovi zatrhnout jakýkoliv kontakt s tiskem.“

	„Pokud to ovšem byl opravdu on, kdo žvanil.“

	„Kdo jiný?“ zeptala se Pescoliová.

	„To je ale docela zajímavá otázka,“ přemýšlela Alvarezová nahlas. „Kdo jiný? Někdo si na každý pád pustil pusu na špacír a Graysonovi tím rozhodně radost neudělal.“

	„To máš pravdu.“ Pescoliová nespouštěla z dohledu šerifův Chevrolet Suburban a mimoděk poslouchala policejní vysílačku, která prskala do monotónního hučení motoru jejich jeepu, jehož pneumatiky se zakusovaly do uježděného, pískem posypaného sněhu. Kmeny stromů lemujících ulici pokrývaly nánosy ledové tříště a sněhu, které na ně nahrnuly těžké pluhy.

	Než dorazily na místo poslední vraždy, nepotkaly jediné vozidlo.

	Pescoliová si po cestě v duchu vybavovala Vlčí průsmyk vzdálený přibližně patnáct mil od města. Do této části hor se dalo dojít pouze po staré, sněhem pokryté těžařské cestě. Díky husté střeše z větví se ale dostaly až na vzdálenost necelých sta metrů od místa činu.

	„Dneska budeme potřebovat vysoké boty a lopaty,“ řekla Pescoliová. „Tenhle chlap má rád odlehlá místa.“

	Když se Alvarezová prodírala závějemi sněhu sahajícími až nad kolena, vzpomínala, jak se kdysi dávno se sourozenci modlila, aby přišla opravdová sněhová bouře. Dočkala se jí až tady. Ve Woodburnu v Oregonu sníh viděli jen zřídka.

	Agenti FBI dorazili právě ve chvíli, kdy se registrovala na místě činu, které zajistil Pete Watershed. Celá skupina sestupovala po zasněžené cestě a v jistém místě spatřila mrtvou ženu přivázanou ke stromu, přesně jak vypověděli ti dva turisté. Ti zatím zůstali na místě ve svém off-roadu a souhlasili, že počkají, než je detektivové vyslechnou.

	„Prokristapána,“ unikl Alvarezové povzdych a pokřižovala se. Tato racionální žena s vynikajícím vzděláním se v podobných chvílích vracela k víře, k níž se uchylovala i v mládí, když na vlastní oči poznala ta nejtemnější zákoutí lidské zvrácenosti.

	Selena Alvarezová věřila v Boha, ačkoliv nejspíš ne tak hluboce, jak doufala její babička Rosarita. Všimla si překvapených pohledů Brewstera i Watersheda, ale ignorovala je. Pescoliová její gesto nikdy nekomentovala.

	Právě při pohledu na tělo mrtvé ženy potřebovala to nejužší spojení se svou vírou, protože když se dívala na nebohou ženu přivázanou ke stromu, veškerý její klid rychle mizel. U stromu stála běloška, jejíž pleť ale na mrazu zmodrala. Zmrzlé krátké blond vlasy jí visely na hlavě jako rampouchy. Hlava pokrytá sněhem jí přepadla dopředu. Na její pleti okamžitě rozeznala modřiny a odřeniny, provazy se jí zařezávaly do masa.

	„Dobrý bože,“ zašeptal Brett Gage pochmurným hlasem.

	„To není hezký pohled, že?“ poznamenala vážně Pescoliová, když se rozhlédla po scéně hrůzného činu. „Bože, toho úchyla, který tohle udělal, bych nejraději napíchla na kůl.“

	Stephanie Chandlerová si zběžně prohlédla stopy ve sněhu. „Třeba budeme mít tentokrát štěstí a psi chytí jeho pach.“

	„Doufejme,“ zamumlala Alvarezová. Psovodi se zatím příliš nepředvedli. Dnes ale bylo mnohem jasněji. Dokonce ve sněhu rozeznali stopy, které vedly ke stromu i od něj. „A co je támhle?“

	„Žádná příjezdová cesta, tedy alespoň používaná. Existovala tu kdysi pěšina, která vedla ke zdejším dolům. Po ní ale nikdo nešel nejméně třicet let.“ Gage vytáhl mapu a rozložil ji v místech, kde se právě nacházeli.

	„Zbyly tam nějaké budovy?“ zeptala se Alvarezová.

	Gage zakroutil hlavou. „Nevím.“

	„Existuje jediný způsob, jak to zjistit.“

	„Rozumím, půjdu se tam podívat,“ nabídl se Gage. Stopy vraha sledoval z náležitého odstupu, aby nepoškodil žádný důkaz, který by snad mohli objevit.

	„Ten chlap určitě nebude tak hloupý, aby přebýval někde poblíž,“ podotkla Alvarezová.

	„Opravdu?“ Pescoliová se na svou partnerku podívala skrz jantarové sluneční brýle. „Každý dělá chyby. I psychopati.“

	To je pravda, uznala Alvarezová.

	„Tenhle ne,“ vložila se do rozhovoru Chandlerová stojící jen několik stop od nich. Zpod modré kšiltovky s nápisem FBI jí padaly rovné blond vlasy, pohledem prozkoumávala každý centimetr místa činu. „Tenhle je až příliš pečlivý a přesný. Tuhle scénu si v hlavě přehrál nejméně milionkrát. Tenhle chlap chyby nedělá.“

	Pescoliová se ale nevzdávala. „Všichni zločinci chybují. A to jim většinou zlomí vaz. Kdybychom uvěřili, že stojíme proti dokonalému vrahovi, tak bychom to mohli rovnou zabalit.“

	Chandlerová ale oponovala: „Chybují pouze pod tlakem. A nám se ho zmáčknout nepodařilo.“

	„Zatím,“ nedala se Pescoliová. „Ale zmáčkneme ho.“

	„Musíme.“ Chandlerová se rozhlédla po okolních lesích.

	„Myslím, že není mrtvá dlouho,“ řekl Watershed. „Tělo je teplejší než ty předchozí, stopy nezasypal sníh. Třeba ho psi vystopují.“ Přimhouřil oči. Pohledem sledoval Gagea a stopy vraha vyšlapané ve sněhu. „Odešel stejnou cestou, jakou sem i přišel.“

	„Stejně jako v předchozích případech,“ poznamenala Alvarezová.

	Na mýtinu dorazil už i tým policejních ohledávačů místa činu a pustil se do práce. Začal sbírat všechny možné důkazy z těla i blízkého okolí, fotografovat oběť ze všech úhlů a hledat všechno, co mohl pachatel na místě zanechat.

	„Tohle není Jillian Riversová,“ vyhrkla najednou Alvarezová.

	Pescoliová souhlasně přikývla. „Máš pravdu, na portrétu z řidičáku vypadá úplně jinak. Nesedí ani popis. Riversová měří necelých sto sedmdesát centimetrů a váží kolem šedesáti kilo. Tahle žena není vyšší než metr padesát a váží sotva padesát kilogramů.“

	Alvarezová si zblízka prohlížela tělo. „Riversová má světle hnědé oči a dlouhé tmavé vlasy. Tahle je blondýna. Mohla se samozřejmě ostříhat a odbarvit, ale vypadá to na přírodní barvu.“ Pubické ochlupení oběti bylo také světlé a její mrtvé, vyhaslé oči jasně modré. „Barvu očí má také jinou a podívejte se na vzkaz.“

	STREZTE SE SKORPIONOVA HNEVU

	„Pokud je naše domněnka správná, pak bychom měli v nápisu najít i iniciály Riversové. Nevidíme tu další R, které by jí mohlo odpovídat, ani nikde žádné J. Místo něj se tu objevilo S a T.“ Alvarezová zakroutila hlavou. „To je špatně. Pokud ovšem nezměnil svůj pracovní postup.“

	„V žádném případě,“ skočila jí do řeči Chandlerová prohlížející si tělo ze vzdálenosti dobrých deseti metrů. „To by neudělal. Ano, zahrává si s námi, ale zároveň nám chce něco sdělit. Chce, abychom jeho vzkaz rozluštili, aby nám dokázal, jak je chytrý.“

	Alvarezová sledovala, jak Mikhail pinzetou opatrně lístek snímá ze stromu a vkládá jej do plastového sáčku. „Chtěla byste se podívat blíže?“

	„Děkuji.“ Uchopila mezi palec a ukazovák roh sáčku a poodstoupila od oběti. Byla Mikhailovi vděčná, že jí dal záminku alespoň na chvíli nastavit záda hrůznému výjevu. Ačkoliv se už naučila to skrývat, obzvláště na místě činu, musela se Selena Alvarezová ze všech sil přemáhat, když dorazila na dějiště každého brutálního zločinu. Především zločinů namířeným proti ženám. Takový kříž už musí zkrátka nést, jak by řekla její babička Rosarita.

	Ráda by si myslela, že jí taková událost zbystří smysly.

	Ten hajzl.

	I proto nehledala uplatnění u policejních techniků. Ačkoliv měla ráda vědu, na tohle by neměla žaludek. Zatímco teď speciální tým zajišťoval místo činu, balil ruce oběti do sáčků a zkoumal její tělo, strom i blízké okolí, prohlížela si Alvarezová písmena na papíře. Rozhodla se, že se na případ zaměří právě skrz tyto vzkazy. Věděla, že vrah chce, aby je někdo dešifroval, přeložil nebo dal dohromady.

	Hledali jehlu v kupce sena.

	Pescoliová přimhouřila oči a rozhlížela se po nerovném terénu kolem posledního místa činu. Její pohled klouzal po horách, stržích, korytech zamrzlých potoků a křivolakých silnicích šplhajících po úpatí příkrých kaňonů. V této oblasti pátrali po Jillian Riversové, ale bezúspěšně. Teď se zaměří na vůz této ženy.

	Pokud ovšem vydrží počasí.

	„Krucinál!“ zašeptala. „Jako jehlu v kupce sena.“

	Vzpomněla si na topografické mapy v kanceláři. Možná by na nich mohla zkusit některé z těch chytrých programů. Třeba se jim podaří vytipovat místo další vraždy.

	V těchto horách se nacházejí stovky podobných pasek a trvalo by celou věčnost, než by je všechny prohledali. Mají ale jinou možnost?

	„Alespoň víme, že Jillian Riversová stále žije. Na lístku jsme nenašli písmeno J ani další R. Iniciály všech ostatních obětí ale vzkaz obsahuje,“ zopakovala Alvarezová.

	„Ano. To ale rozhodně neznamená, že je v bezpečí. Třeba si ji připravuje jako další oběť,“ upozornila Pescoliová.

	Alvarezová mezitím došla až ke stopám ve sněhu. „To je pravda. Sotva před několika hodinami tu ale byl. Podívej, stopy jsou čerstvé, ještě nezapadaly sněhem. Sněžit přestalo teprve před pár hodinami.“

	„To ale není příliš velká útěcha. Ten psychopat jí teď může dělat bůhví co,“ řekla Pescoliová.

	V tu chvíli se nad lesem ozval zvuk vrtule helikoptéry. Státní policie už nejspíš začala s prohledáváním okolí. Výborně, řekla si v duchu Pescoliová, se shora by mohli něco najít. Ačkoliv to bude chtít několik slunečných dní a hodně štěstí.

	„Co krucinál ten vzkaz znamená?“ přemýšlela nahlas Pescoliová. Prohlížela si ho přes rameno Alvarezové.

	„Já nemám nejmenší tušení.“ Brewster se zběžně podíval na lístek s tiskacími písmeny a podivnou hvězdičkou.

	„Co třeba ‚STÍREJ KREV Z TISKOVIN‘?“ zkusil Watershed.

	„Třeba jde o nějakého novinářského fanatika. A chce se za každou cenu objevit v tisku, třeba provádí nějaký svůj zvrácený rituál.“

	„Satanský rituál,“ dodala Pescoliová.

	„A co ‚STŘELÍM DO SKUPINY‘?“ Ačkoliv mu od mrazu už zrudly tváře, nechtěl se Pete Watershed vzdát. „Nebo ‚ZASTŘELÍM NĚKOHO ZE SKUPINY‘, nebo dokonce ‚STREFÍM SE DO KAŽDÉ SKULINY‘.“

	„Tam ale chybí iniciály Jillian Riversové,“ poznamenala Alvarezová. „Předpokládám, že ona má být tou další obětí.“ Podívala se Pescoliové přímo do očí. „Musí ještě stále být u toho úchyla.“

	„Šmejd,“ zašeptala Pescoliová. „Ten se jen tak nevzdá.“

	„Nebo… ‚ZASTŘELÍM VŠECHNY, KTEŘÍ SE HLÁSÍ KE SKUPINĚ…‘ Sakra, pokud jde opravdu o tohle, tak nás čeká mnohem víc obětí.“ Watershed zaťal zuby.

	„Samozřejmě, že se nevzdá,“ vložila se do rozhovoru Stephanie Chandlerová obcházející místo činu ve velkém okruhu. „Nemůže si pomoci. Žije tím.“ Zdálky si přečetla novou podobu vzkazu. „Spíš bude chtít vraždit častěji. Momentálně bychom se měli zaměřit na pohřešované dívky ve věku přibližně dvaceti let s iniciálami ST nebo TS. Kdože našel tohle tělo?“ Obrátila svou pozornost k šerifovi Graysonovi, který postával s rukama v kapsách necelých deset metrů od stromu. Díval se mlčky na mrtvé tělo nebohé ženy a v zoufalství se kousal do rtu.

	„Eldon a Mischa Yorkovi. Byli tu na výletě. Mají tu někde chatu a přijeli si na týden odpočinout. Podle svých slov seděli celou dobu v chatě, a když se konečně vyjasnilo, chtěli hezkého počasí rychle využít a vyrazili na procházku. Když zdálky spatřili místo činu, naštěstí pro nás běželi rovnou ke své chatě, nasedli do auta a vyhledali místo, odkud mohli zavolat policii. Místo činu tak zůstalo neporušeno.“ Grayson se konečně otočil k Chandlerové. „Čekají v autě. Oba. Chcete si s nimi promluvit?“ Ukázal směrem k příjezdové cestě, kde kolem jejich off-roadu stála všechna auta úřadu šerifa.

	„Ano,“ řekla Chandlerová právě ve chvíli, kdy se mýtinou opět ozval zvuk helikoptéry.

	„Snad budeme mít tentokrát štěstí a konečně se nám podaří vyhotovit přesný odlitek vrahovy stopy. Pak budeme mít v ruce konkrétní důkaz,“ řekla Alvarezová.

	„V souvislosti s vraždou bych slovo štěstí nepoužíval,“ zamručel Grayson a odešel. Dlaně v rukavicích svíral v pěst, svaly na tvářích mu pracovaly, jak k sobě pevně tiskl čelisti. „Ať už je to kdokoliv, tohle si určitě nezasloužila.“ Podíval se k obzoru, kde se právě nad skalním útesem vznášela helikoptéra.

	Vrtulník klesl těsně nad vrcholky stromů a přelétl nad louku. Nešlo o policejní záchranářský stroj, jak všichni očekávali. Modré logo na boku značilo, že přilétla helikoptéra místního zpravodajství. Kameraman se z něj nakláněl, jak jen mu to bezpečnost dovolovala, a mířil dlouhým objektivem přímo k místu činu.

	Pescoliová by nejraději zpravodajský vrtulník zahnala pryč. „Podívejte, máme společnost.“

	„No to snad není pravda,“ zamručel Grayson popuzeně. „Zrovna, když jsem si myslel, že už nemůže být hůř, přiletí si tyhle hyeny.“

	„Beztak by k tomu došlo. Dříve či později,“ řekla lakonicky Chandlerová a zastínila si dlaní oči, aby na helikoptéru lépe viděla. „Myslím, že budeme moci využít jejich materiály pro naše účely. Uvidíme, co se jim ještě podaří vyčmuchat, a vydáme veřejné prohlášení. Je lepší noviny využívat než nechat se využívat jimi.“

	„Platí to třeba i na záchodě?“ usmál se potutelně Brewster.

	Chandlerová suše přikývla. „I tam.“

	Pescoliová se podívala na vrtulník visící nehybně na obloze. Chandlerová měla pravdu, novináři jim alespoň zajistí levnou a kvalitní vzdušnou podporu.

	„Sežeňte mi ten záznam,“ řekl Grayson jednomu z agentů FBI.

	Jillian se bála, že vzrušením omdlí. Dívala se ven na tu záplavu sněhu zářící na slunci a věděla, že se konečně naskytla příležitost odsud odejít.

	Ale kam?

	A jak?

	Musí na něj počkat. MacGregor si vzal motorovou pilu a odešel už před několika hodinami. Dívala se, jak odjíždí na svém sněhovém skútru a slyšela jeho silný motor. Když po chvíli utichl, čekala, že zaslechne ještě zvuky pily prokousávající se popadanými kmeny stromů.

	Neslyšela ale nic.

	Pes, který si na ni konečně zvykl, ležel pokojně u dveří, oheň klidně praskal. Jillian se pokoušela začíst se do několika knih, které našla na polici, ale nedařilo se jí to. Byla příliš nervózní. Příliš zmatená. Příliš vystrašená, než aby se odsud pokusila odejít sama. Čas ale ubíhal příliš rychle, a jestli vůbec někdy chtěla zjistit, zda Aaron opravdu žije, nebo se aspoň jednoduše vrátit do svého života, nesmí déle otálet.

	A co MacGregor? To ho jen tak opustíš?

	„Samozřejmě,“ řekla si. Ten muž pro ni nic neznamenal. Ano, přitahoval ji, to musela připustit. To byl ale jen důsledek toho, že s ním zůstala několik dní zavřená v malém prostoru daleko od lidí. Slyšela už o Stockholmském syndromu. Oběť nejdříve začne svému únosci důvěřovat a nakonec se do něj zamiluje.

	Byl to i její případ? Proč by se jinak začal objevovat v jejích představách?

	Vzpomněla si, jak se jeho rty dotkly její tváře.

	Tak ji políbil. No a co?

	Je atraktivní. Takových už viděla!

	Je tajemný. Proto ruce pryč!

	Přiložila do krbu další polínko a pořádně se zaposlouchala. Doufala, že se ozve zvuk motoru skútru. Nic ale neslyšela. Jen ticho. V tašce našla svůj telefon. Chodila po celé chatě a zkoušela, jestli náhodou někde nezachytí signál. Jako naschvál právě ve chvíli, kdy si myslela, že se konečně připojila k nějakému vysílači, telefon zablikal a na displeji se objevil nápis „Baterie vybitá“.

	„Skvělé!“ zašeptala a přešla k oknu. Modlila se, aby se MacGregor vrátil co možná nejdříve. Neslyšela ani řev motorové pily prořezávající se kmenem, ani bzučení motoru sněžného skútru.

	Při pohledu ven přemýšlela, kde se vlastně nachází. Na stole leželo několik map. Rozložila je a vybrala si jednu, která se podle ní nejlépe hodila pro danou oblast.

	Byly na ní zakresleny cesty, řeky a města, dokonce i Medvědí Brod a Sosnová, jejichž jména jí utkvěla v paměti. Všimla si i Missouly. Při pohledu na tento bod na mapě si vzpomněla na Masona. Původně si byla jistá, že právě on jí zaslal ony fotografie, a tak ji dostal do Montany.

	Dávalo by to ale smysl?

	Proč by ji sem Mason vylákal?

	A proč by ji měl chtít zabít?

	Možná kvůli životní pojistce, na které Mason tolik trval. Byla vypsána na několik set tisíc dolarů. Jillian ale pochybovala, že ještě platí.

	A co ten hlas v telefonu? Volal jí Mason? Naschvál šeptal, aby ho nepoznala?

	Ale proč? A proč právě teď?

	Podle jejích informací prožíval spokojené manželství se svou novou ženou. Tak proč by nyní chtěl vytahovat Aarona? Stalo se to všechno tak dávno, že si sotva pamatovala, jak vypadal. Prohledala hromádku astrologických map, až našla obálku s fotografiemi jejího domněle zesnulého muže. Přiložila je k petrolejové lampě a začala si je znovu prohlížet. Chtěla si jasně vzpomenout.

	Je tohle opravdu Aaron?

	Možná. Měl bradku, sluneční brýle a čepici, jejíž kšilt zakrýval téměř celou horní půlku mužovy tváře. A musel by hodně přibrat, Aaron byl vždy jako proutek.

	Od té doby ale uběhlo dlouhých deset let. Stačila se mezitím znovu provdat a rozvést. Pokud by Aaron opravdu žil, muselo by mu být kolem čtyřiceti.

	Vzdychla. Nemohla se pořád rozhodnout, jestli se na fotografii nachází opravdu její bývalý manžel, nebo jeho dvojník. Nebo fotografovaný objekt o snímku vůbec neví? Třeba někoho natolik zaujala jeho podobnost s Aaronem, že se rozhodl fotografie pořídit. Objekt na obrázcích nijak nepózoval, snímky ho zachycovaly na ulici, ve dveřích obchodu s oblečením a na zasněženém parkovišti.

	„Kdo jsi? Kdo krucinál jsi?“ zašeptala. Zvuk jejího hlasu probudil Haryka, který vstal a otřepal se. Kovové známky na jeho krku zacinkaly. Podíval se na ni a přešel pomalu ke vchodovým dveřím, kde slabě zakňučel a zaškrábal packou na dřevo.

	„Potřebuješ se vyvenčit?“ zeptala se a podívala se oknem ven.

	Kde sakra vězí MacGregor?

	Odešel. Zpátky se už nevrátí. Třeba ho napadl ten člověk, kterého jsi viděla venku.

	Cítila se trapně. Začala se jí zase zmocňovat paranoia.

	Haryk opět zakňučel.

	„Jo, jo, já vím. Stýská se ti po páníčkovi.“ Přistoupila ke skříni se zbraněmi a volnou rukou z ní vyndala nabitou pušku. Nijak se jí nezamlouvala myšlenka, že by měla použít zbraň. Dobře ale věděla, že kdyby došlo na nejhorší, neváhala by. Vděčila za to dědovi Jimovi.

	Potichu na psa zapískala. „Pojď ke mně, Haryku, znáš pravidla. Rychle vyvenčit a zpátky.“ O berli dobelhala až k zadním dveřím a otevřela je. Pes vystřelil ven dřív, než si stačila uvědomit, že pouštět ho byla hloupost. Co když ten bláznivý kokršpaněl bude hledat MacGregora a ztratí se?

	Je to pes, proboha.

	Tohle je jeho domov. Určitě nebude chtít dlouho zůstat na mrazu.

	Potřeboval se jen vyvenčit. Proběhne se a příjde zpátky.

	„Hlavně nechoď daleko,“ zašeptala při pohledu na psa, který zaběhl k malému smrčku hned vedle garáže a zvedl zadní tlapku. Pak začal skotačit ve vysokém sněhu. Zjevně ho bavilo prošlapávat si cestičky.

	Jillian ve dveřích ucítila mrazivý dotek ledového vzduchu a zachvěla se. Už se chtěla schovat dovnitř, když si všimla, že se Haryk náhle zastavil u zadní části garáže a nastražil uši.

	Chtěla na něj zavolat, ale rozmyslela si to.

	Zarazilo ji cosi v psově soustředěném pohledu. Prsty pevně sevřela madlo berle.

	Se zdviženým nosem čenichal ve vzduchu, za krkem se mu naježily chlupy. Upřeně se díval kamsi do lesa.

	Kristepane.

	Strachy se jí zastavil dech.

	Položila si pušku na rameno.

	Nebuď paranoidní.

	Haryk zlověstně zavrčel a sehnul hlavu k zemi. Stáhl ocas.

	To není dobré znamení.

	Znala psy natolik dobře, aby poznala, kdy se cítí v ohrožení.

	Haryk se začal pomalu plížit vysokým sněhem k borovicovému mlází, kam upíral svůj pohled.

	Srdce jí hrůzou divoce bilo. Namířila pušku na místo, které pes sledoval. Nevzdalovala se od chaty. Zkusila zapískat na psa, stejně jako to dělával MacGregor.

	Kokršpaněl si jí ale nevšímal a dál se pomalu plazil sněhem.

	„Haryku!“ přikázala mu. Pozorovala ho skrz mušku pušky. „K noze!“

	Copak se ten pes zbláznil? Vždyť už je skoro pod sněhem.

	Kokršpaněl ji ale ignoroval. Prosmýkl se pod sněhem obtěžkanou větví nejbližší borovice.

	„Sakra,“ zaklela polohlasem a odjistila zbraň.

	Byl jasný den. Sluneční paprsky odrážející se od čerstvého sněhu ji oslepovaly. Přestal dokonce foukat vítr. Neslyšela ale ani ptáky. Nic. Jen svůj vlastní zrychlený dech.

	Polkla. Zoufale se snažila zachytit jakýkoliv zvuk. „Zpátky!“ zakřičela. Doufala, že ji pes konečně uslyší.

	Co blázníš? Haryk nejspíš jen zahlédl veverku.

	Nebo jelena.

	Nebo vlka. Nedávno jsi přece četla, že se do montanských lesů vlci vrátili.

	Pohybují se ve smečkách.

	A domácího psa dokážou roztrhat během chvíle.

	Vyschlo jí v hrdle.

	Nikdy se divokých zvířat nebála, mnohem horší jí vždy připadali lidé, ale nyní… „Haryku! K noze! Okamžitě zpátky!“ Srdce jí divoce bušilo v hrudi. Sklonila hlaveň pušky, přešla až na kraj verandy a dívala se směrem, kde pes zmizel.

	„Haryku!“ zakřičela zoufale. Její hlas se odrážel od okolních štítů.

	Prásk!

	Ozval se hlasitý výstřel.

	„Bože!“

	Pes zakňučel bolestí.

	„Haryku!“ zakřičela znovu. Srdce jí málem vyskočilo z těla. Dobrotivý bože, co má dělat? Musí toho nebohého psa najít. „Haryku!“ Třeba je ještě naživu!

	Vběhla na schody, ještě než si uvědomila, že jsou zcela zasypány sněhem. Gumový konec berle se smekl, ale Jillian se udržela na nohou. Pak se vydala cestičkou, kterou pes vyhloubil.

	Kdo ho mohl střelit?

	Že by lovec, který si ho spletl s vlkem nebo kojotem?

	Nebo někdo, kdo ležel ve sněhu a čekal…

	Někdo s temným úmyslem zabít.

	Někdo, kdo prostřelil její pneumatiku…

	Bože. Znovu si přiložila pušku k líci. Sevřela rty a navzdory silnému mrazu vyrazila pomalu kupředu. Šla naprosto bezhlesně, naslouchala, jestli se neozve poraněný Haryk, kroky nebo hlasy. Naprosté ticho ale nic nerušilo.

	Když došla až ke skupině borovic, sklonila se ve snaze podlézt nízké větve. Vyjekla bolestí, když se ozvala její poraněná žebra. Taková kravina, Jillian! Okamžitě se vrať. I kdybys toho nebohěho psa našla, jak bys mu pomohla? Odnesla ho zpátky do chaty? Ale jak?

	S drkotajícími zuby však pomalu postupovala dále. Snažila se pohybovat co možná nejtišeji. S divoce bušícím srdcem pokračovala v Harykových stopách. Mezi stromy nebylo moc sněhu. Slyšela sotva patrné zurčení potůčku a skrz něj tiché hučení motoru.

	Prosím, ať je to MacGregorův skútr!

	Když hlavní odsouvala jednu z větví, zaslechla tiché zakňučení psa. Takže pořád žije! A MacGregor byl nedaleko. Vrčení motoru se pomalu blížilo. Slyšela ale dobře?

	Přijeď, MacGregore! Už se sakra vrať!

	Obešla jakýsi bludný kámen a zahlédla psa, přesněji černobílou skvrnu na sněhu. A ještě něco. Pramínek karmínové krve barvící jeho kožíšek a vytékající na bělostný sníh.

	„Ach, Haryku…,“ vzdychla, když k ní zvedl hlavu. „Je mi to tak…“

	Pes se ale nedíval na ni.

	Sledoval bod za jejím ramenem.

	Postoupila o jeden krok.

	Znovu vycenil své ostré zuby ve výhrůžném gestu. Jillian za sebou koutkem oka zaznamenala pohyb. Jen záblesk.

	Prsty pevně sevřela pažbu. Prudce se otočila.

	Ale pozdě. Útočník už stál za ní a srazil ji do zmrzlého sněhu. V následujícím okamžiku ucítila, jak jí do nosu proniká nasládlá vůně jakési chemikálie. Postřehla už jen rychlý pohyb černé tkaniny, když jí ruka v rukavici tiskla šátek k nosu.

	Vzápětí se její úděs změnil v milosrdnou mdlobu.
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	Prásk!

	Okolními kaňony se rozlehl výstřel z pušky. MacGregor zastavil svůj skútr a s naprázdno běžícím motorem naslouchal.

	Přišel výstřel od jeho chaty?

	Byla to Jillian?

	Použila pušku, kterou jí zanechal?

	Nebo střílel někdo jiný?

	Lovci?

	Pocítil obavy o svou svěřenkyni. Nastartoval skútr a zamířil přímo domů. Třeba se mýlil. Chata stála několik mil od místa, na kterém se právě nacházel. Cesta mu zabere nejméně půl hodiny.

	Měl bys krotit svou bujnou fantazii, říkal si, nemohl se však zbavit dojmu, že se cosi stalo. Cesty kolem jeho domu ještě nebyly sjízdné ani pro to nejvýkonnější terénní auto. Vítr navál do průsmyků a kaňonů mnohem více sněhu, než očekával. Jakmile by se mu ale podařilo dostat se alespoň o míli a půl níže, napojil by se na protažené cesty. Kdyby se mu podařilo dostat se až tam, mohl by za skútr připojit saně a pokusit se Jillian odvézt. Anebo ještě lépe, sjel by do města a sehnal pomoc.

	Tahle myšlenka ho pobavila. Vždyť posledních deset let utíkal před policií! Neměl ale na výběr. Musel se prát s časem. Cítil, že se blíží další sněhová bouře.

	Přidal plyn, až motor skútru zařval. Lyžiny se hladce rozjely po sněhu. V duchu si spílal, že ji opustil.

	Měl ale jinou možnost?

	Přemýšlel, co s ní má dělat. Nijak se mu nezamlouval fakt, že si na její přítomnost zvykl a že se mu dokonce líbí. Připadal si hloupě. Dávno si přísahal, že se ženami končí, že už žádnou nepotřebuje, že už žádnou nikdy nebude chtít.

	Pak ji našel v havarovaném autě a napůl zmrzlou ji vytáhl ven. Nemohl dělat nic jiného než ji naložit na provizorní nosítka a odtáhnout ji k vozu. Pak ji odvezl do chaty. Vrátil se ještě pro její věci a pokusil se kontaktovat policii a sanitku. Jelikož se ale tak rychle přihnala prudká sněhová bouře, raději se s ní zamkl v chatě.

	A to byla chyba.

	Staral se o ni, když spala. Omyl ji, ovázal jí rány, převlékl ji do suchých šatů. Viděl ji nahou, a to ho přivedlo do neštěstí. Už mnohokrát se předtím staral o poraněné ženy, ale tahle…

	Směřoval svůj skútr mezi stromy a kameny až k zamrzlému potoku, který nyní pokrývalo nejméně třicet centimetrů sněhu. Kratší cestu k chatě neznal. Kvůli příkrému kamenitému terénu ale rozhodně nepatřila mezi ty bezpečné. Ze sněhu občas trčely holé kameny.

	Slunce osvětlovalo bělostnou plochu a oslňovalo ho i přes sluneční brýle. Připadal si, jako by se ocitl ve světě starobylých zažloutlých fotografií, který byl od civilizace neskutečně vzdálený jako jiná planeta z nějakého béčkového sci-fi.

	Stromy se kolem něj jen míhaly, když projížděl závěrečnou zatáčkou. Motor řval a hnal skútr posledním kaňonem, lyže klouzaly po zamrzlém terénu. Vyjel na hřeben a v dálce už spatřil chatu. Z komína líně stoupal kouř a MacGregor se cítil mnohem lépe.

	Všechno je v pořádku.

	Musí být.

	Byl jen vyděšený. Projížděl kolem místa, kde Jillian havarovala. Auto už zmizelo a všechny stopy po její autonehodě zasypalo dobrých třicet centimetrů nového sněhu. Na stromech ale zůstaly zbytky žlutočerné policejní pásky označující místo činu. Policajti určitě našli její auto a teď pátrají po ní.

	Musí ji odvézt do města.

	Stůj co stůj.

	I kdyby měl znovu sestavit nosítka.

	Lidé o ni určitě mají strach, hledají ji a popohánějí policii k větší aktivitě.

	Nějak ji zkrátka do města odveze.

	Pokud je ovšem v pořádku.

	Přidal plyn a rozjel se z kopce. Zmocňoval se ho strach. Šestý smysl ho upozorňoval, že se na chatě cosi stalo.

	„Pilot helikoptéry si myslí, že našel auto,“ řekl Grayson, když ukončil hovor.

	Aspoň něco, pomyslela si Pescoliová a zamířila ke svému vozu. Ohledávači zatím prohlíželi každou píď mýtiny. Věděla, že nic nenajdou, protokol ale dodržet museli.

	I psovodi se vrátili s nepořízenou. Stopy ve sněhu je zavedly jen ke staré důlní cestě, kterou nikdo už třicet let nepoužíval. Vrah musel znát opravdu každou silnici, každé zákoutí, každý kámen.

	Bezpochyby je místní.

	Třeba ho zná. Třeba ho viděla pít u Divokého Willa nebo jde o jednoho ze spořádaných taťků, kteří trénují místní fotbalový tým. Regan jich znala celou řadu, ještě z doby, kdy Bianca aktivně hrávala. Pak tu samozřejmě byli vzorní návštěvníci kostela, lidé víry a ctnosti, kteří za svými příkladnými zevnějšky ukrývali ďábelské duše. Nebo vraha už někdy zatkla pro nějaký přestupek nebo menší zločin? Nebo za nějaké násilí?

	Ponořena hluboko do svých myšlenek usedla za volant. Už prověřili seznam všech lidí zatčených za násilné chování, útoky či ozbrojené přepadení za posledních pět let. Zaměřili se i na muže, kteří bili své ženy nebo na vojenské ostřelovače, ale všechny museli postupně vyloučit.

	Je ale možné, že něco přehlédli.

	Vedle ní se posadila Alvarezová a zabouchla za sebou dveře.

	Když se připásala, Pescoliová se otočila a vyrazila za šerifovým Chevroletem Suburban s pohonem všech čtyř kol.

	„Proč toho hajzla nemůžeme najít?“ zeptala se Alvarezová, když Pescoliová zapnula topení.

	„Ale my ho najdeme.“

	„Ale kdy? Kolik dalších žen ještě bude muset umrznout?“ Smutně vytáhla mobil a vyťukala jakési číslo. „Ano, tady Alvarezová. Máte něco?“ Pauza. „Já vím, že je víkend, Marcie, máme tu ale další neznámou zavražděnou ženu.“ Další pauza, tentokrát delší. „Přesně tak, iniciály jsou T a S.“ Udala do telefonu popis oběti a Pescoliové se při vzpomínce na ni stáhl žaludek. „Někdo ji přece pohřešovat musí! Zkuste nejdříve hledat celostátně, a když to nepůjde, tak se zaměřte na severozápad. Cože? Kanada? Ne, zatím ne. Ano, já vím, že Montana leží hned na hranicích s Kanadou, ale všechny oběti měly americké občanství. Hmmm…, jo, OK. Zavolejte mi, jestli něco objevíte.“ Ukončila hovor právě ve chvíli, kdy se napojily na horskou silnici, která klesala do města.

	„Všechny oběti i jejich auta jsme našli v okruhu sotva patnácti kilometrů,“ řekla Pescoliová.

	„Ale když si představíš čtverec o délce strany patnáct kilometrů, získáš plochu o rozloze dobrých dvou set dvaceti pěti kilometrů. Prostor plný hor, kaňonů, strží a říček. Je to strašlivá pustina.“

	„Kterou ale někdo dokonale zná,“ dodala Pescoliová a natáhla se po balíčku cigaret. Nemohla si nevšimnout nevraživého pohledu své kolegyně. „Je to moje auto,“ řekla.

	„Ale moje plíce.“

	„Měla by ses trochu uvolnit.“

	„Tvrdě pracuji, zdravě jím, denně cvičím jógu, a to jen proto, abys mi pak mohla devastovat respirační systém?“

	„Měla bys to taky zkusit,“ řekla Pescoliová, ale nezapálila si. Počká, až se vrátí na stanici. Zakouří si na parkovišti. Pořád ještě svůj zlozvyk ovládala, kouření je jen věc stavu mysli…

	Její telefon se rozezněl právě ve chvíli, kdy se na šerifově autě rozblikal maják a spustila siréna. Zvedla ho. „Pescoliová.“

	„Máme další.“

	„Cože?“

	Alvarezová po ní střelila pohledem, v očích měla nevyřčenou otázku.

	Grayson do telefonu pokračoval: „Vypadá to na další ženu přivázanou ke stromu, někde poblíž penzionu U Zlomené jedle. Našel ji vrtulník těch novinářů. Už jsem tam poslal van Dozovou, momentálně se nachází nejblíže. Určitě tam dorazí mnohem dřív a zajistí místo činu.“

	„To je strašné!“ zašeptala zdrceně Pescoliová.

	„Další oběť?“ zeptala se Alvarezová.

	„Jo,“ přikývla Pescoliová. Dál při tom telefonovala se šerifem.

	„Ten chlap snad ty vraždy stupňuje, to je divné…,“ poznamenala Alvarezová dostatečně nahlas, aby ji slyšel i šerif.

	„Už to tak vypadá,“ odpověděl.

	„Našel ji novinářský vrtulník,“ objasnila kolegyni a zpomalila.

	„Přesně o tom mluvím,“ pokračoval netrpělivě šerif. „Připadám si jak ve špatném filmu.“

	MacGregor vstoupil do chaty.

	Vnitřek působil prázdně a opuštěně. Oheň v krbu dohoříval. „Jillian?“ zavolal. Proběhl rychle všechny místnosti a pomalu se mu do mysli začala vkrádat panika.

	Odešla.

	Jednoduše odešla.

	Puška, kterou jí tu nechal na obranu, zmizela. Berle také.

	Dokonce i pes.

	„Haryku?“ Jeho boty tupě dopadaly na dřevěnou podlahu, když procházel kuchyní k zadnímu východu. Nepříjemný pocit ho neopouštěl od chvíle, kdy před dobrou hodinou zaslechl onen výstřel. Vyšel na verandu a dlouze a silně zapískal. V duchu se modlil, ať se k němu strakatý kokršpaněl přiřítí závějemi, jako by se nic nestalo.

	Nikde se ale nepohnula ani větývka.

	„Sakra.“

	Rychle prošel stavením k zadnímu vchodu, přiložil ruce k ústům a z plných plic zakřičel: „Jillian? Haryku?“ Jeho hlas se ale vrátil v prázdné ozvěně. Uchopil svou pušku a vyrazil kolem chaty. Po několika krocích si všiml stop ve sněhu, které směřovaly k lesu.

	„Ta husa hloupá!“ Co si myslí? Že uteče i s poraněnou nohou?

	Ale co když ji někdo přinutíl vyrazit ven?

	Při této myšlence mu ztuhla krev v žilách. V hlavě se mu znovu rozezněla ozvěna výstřelu, který zaslechl, když prořezával cestu.

	Ve sněhu ale viděl jen stopy psa, berle a jedné nohy. Žádné jiné. Možná Haryk jen vyrazil po jeho stopách nebo za pachem jelena a Jillian se ho vydala hledat.

	Ženská bláznivá, pomyslel si, ale podvědomě zrychlil. Pokračoval v jejích stopách až ke skupince nízkých borovic.

	„Haryku!“ zavolal znovu a zapískal. Kam jen mohl běžet?

	Zpoza stromků se ozvalo žalostné zakňučení a MacGregorovi se v tu chvíli zastavil dech.

	Strhl pušku z ramene a natáhl kohoutek. Připraven ke střelbě obešel velký balvan a spatřil svého psa, jak leží na boku ve sněhu.

	Jeho černobílý kožíšek se zbarvil krví. Kolem něj se vytvořilo široké rudé kolo. Kokršpaněl po něm vrhl unavený pohled a pokusil se zavrtět ocáskem. „Vydrž, kamaráde,“ zašeptal MacGregor a strhl ze sebe bundu. Odepnul z ní podšívku a opatrně do ní psa vložil. Zadní tlapku, kterou kulka zasáhla, přiškrtil rukávem. „Kdo ti to udělal?“ zasyčel výhrůžně skrz zaťaté zuby. „Za tohle mi zaplatíš, ty hajzle.“

	Zatímco ošetřoval Haryka, všiml si dalších stop. Ve sněhu viděl Jillianiny šlépěje, ale pak ještě jedny, mnohem větší, které směřovaly na východ, přímo ke staré opuštěné pile, která se nacházela přibližně tři kilometry od jeho chaty.

	Tak daleko se Jillian určitě sama nedobelhá.

	Nechtěl opustit svého milovaného psa, ale neměl na výběr.

	Jillianin život byl v ohrožení.

	Pevně sevřel svou pušku a navzdory tuhému mrazu vyrazil po stopách. Zane MacGregor běžel o život.

	Doufal jen, že nepřijde pozdě.

	„Dobrotivý bože!“ Brewster zíral na ženu přivázanou ke stromu a vypadal, že se každou chvílí pozvrací. Pescoliová s Alvarezovou k němu rychle přispěchaly. Celá scéna působila jako přesná kopie výjevu předešlého. Tuto ženu ale kdosi odřízl od stromu a položil na malou zasněženou paseku. Ležela zabalená v bundě a skelnýma prázdnýma očima se dívala přímo před sebe. Celé její tělo pokrývaly odřeniny a měla rozpraskané rty. Trilby van Dozová klečela na pošlapaném sněhu hned vedle ní.

	Když zaslechla, že se blíží Pescoliová s Alvarezovou, vzhlédla a vykřikla: „Ona žije! Už jsem zavolala záchranku.“

	„Žije,“ zopakovala Pescoliová. Nad hlavami jim opět přelétl vrtulník novinářů, ze kterého se nakláněl kameraman natáčející místo činu.

	„Ti blbci,“ zaklel Grayson a mocným máváním pilota odháněl. „Zavolejte někdo do redakce a vysvětlete jim, že potřebujeme, aby vyčistili vzdušný prostor. Každou chvílí tu může přistát helikoptéra ambulance.“

	V následující vteřině už Brewster držel u ucha vysílačku a rozdával rozkazy přímo do úřadu šerifa.

	„Alespoň ji našli,“ poznamenala Alvarezová. „Vezmu si na starost prezenční list.“ Celou oblast policisté za chvíli ohraničí speciální páskou. Každý, kdo přijde, se bude muset zapsat.

	Jako první se na list podepsal Grayson. „Je při vědomí?“ zakřičel na van Dozovou.

	„Ne, ale nahmatala jsem pulz. A dýchá!“ Trilby dávala ubohé ženě první pomoc. Především se ji ale pokoušela zahřát. Ledový vzduch prořízl ostrý zvuk sirén.

	Pescoliová se zapsala na seznam a opatrně, aby nezničila nějaký důkaz, přispěchala k oběti. „Je to Jillian Riversová?“

	„Nevím.“

	„Ne,“ ozval se Watershed kdesi za jejím pravým ramenem. Stál k nim zády a prohlížel si vzkaz připevněný ke kůře stromu. „Nesedí písmena.“

	Pescoliová vzhlédla a zběžně si tajemný vzkaz přečetla.

	Měl naprostou pravdu, iniciály Riversové na lístku vskutku chyběly. Vzkaz obsahoval T a S od předchozí oběti, ale J a další R neviděla.

	Vzkaz nyní zněl:

	STREZTE SE SKORPIONOVA HNEVU

	„Co to má sakra znamenat?“ zašeptal Watershed.

	Trilby van Dozová ještě stále klečela u oběti, Pescoliová hned vedle ní. Šerif přikázal Brettu Gageovi, aby sledoval stopu ve sněhu. Ten s policejním psovodem vyrazil k východnímu okraji mýtiny.

	„Jak se sem vůbec může někdo dostat?“ přemýšlel Grayson, když zvuk sirén zesílil.

	Pescoliová chytila neznámou ženu za ruku. „Slyšíte mě?“ zeptala se. Koutkem okem zahlédla, jak sanitka zastavila na starém zasněženém parkovišti u nějakého polorozpadlého stavení. „Jak se jmenujete? Kdo vám to udělal.“

	„Nevnímá tě,“ řekla van Dozová. „Nedostala jsem z ní ani slovo.“

	K ženě ležící ve sněhu přispěchala dvojice záchranářů s vybavením. Černoška racionálního vzezření během několika okamžiků stanovila základní diagnózu, vstala a přivolala helikoptéru.

	„Musíme ji odsud co nejdříve dostat,“ řekla, dala pilotovi několik instrukcí a ukončila hovor. „Sanitkou by převoz trval příliš dlouho.“ Její pohled se svezl opět k ženě na zemi. „Vrtulník je na cestě. Přiletí za pět minut. Běžte teď všichni stranou a nechte nás dělat svou práci,“ řekla ještě policistům.

	Detektivové i FBI dle jejího rozkazu o několik kroků ustoupili. Lékařka i se svým kolegou, vysokým mladým mužem, se opět sklonili k ženě a kontrolovali její životní funkce, nasadili jí dýchací přístroj a přikryli ji. Mezitím se v dálce ozval motor helikoptéry.

	„A všechny stopy jsou v háji,“ zamračila se Chandlerová. Upírala zrak na pošlapaný sníh a osamělý strom.

	„Vypadá stejně jako všechny ostatní,“ řekla Pescoliová.

	„Někde se tu ale může ukrývat důkaz.“ Chandlerová pozorně zkoumala udusaný sníh i nebohou ženu, která nehybně ležela na lékařském vozíku.

	„Kluci z laborky to tu určitě pořádně prohlédnou,“ řekla Pescoliová, když se na obzoru objevil vrtulník záchranářů a helikoptéra novinářů, kteří se za žádnou cenu nechtěli vzdát zajímavé polohy, se vznesla výše.

	„Ostře zřežeme skiny,“ řekl zničehonic Watershed.

	„Co prosím?“ zeptala se Pescoliová.

	„Ten vzkaz.“

	„Na ten se zaměříme později,“ odsekla. Stupidní vzkazy, které jim vrah zanechal, ji nezajímaly. Teď měli živou oběť a možná se jim podaří ji zachránit. Třeba jim prozradí jméno pachatele.

	Těmi lístky si mohou tak nanejvýše vytřít…

	„Nenašli ti novináři i auto?“ zeptala se Chandlerová. „Pořád nám chybějí dva vozy, pokud tedy tato žena není Jillian Riversová.“

	„Určitě není,“ řekla Pescoliová při pohledu na malý nos a široká ústa ženy ležící před nimi. Měla krátké vlasy s melírem a téměř černé oči. Byla štíhlá a vysoká, měřila nejméně metr sedmdesát. Pod kůží se jí jasně rýsovala žebra a měla velké nohy. Pescoliová si vzpomněla na obrázek Jillian Riversové. I kdyby Riversová hodně zhubla, nechala se ostříhat a nasadila si tmavé kontaktní čočky, stejně by se této ženě nepodobala.

	„Tak kde se tedy ukrývá? Jak to, že její vůz máme, a auta těch dvou žen ze dneška ne?“ ptala se Chandlerová. Nervózně se mračila, od úst jí v mrazivém vzduchu stoupaly obláčky páry.

	„Najdeme ji,“ řekl její kolega Halden. Působil klidnějším dojmem než Chandlerová, ačkoliv ani on nevypadal zrovna klidně. Měl pevně sevřené rty a jeho oči poskakovaly po rozpadlých šedých budovách, které kdysi bývaly oblíbeným loveckým hotýlkem. Celá oblast nyní působila pustě, sešle, zapomenutě.

	Lékaři oběť přesunuli na speciální nosítka, která pak naložili do vrtulníku. Ten se v další vteřině odlepil od země a zamířil opět k Medvědímu Brodu. Na místo vzápětí nastoupili policejní technici.

	„Jak je do háje v tak krátkém čase mohl dostat na dvě různá místa? Navíc několik mil od sebe?“ šeptala Chandlerová vztekle.

	„Zavraždil je každou zvlášť. Nejdříve tu ve Vlčím průsmyku a pak tuhle.“

	„Její iniciály jsou ZE nebo EZ, pokud se vrah drží stejného postupu.“

	„Určitě ano,“ řekla Chandlerová. „Jenom zvýšil frekvenci vražd.“

	„Nezvýšil,“ podotkla Pescoliová. „Zdvojnásobil! Vypadá to ale, že je nezabil najednou. Nejspíš si obě vraždy chystal zvlášť. Dvě ženy v jednom dni.“ Znovu se podívala na lístek a strom, ke kterému byl přišpendlen. Na kmeni spatřila stopy krve, rudé kapky svítily i na bílém sněhu. Ať už se tato žena jmenovala jakkoliv, jisté bylo, že bojovala ze všech sil.

	„Co to má sakra znamenat?“ zeptal se Grayson.

	„Netuším.“ Stephanie Chandlerová jen bezradně kroutila hlavou. „Musíme zjistit totožnost těchto dvou žen.“

	„Už jsem jejich iniciály nahlásila na oddělení pohřešovaných osob,“ řekla Alvarezová, která stála u policejní pásky a ověřovala, zda se každý příchozí na místo činu zapsal. „Už je prověřují.“

	„Zavolejte na dispečink, ať seženou všechno, co má ruce a nohy,“ řekl šerif Grayson. „A nechci slyšet ani slovo o tom, že je víkend a že za několik dní začínají Vánoce, nebo že má něčí dítě chřipku. Přesčasy mě nezajímají, každému je samozřejmě zaplatíme. Už v oblasti fungují mobilní sítě?“

	„Všechny ještě ne,“ přihlásil se opět Watershed. „Ani elektřina. Pouze místy.“

	Šerif vzteky zatínal zuby. Pod jeho knírkem se rýsovala linka pevně sevřených rtů. Sundal si klobouk a pozoroval strom, u něhož měla neznámá žena zemřít. Prsty si pročísl vlasy. „Těš se, ty šmejde,“ zašeptal výhrůžně.

	Pescoliová s ním musela souhlasit. Modlila se, aby se tuto ženu podařilo zachránit. Aby tato ZE nebo EZ přežila. A nejen to. Pescoliová si z duše přála, aby jim udala jméno pachatele a svědčila proti němu u soudu.

	Kéž by tomu tak bylo, říkala si Pescoliová. Dlaní si zastínila oči před paprsky zapadajícího slunce a pozorovala vrtulník, který pomalu mizel za vrcholky zdejších hor.

	Přesně tohle by tomu bastardovi přála.

	Mezitím se ale vrátil detektiv Gage s psovodem a špatnou zprávou, že stopa zmizela na parkovišti u jakési staré boudy. Našli tam už jen stopy pneumatik. Tým techniků alespoň může pořídit otisky bot a gum, což jde na sněhu těžko, ale není to nemožné. Stačí do stopy nastříkat speciální vosk a pak ji vylít materiálem, který používají zubaři na snímání otisků zubů. Výsledkem je poměrně přesná forma. Jakmile tento materiál ztuhne, udělají podle něj policejní experti duplikát, a ten pak podléhá důkladnému zkoumání. Vědci se na něm pokoušejí objevit každou nepravidelnost, která by mohla vést ke konkrétním závěrům. Expertům se zároveň otevírá možnost porovnat otisk pneumatiky nebo boty se všemi vzorky v daném okruhu. Jde ale o nesmírně náročnou a zdlouhavou práci, která může trvat dokonce několik týdnů. I déle! A to všechno za předpokladu, že se jim podaří sejmout dokonalý odlitek.

	Šerifovi znovu zazvonil mobil. „Nejspíš máme další práci,“ řekl a přijal hovor. Jeho pohled každou vteřinou temněl. „Jasně…, dobře… Ok! Pošlete tam vrtulník. Ano, klidně o něj požádejte státní policii, na každý pád ale důkladně prozkoumejte celou oblast. Hledejte známku jakékoliv aktivity. Stopy. Kouř z komína. Zvuk generátoru. Prostě všechno! Ano… Jistě… Já vím. Pak mi dejte vědět.“

	Ukončil hovor. „Vážení! Vypadá to, že jsme se konečně dočkali pozitivní zprávy. Spojila se s námi telefonní společnost, kterou používala Jillian Riversová. Zachytili její signál někde v okolí vysílače na Špičáku.“

	„To je strašná pustina,“ povzdychl si Watershed.

	„No, tak tady jsme už asi skončili.“ Grayson opět kráčel ke svému chevroletu. „Tým techniků už nás nepotřebuje. Pojďme.“

	Pescoliová na nic nečekala. Konečně mají nějakou stopu. Cítila uspokojení. My tě dostaneme, ty hajzle.

	Jen se na ně podívejme!

	Fízlové pobíhají po místě činu jako mravenci na mraveništi.

	Chvilku jdou tam, vzápětí zas jinam. Nemají nejmenší tušení, že sedím ve vyhřátém baru a upíjím vynikající Kentucky whisky ve společnosti několika hostů, mužů i žen, kteří se tu po práci zastavili na skleničku. Baví se stále hlasitěji a přestávají myslet na strašlivou zimu, která venku panuje. Chrání je silné zdi téměř stoleté budovy tyčící se nad řekou.

	Všichni svorně, jako jedna bytost, sledujeme televizi zavěšenou nad řadou barevných lahví.

	Barový pult z leštěného dřeva odráží stropní světla. Sedí u něj šest párů očí mužů, kteří sem zavítali po tvrdé celodenní práci. V místnosti jsou i ženy, ty ale většinou sedí u stolků kolem krbu, ve kterém hoří velká polena. Stál tady už v době vzniku budovy, kdy zlatokopové a lesníci šlapali po zdejší starobylé prkenné podlaze v botách s korkovou podrážkou. Otevřenými dveřmi do kuchyně se ke mně line vůně grilované cibule a masa, kterou doprovází monotónní syčení fritézy.

	Stejně jako ostatní zákazníci nevěřícně kroutím hlavou při pohledu na tu hrůzu, která se objevuje na obrazovce.

	„Tohle se přece nemůže dít tady, hned nad Medvědím Brodem,“ říká dělník z pily. Zatímco všichni upřeně sledujeme televizi, odněkud k nám skrz ševelení hovořících hostů doléhá melodie jakési koledy. Co je to? Ano, jistě! „Štěstí, zdraví, pokoj svatý!“

	Jako by zrovna tahle doba byla pokojná!

	Chlap sedící vedle mě není malý. Má tak velké břicho, že by si ho mohl položit na bar. Vypadá, jako by mu na klíně seděl další člověk. Dívám se na jeho tlusté prsty. V hustých chlupech na zadní straně jeho sádelnatého krku se usadilo několik pilin.

	„Svět se změnil,“ říkám, jako kdyby i mě děsily strašlivé výjevy, které se na nás z obrazovky valí. Musím se přizpůsobit myšlení těchhle místních omezenců.

	„Tohle bývalo bezpečné místo.“

	„A už není?“

	„Už dávno ne. Hej!“ Vztyčením svého masitého prstu se hlásí o pozornost zdejší barmanky Nadine.

	„Jako vždycky, Delle?“ ptá se. Pokládá tác na stůl a předstírá, že ji jeho způsob objednávání neuráží. Po očku na mě ale mrká. Oba víme své. Dell Blight je prase a buran.

	„Jasně Budvar.“

	V další minutě vkládá Nadine naleštěný půllitr pod pípu. „Je to strašné. Co za zrůdu může nechávat ty nebohé ženy v lese na mraze?“ ptá se Nadine a pošilhává po mé skoro dopité skleničce. „Dáš si další?“ Zvedá pohled, naše oči se na zlomek vteřiny setkávají.

	Přikyvuji a oplácím jí úsměv. Předstírám, že nechápu, co mi ve skutečnosti nabízí.

	„Šerif už měl toho sráče dávno chytit,“ říká pupkáč Blight a pokyvuje hlavou. Má pocit, že kdyby byl šerifem on, už by toho „sráče“ měl dávno za mřížemi. „Proč ho sakra vůbec volíme?“

	„Grayson odvádí dobrou práci. Toho chlapa chytí.“ Nadine zjevně nemá náladu na to, nechat se poučovat takovou nulou, jakou Dell Blight bezesporu je. „Tahle ženská,“ říká a kývá hlavou k obrazovce, „určitě přežije.“

	Cože? Každý sval v mém těle tuhne. „Myslíš?“ ptám se a předstírám klid. Kdepak, Nadine má špatné informace. Ta žena je mrtvá. Zoe je mrtvá. Musí být!

	„Tak to alespoň říkají v televizi,“ vysvětluje mně i Dellovi. „Chtěla jsem to dát hlasitěji, ale znáte Farleyho, má rád, když televize hraje potichu. Chce, aby hosté mohli poslouchat hudbu.“

	Nadine udělá kyselý škleb. „Jsou Vánoce, však to znáte.“

	S úsměvem pokyvuji hlavou. Uvnitř ale cítím strach a možná dokonce i vztek. Nadine se musí mýlit. Strašlivě. Uklidni se. Ovládej se. Zvedám sklenku ke rtům, jako bych se chtěl napít. Místo toho se zhluboka nadechuji, abych potlačil svůj strach.

	„Slyšela jsem o tom dokonce i v rádiu. Před chvílí, když jsem měla pauzu, říkali, že poslední oběť našla policie ještě živou. Mluvili o tom celou dobu,“ říká Nadine s elánem drbny, která chce rychle zatepla předat dál nejčerstvější klep. „Dnes našli dvě ženy. Jedna je mrtvá, ale tu druhou, tu kterou objevili novináři, našli živou. Je v kómatu, ale žije.“

	„A myslíš, že se uzdraví?“ ptám se. Předstírám soucit s tou čubkou, která měla přece dneska zdechnout. Co se sakra stalo? Nechal jsem Zoe napospas mrazu, ale asi je silnější, než jsem se domníval. Vole, idiote! Korunovany králi všech idiotů! Nechal jsi svoje ego zvítězit nad discíplínou.

	„Kdo ví,“ říká s povzdechem Nadine a pokládá svou dlaň na mou. Palcem jemně hladí hřbet mé ruky.

	„Dvě ženy? Našli dvě ženy? Můj ty smutku!“ To pivem nasáklé prase Dell kroutí svou vepřovou hlavou. Cítím z něj vůni čerstvě nařezaného dřeva. „Nechápu, proč je ten chlap svléká. Ty ženy prý nebyly znásilněné. Musí být teplouš.“

	Pobaveně se usmívám, jako bych s ním souhlasil. Takový primitiv jako je Dell Blight mě samozřejmě nemůže pochopit. Nejspíš má mozek velikosti vlašského ořechu.

	Neustále ale cítím obavy. Je to možné? Opravdu Zoe žije? To by mohlo hodně věcí zkomplikovat.

	„Ech,“ mlaská Ole Olson, kulatý muž malé postavy sedící hned vedle Della. „Kdepak teplouš, vole. Kdyby byl teplouš, tak si nahoru tahá chlapy, vole, nemyslíš? Tam by si je hezky uvázal ke stromu a dělal s nimi ty divné věci, vole. Podle mě spíš nemá koule.“

	„Co tím myslíš, že nemá koule? Že je jak ženská?“

	„Ne, že prostě nemá koule, vole. Třeba ho vykleštili, je to…, je to…, jak se jim jen říká…“ Ole tiskne své silné prsty v pěst. „Je to elmnuch.“

	„Elmnuch?“ Dell s opovržením vzdychá a upíjí ze svého půllitru. „Myslíš almuch!“

	„Asi máš na mysli eunucha,“ říkám a vzápětí se proklínám, že jsem nezůstal zticha. Co o tom tyhle opice vůbec vědí?

	„Co je sakra elnuch?“ Dell se šklebí, jako by si právě přičichl k týden leklé rybě.

	„No to je přesně on! Nemůžou píchat ženské, protože nemají koule, vole,“ křičí vítězoslavně Ole.

	„To stačí!“ utíná konverzaci Nadine. Kroutí hlavou, sbírá z baru prázdné sklenice a vkládá je do dřezu. Rychle jak útočící chřestýš vystřeluje ruku s červeně nalakovanými nehty po baru, sbírá účtenky a strká si je do kapsy zástěry. Zvedá opět pohled k televizní obrazovce. Jakýsi reportér tam právě stojí před zdejší nemocnicí.

	„Doufám, že přežije,“ šeptá.

	„Kdo?“ Ole, věrný svému charakteru, zjevně přeslechl zásadní část předchozího rozhovoru.

	„Přece ta žena, kterou dnes našli v lese. Nezemřela.“ Nadine už vypadá otráveně.

	„Ona toho úchyla viděla, vole,“ zapojuje se do diskuze Ole.

	Cítím nepříjemné pnutí v podbřišku. Viděla mou tvář. Poznala by mě.

	„Jo. Konečně toho hajzla zavřou, až zčerná!“ pokyvuje souhlasně hlavou Nadine. Její natužený účes se přitom ani nehne.

	Dell si odfrkuje, dopíjí pivo a jezdí prázdným půllitrem po desce baru ve snaze naznačit, že chce další. „To by ho museli nejdřív chytit! Ten náš opičák, který si říká šerif, ho nevyčmuchá ani za sto let.“

	Upíjím ze své sklenky, abych zakryl úsměv.

	„To se neboj, Grayson ho najde!“ Nadine v mých očích hledá podporu pro obhajobu šerifa Graysona.

	Neutrálně krčím rameny. V duchu si ale říkám Na to bych nesázel.

	„Určitě ano,“ tvrdí s jistotou Nadine. Vytahuje čistou utěrku z poličky. „Jen počkej.“ Důkladně otírá desku baru.

	„No, já bych tedy rozhodně nesázel na Ivora Hickse a jemu podobné magory, vole. Ten idiot našel tělo, vole, a pak tvrdil policajtům, že ho tam poslali ufoni,“ podělil se s ostatními o svůj názor Ole.

	„Kdepak ufoni. Krypton, to je ten jeho šéf,“ opravuje ho Dell.

	„Jaký Krypton? Krytor! Vole. A je to generál, vole. To si zapamatuj. Má oranžový ksicht, kůži ještěrky a je to, vole, generál.“

	Oba se hlasitě smějí.

	„Ten chudák stará má jen občas vidiny,“ říká dotčeně Nadine a dívá se na mě. Nijak se jí nezamlouvá, kam se rozhovor stočil. Ten starý blázen patří mezi štamgasty, pokud se ovšem zrovna někde neválí s otravou alkoholem. „Nechte Ivora na pokoji, jo? A pro lásku boží, mějte trochu slitování i se šerifem. Odvádí skvělou práci.“

	Dopíjím svou první skleničku a čekám, až přede mě postaví další.

	„Skvělou práci? No to mě podrž!“ Dell rozhodně nehodlá mít se šerifem slitování. „No tak mi řekni, proč toho sráče ještě nepřivedli v klepetech? Co? Jak těžké asi může být vystopovat chlapa v půlmetrové vrstvě sněhu? A na co pak jsou ti jejich policejní psi? Víš, za co celá ta fízlovská banda mentálů stojí? Za hovno!“

	„Grayson ho dostane,“ stojí si Nadine za svým. Mrká na mě, jako bychom měli nějaké společné tajemství. Jako bychom si jen my dva uvědomovali, jaký pitomec je starý Dell, kdežto my, intelektuálně na výši, pochopitelně důvěřujeme šerifovi a jeho lidem.

	„Na co ještě čeká?“ pokračuje pupkáč Dell a dívá se na obrazovku, kde zrovna kameraman z helikoptéry přibližuje šerifovu ztrápenou tvář.

	„Grayson je blbec,“ ozývá se hlas z druhého konce barového pultu. „Chodil jsem s ním do školy. V nesnázích začíná panikařit. Hej, Nadine, dal bych si ještě jednu.“

	„Koktejl s whisky, že ano, Ede?“ ověřuje si a vysílá k němu sladký úsměv. Doufá, že z jeho útlé peněženky dnes večer vytáhne co možná největší balík peněz. Nadine moc dobře ví, jak pracovat s ožraly. Flirtuje s nimi, ale jen natolik, aby udržela jejich pozornost. Její ústa dokážou, i navzdory cigaretovému odéru, vykouzlit bělostný úsměv. Košili si zapíná jen do té míry, aby zahalila nezbytné, a zároveň nechala plně na odiv horní polovinu svých prsů. Obléká si bokovky a k nim stříbrný pásek. Mezi kalhotami a košilí se otevírá úzký proužek holé kůže, který odhaluje tetování na bedrech. Spirálka tyrkysových a růžových hvězdiček jí šplhá po páteři, směrem dolů se rozšiřuje a mizí za okrajem džínů. Každý chlap při pohledu na její tetování přemýšlí, jaká nemravná hra barev asi objímá její zadeček.

	„Já myslím, že je to motýl,“ odhadoval kdysi jeden mladík.

	„Určitě ne, je to nějaký čínský znak,“ oponoval mu jeho kamarád.

	Jiný zase říkal: „Určitě je to hejno ptáků, a někteří dokonce nakukují mezi půlky.“

	Všichni se hlasitě smáli, ale ani jeden z těch primitivů netuší, že se pod jejími šaty ukrývají nesmírně sexy vlnky, které se hýbají, když se pomalu svléká.

	Jen málo lidí mělo to privilegium vidět ji nahou, jak leží na břiše s našpuleným zadečkem a chce se milovat zezadu. A růžové vlny nabízejí teplé, zvlhlé moře.

	Dívám se na ni a ona můj pohled vnímá.

	Mlčí.

	Ale ví.

	Dlouze usrkuji ze své whisky a nasávám do úst jednu kostku ledu. Drtím ji mezi zuby a obracím svou pozornost zpět k televizní obrazovce, kde právě šerif schovává vysílačku do kapsy a odchází z místa činu.

	To není správné.

	Další chyba! Udělal jsi další chybu!

	Nechci na to už myslet. Mám ale nervy napjaté k prasknutí, když sleduji, jak ti fízlové nasedají do svých aut. Zaměřuji se na jednoho z nich, Regan Pescoliovou, tu zatracenou čubku. Krásnou a drsnou. Ostrou jako břitva.

	Ona si o sobě aspoň myslí, že je taková.

	Mhouřím oči a nechávám svou mysl na chvíli obestřít svými představami… Připrav se, její čas ale ještě nenastal.

	Mám i další…, o jedné určitě ještě nevědí.

	Nebo se mýlím?

	Je to vůbec možné?

	Proč ti fízlové utíkají z místa činu, proč odjíždějí a zapínají policejní houkačky?

	Kam sakra jedou?

	Srdce mi divoce buší.

	Koušu kostku ledu tak hlasitě, až po mně Dell vrhá překvapený pohled.

	„Prokristapána, ty máš snad držku ze železa!“

	Usmívám se. „No to si piš, že mám!“ říkám. Snažím se působit klidně, nedat na sobě znát vzrušení. Dívám se, jak auta odjíždějí z místa činu a pomalu se mě začíná zmocňovat strach. Nemohl jsem přece znovu chybovat. Určitě ne.

	„Vidíte? Co jsem říkal?“ pokračuje Dell při pohledu na obrazovku. „Grayson je úplně na hovno.“

	Souhlasím s ním.

	Uklidňuji se.

	Potlačuji svůj strach.

	Když se z reproduktorů ozve Tichá noc, svatá noc, setkává se můj pohled s pohledem Nadine. Vyměňujeme si tajnůstkářský úsměv.

	Takový si vyměňují jen tajní milenci.

	Tichá a svatá noc? Ani náhodou!
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	Jillian ještě nikdy v životě nebyla taková zima.

	Drkotala zuby, mysl jí zastíral mráz. Bojovala ze všech sil, jen aby se osvobodila, aby se vyprostila z pout. Cítila se otupěle a omámeně, přinutila se ale racionálně uvažovat. Musela najít způsob, jak se zbavit provazu, který ji pevně poutal ke kmeni stromu.

	V nose ještě cítila nasládlou vůni éteru. Když se začala probouzet ze mdlob, kašlala. Matně si vybavovala, že ji někdo napadl, když se pokoušela zachránit psa. Někdo jí k nosu přiložil kapesník napuštěný nějakou chemikálií. Chvíli se kroutila a pokoušela se bojovat. Potřebovala se nadechnout. Zdravou nohou kopala do prázdna, jako by se snažila ze sebe setřást temnotu, která ji celou zahalila a srazila k zemi.

	Pak už si téměř na nic nevzpomínala. Vybavovaly se jí jen matné útržky reality. Vlastně spíše pouhé pocity. Někdo ji odnášel. Ať už ji napadl kdokoliv, dal si s ní dost práce. Ztěžka dýchal. Patrně nepočítal s tím, že ji bude muset nést. Kromě toho si ale nevzpomínala na nic.

	Třásla se po celém těle a přinutila se otevřít oči. Denní světlo sláblo, stíny se protahovaly. Byla jí strašlivá zima. Její pleť pokrývala husí kůže a měla dojem, že jí už všechny svaly zmrzly na kost.

	Pomoc!

	Tahle myšlenka jí zaplavila celou mysl. Pokusila se ji vyřknout nahlas. „Pomoc! Prosím, pomoc!“ zakřičela, ale slova jí uvízla v hrdle. Zmohla se jen na tichý šepot. Zamrkala. Pokoušela se prohlédnout hradbou lesa do houstnoucí temnoty.

	Takhle určitě zemřely i ty ostatní ženy, uvědomovala si, ačkoliv neznala detaily. Tuhle zprávu v Seattlu přijali jen s malým zájmem.

	Ach, můj milovaný Seattle.

	Domov.

	Malý domek v městské zástavbě a strakatá kočka Marilyn s teplým kožíškem. Sevřelo se jí hrdlo, cítila, že jí po tvářích stékají slzy. Vzpomněla si i na MacGregora, muže, který ji vytáhl z rozbitého vozu, kde jí hrozila smrt umrznutím. Všechna jeho námaha tedy přišla vniveč. Vyschlo jí v krku. Dobrý bože, proč mu jen nevěřila? Proč se jen neřídila svými instinkty? Mohla se k němu dostat blíž. Mohla se ho dotýkat. Líbat ho. Další šance se jí už nenaskytne. Kromě letmého polibku na tvář vlastně nepoznala jeho dotyk.

	Krávo! Vzlykla. Slzy jí na pokožce okamžitě zmrzaly.

	Sakra, Jillian, co to děláš? Ty se vzdáváš? Pro lásku boží, okamžitě se přestaň litovat. Něco dělej. Zachraň se. Ukaž, že na to máš! Doléhal k ní hlas dědy Jima, ačkoliv byl už dávno mrtvý. Pochybovala, že by se jeho duch trmácel právě těmito zmrzlými končinami.

	„Pomoc!“ zakřičela silněji a podívala se na provazy, které ji obtáčely. Jednu smyčku měla omotanou přes hrudník, ruce měla spoutané před sebou. Kolem ramen a nohou byla ke stromu připoutaná tak silně, až se jí provaz zařezával do masa. Každý pohyb jí způsoboval palčivou bolest.

	Stále cítila pohmožděná žebra i zraněný kotník.

	S tím už si ale nemusíš delat starosti. Zanedlouho přestaneš své tělo cítit nadobro.

	Výborně!

	Pomalu se jí pročišťovala mysl, éterový závoj se rozplýval. Nutkání kašlat ustávalo.

	No tak, Jillian, musíš ta lana nějakym způsobem rozvázat. Zkus kroutit zápěstím. Uvolni si ruce.

	Nemohla ale použít prsty. Ať se snažila sebevíc, nepodařilo se jí dosáhnout na provaz. Nebyla schopna ani přiblížit ruce k ústům, protože měla příliš pevně svázaná ramena. Přemýšlela nad osobou, která ji sem odnesla, silným mužem, který se rozhodl ji zničit.

	Ale proč?

	A proč ublížil tomu nebohému psovi?

	Jillian se zvedl žaludek lítostí, když si uvědomila, že Haryk, nevinný kokršpaněl, kvůli ní položil život. Proč chtěl někdo ubližovat MacGregorovu psovi? V těle se jí hněvem začala pěnit krev. Kdyby dostala příležitost, vymlátila by z toho hajzla, který zastřelil Haryka, duši.

	Perverzní úchyl!

	Hnala ji zloba. Kroutila celým tělem, chtěla se posunout níže, aby si uvolnila ramena. Ať se ale snažila, seč mohla, jen si ještě více rozdrásala již tak dost poškrábaná záda.

	Všechno zbytečné!

	Takže to teď jen tak vzdáš? Umrzneš, aniž bys bojovala ze všech sil? Vysmíval se jí hlas dědečka. Připomněla si jeho dobráckou a milující tvář. Bože, jak jí jen chyběl! A nyní, tváří v tvář smrti, postrádala i svou zvědavou, bláznivou matku, a dokonce i svou domýšlivou sestru. Dusti sice dokázala být nepříjemná jak osina v zadku, pořád to ale byla její sestra.

	Vzpomněla si i na Masona, svého exmanžela. Byl to on, kdo ji vylákal do této části Montany fotografiemi jejího prvního muže? Snímky, které jí tak zjitřily vzpomínky? Mason ji přece obvinil z toho, že nepřestala milovat Aarona, a to dokonce dlouho poté, co se vzali. Její „duševní nevěra“, jak jejímu stavu Mason říkal, se stala hlavní příčinou rozpadu jejich manželství. Nikdy se jí nepodařilo přesvědčit ho, že na Aarona dávno zapomněla. Že ačkoliv se jeho tělo nikdy nenašlo, ona ho dávno pohřbila i se vzpomínkami na něj.

	Lhala sama sobě?

	Nevěděla si rady s tím, jaké city chová ke svému domněle zesnulému manželovi, nedokázala ale pochopit, proč by se chtěl Mason právě teď mstít. Znovu se oženil a neustále tvrdí, jak je šťastný. Konečně má život, jaký si vždy představoval. Tak proč by ji chtěl teď, několik let po rozvodu, lákat do Montany, prostřelit jí pneumatiku a přivázat ke stromu?

	To zkrátka nedávalo smysl.

	Jenže momentálně nedávalo smysl vůbec nic.

	Znovu se rozplakala.

	Zatnula zuby a pokusila se ještě jednou vykroutit z pevného sevření lana. V tu chvíli ale zaslechla něčí kroky. Někdo kolem běžel. Hodně rychle. Vzhlédla a bála se, že se před ní opět objeví její únosce. Místo něj ale mezi stromy zahlédla MacGregora, který k ní jen v džínech a ve svetru pádil ze všech sil.

	Srdce jí radostně poskočilo. V ruce držel pušku a bez zaváhání mířil přímo k jedinému stromu na pasece, k němuž byla připoutaná.

	„Jillian! Dobrý bože!“ V dalším okamžiku už stál u ní.

	Zajíkal se jí hlas, po tvářích jí stékaly slzy.

	„Co se sakra stalo?“ zeptal se jí a zalovil v kapse. Vytáhl zavírací nůž a okamžitě se pustil do přeřezávání provazu. „Kdo vám to udělal?“

	„Nevím. Neviděla jsem ho.“

	„Šmejd,“ procedil skrz zuby. „Psychopat.“ Lano kolem jejích ramen povolilo, a když přeřízl i provaz na hrudi, skácela se mu Jillian do náručí. „Jste v pořádku?“

	„A… a… ano.“

	Vášnivě na ni pohlédl a krev v žilách jí okamžitě rozmrzla. Pak rychle přeřízl provaz na hýždích, sundal si svetr a přetáhl ho přes ni. Měl příliš dlouhé rukávy, spodní lem jí sahal až do půlky stehen. „Dostanu vás odsud.“

	Snažila se potlačit slzy úlevy, které se jí řinuly z očí. Odkašlala si a pevně se rozhodla, že za žádnou cenu nezačne vzlykat. „Ale jak?“

	„Ponesu vás.“

	„Ale ne, to přece…“

	„Tak se dívejte!“ Jednou rukou ji chytil pod koleny a vyšvihl nahoru. Sykla bolestí, když se ozvala její poraněná žebra.

	„Promiňte,“ začal se omlouvat. „Nechtěl jsem…“

	Políbila ho. Bez váhání. Tiskla své promrzlé rty k jeho ústům, rukou mu objala krk. Měl horké, pevné rty, cítila, jak se kolem ní svírají jeho silné paže, když jí polibek vracel.

	Vášnivě.

	Lačně.

	Na nic nemyslela, jen ho líbala. I navzdory odřeninám po celém těle a strašlivému vypětí, které právě prožila, trýzni i blízkosti smrti se cítila skvěle. Radovala se z pocitu, že se opět navrací do života.

	Jeho pevné prsty jemně poskakovaly po jejích zádech, teplo jeho těla pronikalo silnou tkaninou svetru. V duchu se už viděla, jak se s ním miluje. Už brzy. Bude ležet na jeho posteli, v krbu bude praskat oheň, touha zatemní její mozek a rozproudí krev v žilách. Představovala si, jak k ní přijde, s pevnými svaly pod napnutou kůží, zorničky ve tmě rozšířené. Už na sobě cítila jeho vroucí ústa a dlaně.

	Dokonce i nyní cítila jakousi potřebu spojení, touhu naprosto se odevzdat tomuto muži, kterého sotva znala. Neznámému, který jí už podruhé zachránil život.

	Vzdychla, když jí jeho jazyk pronikl mezi zuby. Pevně sevřela jeho vlasy a přitiskla si jeho tvář ke své. Otevřela mu svá ústa, její tělo se chvělo více vzrušením než zimou.

	Stáli sami v pustém lese. Jedinými svědky jejich počínání byly zasněžené borovice.

	Dobrý bože, toužila po něm celou svou bytostí. Byla vyděšená a promrzlá na kost, přesto ho chtěla. Odtáhl hlavu a přerušil tak jejich dlouhý polibek. „Musíš okamžitě do nemocnice,“ řekl zastřeným hlasem.

	„MacGregora já…“

	„Tiše, tiše.“

	Odevzdala se mu. Položila mu hlavu na rameno a poprvé od chvíle, kdy se probrala nahá u stromu, uvěřila, že bude žít.

	A pak si vzpomněla.

	Pes!

	„Bože,“ zašeptala. Srdce jí ustrnulo při vzpomínce na kokršpaněla ležícího ve vysokém sněhu, jak se mu krev valí po pestrém kožíšku. „Haryk, on…“

	„Já vím,“ skočil jí do řeči rychle MacGregor. „Našel jsem ho.“

	Do jejích očí se opět nahrnuly slzy. „A bude…?“

	„Žije. Nebo alespoň před půlhodinou ještě žil.“ MacGregor zvedl hlavu a všiml si značky vyryté do kůry stromu. Symbol ne větší než dlaň dospělého člověka se nacházel necelé dva metry nad zemí. Zjevně ho tam vyryl vrah, když přivázal Jillian ke kmeni.

	„A co je sakra tohle?“

	„Nevím.“

	„Hvězdička?“ zašeptal nevěřícně. Svraštil obočí, jeho pohled zastřela temnota. Kdesi v hloubi lesa zahoukala sova.

	Jillian spočívající v MacGregorově náručí ucítila, jak ji po zátylku pohladil lehký, ale mrazivý vánek. „Proč by někdo vyřezával hvězdičku nebo nějaký jiný symbol právě do tohoto stromu?“

	„Je to něco jako podpis. Vizitka. Ať už tě k tomu stromu přivázal kdokoliv, chtěl, aby se svět dozvěděl, že to byl právě on.“

	„Ježíšikriste,“ Vzdychla Jillian. Uvědomila si, že se ocitla v rukou psychopata.

	„Vypadá to čerstvě. Musel to tam vyřezat dnes. Nejspíš poté, co tě přivázal ke stromu.“

	„Na to si vůbec nevzpomínám.“ Zírala na symbol v kůře stromu. Navzdory slunci zaplavujícímu zasněženou louku pod nimi svými paprsky cítila mezi stromy temnotu, zlo dobře ukryté, avšak neustále přítomné ve zdejších lesích.

	„Máš ve vlasech kousky kůry.“ Jillian se zvedl žaludek. Pomyšlení, že ta zrůda si vyřezávala do stromu hvězdičku, zatímco ona stála pevně přivázaná ke stromu, nahá a zdrogovaná, ji přivádělo k šílenství. Člověk, kterému nebylo zatěžko vynaložit tolik námahy, se jen tak snadno nevzdá.

	I MacGregor musel vycítit nebezpečí, které se mohlo ukrývat v okolních houštinách. Jeho rysy ztvrdly, pohledem těkal po lese.

	„Vypadneme odsud,“ řekl. Odnesl ji k pařezu, kde ji postavil na zdravou nohu. Pak se otočil a nastavil jí svá záda. „Chyť se mě kolem krku, nohy mi dej kolem pasu.“

	„Nemůžeš mě přece nést jako…“

	Střelil po ní přísným a nesmlouvavým pohledem. Okamžitě se vzdala jakýchkoliv námitek.

	„Byl jsem ve válce, Jillian. Nosil jsem raněné vojáky, a ti váží mnohem víc než ty. Bojovali jsme na poušti, slunce pálilo a já byl v plné polní. Ty jsi pro mě jako pírko.“

	„Jak myslíš,“ řekla. Nechtěla se s ním dohadovat. Uvědomila si, že je od pasu dolů nahá. Cítila se trapně, ale jeho pevný pohled ji přesvědčil, že nemají na výběr. „Můžu zkusit jít.“

	„Vylez mi už na ta záda, ať odsud můžeme rychle zmizet,“ přikázal jí. „Dříve než se ten, kdo ti to udělal, rozhodne, že tě chce zpátky.“

	„Zpátky? To snad ne!“ vyděsila se.

	„Já myslím, že je to docela dobře možné.“

	Nechtěla mu věřit. Nechtěla ani pomyslet, že by jí monstrum, které ji připoutalo ke stromu, kde měla umrznout, ještě pořád sledovalo. Náhle viděla okolní les novým pohledem. S novým strachem. Co když je ten úchyl momentálně pozoruje dalekohledem nebo optikou své pušky?

	Vyschlo jí v krku. Hluboko do srdce ji zasáhl strach chladnější než mráz. Kdo by jí chtěl tak ublížit? Kdo by ji chtěl zabít tak trýznivým, pomalým způsobem? Rituálně? „Takhle… takhle zabíjí ženy ten zdejší sériový vrah? Přiváže je nahé ke stromu?“

	„Poté, co jim prostřelí pneumatiku? Myslím, že ano. Alespoň jsem o tom četl, ještě než sněhová bouře vyřadila z provozu elektřinu i telefonní síť.“

	„Myslíš, že si mě a ty ostatní ženy ten vrah vybral z nějakého zvláštního důvodu?“

	„Určitě.“

	Pohledem rychle přejela po obzoru. Hledala temnou postavu schovanou v nějakém výmolu, odraz lyžařských brýlí nebo optiky pušky. Míří někdo v tuto chvíli na její zátylek? Nebo mezi lopatky?

	„Asi bychom se neměli vracet do chaty.“ Přemýšlel nahlas, když zašli do lesa.

	„Proč ne?“

	„Třeba na nás čeká.“

	„Myslí, že jsem zemřela.“

	„Opravdu?“ MacGregor si jejím tvrzením nebyl nijak jistý. „Jak můžeš vědět, že nás nesleduje?“

	„Vím to, protože ještě žijeme. Má dvě pušky. Jednou zastřelil Haryka a druhou pak vzal mně. Kdyby nás sledoval, zabil by tě ještě před tím, než jsi mě osvobodil.“

	„Pokud ale zjistí, že jsi nezemřela, vrátí se,“ řekl MacGregor přerývavě. „Nepodařilo se mu tě vytáhnout z auta, tak tě jednoduše vystopoval.“

	„Ale jak?“

	„Dobrá otázka! Ať už za tím ale stojí kdokoliv, je ďábelsky odhodlaný.“ Podíval se rychle přes rameno. „Ještě pořád se domníváš, že by to mohl být tvůj bývalý manžel?“

	„Ne. Pokud mě opravdu unesl ten sériový vrah.“

	Posunul si ji na zádech o něco výš a Jillian se pokoušela nemyslet na to, že svýma nahýma nohama objímá jeho boky i jak nedůstojně na jeho zádech poskakuje. Všechno jí připadalo bizarní. Jako ve zlém, zmateném snu. Mráz, její nahota i vrah, který ji přivázal ke stromu, a teď je možná sleduje dalekohledem. „Mason ne,“ navázala znovu po dlouhé odmlce. „To by nedávalo žádný smysl.“

	„Není to typ sériového vraha?“

	„Ne.“ Mason Rivers dělal hodně věcí a většina z nich nebyla dobrá. Miloval peníze, podváděl, zákony si přizpůsoboval, jak se mu právě hodilo. Ale chladnokrevná vražda? To ne.

	„Drž se.“ Nadhodil si ji a Jillian jen stěží ovládla nutkavou potřebu vykřiknout bolestí.

	Rychle se prodírali závějemi sněhu. Cítila, jak se MacGregor i navzdory takové zimě potí. „Řeknu ti, co uděláme. Nechám tě poblíž chaty. Pak zkontroluji, jestli je bezpečná. Vezmu tě dovnitř a rychle zajdu pro Haryka.“

	Při vzpomínce na psa jí bodlo u srdce. „Je mi to tak líto.“

	„Ještě ho neodepisuj. Ten má pořádně tuhý kořínek.“

	Jillian mu ale nevěřila. Ten hajzl ho střelil tak ošklivě, že se sotva hýbal. Pak ho nechal na sněhu vykrvácet.

	„Takový šmejd,“ zašeptala nenávistně.

	„Pověz mi, co se stalo?“ MacGregor nyní dýchal s velkými obtížemi, pot se mu z krku jen lil.

	„Můžu zkusit jít po svých.“

	„Jsem v pořádku.“

	„Ale…“

	„Jen mi pověz, co se stalo,“ naléhal. „Co se dělo, než ses ocitla na tom stromě.“

	„Dobře.“ Po cestě přes kopce a zamrzlé potoky Jillian začala vyprávět o svém strachu a starostech, když se ani po několika hodinách stále nevracel. Popsala, jak pustila psa ven, a až pak si uvědomila, že to byla chyba.

	„Hlídala jsem ho, ale najednou utekl. Sledovala jsem ho, ale se svým poraněným kotníkem jsem stejně neměla šanci ho dohnat. Proběhl takovým borovicovým mlázím, šla jsem v jeho stopách a pak…, bože…, pak jsem slyšela výstřel a zoufalé Harykovo kňučení. Bylo to strašné,“ řekla, když si tu děsivou scénu v duchu připomněla. „Našla jsem ho, ale ležel na sněhu… bože, byl tak zbědovaný,“ zašeptala skrz drkotající zuby.

	„Takže jsi toho chlapa neviděla?“ zeptal se MacGregor. Ztěžka se prodíral vysokým sněhem mezi paprsky slunce a stíny stromů. Pomalu se blížili k chatě.

	„Od chvíle, kdy jsem našla Haryka, si toho už moc nepamatuji. Vlastně nic. Netuším, co se stalo s mým oblečením, berlí ani s puškou. Skočil na mě zezadu a přes nos mi přetáhl kapesník napuštěný nějakým svinstvem. Pak už si vzpomínám jen na to strašlivé probuzení u stromu.“

	„Kam pak ten hajzl šel?“

	„Nevím,“ řekla. „Nic jsem nevnímala.“ Zachvěla se. Přitiskl ji blíž k sobě. Teplo jeho těla prosakovalo jeho trikem i svetrem, který na sobě měla Jillian.

	„Poznala bys ho?“

	„Vůbec jsem ho neviděla.“ Což byla naprostá pravda. Skočil na ni zezadu a…

	Její pozornost ale najednou přilákal zvláštní zvuk, který k nim zdálky dolehl.

	„Co je to?“ zeptala se a vzhlédla ke zmrzlým větvím nad nimi.

	Vzápětí ale poznala charakteristický zvuk helikoptéry.

	„Možná pomoc,“ řekl s pohledem upřeným vzhůru. Když se vrtulník objevil nad vrcholky okolních hor, sevřel rty.

	„Proboha, máš pravdu!“ Srdce jí poskočilo radostí, hrdlo se sevřelo dojetím. Záchrana! Konečně!

	MacGregor jednou rukou přidržoval Jillian, tou druhou zuřivě mával, aby přilákal pozornost pilota. „Co jsem ti říkal?“ řekl ironicky. „Kavalérie už je na cestě!“

	MacGregor seděl na tvrdé židli uprostřed výslechové místnosti. Zatímco mu dvě vyšetřující policistky kladly nejrůznější otázky, díval se do velkého jednosměrného zrcadla, za nímž šerif, státní zástupce a patrně několik dalších policistů sledovalo jeho reakce. Mohl vznést nárok na právníka, také na to všichni čekali, ale sakra, nemá přece co skrývat!

	Probil se už hotovou kanonádou nepříjemných otázek, na které pravdivě odpověděl. Neříkal jim ale nic, na co by se neptali. Seděl v neútulné kamenné místnosti prosycené ostrým zápachem čpavku, který ale nemohl zcela zastínit odér potu, zvratků a zoufalství. Zářivky na stropě nabízely za nepříjemného bzučení jen mdlé blikající světlo. V protějším horním rohu byla namontovaná kamera, jejíž objektiv mířil na malý stolek. Na něm stál zpola plný popelník a tlustá složka. Na ní leželo několik listů papíru s poznámkami a dokumenty stočené do ruliček jako jedovatí hadi připraveni ve zlomku sekundy zaútočit.

	„… takže vy čekáte, že vám uvěříme, že jste v noci, uprostřed jedné z nejhorších sněhových bouří za posledních deset let, šel úplnou náhodou kolem auta Jillian Riversové?“ zeptala se Pescoliová, vyšší z obou policistek. Nijak se nesnažila zakrývat nevěřícný výraz v očích.

	„Slyšel jsem ozvěnu výstřelu z pušky,“ opakoval. „Proto jsem ji našel. Navíc tou dobou přestalo sněžit. Sice jen na chvíli, ale přestalo.“

	Druhá z policistek, tišší, klidnější žena s tmavě hnědými vlasy sepjatými do těsného culíku a neuvěřitelně temnýma očima, jen mlčky naslouchala. Cosi v jejím pohledu mu napovídalo, že mu věří. Nebo jí alespoň jeho svědectví přijde natolik přesvědčivé, že o něm pochybuje jako o podezřelém.

	Vypověděl jim celý příběh. Až do chvíle, kdy policisté z helikoptéry zachránili Jillian a jemu nasadili pouta a odvedli ho do úřadu šerifa. V této místnosti bez oken, s šedými stěnami a betonovou podlahou mu nabídli tvrdou nepohodlnou židli u malého stolku. Sundali mu pouta a chtěli po něm, aby jim podal své svědectví. Nejdříve se rozzuřil. Dožadoval se svobody a naléhal, aby alespoň někdo ošetřil jeho psa. Opakoval, že se nejspíš nikdo na oddělení neobtěžuje pochopit fakt, že se Jillian Riversovou nesnažil zabít, ale že ji zachránil.

	Po čase mu ale policistka Alvarezová oznámila, že našli jeho psa živého a začala věřit alespoň části jeho výpovědi. Od chvíle, kdy helikoptéra přistála na zemi, odvlekli ho na oddělení a začali ho vyslýchat, uběhly už celé hodiny.

	V místnosti bylo chladno, policisté mu ale dovolili, aby si oblékl triko, které přinesli z jeho chaty. Tu samozřejmě okamžitě prohledali skrz naskrz. Pátrali po důkazech únosu Jillian Riversové, ale i vražd těch ostatních žen.

	Na stole před ním ležely fotografie obětí. Byly na nich zbědované mrtvé ženy, které vrah přivázal ke stromu a nechal napospas krutému mrazu.

	„Nikdy jste žádnou z těchto žen nepotkal?“ ptaly se ho už po dvacáté.

	„Ne.“

	„Takže žádnou z nich nepoznáváte?“

	„Ne.“

	Zachytil pohled policistky Pescoliové. „Nikdy jsem žádnou z nich neviděl.“

	Naštvaně se zvedla, popošla a protáhla se, jako by i ji už tahle diskuze, která stejně nikam nevedla, nebavila.

	„Máte u policie záznam,“ řekla, opřela se o stěnu a založila si ruce na prsou.

	„To mám.“

	„A nemluvíme zde o nějakém špatném parkování, v Denveru jste zabil člověka.“

	MacGregor nic neřekl. Ani nemusel. Beztak měly jeho spis a věděly o všech detailech případu.

	„Takže vám vražda člověka není tak úplně cizí.“

	To nebyla otázka. Na návnadu jim ale neskočil. Obvinili ho z neúmyslného zabití. Ne z vraždy. V tom je velký rozdíl! A všichni v místnosti to věděli. Přemýšlel, kolik asi může být hodin, nutkavou potřebu podívat se na hodinky ale překonal. Drželi ho v místnosti už tak dlouho, že jim stačil několikrát převyprávět, jak našel Jillian, i jak na chatě trávili následující dny. Věděl, že všechno, co jim řekne, potvrdí i Jillian svou výpovědí. Ptal se na ni, ale ony odpověděly, že „je v nemocnici pod dohledem lékaře“. Žádné další informace mu ale neposkytly. Podobně reagovaly i na otázky týkající se Haryka. „Žije. Stará se o něj veterinář.“ Víc se nedozvěděl.

	„Vlastníte celou řadu knih o astrologii a astronomii,“ řekla Alvarezová. Ani tentokrát nešlo o otázku.

	„Navíc jste horským vůdcem, tuto oblast dokonale znáte,“ dodala Pescoliová. „Vedl jste někdy nějakou výpravu do Vlčího průsmyku?“

	„Samozřejmě.“

	„Rybařil jste někdy v Podzimním průsmyku?“

	„Ano.“

	„Znáte penzion U Zlomené jedle?“ zeptala se a naklonila se přes stůl. Ocitla se k němu tak blízko, že zřetelně ucítil vůni jejího parfému smíchanou se zápachem cigaret.

	„Jsem horský vůdce. Tuto oblast znám výborně.“

	„Takže i všechna místa, kde jsme našli těla a havarované vozy.“ Rozložila mapu na desce stolu. Nacházelo se na ní několik rudých bodů, které, jak pochopil, označovaly místa činu. „Všechna tato místa jste už někdy navštívil, že?“ Ukázala na rudé tečky.

	„V průběhu několika let ano. Už dlouho jsem tam ale nebyl.“

	Policistky se rozhodly tohoto tématu přidržet. Vyptávaly se ho, co dělal letošní zimu, a zaměřily se na dny kolem dvacátého dne každého měsíce. Chtěly vědět, co podle něj mohou znamenat hvězdičky vyryté do kůry stromů, a ukázaly mu kopie nápisů na lístcích papíru. Ty vzkazy mu ale nic neříkaly. Pochopil pouze, že se s každou obětí zvýšil počet obsažených písmen. Došlo mu také, že vrah na lístky psal iniciály zavražděných žen.

	„Takže vám máme věřit, že nejste vrahem od Medvědí řeky? Tak vás překřtil místní tisk.“

	„Zeptejte se Jillian Riversové,“ navrhl jim.

	„Už jsme se ptaly. A budete se nejspíš divit, ale naše podezření úplně nevyvrátila.“

	Nenechal se vyvést z míry. Nevěřil této neústupné policistce s podezřívavýma očima ani slovo. „Vlastně říkala, že jste několikrát odešel na celé hodiny. Hodiny!“ Přisunula se až ke stolu a ukázala na obrázky zavražděných žen. „To je dost dlouho na to, abyste se dostal do svého doupěte a zabil ty nebohé ženy.“

	„Doupěte?“ opakoval nevěřícně. „Žertujete? Doupěte?“

	„Ano. Jeskyně, jiná chata, možná nějaký starý opuštěný penzion, důlní stavení, zkrátka místo, na kterém jste je držel.“

	Vařila z vody. Neměla nic v rukou a moc dobře to věděla. Celou dobu jen doufala, že se nechá nachytat a ve chvíli nepozornosti nebo vzteku přizná informaci, na základě které by ho mohly usvědčit z oněch vražd.

	„Takže mě zavřete? Nebo co se stane dál?“ zeptal se znaven tímto divadélkem. Cítil se vyčerpaně. Už toho prázdného plkání bylo moc. Míra únosnosti přetekla. Řekl, co musel říct. Basta!

	„Musíme vás dát do vazby.“

	Znal zákony a věděl, že na tohle mají právo. „Dobře, ale už nebudu odpovídat na vaše otázky. Své svědectví jsem vám už podal, takže pokud se mě budete chtít ještě na něco zeptat, vyžádám si svého právníka. Jmenuje se Garret Wilkes, kancelář má v Missoule. Klidně mu zavolejte.“ Vstal. Očekával, že mu vyšší z obou policistek přikáže, aby si opět sedl. Ale ona mlčela.

	Vypadala stejně unaveně, jak se sám cítil, a pokud je v ní alespoň trochu policajta, muselo jí dávno dojít, že je MacGregor nevinný.

	„Chci vidět svého psa a mluvit s Jillian.“

	Pescoliová ale zakroutila hlavou. „To zařídit nemůžeme.“

	„Ale můžete. To byste ale nejdříve musela ukončit tuhle šarádu se ‚zlým policajtem‘!“

	Pescoliové se zajiskřilo v očích.

	„Uvidíme, co zmůžeme,“ zasáhla do rozhovoru rychle Alvarezová, než její kolegyně stačila udělat něco, čeho by mohly obě litovat. Ze zadní kapsy vytáhla pouta. „Pane MacGregore, zbytek dnešní noci budete muset strávit v policejní cele.“
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	„Mě ale vůbec nezajímá, co říká doktor. Chci odejít, a to hned!“ naléhala Jillian Riversová, dokud ji sestra neumlčela teploměrem, který jí strčila pod jazyk. Ležela na nemocničním lůžku, v žilách kapačky. Když ucítila tak hluboko v ústech teploměr, málem se pozvracela. Začala si plánovat útěk. Potřebuje se odsud dostat co možná nejrychleji.

	Nikdy nevydržela dlouho sedět na jednom místě a bezmocně ležet na lůžku v nemocnici bylo ještě horší. V televizi běžel jakýsi sitkom, který ztratil veškerý vtip i příběh už před několika lety. Z chodby se ozýval hluk živé konverzace. Hned vedle jejího pokoje se nacházela sesterna, z níž k Jillian doléhalo štěbetání sester, z chodby se zase neslo rachtání nástrojů na vozících a energické kroky personálu.

	Ležela v malém, útulném pokoji s velkým oknem, které vedlo na poloprázdné, čerstvě vyplužené parkoviště. Obvodové bezpečnostní lampy vydávaly mdlé namodralé světlo. Vzduchem poletovaly ojedinělé sněhové vločky, které Jillian připomněly, jak strašná zima jí ještě před několika hodinami byla. Vždyť málem umrzla, a jen díky neuvěřitelnému štěstí teď může ležet v teplé posteli malého nemocničního pokoje.

	Nebýt MacGregora, stála by ještě v lese u stromu zmrzlá na kost. Při této myšlence se bezděčně zachvěla. Uvědomila si, že by měla být vděčná.

	Teploměr pípnutím ohlásil, že změřil teplotu jejího těla.

	Sestřička, robustní padesátnice, si prohlížela naměřené hodnoty a naprosto ignorovala stížnosti Jillian. Zapsala teplotu a pak s obratností mnoha let praxe sundala igelitový obal teploměru a vyhodila jej do koše. „Třicet sedm jedna,“ řekla bez jakékoliv známky nadšení. Sestra Claire Pattersonová vypadala, jako by sloužila už třetí směnu v řadě. Stopy rtěnky už dávno vybledly, a pokud si vůbec na tvář dnes nanesla make-up, setřel se a odhalil rudé skvrny.

	„Vidíte, to není ani třicet sedm a půl,“ upozornila Jillian, když jí Claire na ruku připevňovala planžetu tlakoměru. „Vždyť to už je skoro normální teplota, nemůžete mě tu držet.“

	„Zeptám se doktora. Říkal ale, že si vás tu chce nechat přes noc na pozorování,“ řekla sestra, aniž by odvrátila pohled od displeje přístroje.

	„A co na mně chce ‚pozorovat‘? Nic takového nepotřebuji.“ Provedli jí rentgen hrudníku i kotníku. Měla štěstí, kotník byl pouze vymknutý. Doktor ho zafixoval a nedal jí ani sádru. Žebra měla jen naražená. Jako zázrakem vyvázla bez zlomenin, přesně jak předpovídal MacGregor. Skvělé! Žebra ji ovšem neustále bolela jak čert, když jí však dali prášky na zahnání bolesti, neviděla už jediný důvod, proč by měla zůstávat v nemocnici.

	„Tlak sto deset na sedmdesát pět. V pořádku,“ konstatovala sestra s lehkým přikývnutím. „Výborně,“ zamumlala a hodnotu opět zapsala. „Myslím, že s vámi chce mluvit policie.“

	„Už jsem s ní mluvila.“

	Sestra Claire ještě počkala, až se na přístroji ukáže pulz. Se spokojeným úsměvem pak jeho frekvenci zaznamenala. S nezvykle vlídným výrazem se podívala Jillian přímo do očí. „Já vím. Chtějí vás ale vyslechnout znovu.“

	Myslí si snad, že jim Jillian lhala? Proč jí nevěří? Proč se k MacGregorovi chovají jako ke kriminálníkovi?

	„Už jsem jim řekla všechno, co vím,“ opáčila. Rychle zapomněla na své rozhodnutí, že se nenechá unést zlostí. Policie ji vyslechla už ve vrtulníku. Vyšetřovatelé přišli i do nemocnice, doktor je ale poslal pryč.

	„Já vím.“ Claire se přívětivě usmála. „Promluvím s doktorem Haasem. Pochybuji ale, že vás propustí.“

	To je strašné, říkala si Jillian, když sestra zamířila ke dveřím. Sáhla po dálkovém ovládání a rychle vypnula televizi, kde už několik minut běžela otravná reklama na jakési pěvecké duo. Vzpomněla si na domov. Kdy naposledy seděla ve svém oblibeném křesle, hladila Marilyn po zádech, zobala popcorn z papírového sáčku a sledovala nějakou romantickou komedii?

	Zavolala své matce. Linnie dlouho plakala. „Já vím, že tě našli, volali mi už dříve. Ale… ale, ach, Jillian, tak jsem se bála, že jsem tě navždy ztratila, že tě unesl ten psychopat a že už tě nikdy neuvidím.“ Její matka začala do telefonu hlasitě vzlykat a jí se také v očích objevily slzy.

	„Jsem v pořádku.“

	„Neumím si ale představit, co sis u toho blázna musela prožít.“

	„Ale ne, mami, to jsi pochopila špatně. Většinu času jsem byla v bezpečí.“ Další půlhodinu se pokoušela přesvědčit svou matku, že Zane MacGregor není vrahem. Když se jí Linnie ptala, kdo ji tedy unesl a zanechal v lese, řekla jí totéž co policii, tedy že nemá nejmenší tušení, kdo se ji vlastně pokusil zabít.

	Jillianina matka zřejmě o MacGregorově nevině pořád nebyla zcela přesvědčena, ale přestala aspoň plakat. „Nasednu na nejbližší letadlo do Missouly, půjčím si auto a…“

	„Ne, mami!“ utnula rázně příval jejích slov Jillian. „Budu doma za jeden, maximálně za dva dny a zavolám ti ze svého nového čísla.“

	„Ano, ale po takovém utrpení…“

	„Mami, jsem v pořádku. Pečuje o mě několik doktorů, ani nemám nic zlomeného. Přijedu domů, jakmile zmizí sníh ze silnic.“

	„Jsi zraněná! Měla bych být s tebou.“ V tu chvíli to ale Jillian došlo. Matka jí samozřejmě chtěla pomoci, ale zároveň se chtěla i trochu přiživit na mediálním zájmu, který tento případ provází. Vždyť se někteří reportéři už pokoušeli volat do nemocnice!

	„Mami, jsem v naprostém pořádku. Opravdu. Nemusíš sem jezdit. Jenom zavolej Dusti a řekni jí, že jsem v bezpečí.“

	„Ano, ale samozřejmě!“ Linnie bývala nejspokojenější, když dostala úkol, který musela splnit. „A co ti novináři všude kolem tebe? I mně už volali.“

	„Opravdu?“ lekla se Jillian. „Jak se o mně dozvěděli?“

	„To nevím.“

	„Tak víš co, mami? Nějak se jich zbav, ano? Mohla bys to pro mě udělat?“

	„Samozřejmě!“

	„To je skvělé. Mohla bych tě ještě o něco poprosit?“

	„Jistě, zlato.“

	„Mohla bys ještě zavolat Emily Hardyové, vysvětlit jí celou situaci, vyzvednout u ní Marilyn a nechat si ji u sebe, než se vrátím?“

	„Ach, no samozřejmě, holčičko moje, ano. Jako by se už stalo!“ Nic nemohlo Linnie potěšit víc než důležitá mise.

	„Díky, mami. Zavolám ti za chvíli, až dostanu nový mobil. Dám ti pak vědět, kdy se vrátím.“

	„A opravdu jsi si jistá, že nepotřebuješ mou pomoc?“

	„Mami, jsem v pořádku. Potřebovala bych jenom, abys pro mě zařídila ty záležitosti, o které jsem tě prosila.“ Dala matce číslo nemocnice. „Chtěj klapku tři dva tři.“

	„Dobře,“ řekla Linnie.

	„Díky. Brzy se zase ozvu.“

	„Hlavně že jsi v pořádku! A s těmi novináři si nelam hlavu. Nějak se jich zbavím.“

	Tak to bych chtěla vidět!

	„Přemýšlela jsem, že bych na svátky navštívila tvou sestru,“ řekla ještě. „Mohla bys přijet také. Marilyn bych vzala s sebou a potkaly bychom se tam.“

	„No, víš, to asi nevyjde. Vánoce jsou…, tuším…, za tři dny.“ Jillian si nedokázala představit Štědrý den u sestry v San Diegu. Měla ráda její děti, strašlivé raubíře a uličníky, ani na sekundu ale nepochybovala o tom, že se Dusti už několik dní honí, aby měla všechno naprosto „perfektní“. Touto svou starosvětskou upjatostí bezpochyby zničí veškeré kouzlo, pokoj a mír Vánoc. Nemluvě o tom panákovi Drewovi. Tak nudného člověka svět neviděl! Švagr byl vysoký, celkem pohledný muž, který pracoval šedesát hodin týdně. Ve svém volném čase hrál golf, kouřil s „chlapci“ doutníky a donekonečna mluvil o logistice a systému skladování zboží. Za několik minut ho vždy měla plné zuby. Neustále nutí Dusti k dalšímu dítěti, protože touží po synovi.

	Než trávit Vánoce s Bellamyovými, to se radši vysvlékne a půjde se zase přivázat k nejbližšímu stromu.

	Matčino pozvání nebude akceptovat.

	„Ano, odjíždím čtyřiadvacátého. Ještě…, ještě vymyslím, co udělám s Marilyn.“

	„Emily ji určitě pohlídá o několik dní déle.“

	„Zeptám se jí,“ řekla Linnie s úlevou.

	„Dobře. Dej za mě Reece a Carrie pusu. Vyřiď jim, že teta Jillian doufá, že je zase brzy uvidí.“

	„Samozřejmě, postarám se o novináře a dětem vzkaz vyřídím, neboj se. Oslavíme to doma. Po Novém roce uspořádám večírek!“

	„Ale mami, to ne, prosím.“ Představila si tradiční matčin galavečírek a zachvěla se. Na něco takového určitě mít náladu nebude.

	„Jak jen budeš chtít,“ řekla Linnie tklivým tónem.

	Jillian se rozhodla, že matce nesedne na lep. Hluboce ji milovala, moc dobře ale věděla, jaký je to dáreček! Raději zavěsila a dál přemýšlela, jak se dostat z nemocnice. Neměla čas jen tak se povalovat na lůžku. Někdo se rozhodl, že ji zabije, a její zachránce Zane MacGregor sedí ve vězení. Nasadili mu dokonce želízka. Ke všemu měla havarované auto, zabavili jí telefon a někdo se ji snažil přesvědčit, že její první manžel stále žije.

	Poškrábala se na zápěstí, ke kterému měla páskou připevněné hadičky kapaček. Přemýšlela o budoucnosti. Co bude dělat, až ji propustí? Za posledních deset dní se jí nenávratně změnil život. Od základů! Ještě stále se jí nepodařilo zjistit, jestli Aaron žije nebo ne. Netušila, kdo ji chtěl zabít. Myslí se jí honil i obrázek MacGregora, do něhož se bláhové zamilovala.

	Cože? Vždyť ho sotva znáš. Policie se dokonce domnívá, že stojí za tvým únosem. Za deset dní na chatě přece nevznikne láska. To je šílené! Nesmysl!

	Popravdě se ale, ačkoliv ji oficiálně zachránila policie, v myšlenkách pořád vracela k MacGregorovi a Harykovi. Prvního z nich vyslýchají na stanici, druhý je v péči veterináře. Alespoň že pes přežil, to byla jedna z mála dobrých zpráv.

	Naklonila se na posteli a pokusila se dohlédnout na chodbu. Dveře od jejího pokoje zůstaly pootevřené. Skrz klapot mnoha párů nohou a hučení výtahu zaslechla i útržky několika rozhovorů.

	Jakási žena se vysokým hlasem strachovala o pacienta na pokoji 314. Nevěděla, jestli antibiotika pomohou vyléčit jeho zápal plic, a rozčilovala se, kde zase vězí ten doktor.

	Další hlas, tentokrát mužský, s někým mluvil po telefonu. Člověku na druhém konci drátu dával instrukce ohledně dávkování léků.

	Třetí hlas tlumeně, zato rychle a vzrušeně někoho pomlouval. Jillian popuzeně stiskla rty, když zjistila, že se mluví o ní.

	„… přesně jako ty ostatní, alespoň myslím. Úplně nahá a přivázaná ke stromu. Věřila bys tomu?“

	Tázaná ale odpověděla velmi potichu.

	„Já vím! Pořád si neumím představit, že se vrah potuluje někde kolem Medvědího Brodu. Proč ale zrovna tady? Mluvili jsme o tom s Jasonem. Tohle město je snad tou nejzapadlejší dírou ve Státech, tak proč se vrah usadil zrovna tady…? Co? Ach, no to si nemyslím. Někdo koho známe? Bože, to si nedokážu vůbec představit. Ačkoliv, máme tu pěknou sbírku totálních magorů v čele s Ivorem Hicksem, tím cvokem, co tvrdí, že ho unesli ufoni. Tak bych to asi říkat neměla.“

	„Nejdříve ho unesli a doteď od nich přijímá příkazy,“ řekla druhá žena, v níž Jillian poznala sestru Claire. „A nezapomeň na Grace Perchanteovou, přece ta našla auto. Ta zase tvrdí, že vídá strašidla.“

	„Ne ne, duchy. Nejspíš má přímé spojení se záhrobím.“

	Obě se zasmály. V tu chvili ale jejich rozhovor přerušil telefon. Výborně, pomyslela si Jillian. Musí z nemocnice utéct za každou cenu! Ležela na pokoji zatím jenom pár hodin, ale už teď měla pocit, že se v jeho stěnách snad udusí.

	Zkoušela přesvědčit sama sebe, že musí zůstat. Vnitřní hlas ji stále varoval, že ještě není stoprocentně zdravá. A proč by se o tebe neměl konečně starat i někdo jiny? Proč by sis nemohla odpočinout, prospat se v teplé posteli, nechat se obletovat doktory a sestřičkami? Dáš se dohromady, odejdeš ráno, nebo i později, zkrátka až se pořádně vyspíš a nasnídáš, vysprchuješ se… Hlavně si ale srovnáš myšlenky. Pak třeba vymyslíš, co dál.

	V okresní nemocnici se o ni starali dobře. K obědu dostala grilované kuře, zelené fazolky, jakousi zeleninovou kaši, housky a sklenici pomerančového džusu. V pětihvězdičkové restauraci by se asi najedla lépe, ale musela připustit, že jí zdejší strava chutnala. Sestřička ji také omyla teplou žínkou. Ačkoliv se cítila jak v nebi, nemohla se dočkat pořádné sprchy.

	Tak co je to s tebou?

	Chceš se znovu pustit do pátrání po Aaronovi?

	Nebo se vrátíš do Seattlu?

	Zavřela oči. Nemohla se rozhodnout. A co MacGregor? Nemůže ho jen tak opustit. Ani Haryka… Bože! Proč jen jsi tak nerozhodná?

	Zapomněla jsi na policii. Ještě jsi jim neřekla všechno.

	Při pomyšlení na další výslech vzdychla.

	Rozhovor s policií byl tou poslední věcí, na kterou měla náladu. Svou výpověď podala nejdříve dvěma policistkám, a pak ještě celému týmu agentů FBI. Všichni se ale domnívali, že oním psychopatem, který děsil tuto část pohoří Bitterroot, je MacGregor.

	Jillian si už ale byla jistá.

	Od okamžiku, kdy ji odřízl od onoho osamoceného cedru a odnesl ji do bezpečí, mu věřila. Zane MacGregor jí vůbec nechtěl ublížit! Pochopila, že se momentálně nachází ve vězení a musí se obhajovat.

	Její výslech trval dlouho a byl plný napětí. Nejdříve odpovídala na otázky dvou policistek úřadu šerifa v okrese Pinewood, Regan Pescoliové a její parťačky Seleny Alvarezové. Pak následoval výslech agentů FBI.

	Připadalo jí, že všichni považují MacGregora za zodpovědného za sérii vražd. Zjevně chtěli získat jasné odpovědi, které by je dovedly ke snadnému řešení, za každou cenu chtěli hodit vinu na někoho, jako je Zane MacGregor.

	Jillian jim ale hned na začátku oznámila, že nehodlá vypovídat proti muži, který ji zachránil. Policajti se hněvali, že se mnohem více stará o osud MacGregora a zdraví jeho psa, než aby jim pomohla dosvědčit, že je vrah.

	„Vždyť je to směšné,“ řekla jim podrážděně. Alvarezová si otevřela poznámkový blok a zapnula diktafon. Z obou policistek působila jako ta klidnější a méně výbušná. Byla menší, měla ostré rysy a její černé vlasy v blikajícím světle zářivek na stropě pouštěly tmavě modré odlesky.

	Vyšší z dvojice, Pescoliová, stála poblíž dveří, jako by chtěla sobě i Jillian dát jen málo prostoru. Navzdory kruté zimě byla pihovatá a opálená, patrně trávila hodně času venku. V mdlém osvětlení místnosti ale vypadala jako chodící mrtvola. Pod očima se jí rýsovaly tmavé kruhy, unavenou tvář lemovaly vlnité pramínky rudohnědých vlasů. Púsobila napjatě. Nervózně. Rozčileně.

	„MacGregor mi vůbec nechtěl ublížit,“ oponovala už poněkolikáté Jillian. „Zachránil mě. Proboha. Samy jste viděly, že mě odnášel od toho stromu, kde… kde mě přivázal vrah. Kdyby nepřišel MacGregor, umrzla bych.“

	Policistky ale neobměkčila. „Tvrdíte ale, že jste útočníka neviděla. Jak si můžete být jistá, že vás nenapadl právě MacGregor?“

	Pescoliová si založila ruce na prsou, jako by ji chtěla obvinit ze lži.

	„Prostě to vím,“ trvala na svém. „Mám takový pocit, že člověk, který na mě zezadu skočil, nebyl ani tak vysoký, ani těžký jako MacGregor.“

	Alvarezová zasáhla do rozhovoru: „Opravdu jste ani na okamžik nezachytila jeho tvář? Nevšimla jste si něčeho, podle čeho bychom ho mohli identifikovat?“

	„Ne.“

	„Viděla jste jeho ruce?“

	„Ne. Neviděla jsem nic. Jen… jen černé rukavice. Cítila jsem ale jeho tíhu, když mě tiskl k zemi. K nosu mi přiložil kapesník. Bojovala jsem, ale nepodařilo se mi ho setřást. Pak jsem omdlela.“

	Pescoliová přikývla. „Je ale pravda, že MacGregor odešel na několik hodin, nebo ne? A vy nevíte, co přesně tou dobou dělal.“

	„Nechal mi pušku. To by asi nedělal, kdyby mě chtěl zabít.“

	Obě mlčely.

	„A určitě by nechtěl zastřelit svého vlastního psa,“ dodala Jillian.

	„A víte, že byl vyšetřován za vraždu?“ řekla klidným hlasem Pescoliová.

	„Neúmyslné zabití,“ opravila ji podrážděně Jillian. Kdy tahle šaškárna skončí? „Řekl mi o tom.“

	„Opravdu?“ Pescoliová se nijak nesnažila zakrýt své pochybnosti. Přistoupila zvolna až k jejímu lůžku. „Popsal vám ale svou verzi celé události.“

	„Věřím mu.“ Její oči se setkaly s pohledem vyšší policistky. „Chci ho vidět.“

	„Je ve vazbě,“ oznámila jí suše Pescoliová.

	„A za co? Proboha! Copak jsem vám to nevysvětlila dost jasně? Ten muž mi zachránil život!“ Jillian chápala, proč se domnívají, že je MacGregor vrahem. A když tyto logické argumenty pokládaly policistky, zástupkyně práva, připadaly jí mnohem opravdovější. Mnohem bolestivější.

	Přívětivější z obou vyšetřovatelek, Alvarezová, ji pobídla: „Co kdybyste nám všechno řekla hezky od začátku? Začněte třeba tím, proč jste vlastně jela do Montany. Bydlíte přece v Seattlu, nemám pravdu?“

	Jillian jim tedy řekla všechno, co si pamatovala. Vyprávěla jim o anonymním telefonátu týkajícím se Aarona i o tom, jak ve své schránce našla jeho fotografie. Popsala jim dále, jak sjela ze silnice, jak ji MacGregor zachránil i jak se probudila u něj na chatě. Řekla jim úplně všechno. Byla přesvědčena, že ji do Montany nalákal někdo jiný a že o několik dní později MacGregor našel důkaz, že ji někdo oknem chaty sledoval. MacGregor jí svěřil nabitou pušku i svého psa, aby ji ochraňoval.

	Pescoliová s Alvarezovou ji několikrát přerušily, ale po většinu času jen mlčky poslouchaly, když popisovala, jak byl i Zane MacGregor zoufalý, protože nemohl najít cestu do města. Dělal si o ni starosti, chtěl ji odvézt k lékaři.

	Byla přesvědčena, že pravdou MacGregorovi jen pomůže. Mýlila se.

	Když výslech skončil, uvědomila si, že čím usilovněji se snažila Pescoliovou s Alvarezovou přesvědčit o jeho nevině, tím méně jí věřily.

	A to ji rozzuřilo.

	Potěšily ji její osobní věci, které přinesly: Cestovní taška s oblečením, kabelka a peněženka s průkazem totožnosti a kreditními kartami. Její další zavazadla prý ještě podléhala „policejnímu procesu“, nikdo jí ale nechtěl vysvětit, co přesně to znamená. Postrádala tak jedině svůj telefon, který, jak vysvětlila Alvarezová, „si ještě na den dva nechají“. Absence mobilního telefonu Jillian vadila. Na kartě měla uložena veškerá čísla svých přátel, členů rodiny i obchodních partnerů, a také textové a hlasové zprávy.

	Policistky ji ujistily, že telefon vrátí, „jak jen to bude možné“, položily Jillian ještě pár otázek a poděkovaly jí. Tím oficiálně výslech ukončily. Alvarezová vypnula diktafon, Pescoliová zamířila ke dveřím.

	„Počkejte, prosím, ještě chvilku,“ řekla Jillian a obě ženy se k ní opět otočily. „Chtěla bych vám jen zopakovat, že Zane MacGregor neudělal nikdy nic, co by poukazovalo na to, že by mě chtěl zabít. Měl přitom nespočet příležitostí. Byla jsem dlouho v bezvědomí, nemohla jsem chodit, měla jsem naražená žebra. Kdyby mě chtěl zabít, už bych dávno nežila, věřte mi.“

	Policistky mlčely. Nemohla si pomoci a dodala: „Já vím, že máte s tím sériovým vrahem hodně práce. Musíte ho najít. Hledejte ale dál. Máte špatného podezřelého.“

	Její pohled se střetl s pohledem Alvarezové. „Prověřujeme všechny možnosti, paní Riversová. MacGregor je jen jednou z nich.“

	„Už jsem vám ale říkala…,“ začala další větu, ale povšimla si zvláštního výrazu v očích menší policistky. Detektiv Selena Alvarezová, žena, které důvěřovala, jejímu vyprávění nevěřila. Nebo alespoň ne všemu. Dokázala to ale po celou tu dobu skrývat.

	„Proboha,“ zašeptala Jillian zděšeně. „Vy si myslíte…, co si vlastně myslíte? Že lžu? Nebo… nebo že nevím, co říkám? Nebo že jsem se zamilovala do svého únosce?“ Srdce jí bilo jak o závod. Obě ženy teď stály u dveří a bránily Jillian ve výhledu do chodby.

	„Podívejte, paní Riversová,“ řekla Pescoliová. „My nevíme, co si máme myslet.“

	„Říkám vám, že MacGregor je nevinný.“

	„Vedeme to v patrnosti. Děkujeme.“ Pescoliová, zjevně podrážděná, vyšla ze dveří.

	„Později možná budeme ještě mít nějaké doplňující otázky,“ řekla Alvarezová a přistoupila až k boku Jillianina lůžka. „Pokud vás ještě něco napadne nebo se budete chtít na něco zeptat, klidně mi zavolejte.“ Položila svou navštívenku na noční stolek hned vedle sklenice vody. „Tady,“ dodala a poklepala ukazovákem na malou kartičku z tvrdého kartonu, „najdete mé číslo do úřadu šerifa i na mobil. Ještě jednou vám děkuji, nashledanou.“

	Opustila pokoj a zrychlila, aby dohnala svou partnerku.

	Jillian se na vizitku podívala a zasunula ji do příslušné přihrádky v peněžence. Myslela, že už se jí nikdo na nic vyptávat nebude, ale mýlila se.

	Za necelou hodinu už se u ní hlásili agenti Halden a Chandlerová z FBI a začali ji vyslýchat znovu. Jako by si snad mohla ještě na něco vzpomenout.

	Získali od Jillian tytéž informace, chovali se však odměřeněji a své emoce skrývali lépe než dvojice místních policistek.

	Neznamenalo to ovšem, že by se jí líbili.

	Výslech vedla Stephanie Chandlerová, vysoká blondýna sportovní postavy s chladnýma modrýma očima. Její partner, celkem sympatický muž s mírným jižanským akcentem a příjemným úsměvem, jí položil jen několik málo otázek. Craig Halden působil také mnohem uvolněněji a vlídněji než jeho kolegyně. Jillian ale brzy pojala podezření, že jeho mužský šarm je jen naučenou pózou a nechtěla už odpovídat na žádné otázky.

	„Podívejte,“ řekla nakonec a podívala se na Chandlerovou. „Vše, co vím, jsem již řekla policistkám Alvarezové a Pescoliové. Můžete se jich na všechno zeptat. Můj výslech si dokonce nahrávaly na diktafon.“

	Halden zamyšleně pokyvoval hlavou, jako by s ní souhlasil. Pak jí věnoval okouzlující úsměv, který ji měl patrně uklidnit. Jeho úlisný výraz na ni měl ale přesně opačný efekt a jen prohloubil její podráždění. „Jasně,“ řekl žoviálně. „Však my to známe. To víte, rutina.“

	„Vidíte a já bych řekla, že na pátrání po sériovém vrahovi nic rutinního není,“ odporovala mu Jillian. Poprvé si všimla zaškubnutí v koutcích úst jeho partnerky. Navzdory svému chladnému vzezření bude Stephanie Chandlerová nejspíš inteligentní žena, které nic neuteče.

	To ji ale nijak nepřekvapovalo. Pracovala přece pro FBI.

	Jillian se cítila unavená a zmatená. Nikdy v životě ji nenapadlo považovat policii za nepřítele. Pokaždé, když ve zpětném zrcátku zahlédla červenomodrý maják policejního vozu, se samozřejmě zděsila, že překročila povolenou rychlost. Její strýc ale byl důstojníkem Oregonské státní policie a jeden z jejích bratranců sloužil na policejní stanici v městečku Reno v Nevadě. Jillian také nikdy neporušila zákon. Tedy kromě toho, že se několikrát opila ještě před dosažením plnoletosti, dvakrát kouřila marihuanu, jednou nechtěně projela křižovatkou na červenou a několikrát překročila rychlost v noci na prázdné dálnici.

	Jen jednou nabyla dojmu, že úřady nemusí jednat výhradně v jejím zájmu, a to před lety v Surinamu, když zmizel Aaron. Tehdy ale mohlo jít jen o jazykovou bariéru, její vlastní předsudky nebo o vrozenou nedůvěru v policii cizího státu, kterou jen prohluboval tisk a televize. Na důvodu ale nezáleželo, Jillian zkrátka tehdy pochybovala, že policie v odlehlé části džungle dělá pro záchranu jejího muže opravdu všechno.

	„Víte, popravdě řečeno,“ řekla Jillian federální agentům, „odjela jsem do Montany, protože mi někdo anonymně telefonoval a poslal fotografie mého bývalého muže Aarona Carusa. Ten ale má být už několik let po smrti.“

	„Caruso jako ten zpěvák?“

	„Ano, přesně tak,“ řekla Chandlerová.

	Takže oni si to už ověřovali! „Už jste o něm tedy slyšeli,“ řekla Jillian.

	Chandlerová přikývla. „Když jsme našli vaše auto, začali jsme hledat i vás.“

	„A hrabat se v mém osobním životě.“

	Chandlerová nehnula ani brvou. „Chtěli jsme vás najít.“

	„Ty fotografie jsme našli u MacGregora na chatě až dnes. Pokusíme se je analyzovat,“ řekl Halden.

	„Vrátíte mi je?“

	„Snad ano.“

	„Ale já je potřebuji.“

	Chandlerová znovu přikývla. „My také. Teď nám ale řekněte, kdo vám podle vás volal?“

	„Nevím.“

	„Nepoznala jste ten hlas?“

	„Ne. Šeptal. Na displeji se mi navíc nezobrazilo žádné číslo.“ Přejížděla pohledem od jednoho agenta ke druhému. „Nevím ani, kdo mi poslal ty fotky. Na obálce ale bylo razítko rnissoulské pošty. Rozjela jsem se tedy za svým bývalým mužem, který v Missoule bydlí.“

	„Za Masonem Riversem?“

	„Ano. Je advokát. Tedy přesněji, partner advokátní kanceláře Olsen, Nye a Rivers,“ řekla. Z jejich výrazů ale pochopila, že i tuto informaci už dávno znají. „Rozvedli jsme se před dvěma lety.“

	„Kdy jste ho naposledy viděla?“ zeptal se jí Halden.

	„Několik dní po ukončení rozvodového řízení. Vyřídili jsme poslední záležitosti a rozešli se každý svou cestou. Víte, proběhlo to celé velmi…, velmi civilizovaně.“

	„A pak?“

	„A pak už ne. Na svatbu mě nepozval.“ Jillian se na rtech rozehrál podvědomý úsměv. „Sherice, jeho nová žena, není zrovna mou velkou fanynkou.“

	„Opravdu?“

	„No vlastně jakékoliv ženy, kterým kdy Mason projevil alespoň trochu náklonnosti. Vůči bývalým manželkám se samozřejmě její nevraživost znásobuje.“

	Halden se usmál, Chandlerová na sobě nedala nic znát.

	Položili jí ještě několik otázek, uzavřeli výslech a odešli.

	Jillian na pokoji osaměla. Dívala se na televizi, o niž nestála, u jejího lůžka se střídala jedna sestra za druhou.

	Po odchodu agentů FBI jí zůstal jen nepříjemný pocit. Nabyla dojmu, že policisté i agenti se ji pokoušejí nachytat, aby pak podle nějakého detailu mohli MacGregora usvědčit. A to nebylo správné.

	Její mysl pak zalétla k jejím vlastním záležitostem. Proč ji někdo vlákal do Montany, kde ji chtěl zabít? Po druhém pokusu o vraždu jí bylo jasné, stejně jako policii, že se stala obětí sériového vraha.

	Ale kdo to je?

	Kdo ji tolik nenávidí?

	Kdo tolik nenáviděl i ty ostatní ženy?

	Podívala se na televizi, kde právě běžely místní zprávy. Na obrazovce spatřila svou vlastní tvář na fotografii z řidičského průkazu.

	„Proboha,“ zašeptala a zapnula zvuk. Tmavovlasá reportérka s vážnou tváří hovořila o jejím únosu. Stála před dveřmi nemocnice, ve které Jillian ležela, a kolem ní vířily sněhové vločky a studený vítr jí nadouval kapuci modré bundy, do níž byla navlečena.

	Za chvilku se ale obraz v televizi změnil. Objevil se záběr zasněžené paseky obklopené lesy. U okraje mýtiny stál osamělý cedr.

	Jillian se zachvěla. Poznala strom, k němuž byla přivázaná. Sníh kolem něj byl ušlapaný, přeřezané provazy ležely na zemi jako černí hadi na bílém podnose.

	Při pohledu na lana, která ji poutala ke stromu, se jí zvedl žaludek.

	Policisté úřadu šerifa prohlíželi blízké okolí stromu, zatímco přímo nad nimi létal novinářský vrtulník a celou scénu natáčel na kameru.

	Jillian si uvědomila, že by měla raději televizi vypnout a přestat se dívat na místo, kde málem zahynula. Celý výjev ji ale jakousi tajemnou a děsivou silou přitahoval.

	Chvěla se i pod teplou přikrývkou. Její vzpomínky byly ještě příliš živé. Příliš hmatatelné. Zřetelně si vzpomínala, jak se probudila u hrubého kmene a do jejího prokřehlého těla se zakusoval ledový vzduch i těsně upnutý nylonový provaz.

	Vzpomněla si i na černou rukavici, která jí tiskla k nosu jakýsi chemikálií napuštěný kapesník. Hlavou jí proletěl záblesk jizvy na zápěstí. Nebo to bylo na jejím vlastním zápěstí? Rychle si prohlédla ruce, ale nic zvláštního nenašla. Opravdu si na jizvu vzpomínala, nebo ji jen nečekaně vykouzlila fantazie?

	Vzpomínej, Jillian, mysli, říkala si, když se na obrazovce objevily záběry z televizního studia. K jejímu úděsu pak moderátor začal uvádět jména a ukazovat portréty žen, které útok toho psychopata nepřežily, portréty živých, usmívajících se žen. Bylo to k zešílení. Na obrazovce se objevila fotografie ještě jedné oběti. Jillian se soustředila na komentář hlasatele: „… aktuální zprávu o případu. Další žena, která přežila útok vraždícího monstra, a doposud nebyla identifikována, leží v kritickém stavu v nemocnici v Missoule. Oběť podle našich zpráv ještě nenabyla vědomí a…“

	Přežila ještě jedna žena?

	Jillian zaujatě sledovala i zbytek televizního zpravodajství, jehož převážná část byla věnována vrahovi od Medvědí řeky a jeho obětem. Dozvěděla se, že ty nebohé ženy potkal tentýž osud. I ony byly nahé přivázány ke stromu, i jim vrah nad hlavy vyryl do kůry hvězdičku.

	Vypnula televizi a zadívala se oknem do noci. Za sklem se rychle míhaly miliony malých vloček, které tančily ve světle lamp.

	I teď se vrah může ukrývat kdesi venku.

	Čeká.

	Z chodby k ní dolehly tiché a tlumené tóny jakési písně. Brzy v nich rozeznala instrumentální verzi „Tiché noci“.

	Byla vyčerpaná a hluboko ve svém nitru i vyděšená k smrti. Ano, přežila, jak ale může vědět, že se ji vrah nepokusí zabít znovu? Myšlenkami zalétla k MacGregorovi, který momentálně seděl za mřížemi, a k Harykovi, který sice žil, ale trpěl…, a to všechno jen kvůli nějakému psychopatickému úchylovi prahnoucímu po její smrti.

	Proč?

	A kdo?

	Jakého neznámého nepřítele si mohla udělat? Čím ho tak popudila, že ji chce nyní zabít?

	Vrátila se ale ke starým otázkám.

	Vzpomněla si na Aarona a jejich svatbu. Na jejich občas napjatý a odloučený společný život. Vybavovala si okamžiky, kdy se jí duchem ztrácel, přestože byli v jedné místnosti.

	Jillian zívla, pokoušela se opanovat svou únavu. Aaronovi se život v Seattlu nelíbil. V srdci byl tulákem. Přál si opustit velkoměsto a usídlit se někde v divočině. Několikrát mluvil o tom, že se odstěhuje na východ, do hor…

	Bolela ji snad každá kost v těle. Uvědomila si, jak moc je vyčerpaná. Sotva držela víčka od sebe a přemýšlela, jestli jí nemocniční personál nenalil do kapaček sedativa.

	Nakonec, proč ne.

	Alespoň pro dnešek musí přestat myslet na nebezpečí ukrývající se v temnotách za zdmi nemocnice. Musí zapomenout, že na ni venku čeká smrtonosné a intenzivní zlo. Musí se soustředit na to, že dnes bude spát v tomto teplém, bezpečném pokoji.

	Ráno odsud zmizí.

	Pomalu začala usínat. Do mysli se jí vkrádala slova písně doléhající k ní z chodby.

	„Tichá noc, svatá noc…“

	Za pár okamžiků už ale tvrdě spala.
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	„MacGregor to neudělal,“ zavrčela Pescoliová, když zastavila svůj jeep na parkovišti U Kraťase, nonstop restaurace na hlavní silnici nedaleko úřadu šerifa. Kraťas, bývalý kuchař důlní společnosti, si na začátku dvacátého století ve městě založil jídelnu. A ačkoliv zemřel už před mnoha desítkami let, jeho přezdívka vyvedená na blikajícím neonovém nápise se zřejmě už nadobro stala součástí zdejšího koloritu. Velký poutač byl umístěn vedle dálnice už někdy v padesátých letech.

	„Aha, já myslela, že jsi o jeho vině naprosto přesvědčená.“

	Pescoliová vyplivla kuličku žvýkačky, která už dávno ztratila chuť, do ubrousku a vyhodila ji do popelníku. Než aby neustále poslouchala stížnosti Alvarezové, našla v kabelce balíček nikotinových žvýkaček, jeden plátek si vložila do úst a uplynulou hodinu žvýkala jak o život. „Spíše jsem v to doufala.“ Vypnula motor a otevřela dveře tak prudce, že málem vrazila do boku velkého pick-upu, který někdo zaparkoval zcela nesmyslně napříč pruhy. „Chtěla jsem, aby to byl on.“ Zamknula svůj jeep a v předklonu vyrazila vpřed navzdory přívalům sněhu sypajícím se z tmavé oblohy. Copak ta vánice nikdy neskončí?

	„Já také,“ připustila Alvarezová.

	Restaurace U Kraťase byla dlouhá nízká stavba se šikmou střechou, kterou nyní pokrývala tlustá vrstva sněhu. Z okapů visely rampouchy a hned vedle jednoho z původních komínů stála stará blikající figurína Santa Clause. Pescoliové připadal spíše jako zvrhlý, omšelý dědek v červené kamizole a s falešnými vousy. Obrys starého sešlého muže vyřezaný z překližky.

	Otevřela dvojité skleněné dveře a vešla do „jídelny“ podniku. Do nosu ji okamžitě udeřila vlna teplého vzduchu prosyceného pachem přepáleného tuku. V místnosti, jejíž podlahu zdobily prastaré ošoupané dlaždice, většinou nebyli žádní hosté. Na večeři už bylo pozdě a štamgasti se scházeli ve sport baru, který byl k hlavní místnosti připojen kratičkou chodbou, v níž stál zhruba od roku 1960 stařičký automat na cigarety, který blikal jako nějaký vesmírný koráb.

	Tahle restaurace patřila mezi její nejoblíbenější podniky. Automaticky tedy vzala dva jídelní lístky zatavené v plastu a zamířila k jedné z kójí vzadní části místnosti. Svlékla si bundu, čepici i rukavice a hodila je na lavičku potaženou koženkou. Vzápětí na ni sama usedla. Alvarezová se také vysvlékla, čepici s rukavicemi ale schovala do kapes bundy, kterou pověsila na věšák připevněný k vnějšímu sloupu kóje. Sedla si naproti Pescoliové tak, aby mohla dle svého zvyku pozorovat vchodové dveře.

	Obě se cítily pod psa. Mrzelo je, že se v případu musí vrátit na začátek. Pescoliová dostala chuť na nějaké dobré jídlo. Pro dnešní večer se vzdala veškerého alkoholu, i když měla oficiálně volno, pracovala stále na případu. Stejně jako všichni na oddělení. To ale neznamená, že si nemůže dopřát pořádný kopec smažených hranolků a k nim nějakou kalorickou bombu.

	V MacGregorově chatě nenašly nic, co by nasvědčovalo, že by na ní kohokoliv násilím držel. Kromě faktu, že „zachránil“ Jillian Riversovou a nechal ji u sebe během sněhové bouře, byly jediným důkazem proti němu, a to důkazem více než chatrným, mapy oblasti a sbírka knih o astrologii.

	Vskutku to vypadalo, že jí nechtěl nijak ublížit, ba právě naopak, že jí hned dvakrát zachránil život.

	To ale jejich vyšetřování jen ztěžovalo.

	S kručícím žaludkem Pescoliová přelétla pohledem menu, které ovšem znala téměř nazpaměť. Restauraci U Kraťase navštěvovala přibližně jednou týdně, a to od chvíle, kdy začali nabízet její oblíbený hovězí sendvič. Dnes ale potřebovala pořádné, tučné jídlo. Svůj tradiční zeleninový salát vyměnila za kus masa s hranolkami a dietní kolu za „Kraťasův proslulý“ černobílý koktejl tvořený čokoládovým sirupem, horkou polevou, vanilkovou zmrzlinou a nalámanými sušenkami značky Oreo. „Za tohle pití stojí za to zemřít,“ říkala vždy číšnice Lillian.

	A možná nebyla tak daleko od pravdy vzhledem k obsahu cukrů, tuků a veškerých dalších hříšných pochutin.

	Ale k čertu s tím.

	Dneska rozhodně kalorie počítat nebude.

	Lillian se jako vždy objevila bez zápisníku. Ve svých sedmdesáti měla mozek stejně bystrý, jako když jí bylo dvacet. Nikdy si nic nezapsala, ale nikdy také nic nezapomněla.

	„Přišly jste nějak pozdě,“ poznamenala.

	„Měly jsme dlouhý den,“ řekla Regan unaveně.

	„Jo. Viděla jsem to v televizi. Z města tu také byli nějací novináři. Měli dodávku s velkým satelitem. Parkovali přímo tamhle, hned vedle samoobsluhy. Nedaleko hlavní cesty.“

	„Ano, vím, kde to je,“ řekla Pescoliová. Roda Larimera, majitele obchůdku, znala osobně. Vypadal, jako by každé ráno snědl polovinu skladovaných zásob, a miloval publicitu.

	„Kdo by nevěděl!“ řekla Lillian. Pak se opatrně zeptala: „Už máte o tom vrahovi víc informací?“

	„Ano, sbíráme je po kilech,“ řekla Pescoliová žoviálně. I Alvarezová se skoro usmála.

	„Tři ženy za jediný den! Děsí mě to k smrti. A nejsem sama. Víte, slyším, o čem si lidé povídají, a povím vám, všichni jsou pořádně podělaní, s odpuštěním. Všichni vám hrozně fandíme a věříme, že ho už brzy zastřelíte. Nebo ho alespoň zavřete a uříznete mu kulky.“

	Lillian zjevně věděla, jak s vrahem naložit.

	„Obávám se, že kastraci zrušili před několika lety,“ řekla suše Alvarezová.

	„To je tedy chyba, jestli k tomu můžu něco říct. Víte, určitě by to vyřešilo spoustu problémů. Co bych vám ale mohla nabídnout?“

	Alvarezová si objednala čočkovou polévku, zeleninový salát s dresinkem z gorgonzoly a ledový čaj s plátkem citronu.

	Dělá si snad srandu?

	Po takovém dni?

	Pescoliová nechápala, jak je možné, že její kolegyně vypadá, jako by ji nic nevyvedlo z míry. Nekouřila, pila jen ve výjimečných případech, muže si nepřipouštěla k tělu a své zdravé stravy a pravidelného cvičení by se nejspíš nevzdala, ani kdyby jí za ně slíbili ministerstvo vnitra.

	Zato Pescoliová se nijak neostýchala. Objednala si pořádnou kalorickou bombu a s úsměvem Lillian poděkovala.

	„Obávám se, že situace není dobrá,“ řekla Alvarezová, když před ně Lillian postavila nápoje a zmizela za létacími dveřmi do kuchyně. V restauraci seděly samy. Tedy až na muže, který seděl ve vzdálenějším rohu místnosti a četl si noviny. V jedné z kójí sedělo ještě několik teenagerů. Popíjeli limonádu, chroupali hranolky a za obecného veselí po sobě házeli zmačkané prázdné obaly.

	Pescoliová si s povděkem uvědomila, že z rádia konečně slyší jinou hudbu než vánoční koledy. Skrz zvuk prskání oleje v pánvi a rachot talířů k jejím uším doléhaly i tóny Hotelu California od Eagles.

	Alvarezová si zamíchala čaj lžičkou s dlouhou rukojetí a pozorovala, jak plátky citronu krouží ve skleničce spolu s kostkami ledu. „Nerada to říkám, ale obávám se, že máme co do činění s plagiátorem.“

	No to snad není možné! Pescoliová došla k stejnému znepokojivému závěru. Rozhodla se ale, že si své obavy zatím nechá pro sebe. Sama tomu totiž nechtěla uvěřit. „Zajímavé. Proč si to myslíš?“

	„Tak zaprvé, u stromu, kde byla přivázána Jillian Riversová, jsme nenašli žádný vzkaz. Nejdříve jsem si myslela, že když si MacGregor její vraždu rozmyslel, zničil nějakým způsobem lístek s písmeny, když se pro ni vrátil. Tahle verze mi ale jednoduše nesedí.“ Alvarezová skrz plastové brčko ochutnala svůj nápoj. „I hvězdička v kůře stromu vypadala jinak. Měla o jeden cíp víc.“

	Pescoliová se jí rozhodla navzdory svému přesvědčení odporovat. Vytáhla ze svého koktejlu třešinku. „Třeba ho někdo vyrušil a on neměl čas na to, aby na strom lístek umístil.“

	„A co ta hvězdička? Něco mi na tomhle případu nesedí.“

	„Třeba se ten vrah vyvíjí. Občas se to stává.“ Do úst si vložila šťavnatý rudý plod.

	Alvarezová ale jen pokrčila rameny. „Zvyšuje počet obětí. To je jisté. Ale nezdá se mi, že by se jinak vyvíjel.“ Zakroutila hlavou.

	„Dobrá, tak panikaří. Proto se jich třeba zbavuje tak rychle. Bojí se.“

	„Čeho?“

	„Možná jsme mu mnohem blíže, než si samy myslíme.“ Pescoliová se dlouze napila svého sladkého koktejlu. Zmrzlina ji málem zmrazila nosní dutiny.

	Alvarezová vzdychla. „Ale vůbec ne. Tápeme v temnotách. Nemáme vůbec nic. Nichts. Niente. Rien.“

	„Ale on o tom třeba neví.“

	„Ale stejně… tři v jednom dni, zatímco doteď se držel frekvence jedna oběť za měsíc?“ Kolem jejích rtů se objevily zoufalé vrásky. Zakroutila hlavou a napila se ledového čaje. „Kdepak. Na to mu neskočím. Co si asi myslí, že víme? Čeho by se tak mohl bát? Jak bychom mu mohly být blízko?“

	Pescoliová souhlasně zamručela. „Copak má ten chlap harém? Tři ženy, nebo dvě, pokud z jeho obětí odečteme Riversovou, obě drží určitou dobu někde v ústraní, a až potom je přiváže ke stromu. Kolik jich má ještě v zásobě?“

	Alvarezová po ní střelila vyděšeným pohledem. „Proboha… Myslíš, že má další?“

	„Doufám, že ne. Krucinál, opravdu doufám, že ne.“

	Ve dveřích do kuchyně se objevila Lillian. V tutéž chvíli se jeden mladík z partičky teenagerů pokoušel odšroubovat víčko slánky u svého stolu. „Hej, co to děláš?“ Uhrovitý chlapec s kšiltovkou naraženou hluboko do obličeje rázem ztuhl. „Myslím to vážně!“ Lillian pevně sevřela rty a z jejích očí schovaných za silnými brýlemi s tygrovanými obroučkami šlehaly blesky vzteku. Mladík zrudl a akné na jeho tváři se rozsvítilo jako červené lampičky. Chtěl vrátit slánku na své místo, ale místo toho rozsypal její obsah po stole.

	„Soráč,“ zamumlal a podíval se na své kumpány. Ti ale mezitím opustili kóji a vytratili se do noci.

	„Smradi.“ Lillian položila před Regan i Selenu objednané jídlo. „Kdo se tu o ně prosí? Uklidím to a vrátím se, kdybyste ještě něco potřebovaly. Ta děcka určitě nenechala ani spropitné.“

	Muž s novinami pozvedl svůj šálek ve víře, že mu Lillian dolije kávu. Zaslepena hněvem si ho ale ani nevšimla. „Hned jsem u vás,“ řekla po chvíli a dál uklízela rozsypanou sůl.

	Alvarezová si opatrně nakapala trochu dresinku na salát. „Doufám, že se dozvíme víc, až zjistíme totožnost obětí.“

	Pescoliová s labužnickým výrazem v očích sebrala z talíře velikou, křupavou hranolku. Pokrm pro bohy, pomyslela si. „Oddělení pohřešovaných osob už na tom pracuje.“

	„Stejně jako FBI a policejní stanice v okolních státech.“

	„Myslíš, že najdeme jejich auta?“ Natáhla se pro lahev kečupu na druhé straně stolu a nalila si ho na talíř. Vedle porce hranolků se vytvořilo karmínové jezírko.

	„Možná je unesl jiným způsobem.“

	„O tom pochybuji.“ Pescoliová si notně přihnula ze svého mléčného koktejlu. „Máme ale dvě svědkyně, ačkoliv Jillian Riversová vraha přímo neviděla. Možná ho ale identifikuje EZ nebo ZE, až se probudí.“

	„Pokud se probudí.“

	„Ale ano, musí! Je naší jedinou svědkyní, která by vraha poznala. Obzvláště proto, že Jillian Riversová považuje MacGregora za ctnostného rytíře v zářivé zbroji.“

	„Ale MacGregor třeba takový opravdu je. Všichni muži nemusí být úplnými šupáky,“ řekla Alvarezová. Pofoukala hladinu své polévky a vyslala ke své kolegyni pronikavou vůni koření.

	Ačkoliv nikoho přímo nejmenovala, její slova Regan zabolela. Alvarezová se nijak netajila, že výběr mužů své kolegyně považuje minimálně za nevhodný. Možná měla pravdu. Ale do toho jí nic není.

	„Třeba ji doopravdy zachránil,“ dodala ještě Alvarezová.

	„Ale před kým?“

	„Tomu se říká otázka za milion.“

	„To je ale jen její polovina.“ Když zvedala ke rtům svůj hovězí sendvič, ukápla z něj na talíř bylinková omáčka. Pescoliová si toho ale sotva všimla. „Druhá polovina zní: kdo je tím původním vrahem? Kdo je chlapík, který vyrývá do stromu pěticípé hvězdičky?“ Ukousla si pořádné sousto, chuť hovězího, švýcarského sýra, zelí a speciální omáčky ale sotva cítila. Přemohl ji vztek, který se tolik snažila potlačit, aby nezkresloval její úsudek. Když si ale jen představila to množství zavražděných žen, nemohla se ovládnout. Mozek jí pracoval na plné obrátky. Děsila se představy, že oběť, kterou se jim podařilo najít ještě živou, zemře dříve, než jim stačí cokoliv říci.

	Pescoliová nepřítomně žvýkala sendvič. V celém případu byla spousta nesrovnalosti. Zaprvé, ten vrah použil jiná pouta. Předešlé ženy přivázal ke stromu obyčejným provazem s dvojitým vinutím – pro Jillian Riversovou ale zvolil nylonové pletené lano. „Pokud našemu úchylovi nedošel provaz ze sisalového vlákna nebo se nás nepokouší zmást, máme tu opravdu plagiátora. Do háje! Ale koho? A proč Jillian Riversová? Měla jenom smůlu? Jela náhodou v druhém autě a on se rozhodl, že využije příležitosti?“

	„Nebo si ji ten plagiátor vybral z určitého důvodu.“

	„Zbývá nám ještě spousta otázek bez odpovědí.“

	Alvarezová vzdychla. „Nerada to říkám, ale musím připustit, že v tomto bodě měla Chandlerová pravdu. Prvního vraha odhaduji na člověka, který si s námi rád zahrává. Chce nám dokázat, že je mnohem chytřejší než my. Rád se drží svých pravidel, abychom věděli, že jde právě o něj. Případ Jillian Riversové je ale v mnoha ohledech odlišný. A zdaleka nejde jen o ten provaz. Žádnou svou předchozí oběť neomámil éterem. Ani žádnou na místo činu neodnesl.“ Zamíchala si polévku. „Ach jo. Všechny nutil jít nahé až k místu jejich smrti a vyhrožoval jim nožem nebo jiným ostrým nástrojem, který mohl způsobit ty řezné ranky na jejich těle. Ke stromu, kde byla uvázána Jillian Riversová, ale vedly jen jedny stopy. Otisky jejích nohou jsme na místě nenašly.“

	„Vrah ji prý nesl. Na místě se dále nacházely už jen stopy MacGregora.“

	„MacGregor má nohu dvanáctku, a ten původní vrah jedenáctku. Na místě činu jsme ale našli osmičku, maximálně desítku. Půjde o menšího muže.“

	„Který si zasedl na Jillian Riversovou.“

	„Ano. Jde o další ženu bez nepřátel.“

	„Ale pozor, měla nepřátele. Minimálně jednoho.“

	„A koho?“ zeptala se Alvarezová. Obočí jí povyskočilo v náhlém zájmu.

	„Je přece rozvedená. To si piš, že má nepřátele.“

	„Některé rozvody ale mohou proběhnout přátelsky.“

	Pescoliová vzdychla a znovu se zakousla. „Mluvíš jako žena, která se nikdy neprovdala. Abych pravdu řekla, její bývalý muž, Mason Rivers, mi vůbec není sympatický. Mluvila jsem s ním a přišel mi až příliš uhlazený.“ Pustila se do zbytku svého sendviče, Alvarezová dojídala polévku. Chvíli seděly mlčky.

	Pescoliová nemohla přestat myslet na tu nebohou ženu, která leží v kómatu v missoulské nemocnici. Oběť s iniciálami E a Z byla klíčem k celému případu. I proto ji neustále hlídala policie. Policejní hlídka držela stráž i u pokoje Jillian Riversové, ačkoliv Pescoliová neochotně souhlasila s Alvarezovou, podle níž se paní Riversová stala obětí nesmírně odhodlaného plagiátora. Psychopata? Člověka, který usiluje o vlastní díl pochybné slávy? Nebo jde o něco mnohem osobnějšího?

	Alvarezová odsunula svůj zpola dojedený salát stranou a svěřila se Pescoliové se svými vlastními pochybnostmi. „S tou ženou, kterou jsme našli poblíž penzionu U Zlomené jedle, to nevypadá vůbec dobře. Lékaři jí moc nadějí nedávají.“

	„Já vím,“ řekla smutně Pescoliová. Na talíři nechala dobrou čtvrtinu sendviče, rychle ale dopila svůj mléčný koktejl. Napadlo ji, že vypadají jako manželský pár středního věku, který si vyšel do restaurace. Jako manželé po dvaceti letech, kteří se ale stále milují. K nevíře! Zmačkaný ubrousek položila na talíř a prázdnou sklenici odsunula na kraj stolu.

	„Pokud zemře, podá nám stejné informace jako oběť, kterou jsme našli ve Vlčím průsmyku,“ řekla Pescoliová. „Vsadím svou měsíční výplatu, že zjistíme to samé co u předchozích obětí: žádný přenos vrahova epitelu, žádné stopy DNA pod nehty oběti, žádné stopy po pohlavním styku, žádné sperma.“

	„Nebuď tak optimistická.“

	„Při té ‚autonehodě‘ utrpěla nanejvýš drobná zranění.“ Pescoliová ve vzduchu naznačila symbol uvozovek a natáhla se pro kabelku. „Nejspíš také najdeme pohmožděniny a odřeniny způsobené tou bouračkou, zranění nožem a spáleniny od provazu.“

	Ve dveřích se opět objevila Lillian. „Dáte si ještě něco? Ještě mi zbylo pár placiček z kulek toho zabijáka. A sakra. Podřekla jsem se? To jsem nechtěla. Myslela jsem placičky z půlek divočáka!“

	„Děkujeme, ale stejně už nemáme hlad,“ řekla Pescoliová. Alvarezová jen mlčky zakroutila hlavou. Pescoliová toužila spatřit svou kolegyni aspoň jednou trochu uvolněnou. Kéž si aspoň pro jednou dá mojito, kéž dostane chuť na koblihu nebo na sušenky, které nechává Joelle v jídelně na stanici. Nebo ještě lépe, kéž si najde chlapa!

	Vyrovnaly účet. Každá zaplatila za sebe a nechala spropitné. Právě ve chvíli, kdy k nim dolehly tóny starého hitu Alanis Morissette, si začaly oblékat čepice, rukavice a bundy.

	Venku byla tma a mráz. Sníh padal tak rychle, že na jeepu stačil vytvořit několikacentimetrovou vrstvu. Pescoliová pocítila silnou chuť zapálit si. Ovládla ji ale a usedla na svou stranu automobilu. Všimla si, že nesmyslně zaparkovaný pick-up před Kraťasem ještě stojí. Takže nepatřil těm teenagerům? Vsadila by se, že jím nejezdila ani Lillian. Třeba patřil tomu muži, který si v rohu četl noviny.

	Kdo to vlastně byl?

	Nikdo známý. Když se uvelebila za volantem, podívala se ještě zpětným zrcátkem do velkých oken restaurace. Neznámý muž stále seděl uvnitř a popíjel kávu. Díval se ale z okna. Na kratičký okamžik se Pescoliové zdálo, že se jejich oči setkaly.

	Nesmysl!

	Její policejní radar se začíná přehřívat.

	„Co si myslíš o tom člověku, který seděl v rohu místnosti a četl noviny?“

	„Proč? Chtěla by sis s ním dát rande?“ Alvarezová si zapnula pás a Pescoliová nastartovala.

	„Opravdu vtipné. Ale ne, vážně, co si o něm myslíš?“

	„Seděl sám. Možná na někoho čekal. Dost často se díval ke dveřím.“

	„A věnoval nějakou pozornost i nám?“ Pescoliová zapnula stěrače, které začaly odhrnovat sníh z čelního skla.

	„Jen občas. Rozhodně na nás necivěl.“

	„Opravdu?“ nastavila větrák na maximum a zapnula tlačítko ohřívání předního a zadního skla.

	„Jasně. Proč se ptáš?“ zeptala se Alvarezová a ohlédla se přes rameno k restauraci. Cizí muž se ale díval opět do svých novin. Místností se šourala Lillian s konvicí kávy v ruce. Pescoliovou však onen muž zneklidňoval, ačkoliv nastavil stařičké servírce prázdný šálek pro další kávu s rutinní samozřejmostí. Celá tato scéna působila naprosto nevinným dojmem.

	I když…

	„Nevím. Vadí mi. Zkontroluj, prosím, pro jistotu espézetky.“

	„Dobře.“ Jelikož měla Pescoliová v autě počítač připojený na policejní síť, byla identifikace člověka podle státní poznávací značky dílem okamžiku. „Bojím se ale, že ti tenhle případ začíná lézt na mozek.“

	„Myslím, že nám všem.“ Pescoliová vycouvala z úzkého parkovacího pruhu a zamířila vpřed. Na ulici se nacházelo jen málo aut. Ten zatracený sníh padal z nebe tak hustě, že zakrýval čáry na silnici. Pescoliová viděla jen vyjeté koleje od aut, která po cestě jela před ní.

	Za chvíli už Alvarezová dostala výsledky z evidence aut. „Žádné z vozidel nebylo odcizeno. Buick patří Lillian Marsdenové, pick-up Thomasi Cohenovi, toyota Ernestu Hernandezovi a ford patří…“

	„Dobře, dobře, to stačí. Opravdu začínám být paranoidní.“

	Alvarezová pokrčila rameny. „Podívej, zavolám Chandlerové, i když už je pozdě. Ta ženská beztak nikdy nespí. Obávám se, že budeme muset MacGregora propustit. Ráno ještě kontaktuji Graysona.“

	„Dobře,“ řekla otráveně. Mrzelo ji, že nejspíš jen maří čas. Pokud ovšem ohledávači a technici v MacGregorově chatě nic nenajdou, což se ale doposud nestalo.

	Pomalu se blížily k parkovišti úřadu šerifa, kde stálo auto Alvarezové, když se Pescoliové rozezněl mobil. Zběžným pohledem na displej zjistila, že hovor přichází z jejich policejního oddělení. „Bojím se, že jsme opět ve službě.“

	„Třeba je to nějaký posun v případu.“

	Přijala hovor. „Pescoliová.“

	„Ahoj, Pescoliová, tady Rule.“

	Kyle Rule byl dopravním policistou. Měl postavu špičkového hráče basketballu a odzbrojující úsměv, při kterém se ženám podlamovala kolena. Ani Pescoliová nemohla tvrdit, že je vůči němu stoprocentně imunní.

	„Co se děje?“ zeptala se právě ve chvíli, kdy je míjel sněžný pluh.

	„Mám pro tebe špatné zprávy.“ Pescoliová poprvé v životě slyšela jeho hlas mluvit vážným tónem.

	„Sakra. A co se stalo? Neříkej mi, že máme další oběť.“ Koutkem oka spatřila, že po ní Alvarezová střelila vylekaným pohledem.

	„Ale ne, jde o tvého syna.“

	Nemocniční budova se ostře rýsuje proti noční obloze. Tyčí se nad okolními stavbami a obklopuje ji parkoviště vyhrazené zaměstnancům. V porovnání s velkoměsty je samozřejmě maličká, pořád ale představuje největší komplex budov v této oblasti. Díky své poloze na strmém svahu dominuje staré zástavbě i řece. Úřad šerifa se nachází dobrých pět kilometrů odsud.

	I dnes hustě chumelí, zářivky v nemocnici jsou ztlumeny, přesto ale trochu světla poskytují. Na zasněženém parkovišti stojí jediné auto, policejní sedan. A to znamená, že se stále nachází na pokoji, jak tvrdili i ve zprávách. A pod policejním dohledem.

	Ta zatracená ženská ne a ne zdechnout.

	A čas běží.

	Její pokoj je ve třetím patře.

	Hlídající policista, který nepatří právě mezi ty nejbystřejší, si občas zajde do haly v přízemí pro další šálek horké kávy nebo sušenky. Musí proto také často chodit na malou. Jindy zase flirtuje s mladými sestřičkami. Ať tak či tak, stále je v nemocnici.

	Vadí mi jeho přítomnost.

	Ke kontaktu dnes dojít nemůže.

	Ale ráno, už za několik málo hodin, až začne přicházet personál nemocnice a stráž se vymění, pak by se šance naskytnout mohla.

	Když ji nebudu moci zabít, pak ji budu moci vylákat jinam.

	Pryč odsud.

	Na nové místo…

	
22

	„O mého syna?“ opakovala Pescoliová.

	Srdce se jí takřka zastavilo.

	Rozechvělýma rukama otočila volantem a zabočila do ulice vedoucí ke skupině budov, jejíž součástí bylo i policejní oddělení.

	„Jeremy,“ zašeptala. Myslí se jí honily děsivé obrázky jeho těla v havarovaném autě, které sjelo z namrzlé vozovky, nebo s respirátorem na rtech na nemocničním lůžku. Proboha, co by dělala, kdyby o něj přišla?

	Pescoliová ve vteřině musela čelit svým nejhorším obavám. Hrůze z toho, že až se dostaví k místu dopravní nehody, uvidí v autě některé ze svých dětí. Dokonale živě si představovala jejich sinalou tvář pokrytou zasychající krví. „Je v pořádku, neboj,“ uklidňoval ji Rule. „Museli jsme ho ale zadržet.“

	„Zadržet?“ opakovala a mimoděk vzdychla. Zaplaťpánbůh, žije. Ufff! „A za co?“

	„Za pití alkoholu v nezletilém věku,“ oznámil jí Rule. „Je úplně namol. Odvezli jsme ho na záchytku, ale pořád křičí, že ho odtamtud odvezeš.“

	Během okamžiku se její nejhorší noční můra změnila v zuřivost. „On pil?“

	„On a ještě tři další nezletilí. Je mezi nimi i Brewsterova dcera.“

	Stěží ovládajíc svůj vztek dojela až na parkoviště, kde prudce zabrzdila. „Neříkej mi, že s nimi pila i Heidi.“ Brewsterova nejmladší. Jeho holčička. Jeho milovaná princeznička. Nikdy se nijak netajil svým přáním mít syna, až do doby, kdy jeho žena otěhotněla a porodila mu dvě dcerky. Heidi, ta mladší, se pak stala tatínkovým miláčkem.

	„Ano, ta.“

	Regan polohlasně zaklela. „Vždyť jí je sotva patnáct!“

	„Přesně to říká i Brewster.“

	Pescoliová už viděla zástupce šerifa, jak nadává na jejího nezdárného synátora. „To asi není to jediné, co říkal, že?“

	„Ech…, to ne.“

	Její nálada se rapidně zhoršila. Plná vzteku zaparkovala auto. „Budu tam za chvíli. Právě jsem dojela na parkoviště.“

	„Dobře.“

	Ukončila hovor a bouchla pěstí do volantu. Několikrát sprostě zaklela.

	„Něco se děje?“ zeptala se Alvarezová mírně, když její kolegyně vypnula motor.

	„To si piš, že se něco děje. A ještě se bude dít! Hlavní ale je, že můj syn žije. Tedy vlastně jen do té doby, než ho vlastnoručně roztrhnu jak hada!“ Od strachu k hněvu se její nálada změnila během necelých dvou vteřin. Pokoušela se představit si, jak by se cítila, kdyby jí volali, že její syn teď leží na silnici v plastovém policejním pytli. Anebo ještě hůře. Co kdyby s ním jela ještě Heidi nebo nějací další teenageři a všichni nabourali do auta jedoucího v protisměru? „Proboha, jak může být tak hloupý?“

	„Je to mladý kluk.“

	„Idiot je to! Musí už vědět, co se smí a co ne. Opakuju mu to pořád dokola…, několikrát jsem s ním mluvila o alkoholu a řízení a… Je mu zkrátka úplně jedno, co mu říkám. Jedním uchem dovnitř, druhým ven!“

	„Jeremy je dobrý syn.“

	„Teď ale se mnou bude mít pořádné problémy.“ Zakroutila hlavou, uvnitř se ale ještě celá chvěla. Jen stěží chápala svou reakci. Právě proto, že byla otrlou policistkou. Stala se svědkem těch nejotřesnějších zločinů, viděla spálené, ztlučené nebo rozsekané mrtvoly a vždy si od nich dokázala zachovat emocionální odstup. Nejrůznější případy řešila s ledovým klidem. Když ale došlo na děti, stávala se zranitelnou opičí matkou, která by za své ratolesti položila život. „Sakra, Jeremy,“ řekla, jako by seděl s nimi v autě.

	„Pořádně se nadechni,“ poradila jí Alvarezová, když Pescoliová prudce otevřela dveře a vpustila do auta ledový vichr.

	Pescoliová ji ale už nevnímala. Navzdory husté vánici mířila přímo k úřadu šerifa.

	Nejraději by sama zlostí křičela.

	Alvarezová bledá jako smrt následovala svou kolegyni dovnitř. Vešla za ní i do speciálně zřízené místnosti pro vyšetřování, kde seděla zaučující se policistka Zollerová. Měla na starosti veškeré příchozí hovory.

	„Jak to jde?“ zeptala se jí Alvarezová.

	Zollerová jen pokrčila rameny. „Ještě před několika hodinami, kdy se novinky o vraždách objevily ve zprávách, volalo hodně lidí. Teď už tedy mnohem méně.“ vstala a protáhla se. Telefon, který si mohla díky headsetu připnout k uchu, ale neodložila. Byla to sotva metr šedesát vysoká policistka štíhlé a pevné postavy, která běhala maraton, pomáhala dospívajícím dětem se školou a pracovala pro úřad šerifa. „Asi před hodinou jsem měla telefonát od rodičů nějakého kluka. Nejspíš se vyplížil z domu, aby si zasáňkoval u křižovatky k pile. A že neuhodnete, co tam objevil?“

	„Proboha, další oběť,“ zašeptala Alvarezová, která očekávala to nejhorší.

	Zollerová ale energicky zakroutila hlavou. „Kdepak, zaplaťpánbůh. Havarované auto. Ford Explorer, rok výroby dva tisíce čtyři. Na místě už je ale Back O’Dayová. Čeká ještě na techniky, jestli tam nenajdou nějaké důkazy. Vzhledem k počasí nemohou počkat do rána.“

	„Žádné tělo?“

	„Žádné tělo.“

	„Totožný modus operandi?“

	„To O’Dayová neříkala. Podívá se ale prý na pneumatiky, jestli nějaká z nich není prostřelená. Zatím víme, že vůz je registrován na C. Randalla Jonese z Billings v Montaně. C jako Coolidge, podobně jako jeden z amerických prezidentů.“

	Alvarezová se usmála. „Ani se nedivím, že raději používal iniciálu.“

	„A co teprve, kdyby se jmenoval Polk, po dalším prezidentovi!“

	„Obávám se ale, že pan Randall Jones za volantem neseděl.“ Okamžitě začala přemýšlet o dvou ženách, které toho dne objevili. Jedné mrtvé, druhé bojující o život. Obě ale byly oběťmi stejného vraha. „J… Ani jedna z nich nemá ve vzkazu J. Pokud je naše hypotéza správná, pak auto neřídila ani jeho žena ani dcera nebo matka.“

	„Není ženatý, nemá děti. Čekám na telefonickou odpověď. Už se za ním vypravil příslušník Montanské státní policie.“

	„Dobře.“ Pokud by se nejednalo o tak otřesnou sérii vražd, policie by určitě vyčkala do rána. Za současného stavu věcí ale neměli času nazbyt. Nebohý C. Randall bude muset volky nevolky vstát z postele a říct jim všechno, co ví. „To je všechno?“

	„Máme seznam pohřešovaných osob s iniciálami, které jsme našli na těch lístcích. Jsou na něm bělošky cílové věkové skupiny, které se ztratily v okruhu patnácti set kilometrů za poslední dva měsíce.“

	„To je neuvěřitelné, co všechno dnes počítače dokážou,“ kroutila uznale Alvarezová hlavou, když jí Zollerová podávala krátký seznam. Četla na něm jen několik jmen: Zora Estavezová, Elle Zoldenová a Zoe Estesová pro ženy s iniciály EZ nebo ZE a Sarah Teezová, Sandy Torrezová, Tina Silverová, Sally Treehousová a Ticia Smithová pro tu druhou dvojici iniciál. Jména Zory Estavezové a Sandy Torrezové ale byla už přeškrtnuta. „Proč jste ta dvě jména vyloučila?“ zeptala se Alvarezová.

	„Viděla jsem fotku na řidičském průkazu Torrezové. Vypadá úplně jinak než obě naše oběti. A Estavezová se mezitím vrátila domů. Její rodina už kontaktovala policii v Idahu, její jméno ale v seznamu zůstalo.“

	„Ověřovala jste, že se opravdu vrátila?“

	„Ano. Před necelou půlhodinou mi volali z policie v Idahu.“

	„Máte fotky ostatních?“

	„Čekám na ně. Příslušná oddělení mi je posílají e-mailem. Ale znáte to, před Vánocemi je spojení pomalejší. Kromě Torrezové ještě nic nedorazilo, ale očekávám je každou chvílí.“

	Alvarezová si prohlížela seznam a rozepínala si přitom bundu. Zollerová se mezitím vrátila ke svému stolu, kde na ni už v pohotovosti čekal její notebook, telefon, bloček a plechovka pepsi.

	„Tina Silverová,“ řekla Alvarezová. „Tady stojí, že pochází z Billings v Montaně.“

	„Ano.“

	„Ale jiná adresa,“ pokračovala zamyšleně Alvarezová. „Nebydlí tedy s majitelem fordu.“

	„To ale neznamená, že si to auto nepůjčila.“

	„Ne, to máte pravdu,“ přemýšlela Alvarezová nahlas. Mimoděk se podívala z okna ven. Kdyby chtěla cestovat skrz zasněžené hory a neměla terénní vůz, asi by si ho půjčila. Třeba od kamaráda.

	„To se ale brzy dozvíme,“ řekla Zollerová a usedla zpátky na židli. Alvarezová pomalu přešla k mapám na stěně. Zkoumala terén, dívala se na místa, kde přibyly nové barevné špendlíky. Oběti i jejich vozy byly nalezeny v okruhu patnácti kilometrů. Jillian Riversová také. Dokonce i její vůz havaroval v rámci jejich pomyslného kruhu.

	Tak co se sakra nachází v jeho středu?

	V duchu si našla centrum dotyčné oblasti. Šlo o bod nedaleko penzionu U Zlomené jedle, kde objevili doposud jedinou přeživší oběť, a jen necelý kilometr od místa, kde se nacházel havarovaný prius Rity Itové. Tahle oblast ale nebyla téměř obydlena. Jedinou zdejší atrakcí byla Stolová hora, kterou v létě hojně navštěvovali turisté a v zimě výletníci na sněžnicích.

	Přimhouřila oči. Přemýšlela, co jí právě na Stolové hoře nesedí.

	Zaslechla, jak Zollerová cosi píše na počítači. „Pojďte sem,“ vykřikla. „Vypadá to, že k nám dorazil první obrázek. Je to vaše krásná neznámá z nemocnice? Jmenuje se Zoe Estesová a žije v Butte. Tady je její adresa.“

	„Výborně. Zavolám do nemocnice. Pokusím se zjistit, co dělala v Bitterroot uprostřed vánice. Vy zatím zkuste najít její přátele nebo rodinu.“

	„Třeba je právě tohle ten zlom, na který všichni čekáme,“ řekla Zollerová.

	„Doufejme,“ řekla pochmurně Alvarezová. Mapa montanské divočiny visela na stěně přímo před ní. Skličující obrázek místa, kde se ukrývá jejich vrah. „Doufejme.“

	Pescoliová si ramenem otevřela hlavní vchod do úřadu šerifa a zamávala na vrátného. V naprosté většině kanceláří se už nesvítilo. Na noční službu zůstalo jen pár policistů. Operátor vyřizoval telefony, přes prázdné kóje k ní dolehly útržky několika hovorů. Jakýsi špinavý muž se spoutanýma rukama i nohama se přišoural k jedné ze židlí u pultu, za nímž úřadovali policisté. Měl popelavou tvář, rozcuchané vlasy, džíny postříkané krví. Očividně byl zcela mimo. Právě když kolem něj procházela, chtěl se posadit, ale minul židli.

	Veselé Vánoce, pomyslela si. Rozepnula si kabát a vstoupila do své kanceláře, kde se mezitím uvelebil Kyle Rule. Čekal na ni. Jednu nohu si opřel o desku jejího stolu, ruce si založil na prsou.

	„Nechci nic prošetřovat, ani nechci dostat Jeremyho z vězení,“ řekla.

	„Bál jsem se, že podobný postoj zaujmeš.“

	„To není ‚postoj‘ ale fakt!“

	„Hej! Nemůžete mě přece zavřít!“ Otrhaný muž s pouty na rukou si zjevně uvědomil, že se dostal do maléru. Zvláštní, tohle si měl přeci uvědomit, když mu policisté nasazovali klepeta.

	Rule si podivně vyhlížející individuum změřil přezíravým pohledem. Pak se otočil opět k Pescoliové. „Co kdybychom se přesunuli někam, kde je více soukromí?“ vstal a zamířil s Pescoliovou v patách chodbou až do zadní části budovy.

	V kuchyňce naštěstí nikdo nebyl. Bundu s čepicí a rukavicemi položila ledabyle na stůl a odhrnula si vlasy z očí. „Tak abys věděl, ani svému synovi nezavolám. Aspoň ne dnes.“

	„Vážně?“ Rule zjevně jejímu novému projevu mateřské lásky nevěřil.

	„To si piš! Nemůže si přece myslet, že má nějaké zvláštní výsady jenom proto, že je synem policajtky. Naopak, musí se snažit o to víc.“

	„Copak tys jako dítě nikdy neuklouzla?“

	„Ne, nikdy.“

	„Kecáš!“

	„No dobrá, máš pravdu,“ musela nakonec připustit, když opouštěli kuchyňku. Pescoliová si všimla překypujících odpadkových košů a rozházených židlí. „Nemyslím si ale, že je právě teď ten pravý čas, abych se začala svému synovi svěřovat a vyprávět mu, jaké chyby jsem dělala já, když jsem byla v jeho věku. To může klidně počkat!“ Přešla k lince ve vedlejší místnosti. Oknem její pohled zabloudil k budově detenčního centra nezletilých. Většina úředních budov se nacházela na Srnčí hoře a centrum nebylo výjimkou. Šlo o dlouhou, nízkou cihlovou stavbu lemovanou širokými trávníky, které nyní pokrývala silná vrstva sněhu. Na jejích zdech viselo několik lamp, které do mrazivé noci vysílaly jen chladné světlo.

	Bolelo ji srdce. Nejraději by se rozběhla přes zasněžené parkoviště až ke dveřím centra a okamžitě navštívila svého syna. Ihned by ho odtamtud odvedla a na celou scénu zapomněla. Naštěstí byl naživu a podle všeho i nezraněn. Nejraději by zavřela oči a mávla nad celou záležitostí rukou.

	Ach Joe, pomyslela si. Před očima jí vytanul obrázek prvního muže, Jeremyho otce. Kdybys tu tak mohl být…

	Pescoliová se přistihla, že svírá poličku tak silně, až jí zbělely klouby na rukou.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Rule. Jeho sladký baryton projel jejími myšlenkami jako horký nůž máslem. Rule byl dobrý chlap. Hodný, ale silný. Měl dobré srdce, ale nenechal se přimáčknout ke zdi. Pozoroval ji svýma černýma očima a Pescoliová na zlomek vteřiny zauvažovala, zda by své rozhodnutí neměla přehodnotit. Touha vysvobodit Jeremyho z detenčního centra, promluvit si s policistou, který ho zatýkal, a pokusit se nějakým způsobem prosadit svůj vliv se přihlásila s nebývalou silou.

	Zatnula zuby.

	Ale kdepak. Musí se pěkně podusit ve vlastní štávě. Musí mít dostatek času, aby mohl o své chybě přemýšlet. Musí přijít na způsob, jak se vypořádat se svými problémy. Už je dost starý na to, aby si uvědomil, že ho máma nemůže pořád tahat z bryndy. Obzvláště když dojde na porušení práva. A se všemi těmi statistikami ohledně teenagerů, alkoholu, drog, řízení…

	Ne! Musí se konečně naučit rozlišovat pravdu a lež. Nastal ten pravý čas, aby se konečně postavil na vlastní nohy. Když se ale vrátila do jídelny a podívala se znovu oknem, spatřila, jak se z nízké budovy detenčního centra vynořily dvě postavy. Vysoký muž, který se od budovy rychle vzdaloval. Po jeho boku cupitala jakási malá žena. Sotva mu stačila. Ve světle lamp si Pescoliová všimla, že má dlouhé, rozpuštěné blond vlasy. Za ní vlála šála, a jak běžela, přidržovala si rukama kabát. Nebyla to dospělá žena, ale mladá dívka!

	Heidi Brewsterová.

	Pescoliové se sevřel žaludek, když v muži odemykajícím auto poznala zástupce šerifa. Brewster si zjevně s využitím svého vlivu na propuštění své dcery žádné výčitky nedělal.

	„Opravdu si jsi jistá, že tam nechceš zajít, nechat Jeremyho propustit a pak mu promluvit do duše?“ zeptal se z vedlejší místnosti Rule a nalil si z překapávače trochu horké kávy. Pescoliová si všimla, že v nádobě zůstal jen nepatrný zbytek černé tekutiny. „Nebo bys mu také mohla pořádně zmalovat zadek,“

	Chtěl odlehčit atmosféru, ale Pescoliová se smát nemohla. „Myslím, že Jeremymu jen prospěje, když se uklidní a začne přemýšlet o tom, co udělal.“

	Rule odnesl špinavý hrnek do dřezu a nalil do něj trochu saponátu. Rukou ho umyl a vypláchl pod tekoucí vodou.

	„Ty si to nemyslíš?“ Pescoliová se vrátila do kuchyňky a postavila se do dveří oddělujících obě místnosti.

	Rule pokrčil svými svalnatými rameny. „Víš, Jeremy nemá snadný život. Táta mu zemřel, máma je policajtkou na oddělení vražd. Jeho nevlastní otec zdrhnul s jinou.“ Voda smíšená se saponátem už přetékala přes okraj šálku. Otočil kohoutkem a postavil hrnek na linku. „Víš, Regan, vyrovnat se s tím není nijak jednoduché,“ řekl. Oslovil ji křestním jménem, považoval ji za svou dobrou přítelkyni. „Já to vím. Něco podobného jsem zažil. Táta byl také policajtem. Máma zemřela při porodu. Staraly se o mě dohromady tři macechy a jedno ti řeknu, ani jedné vůbec nezáleželo na mně nebo na mé starší sestře. Proto ti musím zopakovat, že to pro Jeremyho není nijak snadná situace.“

	Vzdychla a zakroutila hlavou. Do očí jí spadlo několik pramínkú vlasů. Hodiny připevněné nad dřezem jí svým monotónním tikáním připomínaly, jak důležité rozhodnutí činí. „Nikdo to nemá lehké, Rule.“ Bože, dopřej mi horkou sprchu a minimálně čtyřiadvacet hodin spánku. Nejlépe osmačtyřicet. Anebo ne, rovnou dvaasedmdesát! Cítila se naprosto vyčerpaná. „Jdu se vyspat. Ráno moudřejší večera. Navíc, mám psa, který už nejspíš doma udělal hromádku, a dceru. Ta možná o dobrodružství svého bratra už také slyšela.“

	„Je u Štístka Pescoliho?“

	„Jo.“

	„Potřebovala by sis udělat čas i sama na sebe,“ poradil jí. Regan došlo, že patrně naráží na Natea.

	Připadalo jí, že každý na oddělení o její avantýře s Natem Santanou ví. Co na něm ostatním tolik vadilo? Mluvili o něm jako o přivandrovalci jen proto, že celý svůj život neprožil v této díře. Zdálo se jí také, že se na něj dívají skrz prsty proto, že pracuje pro nejbohatšího muže kraje, Bradyho Longa. Tahle černá ovce rodiny Longů, která zbohatla díky svým měděným dolům, se už stala místní legendou.

	Právě teď by jí několik hodin s Natem náramně pomohlo. Nemohla si to ale dovolit.

	Už jen proto, že se počet útoků sériového vraha zvýšil, její vlastní syn sedí v kriminále, a ona je tak unavená, že sotva udrží oči otevřené.

	Přistoupil k ní blíž a svou pevnou paží ji objal okolo ramen. „Já vím, Regan,“ řekl tichým hlasem. „Ale nemusíš být pořád jenom silná.“

	„Ne?“ řekla a snažila se do svého hlasu vložit co možná nejvíc lehkosti. „A kdo by se tu pak o vás staral? Vy srabi tady na oddělení byste se konečně měli začít chovat jako dospělí.“

	Usmál se a poplácal ji po rameni. Pak ruku nechal volně klesnout. „No dobrá. Řekl jsem ti jen, co jsem musel. Teď se vrátím na silnici a chytím pár gaunerů, kteří překračují povolenou rychlost.“

	„Díky, Rule.“

	„Neber to tak vážně, Regan.“ Otočil se a opustil místnost.

	Ruleovy kroky se ještě nesly chodbou, když se Pescoliová vrátila do jídelny a přitiskla tvář k oknu. Skrz neprůstřelné sklo pozorovala, jak se vůz Corta Brewstera vzdaluje od detenčního centra. V autě, přilepená na okénku, co možná nejdále od otce, seděla Heidi.

	Výborně.

	Brewster může obvinit Jeremyho, z čeho bude chtít. A právem! Byl starší, už by měl vědět, co dělá, mohl by ho dokonce stíhat ze svádění nezletilé osoby, nevinné mladičké dívky, na scestí. Heidi Brewsterová, tatínkova princezna, se ale v této situaci nejevila jako nevinná. Podle Pescoliové nebyla Heidi Brewsterová rozhodně žádným andílkem!

	Alvarezová se právě chystala opustit budovu.

	Podle hodin na stěně už bylo po jedné hodině ranní. Cítila se k smrti unavená.

	Celou poslední hodinu kombinovala písmena a hrála si s nejrůznějšími programy. Všemožně se snažila zjistit, jak nápis poskládat, aby dával smysl.

	STREZTE SE SKORPIONOVA HNEVU

	Pokoušela se vyplnit prázdná místa, ale nic jí nedávalo smysl. „STŘEŽME SKUPINY…“? „STŘEŽME SKALNÍ N…“? Ale co když slovem „STŘEŽME“ vzkaz nezačínal? Třeba jde o žargon nebo slang.

	Především ale o noční můru.

	Znovu zazvonil telefon. Zollerová zvedla sluchátko dříve, než se stačil rozeznít podruhé. Alvarezová pozorovala, jak si cosi zapisuje a současně ťuká do klávesnice počítače. Její oči zazářily. Mrkla na Alvarezovou.

	„Jasně, mám to… Ano… Zopakujte mi pro jistotu adresu ještě jednou… Dobře. Díky!“ Ukončila hovor. „Tou neznámou ženou v márnici je Tina Silverová. C. Randall se živí advokacií a žije v městečku Bozeman. Tina je jeho snoubenkou, studuje na montanské univerzitě. Podle slov jednoho z policistů Randalla tato zpráva zdrtila, prý tušil, že mohla být jednou z těch unesených žen. Jela na svátky navštívit své příbuzné do města Bend v Oregonu. Když nedorazila, podali hlášení na oddělení pohřešovaných osob. Stejně jako C. Randall v Bozemanu. Obě hlášení máme k dispozici. Rodiče zprvu navštívit nechtěla. Pohádala se ale prý ošklivě se snoubencem a rozhodla se tedy zajet ještě do Idaha, kde by měla čas přemýšlet.“

	„Jak dlouho už je pohřešovaná?“

	„Její snoubenec ji naposledy viděl minulý čtvrtek. O nikom jiném nevíme.“ Živou tvář Zollerové nyní pokryl temný stín. Alvarezová cítila totéž zoufalství, jaké se jí zmocňovalo vždy, když se setkala se smrtí mladého člověka a smutkem jeho příbuzných. „Oregonská policie už míří do domu jejích rodičů v Bendu.“

	„Řeknu to i Graysonovi a Pescoliové,“ oznámila. „Proč jste ještě nekontaktovala FBI?“

	„Hned se s ní spojím.“

	Alvarezová opustila speciální vyšetřovací místnost, ale rozhodla se, že se své parťačce ozve až ráno. Bylo už pozdě. Nebude jí teď přidělávat starosti.
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	MacGregor už se bál, že vyletí z kůže.

	Seděl v cele předběžného zadržení, nepřítomně zíral skrz mříže a vzpomínal na doby, kdy seděl ve vazební věznici v Denveru kvůli neúmyslnému zabití. Strašně to tam zapáchalo. MacGregor nenáviděl ten charakteristický smrad moči, potu a zoufalství. Přísahal si, že už nikdy peklem kriminálu neprojde.

	Šeredně se ale tenkrát mýlil. Znovu seděl v base a čekal, jestli ho uznají vinným ze spáchání zločinu. Pokusu o vraždu? Únosu? Kladení odporu při zatýkání? Nebo krucinál z čeho? Mnohem důležitější otázka ale zněla: proč?

	Proč tady musel zatraceně dřepět a skrz mříže civět do ostatních cel, které obývali kořalové, recidivisté a drogoví dealeři? Jen proto, že se rozhodl, jako ostatně už jednou, udělat, co považoval za správné. Pomoci ženě v nesnázích. A opět se to obrátilo proti němu. Opravdu skvělé! Policajti si teď myslí, že on je to vraždící monstrum, které děsí obyvatele pohoří Bitterroot.

	„Chci právníka,“ řekl bachaři, který odemkl dveře na vzdálenějším konci chodby. Ačkoliv byla podlaha čerstvě umytá, nemohl MacGregor přehlédnout zažranou letitou špínu, a to ani skrz tlustou vrstvu vosku. Svou barvu už dávno ztratily i kdysi sněhobílé stěny. „Ihned,“ dodal po chvíli.

	„Je půl šesté ráno.“ Obrovský svalnatý chlap s visačkou „A. Schwartz“ zjevně neměl náladu někomu pomáhat. Měl kratičké vlasy, velké uši a silný krk, vypadal zkrátka jako člověk, který se dříve živil jako vyhazovač nebo alespoň profesionální boxer. Schwartz si zjevně nepřipouštěl žádný soucit.

	Ostatní, doposud poklidní vězni začali vstávat, opírat se o mříže a strkat skrze ně nosy. Jako psi v kotcích.

	MacGregor se ale za žádnou cenu nechtěl vzdát. „Mě ale vůbec nezajímá, kolik je hodin. Sedím tu už celou noc a teď chci mluvit s právníkem. Nebo, a to mi věřte, vás připravím o práci.“

	„Jo, jasně.“

	„Jmenuje se Garret Wilkes. Bydlí v Missoule. Je nezávislý.“

	„A to by mě mělo zajímat?“ zeptal se strážný povýšeně. „Aha, jasně, máte pravdu. Už bych se měl začít bát o svou práci.“

	„Wilkes se dobře zná se šerifem Graysonem.“

	„Už se celý třesu.“

	„Jen mi ho sežeňte. Jeho číslo mám v mobilu, který musí být někde tady na oddělení. Ušetřil byste si tím hledání jeho telefonu v seznamu.“

	„Víte, nejsem placený za to, abych se vám díval do mobilu. A co kdybyste se vy ostatní uklidnili?“ Postoupil blíže k MacGregorovi i dalším zavřeným mužům.

	„Buďto mi seženete mého právníka, nebo mi dejte můj telefon a já to udělám sám. V opačném případě vzneste obvinění. Tady a teď.“

	„Jo, jo, jasně.“ Schwartzovi na rtech poskakoval trpělivý úsměv. MacGregor v něm ale rozeznal výhrůžné syčení hada. Jako by ho bavilo vězně tyranizovat. Jako by jen čekal na svou šanci.

	MacGregor své odvedl. Odpověděl na všechny otázky, ačkoliv nemusel. Hrál podle pravidel i navzdory naprostému nedostatku spánku. Hlavou se mu neustále honily obrazy Jillian přivázané ke stromu a jeho krvácejícího psa. Nějaký bastard tam venku ublížil těm, které miloval. Miloval? Určitě nemiloval Jillian Riversovou. Spíše ho štvala a obtěžovala. Namíchlo ho ale, že se někdo rozhodl přivázat ji ke stromu a tam ji nechat umrznout. Ten chlap ho navíc nastrčil jako obětního beránka. Především ale postřelil jeho psa.

	Zaťal zuby.

	Nezbývá mu než být trpělivý a čekat, až ho policie zase propustí. Víc beztak dělat nemůže. Rád by se dozvěděl, co se stalo s Jillian a Harykem, imbecilní bachař se slizkým úsměvem a mizemým sestřihem ho přece nemůže vyvést z míry.

	„Na vašem místě, MacGregore, bych se nenechal tak snadno vydráždit,“ poznamenal Schwartz. „Rozhodně bych ale nebručel za mřížemi. Víte, v tom je mezi námi ten největší rozdíl. Já jsem na svobodě a vy v báni.“

	„Hej, já chci taky ven,“ ozval se tenký hlásek z cely poblíž dveří.

	„Až ráno, Ivore.“

	„Ale vždyť už je ráno,“ odpověděl hlas.

	„Ještě nevyšlo sluníčko. Až později ráno.“ Schwartz obrátil oči v sloup a podíval se na MacGregora, jako by se najednou stali důvěrnými kamarády.

	„Ale to už bude moc pozdě.“

	Schwartz vzdychl a zakroutil hlavou. Od jeho téměř holé lebky se odráželo ostré světlo lamp na stropě. „A co se teda děje, Ivore? Krypton snad chystá další invazi na Zemi?“

	Skrz mříže MacGregor zahlédl malého, šlachovitého muže s chomáčem bílých vlasů na hlavě. Měl hubený napjatý krk a velké silné brýle, díky kterým vypadal jako moucha masařka.

	„Jo? Tohle se má stát?“ posmíval se mu stále Schwartz. Obuškem hlasitě přejel přes mříže. „Takže ten ještěrčí král sestoupí z vesmíru a sežere nás, nebohé pozemšťany, všechny do jednoho?“

	„Žádný ještěrčí král, ty troubo,“ řekl Ivor rozhořčeně, „ale Brad Pitt a Angelina Jolie. Copak ty nic nevíš?“

	„A sežerou všechny filmové fanoušky? Na to jsem moc mladý, stařečku.“

	Ivor se rozzuřil. „A ještě pozor, nejmenuje se Krypton. Měl by sis na to radši dávat pozor.“ Ivor protáhl skrz mříže kostnatý prst. „Strašlivé ho rozzuří, když lidé jeho jméno komolí. Je to Krytor, generál ještěří kavalérie!“

	„Hicksi, ty jsi vážně úplný magor, víš o tom?“

	„Krytor to všechno slyší!“ Ivorovi rozčilením naběhly žíly na čele.

	Za Schwartzovými zády cvakl zámek a ve dveřích se objevila policistka Alvarezová.

	Dozorce ve vteřině zanechal svých dětinských žertů. „Dobrý den,“ pozdravil slušně. Jakmile Alvarezová vstoupila na jeho území, změnila se jeho útočnost v úslužnou podlézavost.

	„Propusťte MacGregora,“ řekla bez jakéhokoliv úvodu.

	„Cože?“ Schwartzovi se tento vývoj událostí zjevně nijak nezamlouval. „A kdy?“

	„Hned teď,“ řekla suše a zamířila přímo k MacGregorově cele. Pokud si všimla, jak Schwartz nebo vězňové v celách zírají na dokonalé křivky její zadnice, nedala na sobě nic znát. „Odemkněte celu.“

	„A ví o tom šerif?“

	Opovržlivě se na bachaře podívala. „Ano, vědí o tom všichni zainteresovaní lidé.“ Když MacGregor zachytil její pohled, okamžitě mu došlo, že z jeho propuštění nemá o nic větší radost než Schwartz. „Vašeho právního zástupce jsme už kontaktovali. Stačí váš podpis. Pak si už jen vyzvednete své věci.“

	„A co Pescoliová?“ zeptal se Schwartz. „Ta by se tak snadno nedala, jestli k tomu můžu něco říct.“ Zachrastil svazkem klíčů. „Aha, málem bych zapomněl, ona má teď dost vlastních problémů, že? Ten její kluk se ožral.“

	Pohled, který k dozorci vyslala tentokrát, jiskřil hněvem. Doslova z něj sálal celý zástup tichých výčitek.

	Ten idiot ale řeči beze slov zjevně ani za mák nerozuměl. „Jestli chcete znát můj názor, ten harant je strašný spratek.“

	„Nikdo se o váš názor neprosil,“ odsekla popuzeně.

	Schwartz ale pokračoval: „Pokud si zástupce šerifa Brewster svou dcerušku pořádně neuhlídá, bude z něj za chvíli dědeček.“

	„Držte hubu, Schwartzi, a odemkněte tu mříž.“

	„Aaach. Tak pardon. Jak je ctěná libost, detektive Alvarezová.“

	Tenké rty měla pevně sevřené a vlasy, které se v jasném světle na chodbě leskly, stažené do culíku. Oči měla plné vzteku a temnoty. Pokud by dokázala zabíjet pohledem, ze Schwartze by ve vteřině zbyla jen hromádka doutnajícího popela. Mohutný dozorce s faldy kůže v zátylku si ale zjevně její strašlivé nálady pořád ještě nevšiml a s odemykáním si dal načas. Po chvíli se ale mříž konečně otevřela. „Vypadá to, že jste opět svobodným člověkem, MacGregore,“ řekl rázem plný uctivosti.

	MacGregor beze slova zamířil ke dveřím na chodbě.

	„A co já?“ zazněl cizí hlas z jiné cely.

	„Manželka tě odsud vyseká, nebo ne, Dobbsi?“

	„Odešla ode mě. Věřil byste tomu? Do háje,“ zaklel neznámý v cele a MacGregor v něm poznal muže, který vyráběl různé předměty ze dřeva a z kovu, a ty pak prodával u dálnice. Sortiment Gordona Dobbse sestával ze stojanů, věšákú, odpadkových košů, disků na kola aut, plechovek a dalšího harampádí. „Právě na Den díkůvzdání.“ Tento mohutný chlap visel na mřížích jako kus hadru a vypadal, že každou chvílí upadne na zem. „Dvanáct let manželství. Dvanáct let! A ona si jen tak odejde…“

	„No jo, to víš, život není peříčko,“ řekl dozorce. Pak se ale otočil k Alvarezové a zašeptal: „Takhle je to tu o Vánocích každým rokem. Sejde se tady tolik magorů, že bychom se měli přejmenovat na blázinec. Už nám tu chybí jenom duchařka Grace Perchantová a Alma Shepherdová se svými záchvaty věštectví. Pak bychom si mohli na hlavy nasadit barevné čepice, do pusy dát frkačku a udělat si parádní večírek.“

	„Chcete někam svézt?“ zeptala se Alvarezová MacGregora po cestě k východu.

	„Ne.“

	Posbíral si těch několik věcí, které měl s sebou, když ho zatkli, a vykročil z věznice. Do nemocnice, kde ležela Jillian, to bylo přibližně tři kilometry, ale to mu nijak nevadilo. Až tam dorazí, zavolá dávnému příteli, který mu dluží velkou laskavost.

	Zvedl si límeček bundy a rozhodl se, že nastal nejvyšší čas si o ni říci.

	„Takže dohodnuto, Jeremy,“ řekla Pescoliová svému synovi. Byl bledý jako stěna a její slova přijímal mlčky. „Máš domácí vězení, pokud nerozhodnu jinak. Budeš chodit do školy a na brigádu, o které jsi hovořil. S fotbalem je ale konec.“

	Jeremy se díval z okna jejího jeepu a čmáral si na zamženém skle. Opíral se o boční sloupek vozu a pomalu bez ustání obkresloval osmičku na skle, jak zvolna ubíhaly kilometry.

	Sněžit přestalo někdy kolem šesté hodiny ráno. Na východní obloze se objevily růžové a purpurové mraky.

	Jelikož se její syn rozhodl pro pasivní rezistenci, zapnula alespoň rádio, aby si poslechla poslední zprávy.

	Jeremy vzdychl a Pescoliová rádio opět vypnula.

	„Víš, měli bychom si o tom pohovořit,“ řekla. Když vjeli na cestu vedoucí do kopců, sevřela pevně volant.

	Pokrčil rameny.

	„Nad tímhle přece nemůžu mávnout rukou, Jeremy. Pití alkoholu v nezletilosti. Co sis, prosím tě, myslel?“

	Ticho. Patrně se zlobil, že ho nechala sedět v detenčním centru, zatímco jeho kamarádi už dávno odešli.

	„Myslela jsem, že by ti neuškodilo, kdybys o tom chvíli popřemýšlel,“ dodala. Už se ale nezmínila o faktu, že sama skoro celou noc probděla. Když přišla pozdě večer domů, vyvenčila Cisca a zcela výjimečně mu dovolila, aby si vlezl k ní do postele. V šest třicet vstala, osprchovala se, oblékla a zamířila do města, aby vyzvedla svého syna. Celkem Jeremy v centru nestrávil ani šest hodin. Dost dlouho na to, aby se poučil, a dost málo na to, aby si na život za mřížemi zvykl.

	„Rodiče všech ostatních ale přišli,“ řekl konečně, když odbočili z hlavní silnice a zpomalili před mostem přes potůček, který lemoval jejich pozemek.

	„Já jsem přece také přišla.“

	Obrátil otráveně oči v sloup. „Ale oni přišli už v noci.“

	„Pracovala jsem.“

	„Táta Heidi je zástupce šerifa. To už je vysoké postavení. Mnohem vyšší než tvoje. A stejně přišel!“ Jeremyho oči, tak podobné těm Joeovým, se k ní stočily. Málem jí puklo srdce, když v nich spatřila bolest, vztek a za špetkou pokání i nenávist.

	„Podívej, nevím nic o tom, jak vychovává své dítě, určitě ti ale mohu sdělit, že podle něj vinu poneseš ty. I když se Heidi přizná, že s tebou pila dobrovolně, jsi starší, a Cort Brewster tě bude považovat za jednoznačného viníka.“

	„Možná je to moje chyba.“

	„Možná. Kde jste vůbec vzali alkohol?“

	Jeremy stiskl rty a opět upadl do zarytého mlčení. Když dorazili na příjezdovou cestu, podívala se na něj. „Promluvíme si o tom ještě později, až se vrátím domů. Ale varuji tě, nedělám si srandu. Budeš si hledat brigádu, zůstaneš doma, postaráš se o psa, zlepšíš si prospěch, a pak si teprve promluvíme, jak dlouho bude tvé domácí vězení ještě trvat.“

	„Ale bude mi osmnáct a…“

	„Chceš se odstěhovat?“ Skočila mu do řeči. „Chceš si najít svůj vlastní byt? Třeba s kámoši. Myslíš si, že si budeš moci dovolit zaplatit elektřinu, plyn a hlavně kabelovku?“ Pescoliová se všemožně snažila udržet svůj vztek pod pokličkou. Neobtěžovala se s otevíráním garážových vrat, jednoduše zastavila auto před domem, kde svého syna učila zavazovat tkaničky, kde se s ním nazpaměť učila skautskou přísahu, kde v potůčku na zahradě chytal ryby a kde ve svých šesti letech šlápl do hnízda vos, které ho šeredně poštípaly. Jeho maličká brada se tenkrát chvěla bolestí, ale zatnul zuby a vydržel neplakat. Na jednu stranu měl pravdu, už dávno není malým chlapečkem. A to už zatraceně dlouho. „Můžeš přichystat večeři,“ řekla. „Něco najdeš v lednici. Myslím, že tam jsou kuřecí stehýnka a křidélka.“

	Zíral na ni, jako by právě před jejich domem přistála ve vesmírném modulu.

	„Podívej, jestli se máš brzy stěhovat, měl by ses naučit vařit. Kupovat si jídlo venku stojí dost peněz.“

	„Neumím uvařit vůbec nic!“

	„Ale umíš. Babiččinu kuchařku najdeš ve skříňce nad sporákem, vždyť víš. Vybereš si recept, třeba ten s rýží a omáčkou. Ten máš moc rád. Myslím, že máme veškeré ingredience, možná objevíš i něco na salát. Jo, málem bych zapomněla. Uvař pro tři, Bianca bude na večeři doma.“

	„Ty jsi snad spadla z višně! Neumím ani namazat chleba…“

	„A až to doděláš, uklidíš po sobě kuchyň.“

	„Já přece nejsem žádný tvůj pod… sluha,“ řekl, když vystoupil z auta.

	„Už jsem se bála, že řekneš ‚poddaný‘.“

	„Mami, ty jsi fakt padlá na hlavu!“ Zamručel a hlasitě za sebou zabouchl dveře auta.

	„Možná,“ zašeptala, když zařadila zpátečku. Dívala se ještě, jak Jeremy odemyká dveře a vchází do domu. Uvolnila spojku a rozhodla se, že se nesmí cítit provinile, když takhle opouští svého vlastního syna, se kterým by měla zůstat doma a všechno si pořádně vyříkat. Na druhé straně i kdyby se kvůli práci nemusela vrátit do kanceláře a zůstala doma, Jeremy by se stejně zavřel ve svém pokoji a odmítl s ní mluvit. Regan by pak celá vzteklá začala ostentativně vařit nebo uklízet a rachotila by hrnci a čímkoliv, co by jí přišlo pod ruku, jen aby mu dala najevo, že se také zlobí.

	„Nesnesitelná tíha dospělosti,“ vzdychla a natáhla se pro krabičku cigaret. Na konci příjezdové cesty si zapálila a dala si předsevzetí, že s kouřením skoncuje. Jakmile chytí toho vraha, zapálí si poslední cigaretu a nikdy už znovu kouřit nezačne.

	Nikdy.

	Alespoň doufala.

	MacGregor už řekl vše, co měl na srdci. Chvíli to trvalo, ale Chilcoate celou dobu pozorně poslouchal. Během rozhovoru se díval z okna své dvoupokojové chaty a kouřil jednu cigaretu za druhou. Pootevřel si okno. Jen trochu, aby do místnosti vytápěné plynovým topením na protější stěně příliš netáhlo. V maličkém obývacím pokoji stálo několik starých, oprýskaných židlí, široká pohovka a omšelé kožené křeslo otočené přímo proti obrovské televizi.

	Pokoj používal zároveň jako kancelář. Mohl se pochlubit špičkovým počítačem a kvalitní rádiovou i televizní výbavou. V menší z obou místností stálo klasické letiště zakryté prošívanou dekou s vybledlým maskáčovým vzorem. U stěny stála komoda s nálepkami, kterými ji ozdobil ještě jako malý chlapec.

	Ve sklepě, za policemi plnými nejrůznějšího harampádí od lahví vína až po oblečení, které už nikdy nebude nosit, se nacházela tajná místnůstka, o níž věděla jen hrstka zasvěcených lidí. Za falešnou stěnou se ukrýval podlouhlý pokoj nabitý až po strop tou nejmodernější technikou, jakou mělo lidstvo tu čest poznat.

	Chilcoate byl hacker.

	Špičkový hacker!

	Učil se u těch nejlepších – dlouho pracoval pro vládu.

	MacGregora to nijak nepřekvapovalo. Chilcoate byl považován za počítačového experta už od plenek a jeho talentu si brzy všimli lidé z Massachusettského technologického institutu. Peníze na školné ale prohýřil a musel ukončit studium.

	Chvíli pak pracoval pro armádu, ale to už je historie.

	MacGregor se s Chilcoatem přátelil už od dětství. Znali svá tajemství a MacGregor ho už léta tahal z jedné nepříjemné situace za druhou. Pomohl mu vysekat se z nepříjemností, které si způsobil řízením v opilosti, přinutil ho, aby se zúčastnil programu anonymních alkoholiků. Nabídl mu pomoc, když se špatně oženil, a když se posléze ještě hůře rozvedl.

	Chilcoate mu byl zavázán.

	A MacGregor se rozhodl vybrat si svůj dluh v jeho schopnostech. Schopnostech, kterých nabyl během mnoha let v armádě na oddělení ochrany informačních systémů. Když odtamtud odešel, několik roků pak ještě pracoval pro FBI, pak si ale řekl, že toho pro stát už udělal dost, a rozhodl se odejít na volnou nohu. U federálů musel neustále docházet na nějaké oficiální akce nebo mítinky, které zdaleka nevyhovovaly jeho svobodomyslné povaze se sklony k rebelství.

	Nyní žil na úpatí pohoří Bitterroot, nedaleko od místa, kde spolu s MacGregorem strávili krásné idylické dětství plné rybaření, výletů, lovu, spaní pod širákem. Ani jeden z nich tenkrát netušil, jakými podivnými cestami se jejich životy rozeběhnou.

	Celé jeho jméno znělo Tydeus Melville Chilcoate. Jeho nadprůměrně inteligentní a sečtělou matku fascinovalo vše, co se týkalo starověkého Řecka. Odtud Tydeus. Zároveň ji fascinovala Bílá velryba a ostatní díla Hermana Melvilla, proto mu jako druhé křestní jméno dala do vínku i příjmení svého oblíbeného autora. Příjmení nikdo vymýšlet nemusel. Chilcoate se jednoduše jmenoval jeho otec.

	„Takže to je všechno?“ zeptal se MacGregora, přešel ke dřezu v kuchyni, otočil kohoutkem a strčil pod něj oharek cigarety. Žhavý tabák zasyčel a vypustil svůj poslední obláček dýmu. O vteřinu později už špaček padal do odpadkového koše. „Opravdu chceš jenom auto, mobil a to, abych se naboural do cizího e-mailového účtu?“

	„Pro začátek. Ještě bych tě chtěl požádat, aby ses podíval, jak se daří Harykovi.“

	Chilcoate souhlasně zamručel. „Tak se půjdeme podívat do sklepa,“ řekl a vkročil na příkré schodiště do suterénu svého domu.

	Jakmile MacGregor došel k prvnímu telefonnímu automatu, uskutečnil tři hovory. První směřoval do nemocnice, kde se zeptal na zdraví Jillian. Sestřička u telefonu ho ujistila, že je paní Riversová v pořádku, ale že mu více informací poskytnout nemůže. Druhý hovor směřoval Jordan Eagleové, zvěrolékařce z veterinární kliniky na Čtvrté ulici. Jordan, s níž se přátelil už celé roky, mu oznámila, že Haryk přežije, ačkoliv hrozilo, že mu budou muset amputovat nohu. „Ztratil hodně krve a má hodně porušenou svalovou tkáň a přetrženou šlachu. Kulka mu ale naštěstí nezasáhla páteř ani druhou nohu.“ MacGregor její slova poslouchal mlčky, sluchátko držel v pevně zaťaté pěsti, záda nastavil mrazivému větru. „Takže přinejhorším mu budeme muset vzít nohu, přinejlepším na ni jen nebude moci došlápnout. Podívej, Zane, nebude už běhat jako dřív, určitě ale bude moct vést plnohodnotný psí život. Většina mých pacientů si pohodlně vystačí se třema nohama.“

	Při pomyšlení na toho šmejda, který namířil hlaveň pušky na Haryka a stiskl spoušť, se mu stáhl žaludek a do hrdla mu stoupla žluč. To nebyla žádná nehoda. „Dělej, co umíš. Stavím se pro něj,“ řekl jí.

	„Bude žít, Zane. Nemusíš sem ale spěchat. Pořád ještě spí pod vlivem anestetik.“

	„Díky,“ zavěsil a znovu strašlivě zaklel. Haryk alespoň Jordan znal, patřila totiž mezi MacGregorovy dlouholeté přátele. Kdysi s ní dokonce chvíli chodil, a ten krátký okamžik s ní sdílel i své lože. Miloval ji tehdy? Asi ne. Stejně jako ona nemilovala jeho. To se jen na krátkou dobu spojili dva osamělí lidé. Oba si ale brzy svou chybu uvědomili a přátelsky se rozešli. Sex většinou lidské vztahy změní. V tomto případě se ale jejich přátelství ještě prohloubilo.

	Nic podobného se mu nikdy v životě nestalo. Vzpomněl si na Jillian a hluboko ve svém srdci si uvědomil, že kdyby se s ní miloval, změnil by se jeho život už navždy. Přitahovala ho nějak zvláštně, jinak. A to mu vadilo, pouhou náklonnost k ní by s největší radostí oželel.

	A to dokonce víc než svůj vztah s Callie, ženou, kterou kdysi miloval a pak si ji vzal. Při vzpomínce na svou ženu a syna posmutněl. Už je to tak dávno. Nesmí ale moc přemýšlet o minulosti, to mu vždy jen přitížilo.

	Mohl by si ale vzpomenout, že s láskou přichází i bolest srdce.

	Určitě Jillian Riversovou nemiloval.

	Zdaleka ne.

	Ale přilnul k ní.

	Bezpochyby.

	Dokázala se mu zarýt pod kůži.

	Třetím telefonátem kontaktoval Chilcoatea a domluvil si s ním schůzku v motorestu kousek od budky. MacGregor tam dorazil za necelé dvě minuty a objednal si dvě kávy. Po zaplacení vzal oba kelímky s kouřící tekutinou a zamířil na parkoviště, kde stálo několik vozů.

	Za několik minut dorazil i Chilcoate ve starém armádním jeepu. Naložil MacGregora a vyrazil ke své chatě, hrubé tesané stavbě s tekoucí vodou, elektřinou a nezvykle zařízeným sklepem, o němž vědělo jen pár lidí.

	Když se jeep šplhal po cestě plné zatáček vzhůru do kopců, povyprávěl MacGregor svému příteli všechno, co uznal za vhodné. Zmínil se dokonce i o tom, jak našel Jillian v havarovaném voze na dně strže, i jak ji pak kdosi unesl a přivázal ke stromu.

	Chilcoate pozorně naslouchal a čas od času jeho vyprávění přerušil otázkou. Mezitím dojeli až k jeho chatě. MacGregor ho následoval do špinavého sklepa, kde se musel vyhýbat různým trubkám a haldám nejrůznějšího harampádí. Pod dohledem bezpečnostních kamer skrytých za hustými pavučinami došli až k zadní stěně. Chilcoate vstoupil do výklenku, který měl budit dojem, že slouží k uskladnění suchého dřeva na otop, a zmáčkl vypínač. Zadní stěna se odsunula stranou a před nimi se otevřel prostor napěchovaný počítači, monitory, fotografickým materiálem, rádii a kamerami.

	„OK,“ řekl Chilcoate a uličnicky se usmál. Sedl si do kancelářského křesla a pohladil dlaní desku snad šest metrů dlouhého stolu. „Dáme se do práce.“

	Jillian znovu cítila teplo krbu.

	Venku opět zuřila hustá vánice. Do okna narážely sněhové vločky, z okapů na střeše visely tlusté rampouchy. Na chatě je ale příjemně. Teplo. Srdce jí divoce buší, jak se dívá přímo do očí cizího muže. Jejího milovaného.

	„MacGregore,“ vzdychla, když jeho měkké, teplé ruce přejely po jejím těle, bříška prstů se něžně dotýkala jejího holého těla, hladila ji po vlnkách žeber a měkkém ohybu její hrudi. Leželi čelem k sobě na širokém gauči a dívali se navzájem do očí.

	Chtěla ho celou svou duší. Toužila po něm. Věděla ale, že je to špatně. Strašně špatně.

	Hrozilo jí nebezpečí.

	Ďábelské zlo.

	Číhalo v temném koutě místnosti. Jeho skryté oči zíraly se stejnou zlobou a záští, jaká v tomto okamžiku kolovala v jejích žilách. Cosi zaujalo její pozornost. Byl to jen letmý záblesk. Snad odlesk kousku skla. Odraz v něm byl celý pokroucený. Ne, je to fotografie. Černobílá fotografie a na ní autobus a jakýsi muž… Ne, jenom ten muž. Aaron! Její manžel. Tak proč teď leží na gauči s oním cizím mužem?

	Aaron chce stihnout autobus. Jeho nohy se rychle pohybují.

	Utíká od tebe Jillian. On… on…

	Zběsile uhání, mává na řidiče autobusu, padají z něj šaty. Jeho nahé tělo sesychá a rozkládá se. Hnije.

	Zalapala po dechu. Aaron otáčí hlavu a přes rameno se na ni dívá. Divoce se směje, zatímco z jeho hlavy odpadávají poslední kusy zetlelého masa, až z ní zbývá jen holá lebka. V zrcátku autobusu se odrážejí čísla a písmena, která ona ale není schopna přečíst.

	Je mrtvý. Aaron je mrtvý. Tvůj muž zemřel v Jižní Americe.

	Ne. Aaron ne. Tvým mužem je Mason. Nebo už ne?

	Ohnilá lebka se usmívá v bezbožném šklebu, pak si muž stoupá před autobus.

	Přikrčila se. Pryč od děsivé fotografie. Křičí v němé hrůze.

	Snímek rázem bledne a ona se ocitá znovu na chatě. Leží nahá na gauči po boku neznámého muže. Cítí horko jeho těla. Pevně ji uchopil a dlouze políbil na její měkkou šíji. Krev se jí ve vteřině mění v oheň a strach střídá chtíč. Vroucí, chlípný chtíč.

	Podívala se přímo do očí muže, který ji pevně svíral svýma svalnatýma rukama. Do očí nádherného neznámého, který ji hladil, chytil ji za boky a přitiskl je k bokům svým. Cítila, jak se jeho velký tvrdý penis otírá o její ženství. Cítila nestoudnou touhu. Potřebovala ho cítit uvnitř sebe, potřebovala zažít onu extázi, až jí roztáhne nohy a vnikne do ní.

	Věděla ale, že se nechová správně. Vždyť ho vůbec nezná. Nemůže se s ním jen tak milovat. Svou touhu a chtíč už sotva ovládá. „MacGregorem, já… já… nemůžu…“

	„Tiše,“ zašeptal potichu a jeho rty se přitiskly k jejím. „Nemysli na nic.“ Měl tak hluboký, svůdný hlas. A jeho ruce, ach dobrý bože, ty jeho ruce…! Laskal její bradavky, něžně se jí dotýkal, vášnivě objevoval její tělo, prsty pronikal do nejintimnějších zákoutí. Hladil ji stále vroucněji, připravoval ji na další krok a její tělo mu odpovídalo.

	„Tohle není správné,“ zašeptala bezbranně. Její rty se sotva pohnuly.

	Políbil ji. Silně a naléhavě.

	Cítila, jak se jeho svaly napínají, když ji zvedal k sobě. Bezmocně ho objala kolem krku. Polibky mu vášnivě vracela. Zavřela oči. Cítila pevnou hradbu jeho hrudi, vzrušující šimrání vousů na své pleti, horko jeho těla.

	Srdce jí divoce bilo. V uších jí pulzovala krev. Pokožka jen hořela.

	Nedělej to, varoval ji vnitřní hlas. Vždyť ho ani neznáš.

	To ale přece není pravda. Jistěže ho znala. Vcítila se do něj. Zdálo se jí, jako by se hledali celé dlouhé roky.

	Nedělej to, Jillian.

	Už mlč, pomyslela si a plně se poddala jeho dotykům, vůni jeho kůže, šimrání jeho vousů na tváři a slané chuti jeho rtů. Posunul si ji pod sebe. Tiskl ji svým horkým tělem do polštářů. Jazykem pronikl mezi její rty a Jillian ho ve svých ústech vášnivě přivítala.

	Vzdychla a otevřela se mu. Jeho dlaně vyhledaly její prsy, hnětly je, až se její bradavky zahrotily. V podbřišku cítila neovladatelnou touhu. Hluboko mezi stehny jí projela příjemná bolest. Její mysl se soustředila pouze na slastné milování.

	Nikomu to neublíží. Alespoň pro jednou.

	Vždyť ho milovala, nebo ne? Nevědéla to snad od první chvíle, kdy na chatě otevřela oči? A jeho dotyk, panebože, co jen s ní dokázal udělat? Přesně po tomhle prahla. Po spojení jejich těl i duší.

	V jejím nitru se rozhořel plamen. Když se posunul níže, zadržela dech. Jeho ocelově pevné svaly pokryl pot, od tváře se mu odrážely záblesky plamenů. Svou svalnatou rukou ji uchopil za hýždě a přísunul ji k sobě. Jeho prsty se jí zaryly do kůže.

	Zachvěla se.

	Jejím tělem se rozlévala touha.

	„Jillian,“ řekl a dlouze se na ni podíval. „Jillian.“

	Chtěla mu odpovědět.

	Ale nemohla.

	Dech i hlas ztratila kdesi na tomto kolotoči lásky, chtíče a strachu. Dýchal rychleji, ztěžka… Nebo vnímala jen svůj vzrušený, divoký dech?

	Polkla a uvědomila si, že ony přerývavé vzdechy mohly přicházet i z jiného zdroje.

	Po zádech jí přeběhl mráz, když zjistila, že je může vydávat cosi temného, zlého, co je z úkrytu pozoruje.

	Cosi zběsile fanatického a vzrušeného.

	Něco, nebo někdo, co si v očekávání olizuje své hříšné rty.

	Bože…

	„Jillian.“

	Co?

	Ten hlas… patřil MacGregorovi? Nebo se ozývá z temných zákoutí pokoje?

	Tlukot jejího srdce se utišil.

	Kdesi v dálce zaštěkal pes.

	Haryk?

	Najednou se ocitla venku. Stála po kolena ve sněhové závěji. Zdálo se jí, že zahlédla psa, jak poskakuje sněhem tak lehce, jako by jen skotačil po vyšlapané pěšině. Chtěla na něj zavolat, rozběhnout se za ním. Měla ale nohy jak z olova a pes běžel tak rychle. Jeho strakatý černobílý ocas se komíhal nad sněhem. Stáhl uši a skočil do poslední závěje. Zmizel v hustém borovicovém a jedlovém mlází.

	Ne!

	Najednou se cítila smrtelně ohrožena.

	Pokusila se zavolat o pomoc.

	Ozval se ale výstřel z pušky.

	Pes zakňučel bolestí. „Haryku!“ chtěla zakřičet, ale hlas jí opět selhal. Zane MacGregor, který ji ještě před několika okamžiky vášnivě líbal, zmizel. Byla jí strašná zima. Podívala se do krbu, před nímž ve svém pelíšku ležel Haryk, cenil zuby a v očích se mu odráželo světlo žhnoucích uhlíků. Kožíšek měl zbarvený karmínovou krví.

	„Jillian.“

	Někdo ji zatahal za ruku. Ten démon ukrytý v temném rohu místnosti? Monstrum, které je sledovalo, když se milovali? Psychopat, který postřelil Haryka?

	Její mysl rázem ovládla mrazivá hrůza.

	Chtěla křičet.

	Kam se sakra ztratil MacGregor?

	„Jillianl Pro lásku boží, vzbuď se!“

	Zprudka otevřela oči a nadechla se. Ve vteřině si uvědomila, že se jí zdál jen ošklivý sen a obrázky chaty se rázem rozplynuly. Stále se nacházela v nemocnici. Ležela na lůžku, na zmuchlaném prostěradle, přikrývku si odkopala na zem. Srdce jí divoce bilo. Venku štěkal pes. Žádné bolestné kňučení neslyšela. V pokoji hned vedle jejího lůžka stál MacGregor.

	Muž, s nímž se právě ve snu milovala.
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	„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí MacGregor. Jillian se snažila rychle z mysli vytěsnit vzpomínky na svůj děsivý a zároveň erotický sen. Výjevy jejich milování měla však stále před očima. Začervenala se.

	Musely to způsobit léky. Bůhví, co jí podávali. Nejspíš antibiotika, prášky proti bolesti nebo na spaní. Na každý pád ztrácela pod jejich vlivem kontakt s realitou.

	„Jsem v pohodě…, děkuji. Alespoň trochu.“ Poposedla si na lůžku a pokoušela se nevnímat ocelově modrou barvu jeho očí i představu, jak ji jeho dlaně hladí po celém těle. Proboha, vždyť se ještě ani pořádně nelíbali. A ona už si ve snu představuje, jak ho vysvléká a miluje se s ním na gauči před rozpáleným krbem.

	Její sen se ale změnil a obrátil se ve zlou noční můru.

	„Haryk,“ zašeptala. „Žije?“

	„Pomalu se zotavuje. Byl jsem se na něj podívat před několika minutami. Pořád hrozí, že přijde o nohu, ale přežije.“

	„Díky bohu! Je mi to tak líto.“

	„Ty za to nemůžeš.“

	„Neměla jsem ho pouštět ven.“

	„Ne? Byla bys radši, kdyby pomočil celou chatu? Neboj, Jillian, to je v pořádku. Oba žijete. Na tom jediném teď záleží.“ Uvědomila si, že ji drží za ruku. Jeho velké, tvrdé prsty byly propleteny s jejími.

	Jako kdyby si i on právě všiml, že se jí dotýká, pomalu ji pustil a o krok ustoupil.

	„Vypadáš, jako bys právě vylezl z pekla,“ řekla vlídně.

	„Tohle s člověkem udělá noc v místním vězení.“

	„Utekl jsi?“

	Skoro se usmál. Povšimla si veselých jiskřiček v jeho pohledu „Ale kdepak. Pustili mě. Nemají proti mně žádné důkazy. Musel jsem je pořádně naštvat. Stejně jako strážného u tvých dveří. Nechtěl mě pustit dovnitř. Nakonec jsem musel přemluvit jednu sestřičku, aby se za mě přimluvila.“

	„Takže tě nakonec pustil?“

	„Dá se to tak říct.“

	Jillian se podívala ke dveřím, za nimiž s přísným výrazem postával policista malé postavy. Dovnitř ale nešel. Vkročil na práh, ale Jillian zakroutila hlavou. Jasně mu tak naznačila, že si přeje, aby zůstal na svém místě.

	„Musím odsud vypadnout,“ řekla potichu MacGregorovi.

	Sotva pohnul rty: „Ponorková nemoc?“

	„To spíš nemocniční nemoc.“

	„A kam chceš jít? Domů?“ zeptal se a na kratičký okamžik přivřel oči.

	Zakroutila hlavou. „Musím si ještě něco vyřídit.“ Natáhla se a nahmatala ovladač lůžka. Zmáčkla jedno z tlačítek a horní polovina postele se začala zvedat.

	„Co máš v plánu?“

	„Musím najít Aarona. Pokud ovšem žije.“

	„Ty tomu opravdu věříš?“

	„Nevím, čemu mám věřit. Možná jde opravdu jen o fotomontáž, která mě sem měla přilákat. Vážně netuším. Chtěla jsem uvěřit, že ten vraždící úchyl jenom vystřelil po špatném autě. Že se spletl. Svou domněnku jsem ale musela přehodnotit poté, co mě přivázal ke stromu. Ať už jde o kohokoliv, chtěl zabít mě. Nespletl se.“

	„Tak nech na policii, aby ho našla.“

	Podívala se mu vážně do očí. „A ty bys to tak udělal?“ Když se nedočkala žádné reakce, usmála se. „Dobře, odpověď znám sama. Policie by mě nejspíš chtěla ukrýt na nějaké bezpečné místo.“

	„Možná.“

	Zakroutila hlavou. „Jak by sis připadal, kdyby se tě někdo dvakrát pokoušel zabít? Kdyby tě svlékl donaha a přivázal ke stromu?“ Cítila, jak se jí opět vaří krev v žilách. Její mysl znovu zachvacoval vztek. „Vím, jak se střílí z pušky. Chodila jsem i na kurzy sebeobrany. Nejsem zbabělec…“

	„A právě teď jsi naštvaná a odhodlaná,“ řekl. „Máš ale pravdu, nejspíš bych jednal stejně. Navzdory všem tvým schopnostem má však ten chlap v něčem navrch, a s tím nic neuděláš.“

	„Ano?“

	„Je to psychopat, Jillian. Dokonalý prototyp úchylného vraždícího maniaka. Vůbec si sám neuvědomuje, jak zvrácená je jeho černá mysl, nech proto vyšetřování policii. Nech je dělat svou práci.“

	„Že jim to ale tak výborně jde! Kolik žen zatím muselo zemřít? Čtyři? Pět?“

	„Čtyři jsou mrtvé, dvě v nemocnici. Včetně tebe.“

	„Takže šest obětí.“ Začala si odlepovat z kůže náplasti a sundávat kapačku. „A víš co? Mám pocit, že ten chlap ještě neřekl poslední slovo. Nebudu proto jen tak ležet tady v nemocnici jako návnada. Nemohu veškeré své naděje vkládat do sestry Claire a pochybného policajta na chodbě. Každý ví, že ležím právě tady. Viděla jsem to dokonce ve zprávách. A jsem si jistá, že jediný důvod, proč mi sem novináři netelefonují, je ten, že nemocnice hovory blokuje a policie je prověřuje. Myslím, že mi nezbývá nic jiného než utéct. Policie ať si tvrdí, že tu stále ležím, mně to nevadí. Nemůžu tu ale zůstat, čekat a doufat, že mě ten vypasený strážný ochrání.“

	„Já tu mohu zůstat s tebou…“

	„A budeš se mi snažit namluvit, že toho chlapa vůbec nechceš chytit? Že vůbec nechceš dostat člověka, který ti udělal tolik zlého?“

	MacGregor se zamračil. „Nebudu ti lhát, Jillian. Ten hajzl za to zaplatí. Dokud ho ale policie nechytí, musíš zůstat v bezpečí.“

	Jillian se opřela o ruce a přehodila nohy přes kraj postele. Pod lemem její krátké noční košile spatřil odřeniny od provazů. Uvažovala, že MacGregorovi řekne o Aaronovi pravdu. Jak podvodně vylákal peníze od svých klientů, lidí, kteří mu důvěřovali, a nechal ji, aby se s oběťmi defraudace vypořádala sama. Ať už v Surinamu opravdu zahynul nebo svou smrt jen předstíral, přivedl ji do krajně nepříjemné a skandální situace. Zajímala se o ni policie, tisk i okradení klienti, a to jen kvůli jeho takzvané pyramidové hře, o níž neměla nejmenší tušení. Musela se vypořádat se všemi následky a pokusit se posbírat dohromady střípky svého života. Trvalo celé roky, než očistila svou pověst. Nemohla popřít, že jí druhá svatba a změna jména hodně pomohla, z čehož ji Mason nejednou v žertu obvinil. Pokud je Aaron Caruso naživu, chce se s ním setkat.

	Tváří v tvář.

	Tolik ale MacGregorovi nedůvěřovala. Ještě ne. Jen s těžkostí si proto musela přiznat, že si před ním hraje na zamilovaného prosťáčka.

	Už by ani nespočítala, kolikrát stála ráno u zrcadla, zírala na svůj odraz a spílala sama sobě při pomyšlení, co všechno jí ten podvodník provedl. Vztek a bolest se jí podařilo ovládnout až po několika letech. Když se ale dozvěděla, že je Aaron možná naživu, staré rány se otevřely.

	„Nemůžeš odejít, Jillian. Není to bezpečné.“

	„To si nemyslím,“ řekla a usmála se, ačkoliv se vesele necítila. „A ochraňovat mě přece můžeš ty.“

	„Mluvíš z cesty.“ Jeho úsměv ji trefil přímo do srdce.

	„Ale kdepak. Brzo však možná začnu, pokud tu zůstanu jen o chvíli déle. Nehádej se se mnou, MacGregore, ano? Stejně by to na mě neplatilo.“

	Po cestě do kanceláře se Pescoliová zastavila ještě v restauraci na šálek horké kávy. Vzala si i jeden výtisk místních novin. Na otočném stojanu našla barevné dárkové tašky a několik poukázek do obchodů, restaurací a dokonce na jednu leteckou společnost. Vzala jednu do Biančiny oblíbené restaurace a jednu do obchodu s elektronikou pro Jeremyho. Když už utrácela peníze, rozhodla se koupit ještě pytlík se sladkostmi a dvě knížky své oblíbené autorky. Během dvaceti minut si vyřídila vánoční nákupy. Není to nic objevného, děti ale budou spokojeny. Víc udělat nemohla.

	Zašilhala po stojanu s cigaretami a přemýšlela, že si koupí krabičku. Beztak s tím skoncuje, jakmile vraha dopadnou. Pak si ale uvědomila, že se nechce za pár let ocitnout v nemocnici s rakovinou plic.

	Výchovu dětí zvládla i bez nikotinu. Tak proč by se teď nemohla ovládnout?

	U pokladny vyndala z peněženky svou kartu a chtěla jí zaplatit. Karta ale byla odmítnuta. „Zatraceně, jak to?“ zamumlala a zkusila to ještě jednou. Se stejným výsledkem.

	U expresní pokladny za ní stáli ještě dva lidé. Ani na třetí pokus jí však terminál kartu nenačetl. Pokladní, přibližně devatenáctiletá dívka s rudými vlasy a čepicí Santa Clause na hlavě, se jí zeptala: „Chcete si zavolat do banky?“

	„Ne…, děkuji,“ odpověděla Pescoliová a nervózně se začala prohrabovat v kabelce. Neoholený mladík se silnými brýlemi, který stál ve frontě za ní, se snažil tvářit shovívavě a příjemně. Moc mu to ale nešlo. Našla druhou kartu, na níž si chtěla ušetřit peníze z minulého měsíce.

	Zasunula ji do terminálu a vyťukala svůj kód. Za necelou minutu transakce úspěšně skončila. Byla sice o dobrých dvě stě dolarů lehčí, v taškách ale nesla několik celkem hezkých dárků. „Letos si holt budeme muset připomenout spíše duchovní rozměr Vánoc,“ řekla si, když nastoupila do auta, nastartovala motor a vyjela z parkoviště. Vzhledem k časné ranní hodině se na silnicích pohybovalo jen málo vozů. Už se blížila k Srnčí hoře, kde stála budova úřadu šerifa, když se rozezněl její telefon.

	Zeleným tlačítkem hovor přijala právě ve chvíli, kdy vjela na vyplužené parkoviště. „Pescoliová,“ představila se, protože se nestačila podívat na displej, aby zjistila, kdo jí volá.

	„Ahoj, Regan,“ ozval se ve sluchátku hluboký, unavený, ochraptělý hlas Štístka Pescoliho. „Právě jsem mluvil s Jeremym.“

	Regan zatáhla za ruční brzdu. „Opravdu? A co hezkého tí říkal?“

	„Vyprávěl mi, jak si s kamarády dal pár piv, a jak je pak policajti všechny sebrali.“ Hlasitě zívl. Pescoliová si představila svého bývalého muže, jak stojí uprostřed obývacího pokoje jen v trenýrkách a nátělníku. Nejspíš má na hlavě vrabčí hnízdo, zarostlé tváře a pod svýma hnědýma očima tmavé kruhy.

	Tenhle obrázek ji kdysi vždy dokázal pořádně naštvat.

	Ale teď už ne.

	„A pochlubil se také, že strávil celou noc v detenčním centru?“

	„Jo, to říkal.“

	„Tak proč ti volal?“

	Luke se na chvíli odmlčel a pak přešel rovnou k věci. „Jeremy by prý chtěl žít se mnou a s Michelle.“

	„Děláš si legraci?“

	„Ne, tohle mi opravdu říkal.“

	„A ty mu to věříš?“ Před očima se jí roztančily rudé hvězdičky. Pevně sevřela telefon. „Vždyť u tebe nechtěl zůstat ani na víkend. A teď se k tobě chce nastěhovat?“ Tak co znamenaly ty kecy před několika dny o tom, že Luke není jeho pravý táta?

	„Tohle mi alespoň tvrdil.“

	„Protože je na mě naštvaný. Ale zase se uklidní.“ Rázem ucítila, jak se jí úlekem zastavilo srdce. „Počkej, ty ho chceš?“ Zdálo se jí, že se svět kolem ní zakymácel.

	„Víš, už jsme o tom s Michelle mluvili.“

	„Ji z toho vynechej. Ona není matkou mých dětí.“

	„Ale já jsem jejich otec. Bianca je má dcera a pro Jeremyho stále představuji nejvýraznější mužský prvek v jeho dosavadním životě.“

	„Aha, takže tím se vysvětluje i jeho prohřešek!“ vyštěkla. Rozum jí pomalu zatemňoval vztek.

	„Uvědom si, Regan, že neustále pracuješ.“

	„A ty zase jezdíš často na služební cesty.“

	„Může se o ně postarat Michelle.“

	„Michelle je také dítě. To přece nemůžeš myslet vážně.“ Ve zpětném zrcátku zaznamenala pohyb. Když poznala, že se blíží vůz zástupce šerifa Corta Brewstera, stáhl se jí žaludek.

	„Možná nastal čas na změnu, Regan,“ řekl Luke tak klidně, že kdyby se v tu chvíli nacházel v její blízkosti, zcela jistě by mu zpřerážela všechny kosti v těle. „Jsem ženatý a mám tudíž lepší zázemí než ty. Jeremy ví o tvých milencích a…“

	„Milencích?“ opakovala ohromeně. Ano, čas od času si s někým povyrazila, žádný z jejích občasných partnerů ale nikdy nepřekročil práh jejího domu. Nebyla žádným neviňátkem, to rozhodně ne. Na druhé straně roků, kdy se sexuální abstinence stala běžnou součástí jejího života, pamatovala mnohem víc, než by si přála. Občas si připadala jako jeptiška.

	Na mysli jí vytanul obrázek Natea i s jeho nesmírně přitažlivým, bělostným, odzbrojujícím úsměvem a pevnými svaly. Byl to pravý horal. Rozuměl zvířatům a zatraceně dobře rozuměl jí. Jo, hodně se jí líbil. Sex s ním nemohla popsat jinak než jako jednoduše famózní. Neukazovala ho ale dětem. Nikdy pro ni nebyl prvořadý, zato děti vždycky.

	Ale je tady ještě tvá práce. Ta si žádá hodně času.

	„Jeremy říkal, že prý chodíš s nějakým tulákem.“

	„Můj soukromý život do tohoto rozhovoru nepatří. O děti se starám, a ty to víš.“

	„Hodně pracuješ.“

	„Jistě, pokud se nejdu trochu rozveselit k tomu svému tulákovi, že? Tak teď mě dobře poslouchej. Byla jsem ti věrná od prvního okamžiku, kdy jsme se poznali. Ty jsi naopak nikdy o slovech ‚věrnost‘ nebo ‚oddanost‘ neslyšel. Přestaň mi teď dávat kázání o mravnosti a vynechej můj soukromý život. Snažila jsem se s tebou vycházet, protože jsi Biančin otec. Pokud mě k tomu okolnosti donutí, vezmu ti děti napořád.“

	„Michelle a já představujeme mnohem stabilnější zázemí. Jsme lépe finančně zajištění.“

	„A víš proč? Protože mi dlužíš přes sedm tisíc dolarů na alimentech! Moc dobře víš, že bych ty peníze mohla požadovat. Jediný důvod, proč jsem tě nezažalovala, je, že si nepřeju, aby se děti staly svědky soudního sporu. Podívej, ty své kecy o ‚stabilnějším zázemí‘ a ‚finančním zajištění‘ si strč někam a Jeremymu s Biancou vyřiď, že má odpověď zní ‚ne‘. Teď musím do práce a…“

	„Jak typické. Ty vždycky musíš do práce.“

	„Někdo za děti účty platit musí,“ řekla. „A pokud se nemýlím, tak to není jejich stabilní a finančně zajištěný otec.“ Ve zpětném zrcátku pozorovala, jak Cort Brewster přešel parkoviště až k zadnímu vchodu. Jejím směrem se ani nepodíval. Což je špatné znamení, protože na sebe jinak každé ráno mávali na pozdrav. Žaludek se jí znovu sevřel.

	Štístko Luke se ale nenechal. „Víš, Regan, Bianca má pravdu, ty opravdu dokážeš být pěkná svině.“

	„To je mi novina,“ řekla klidně. Luke ji ale hluboce ranil. Tím, že do boje zapojil i jejich dceru, ji zasáhl na nejcitlivějším místě. Pescoliová se ale nenechala snadno srazit na kolena. „Dohlédni, aby obě děti byly večer doma. Jeremy má jisté povinnosti, které za něj mimochodem klidně můžeš udělat sám. Včera ho totiž sebrala policie, jestli o tom nevíš. Zlobil. A až přivezeš Biancu, můžeš mi doma nechat šek. Může být i hodně tučný. Ne…, nech mi tam dva. A koukej mi začít splácet ten dluh, nebo přísahám, že tě opravdu k soudu poženu. Šťastné a veselé!“ Vztekle klovla prstem do červeného tlačítka na klávesnici mobilu a uťala jejich hovor. Uvnitř se třásla rozrušením. Nikdo na světě ji nedokázal vytočit tolik jako Luke Pescoli. Dokonce ani ta jeho nastrojená nová panička ne. Na každý pád, kdyby měla strávit jediný večer v přítomnosti Lukea nebo Michelle, asi by jí praskla hlava.

	„Do háje! Do háje! Do háje!“ udeřila pěstí do volantu, vystoupila z vozu, zamkla a celá rozzuřená zamířila navzdory silnému ledovému větru rázně k zadnímu vchodu.

	Když Alvarezová dorazila na parkoviště úřadu šerifa, zpozorovala hlouček reportérů postávajících před hlavním vchodem. Novinářské dodávky stály na parkovišti pro návštěvníky.

	V případu nastal velký zlom a zástupci médií se o tom okamžitě dozvěděli. Zjistili, že zatkli MacGregora coby podezřelého, i že ho brzy ráno propustili.

	Zaparkovala na místě vyhrazeném zaměstnancům a zamířila k zadnímu vchodu, aby se novinářům vyhnula. Bolela ji hlava a začalo jí téct z nosu. Raději by se ale propadla do země, než by se nechala skolit hloupým nachlazenírn jen pár dní před Vánocemi a navíc s takhle závažným nevyřešeným případem na krku.

	Musí vydržet do dovolené.

	Ačkoliv nastávalo období pokoje a míru, pořád tu bude dost domácího násilí nebo sebevražd, a na druhé straně policistů, kteří si vezmou volno, aby mohli strávit svátky se svými blízkými.

	Nemohla si dovolit pracovat na méně než sto procent. Ne teď. Musí toho ještě tolik udělat.

	Na oddělení byl hotový blázinec.

	Veškerý klid a mír se vytratil.

	Kdo mohl, byl ve službě.

	Telefony zvonily, lidé hovořili jeden přes druhého, na podlaze se rozléhaly těžké kroky spěchajících policistů. Kopírka v rohu místnosti chrlila celé stohy potištěných listů papíru a kdesi v dálce skoro neslyšně zněly tóny vánočních koled.

	Selena si sundala bundu a čepici a zamířila do své kanceláře. Přečetla si e-maily a poslechla vzkazy na záznamníku a pak s kapesníkem u nosu odešla do jídelny s kuchyňkou, kde si mohla konečně uvařit hrnek vroucího čaje. Babička si v takových případech vařívala čaj s medem a citronem, dědeček si zase ordinoval panáka whisky nebo tequilly, kdykoliv ho babička Rosarita spustila z očí.

	S hrnkem, v němž ještě nechala louhovat čajový sáček, přistoupila ke stolu Pescoliové.

	Její kolegyně se právě probírala haldou laboratorních a pitevních zpráv, výpověďmi svědků a poznámkami, které si pořídila. „Pořád nemohu uvěřit, že MacGregor není naším vrahem,“ mumlala. „Jsme zase na začátku.“

	„Co naděláme,“ pokrčila Alvarezová rameny. Cítila totéž zklamání.

	Pescoliová se otočila na židli a zakroutila hlavou. „Vadí mi, že jsme za tím chlapem pořád o krok pozadu.“ Poškrábala se na krku.

	„A jak to dopadlo s Jeremym?“ zeptala se a hodila sáček čaje do plastového koše vedle stolu Pescoliové.

	Její kolegyně na okamžik ztuhla. „Nemluví se mnou, ale myslím, že to přežiju.“ Pak střelila pohledem ke dveřím kanceláře zástupce šerifa a dodala: „Ještě jsem ale nemluvila s Cortem. Třeba bude chtít Jeremyho vykázat z města nebo nechat vykastrovat.“

	„Je to ještě dítě.“

	„Ale hloupé dítě.“ Zvedla ruku. „Občas mě překvapí svou inteligencí, a vzápětí se začne chovat jako idiot.“

	„To všechny děti. I my jsme dělaly spousty chyb.“

	Pescoliová k ní vzhlédla a přimhouřila oči, jako by chtěla zjistit, jak to její parťačka myslí. „Já jsem si bez dovolení vypůjčila auto svého otce, a pak jsem s ním havarovala. Se mnou v něm jely ještě tři další holky. Naštěstí se žádné z nás nic nestalo. Nepily jsme, a ani nefetovaly. A co ty?“

	Alvarezová takové otázky neměla ráda. Byly příliš osobní. „Nic zvláštního. Chodila jsem za školu, kouřila místo tělocviku…, znáš to. Jak říkám, nic zvláštního.“ Nezmínila se už ale, že důvěřovala špatným lidem, že jeden člověk její důvěru ošklivě zneužil a že se od té chvíle její život navždy fatálně změnil.

	„Když se ale jedná o mé vlastní děti, vnímám všechno jinak. V jednu chvíli bys za ně bez váhání položila život, v druhé bys je nejraději vlastnoručně uškrtila. Budu muset mezi mnou a Brewsterem prolomit ledy, ale ne teď.“ Přesunula hromadu papírů na stole a opět zašilhala ke kanceláři zástupce šerifa.

	Alvarezová zkusmo usrkla z hrníčku. „Dostala jsi ty inforrnace, které Zollerová o obětech shromáždila?“

	„Jo.“

	„Chtěla jsem ti v noci zavolat,“ začala Alvarezová, ale Pescoliová ji mávnutím ruky zarazila.

	„Mám za sebou fakt strašnou noc,“ vzdychla. „Ale podívej se na tohle. Prozkoumala jsem trochu život Jillian Riversové, tedy oběti, na kterou zaútočil jiný pachatel, jak se alespoň domníváme. Proklepla jsem si znovu tu její historku o mrtvém manželovi a naaranžovaných fotografiích.“ Ukázala na tři snímky, které našli spolu s ostatními věcmi Jillian Riversové na MacGregorově chatě.

	Alvarezová vzala do ruky fotografii muže přecházejícího ulici a přiblížila si ji k očím. Snímek byl hodně zrnitý, ale mohl se na něm doopravdy nacházet domněle zesnulý manžel Riversové. Porovnala ho s fotografií, kterou měl Aaron Caruso na svém řidičském průkazu, než zmizel. V tvářích obou mužů našla mnoho společných rysů, nemohla ale s určitostí tvrdit, zda jde o tutéž osobu. Navíc na fotografiích chyběla zřetelná poznávací znamení, jako bývá například tetování, jizva nebo mateřské znaménko.

	„Vygooglila jsem si jména Jillian Riversová, Jillian Carusová i Aaron Caruso a podařilo se mi najít několik článků z novin z města, kde tehdy žili.“

	„Tak to jsi odvedla pořádný kus práce,“ poznamenala uznale Alvarezová.

	„Přišla jsem dnes o něco dříve,“ vysvětlovala Pescoliová a znovu zašilhala k Brewsterovým dveřím. „Na každý pád jsem zjistila, že její první manžel, Aaron Caruso, o kterém tvrdila, že zemřel v Surinamu, nezmizel jen tak, ale s celým pytlem zpronevěřených peněz!“

	„Okradl někoho?“ Alvarezová už chtěla fotografie odložit, ale znovu se na ně podívala. „Takže defraudant? Podvodník?“

	„Přesně tak. Podívej,“ řekla Pescoliová a podala kolegyni několik novinových článků, které si vytiskla spolu se zprávami z vyšetřování.

	Alvarezová postavila hrnek s čajem na stůl a rychle si materiály prohlédla. „Takže Caruso zanechal své ženě pořádný balík.“

	„Ale kdepak. Spíš naopak. Neexistuje žádná zpráva, z níž bychom mohli usuzovat, že měla Riversová tou dobou peníze. A to Caruso před deseti lety zpronevěřil téměř půl milionu dolarů.“

	Alvarezová se dívala na fotografie. Tenhle chlapík ve staré, omšelé čepici? Tenhle že se někde ukrývá s pěti sty tisíci dolarů? „Žádná z obětí neměla podobně divokou minulost.“

	„Přesně tak, další neshoda.“ Pescoliová se na židli opřela a klepla prsty do desky stolu. „Případ Jillian Riversové se dosavadním vraždám podobá jen zdánlivě. Dokonce i místo činu se trochu liší. Mýtina v lese a osamělý strom, ke kterému ji přivázal, to všechno sedí. Zároveň tím ale veškerá podobnost končí. Vzkaz, který pachatel na místě zanechal, je špatně, vyřezal do kůry hvězdičku jiného tvaru. Jeho noha má jinou velikost. Svou oběť nesl a nenechal ji jít ve sněhu jako v předchozích případech. Nemůžeme mluvit o vývoji jeho stylu, jde o jiného člověka.“ Regan zachytila pohled Alvarezové a zamračila se. „Vsadím se, že ať už o život Jillian Riversové usiluje kdokoliv, chce nás zmást. A zcela určitě jde o napodobitele.“

	„Takže se musíme znovu podívat na motiv,“ přemýšlela Alvarezová nahlas.

	„Souhlasím. Měli bychom zjistit, kdo by mohl ze smrti Riversové těžit. Třeba má nějaký majetek. Životní pojistku. Bankovní účet. Penzijní program. Nemovitosti. Zkrátka cokoliv. Musíme zjistit, jestli nesepsala závěť. Děti žádné nemá, že?“

	„Ne. Má jen matku a sestru. Ta má děti dvě.“

	„A bývalého manžela, který pracuje jako právník, žije v Montaně a případnou závěť mohl upravit, ještě když byli manželé. Pokud si toho nevšimla, mohl by z ní těžit. Třeba ho vylekal fakt, že chce Riversová svou závěť změnit.“

	„Brzdi!“ zastavila tok jejích myšlenek Alvarezová. „Jenom proto, že je to bývalý…“

	„No jo, já vím. Já zastávám následující krédo: mrtvý exmanžel, dobrý exmanžel.“

	„A co ostatní oběti?“

	Pescoliová vzdychla. „Tady narážíme na problém. Nina Salvadoreová měla jen nepatrnou životní pojistku ve prospěch svého dítěte. Emily Kerryová ani Rita Itová pojistku neměly uzavřenou vůbec a podle toho, co se nám podařilo zjistit, neměly ani žádný majetek závratné výše. Dokonce ani nevlastnily své domy, auta zničily během těch havárií. Ford Eclipse Emily Kerryové se dá odvézt jedině na vrakoviště, Rita Itová ještě za leasing na svůj prius dlužila hromadu peněz. Pojistka tuto částku sotva pokryje. Ani jedna z žen tedy nesepsala závěť. Veškerý majetek Emily Kerryové tedy připadne jejímu muži a věci Rity Itové jejím rodičům.“

	„Ještě pořád jsme nenašli její auto.“

	Pescoliová přikývla. „Vsadím ale svou výplatu, že až ho najdeme, bude úplně prázdné. Stejně jako vozy ostatních obětí.“

	„Všichni jejich dědicové jsou zdrceni žalem?“

	„Jak říkáš. Jestli mi ještě jednou zavolá Lyle Wilson, proženu si hlavu kulí.“

	„Wilson? Bratr Emily Kerryové?“

	„Ano, zřejmě si myslí, že čím častěji nám bude telefonovat, tím dříve vraha chytneme. Jako bychom si tu všichni váleli šunky s nohama na stole a on nás po telefonu musel nutit do práce.“

	„Je zoufalý a neví, co má dělat.“

	„Měl by si odhlásit telefon, alespoň tohle by pro nás udělat mohl.“

	„Řekneš mu to?“ Alvarezová dlouze upila horkého čaje, který na její hrdlo působil jako balzám.

	„Asi ne přímo tohle, ale něco si patrně vyslechne.“

	„Tak o to se nebojím.“ Alvarezová zakašlala a málem si vylila čaj.

	„Jsi nemocná?“

	„Ano, asi na mě něco leze. Jenom nachlazení.“

	„Nemocem bys měla čelit hned v jejich počátku.“ Otevřela zásuvku a ukázala jí celou sbírku léčiv s prošlým datem spotřeby. „Víš, co bys opravdu potřebovala? Alespoň na jeden den si trochu odpočinout, nechodit do terénu, nikam neběhat, však to znáš.“ Zašátrala v zásuvce a vytáhla tubu jakýchsi šumivých tablet a lahvičku ibuprofenu.

	„Sakra, ty jsi vybavená jako lékárnice,“ poznamenala Alvarezová.

	„Jo, já vím. Nemohu si ale dovolit onemocnět.“ Hodila Alvarezové barevné plato tablet a ta je chytila, aniž by jen trochu ukápla ze svého čaje. „Ani ty ne.“ Podívala se na hodinky. „Připrav se. Za půl hodiny máme schůzku. Telefony v naší vyšetřovací místnosti se nejspíš zbláznily, federálové si vyšetřují, jak chtějí, a Grayson musí vystoupit s tiskovým prohlášením.“

	„Brnkačka,“ zamumlala Alvarezová a vymáčkla z plastového okénka jednu tabletu. Léčiva bez lékařského předpisu většinou nebrala, dnes se ale rozhodla, že zkusí cokoliv.

	„Brnkačka?“ opakovala užasle Pescoliová a podívala se na svou kolegyni. „Opravdu bys potřebovala vysadit.“
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	Jillian trvalo necelé dvě hodiny, než si zajistila propuštění z nemocnice.

	Doktor Haas, vysoký, hubený muž s krátce střiženými stříbrnými vlasy a rozvětvenými paprsky vrásek kolem očí, se jí snažil její záměr vymluvit. Tvrdil jí, že potřebuje mnohem víc času, než se její tělo plně zotaví. Ona ale na jeho slova ani za mák nedbala.

	„Jak chcete,“ souhlasil nakonec, byť nerad. „Násilím vás tu držet nemohu.“ Haas jí vložil do ruky předpis na léky a podepsal propouštěcí dokumenty. Ještě jednou se na Jillian nesouhlasně podíval a opustil místnost. Jillian odkulhala do malé koupelničky, kde se s námahou oblékla do šatů, které jí na pokoji nechali policisté. Kvůli oteklému kotníku nemohla nazout žádné boty. Naopak se ukázalo, že přibalit s sebou zvonové džíny byl spásný nápad.

	„Upřímně, nevím, jak chceš pátrat po svém manželovi, a zároveň utíkat vrahovi o berlích,“ komentoval situaci MacGregor.

	„O berli,“ poopravila ho. „A nesmíš zapomínat, že mám tebe!“

	Sklonil hlavu. „Bojím se, že jsem do toho namočený stejně jako ty. Úřad šerifa a FBI mě sice propustily, určitě mě ale nespustí z očí.“

	„A ty tu nechceš jen nečinně sedět a čekat, až toho hajzla dopadnou.“

	„Ne.“ Tváříl se ponuře. „Ať už to udělal kdokoliv, pořádně mě dožral! Postřelil mi psa. A chtěl tě nechat v lese zemřít. Nasadil na mě policajty. Ne, nebudu tu čekat, až ho policajti najdou. Bůhví kdy mi ty vraždy přišijí znovu a věř mi, Jillian, rozhodně bych nebyl prvním nevinným člověkem za mřížemi.“

	Moc dobře věděla, že naráží na onu nešťastnou událost v Denveru. „Dobře. Vypadneme odsud. Přemýšlela jsem, že bychom mohli začít v Missoule, protože odtamtud mi někdo poslal tu obálku s fotografiemi. Taky jsem tam původně mířila.“

	„Na nějaké konkrétní místo?“

	„Ano, začala bych u svého bývalého manžela Masona Riverse. Nikoho jiného v Missoule neznám. Vlastně chci říct, že s nikým jiným tam nemám nevyřízené účty.“ Odmlčela se. Na celé záležitosti s Missoulou jí cosi nesedělo. Nebyla si jistá, v hloubi své duše ale cítila, že Missoula v Montaně je špatným cílem, tento neurčitý dojem ale brzy vyprchal.

	„Děje se něco?“ zeptal se MacGregor, jako by jí četl myšlenky.

	„Ne, jen…, já nevím. Missoula se mi nějak nezdá. Jako by ten člověk, který mi fotografie poslal, chtěl, abych jela právě tam. Tušila jsem to, ještě než jsem opustila Seattle, ale nemohla jsem si pomoct.“ Znovu se snažila oživit ten prchavý dojem. „Připadá mi, že kdybychom se vydali do Missouly, nahráli bychom tomu neznámému do karet.“

	MacGregor se zamračil a přešel k oknu. Zadíval se nepřítomně ven. Sluneční paprsky začaly na silnicích rozpouštět sníh. „A máš nějaké jiné návrhy?“

	Zakroutila hlavou. „Nemám. Bohužel.“

	„V tom případě bychom se měli přesunout někam, kde budeme mít trochu soukromí. Nechtěl bych, aby naše plány kdokoliv vyslechl. Odjedeme mimo město.“

	„A co Haryk?“

	„Zastavíme se na veterinární klinice. Už jsem volal Jordan. Čeká na nás.“

	„Jordan?“

	„To je zvěrolékařka.“ Zvedl ze země Jillianinu cestovní tašku. „Známe se už léta.“

	„Aha. A jak dobře se znáte?“ zeptala se více než zvědavě. Cosi v jeho hlase jí do srdce zarazilo osten žárlivosti.

	Podíval se na ni přes rameno a podržel jí dveře. „Velmi dobře,“ řekl, když se kolem něj belhala o berli.

	„Měla bych snad žárlit?“

	Na jeho zarostlé tváři se objevil úsměv. „To tedy ano!“

	Alvarezová konečně pochopila, jakou roli hrál Craig Halden v tandemu s Chandlerovou. Většinou ji nechával hovořit a sám občas do jejího monologu zasáhl jen několika poznámkami. Hrál si na bodrého chlapíka, který svou práci v soukromém životě dokáže opustit.

	Ale opak byl pravdou.

	Dnešní porada patřila jemu. Rázem se z něj stal neústupný agent, který si jde tvrdě za svým cílem a který se do vyšetřování pořádně obul. Neznamenalo to ale, že by Chandlerovou odsunul na vedlejší kolej, ta by si to nejspíš ani nenechala líbit. Ale dnes, kdy se snad celý svět zbláznil – před oddělením postávaly davy novinářů a oni propustili svého jediného podezřelého – se chopil iniciativy Halden.

	Postavil se do čela dlouhého stolu ve vyšetřovací místnosti a každého z přítomných pobídl ke stručnosti. I FBI se domnívala, že MacGregor není pachatelem, že se Jillian Riversová stala obětí osobního útoku namířeného přímo proti ní a přitom někdo využil vraždy z posledních měsíců. Psychopat, kterého hledali, byl disciplinovaný a systematický sériový vrah. Určitě by neopominul tolik detailů jako pachatel, který se pokusil zavraždit Jillian Riversovou.

	Rázem tedy hledali dva vrahy ve dvou případech. Vyšetřovatelé se momentálně zaměřili na případ Riversová.

	Agenti Halden a Chandlerová se podrobně zabývali hypotézou, podle níž by mohl Aaron Caruso, podvodník, který připravil o celoživotní úspory řadu lidí, být stále naživu. Pro tuto teorii ale neměli žádný důkaz. Fotografie, e-mail i vzkaz v hlasové schránce mohly opravdu sloužit jen k tomu, aby někdo vylákal Jillian Riversovou do Montany.

	„Problém ale tkví v tom, že kromě svého bývalého muže Masona Riverse, který se tou dobou nacházel ve městě Spokane, nemá paní Riversová žádné nepřátele,“ řekl Halden.

	„Třeba někoho naštvalo, že přišel o tolik peněz,“ nabídl jednoduché řešení Watershed.

	Chandlerová se ale zamračila. „Deset let je příliš dlouhá doba na takovou zášť.“

	„Ne, pokud by se vám momentálně ty peníze hodily,“ namítla Pescoliová. Seděla u stolu mezi Watershedem a Alvarezovou. Agenti postávali před mapami oblasti a nástěnkami s materiály. „Třeba to byl člověk, který se ocitl v kritické životní situaci, cítil se bezmocný a potřeboval někoho, komu by se za své neštěstí pomstil.“

	„Ale vražda?“ řekla pochybovačně Chandlerová. „Navíc takhle promyšlená?“

	„Třeba ten člověk čekal jen na svou příležitost, kterou mu poskytl vrah od Medvědí řeky,“ řekl Watershed a pohledem žádal Graysona o podporu.

	Ten se usmál a poškrábal se na bradě. „Prověříme si lidi, které Caruso napálil. Zkusíme zjistit, jestli někdo z nich nežije v dvousetkilometrovém okruhu odsud.“

	„Já to udělám,“ nabídla se Zollerová. Protentokrát nedržela v ruce telefon a seděla na konci dlouhého stolu.

	„Dobře.“

	„Logicky se nám ale nabízí druhý aspekt celé situace.“ Halden poklepal prstem na mapu do místa poblíž MacGregorovy chaty, kde našli havarovaný vůz Jillian Riversové. „Pokud se tento plagiátor zaměřil na paní Riversovou, nepokusí se zabít jinou ženu.“

	„To ne, ale bude ji chtít znovu zavraždit,“ řekla Alvarezová. „Dvakrát se mu to nepovedlo, určitě se jen tak nevzdá.“

	Halden přikývl. „Nevzdá se ale ani ten druhý. Bude hledat další oběti, pokud už ovšem neunesl nějakou další ženu. Prověřovali jsme už nově pohřešované osoby?“

	Slovo si vzala Alvarezová. „Ano, prověřili jsme všechny pohřešované ženy v okruhu sto padesáti kilometrů. Jelikož si oběti nevybírá podle rasy, hledala jsem ženy mezi dvaceti a čtyřiceti lety, které se ztratily za poslední měsíc.“ Přistoupila k mapě na stěně. „Vrah střílel pokaždé nanejvýš patnáct kilometrů od místa předchozí střelby. Pátrání jsem tedy zúžila na pohřešované, které prokazatelně projížděly touto oblastí. Těmto požadavkům odpovídá jen pět žen.“ Na stůl položila pět zpráv včetně fotografií z řidičských průkazů. „Kterákoliv z těchto žen se může stát další obětí.“

	„Bože, tohle nenávidím,“ řekla Pescoliová. Alvarezová s ní tiše souhlasila. Vadilo jí pomyšlení, že se některá z těchto žen už může nacházet ve vrahově doupěti, kde ji mučí, a bůhví co dalšího s ní dělá.

	„Toho chlapa prostě musíme najít,“ řekla razantně Chandlerová a v rychlosti si prošla všechny složky. Měla tvrdý, neústupný pohled, zdálo se dokonce, že od svého příjezdu do Medvědího Brodu zhubla. „Podařilo se někomu mluvit s onou neznámou v nemocnici?“

	„Ne,“ řekla Zollerová. „Pořád ještě nenabyla vědomí. Už ale víme, že se jmenuje Zoe Estesová. Dvacet devět let, sekretářka v pojišťovně, rozvedená, bezdětná. Bydlí v Butte, má jednu spolubydlící. Zoe je majitelkou Chevroletu Impala, který se také ztratil.“

	Cort Brewster dodal: „Je jedinou obětí, která přežila útok vraha. Jedině ona ho může identifikovat.“

	Šerif přikývl. „Někdo by měl jet do Missouly a čekat u ní, až se probudí.“

	„Pokud se probudí.“ Brewster vstal, zasunul si ruce do kapes a zakroutil hlavou. Náramně se snažil, aby se náhodou nestřetl pohledem s Pescoliovou. Ta ho ale okázale ignorovala. Alvarezová s ní o Jeremyho incidentu hovořit nechtěla. Měly teď mnohem důležitější věci na práci. Snímky pohřešovaných žen, možných obětí vraha, se jí hluboce dotýkaly. Je snad některá z nich zavřená v místnosti bez oken, zneužívaná…?

	Ale ne sexuálně. Žádné z těl nevykazovalo známky pohlavního styku nebo znásilnění. O co tomu psychopatovi jde?

	„Shrneme si tedy, co máme,“ řekl Halden. „Pracoval jsem na tomhle.“ Rozložil na stůl obrázky hvězdiček, které našli na místech činu. Všechny byly nakreslené na průsvitném papíře.

	„Pokud se podíváme pořádně, zjistíme, že by mohly souhlasit s tímto…“ Z aktovky vyndal další, tentokrát mnohem větší arch papíru a rozložil ho na stole. Pak na něj obrázky hvězdiček přiložil. Každá z nich perfektně zapadala do obrazce. Kromě jedné.

	„Tuhle hvězdičku jsme našli na stromě, ke kterému byla přivázána Jillian Riversová. Podívejte. Dotyčný ji vyryl úplně jinak než ty předchozí, a navíc vůbec nezapadá do souhvězdí.“

	„Jakého souhvězdí?“ zeptala se Pescoliová.

	„Orion,“ poznala Alvarezová důvěrně známé rozložení hvězd. „Mytologický lovec.“

	Všimla si, že Pescoliová ztuhla. „Považuje se za lovce. Střílí na jejich pneumatiky, pak je přechovává u sebe a nakonec je nechá umrznout v lese.“

	„Možná…“ Alvarezová se pokradmu podívala na Haldena.

	„Tohle jistě nevíme,“ řekl agent. „Pokud mu jde jen o lov a zabíjení, proč je rovnou nezastřelil, když už měl možnost?“

	„Když se znovu podíváme na písmena, nenajdeme v nich nějaký odkaz na Oriona nebo lov?“ navrhla Alvarezová.

	Halden z aktovky vytáhl kopii vzkazu, který jim vrah na místě činu nechal, a položil ji na stůl. Kopie byla tak velká, že na písmena viděla i Zollerová na druhém konci stolu.

	STREZTE SE SKORPIONOVA HNEVU

	„Zatím ne,“ oznámil.

	„T, I, N,“ šeptala Alvarezová. „K, S, N, T a E mohou být součástí slova ‚KONSTELACE‘.“

	„Písmena R, I, N by mohla tvořit slovo ‚ORION‘. Chybí už jen O,“ navrhl Watershed a poškrábal se po zarostlé bradě.

	„Tohle je zatím jen domněnka,“ poznamenala Chandlerová stroze. „Pracuje na tom ale několik našich kolegů.“

	Halden u tématu hvězdiček a písmen ještě chvíli zůstal, zároveň podpořil návrh vypravit se do Missouly a vyzpovídat rodinu a lékaře Zoe Estesové. Všichni doufali, že se vzbudí a vraha identifikuje. To se ale zatím nestalo. Když místnost opouštěli, Alvarezová si s hrůzou uvědomila, že vrahovi nejsou o nic blíže, než když před několika měsíci našli tělo Emily Kerryové.

	Se svěšenou hlavou zamířila ke své kanceláři a málem vrazila do Joelle, která nesla tác vánočních sušenek ve tvaru rozesmátých tváří Santa Clause a sněhuláků a věnečků s polevou posypaných maličkými rudými srdíčky. „Myslela jsem, že přijdou k chuti.“

	„Děkuji,“ řekla Alvarezová a jednu sušenku si vzala. Když se pak podívala do dlaně, spatřila soba, jehož červený čumák z cukrové pěny přesahoval siluetu hlavy. Chudák, potřeboval by plastiku, napadlo ji. V následující vteřině ale na tom bylo nebohé zvíře ještě hůře. Alvarezové se křehké pečivo v dlani rozlomilo. Teď by ani plastika nepomohla.

	Joelle si naštěstí ničeho nevšimla. Zanesla tác se sušenkami do kanceláře důstojníků a pak důležitě odkráčela chodbou, kterou rozezněla klapotem svých vysokých podpatků a cinkáním velkých kruhových náušnic. Z chodby odbočila do kuchyňky. Uvařila si kávu a tác se sušenkami nechala na stole.

	Když se vrátila do hlavní místnosti, hlesla jen potichu „Veselé Vánoce“ a pak rovnou zamířila k hlavním dveřím. Když odcházela, zvolila si jakoby náhodou cestu přímo skrz houfy novinářů. Joelle nebyla součástí vyšetřovacího týmu, a proto nikdo nečekal, že by mohla dnes přijít do práce.

	„To snad není možné!“ zašeptala Pescoliová a zakousla se do hlavy Santa Clause.

	„Chce se jen podělit o sváteční náladu.“

	„Během vyšetřování série vražd?“ Pescoliová zakroutila hlavou a odešla ke svému stolu.

	„Myslí to dobře,“ obhajovala ji Alvarezová.

	„Přemýšlela jsi někdy, proč se o někom říká, že ‚to myslí dobře‘? Tahle větička se většinou používá, pokud se mluví o hrubé, sobecké nebo jen sociálně negramotné osobě. Jsem si téměř jistá, že Joelle ‚to nikdy nemyslí dobře‘. Každý svůj krok si dopředu promýšlí, chová se strojeně a podle mě je to nepřejícná, zlá mrcha!“

	Alvarezová pozvedla obočí. „Tady někdo vstával špatnou nohou…, a sakra, promiň.“ Pescoliová je podrážděná ze zcela pochopitelných důvodů. Kvůli svému synovi v noci určitě ani oka nezamhouřila.

	„Tak. A teď si dám schůzku se samotným Satanem,“ řekla nečekaně Pescoliová. Alvarezová překvapeně sledovala, jak její parťačka dochroupala Santa Clause, protáhla si záda a rázně zamířila chodbou přímo ke dveřím Corta Brewstera.

	Vánice během posledních několika minut konečně trochu polevila. MacGregor řídil auto, které mu půjčil nějaký přítel, Jillian seděla na místě spolujezdce. Silnice byly hezky protažené a provoz nebyl velký, a tak mohli jet docela rychle.

	Čas od času se skrz mraky prodraly sluneční paprsky a Jillian si uvědomila, že se takhle dobře necítila už hezkou řádku dní. Od chvíle, kdy se probudila na MacGregorově chatě, uplynul už více než týden. Od té doby se cítila naprosto zbytečná. Nemohla pořádně chodit, stále jen odpočívala a někdo se o ni staral.

	Když se ale dnes roztočila široká kola jejich terénního pick-upu po mokré vozovce, pocítila, že má svůj osud opět ve svých rukou.

	No, alespoň… částečně. Stále ji bolela žebra a na kotník nemohla pořádně došlápnout. Prášky proti bolesti, které dostala v nemocnici, jí už příliš nepomáhaly, a navíc se po nich cítila otupělá.

	To jí ale nevadilo.

	Konečně byla volná.

	MacGregor pustil do interiéru horký vzduch a zapnul rádio, kde k nesmírné úlevě Jillian nehrály jen samé písničky inspirované Vánocemi. Od nemocnice, kde postávalo několik novinářů čekajících na její vyjádření, se vydali přímo na veterinární kliniku, vzdálenou jen několik kilometrů. Zastavili v uličce hned vedle zprohýbaného kontejneru, který už měl za sebou zjevně několik střetů s autem.

	Naštěstí nepředstavovala pro novináře takový úlovek, aby ji pronásledovali. S pomocí MacGregora a své berle kulhala po zasněženém chodníku podél řady tújí k zadnímu vchodu, kde se MacGregor zastavil a hlasitě zaklepal. „Víš, dělá to jen kvůli mně,“ vysvětloval jí. „Oficiálně je dnes klinika zavřená.“

	„Jen kvůli tobě?“

	„Hmmm.“ Dveře se otevřely a objevila se v nich maličká, útlá žena. Pozvala je dovnitř, kde Jillian okamžitě praštil do nosu silný zápach zvířat a moči neúspěšně maskovaný osvěžovačem vzduchu. Blikající zářivky osvětlovaly místnosti i chodby natřené na bílo, aby příliš nekontrastovaly se sněhobílými kachličkami na zemi. MacGregor je v krátkosti představil a obě ženy si podaly ruce. Jillian překvapilo, jakou sílu má malá zvěrolékařka Jordan Eaglová v dlani. „Takže vy jste přežila útok toho úchyla,“ zašeptala a změřila si ji pohledem. Neměla žádný make-up, přesto vypadala skvěle. Mohla se pochlubit pevnou a hladkou pleti, očima zvýrazněnýma hustými dlouhými řasami a dokonalou linkou obočí. Měla výrazné lícní kosti a malý, hezky tvarovaný nos. Plné rty odhalovaly bílé zuby, které Jillian sice připadaly trochu křivé, ale jen natolik, aby celkovému dojmu tváře dodaly na půvabu. „Měla jste strašné štěstí,“ poznamenala.

	„Kdepak, zachránil mě Zane.“

	Jordanin pohled se přesunul k MacGregorovi. „Slyšela jsem. Takže z tebe se stal hrdina?“

	Rozpačitě vzdychl a podíval se na Jillian, jako by ji chtěl umlčet. „To sotva.“

	Jillian si ale z jeho pohledu těžkou hlavu nedělala. „Zachránil mi život,“ řekla bez okolků. „A to hned dvakrát.“ Chtěla by, aby se lidé v okrese Pinewood a přilehlém okolí dozvěděli fakta a ne tlachy starých drben. Fakta MacGregora za mříže nedostala.

	Jordan pozvedla obočí a mírně se usmála. „Já jsem si o tobě vždycky myslela, že jsi hrdina.“

	Stydlivě přenesl váhu z jedné nohy na druhou a zeptal se: „Jak je Harykovi?“

	„Je unavený, ale v pořádku. Dokonce se nám podařilo zachránit mu nohu, obávám se ale, že ji nebude moci příliš používat. Ale aspoň bude držet rovnováhu. Při běhu ji nejspíš bude zvedat a poskakovat jen na třech.“ Podívala se na MacGregora. „Bude v pořádku, nemusíš mít strach. Všichni zajíci v okolí už by se pomalu měli zase začít bát!“

	„Oni se zas tolik nebáli,“ musel připustit s úsměvem MacGregor. „Nějaké sice chytil, ale pak nevěděl, co s nimi má dělat. Většinou si s nimi chtěl hrát.“

	Usmála se. Její tmavé oči se rozzářily. Měla opálené, pružné tělo, černé vlasy sepjaté do ohonu, který jí sahal až do půli zad. Jillian nedokázala pochopit, jak se tak drobná žena může prát s německým vlčákem nebo vyděšenou březí klisnou. Ať tak či onak, MVDr. Jordan Eaglová působila neobyčejně schopně.

	„Tak, tady ho máš.“ Provedla je skrz ostře osvětlený operační sál, otevřela dveře a pokračovala do rozlehlejší místnosti, kde v jedné z klecí ležel Haryk. Díval se na ně skrz mříže s otupělým výrazem, Jillian však slyšela, jak několikrát zavrtěl ocáskem.

	„Ahoj, kamaráde,“ řekl skoro dojatě MacGregor a otevřel klec, aby si svého milovaného psa mohl pohladit. Haryk měl vyplazený jazyk, a když se ho MacGregor dotkl, intenzita vrtění ocasu se zvýšila. „Tak co, starají se tu o tebe dobře?“

	Jillian cítila, že jí dojetím snad pukne srdce. Vzpomněla si, jak jeden druhému zkraje nedůvěřovali. Brzy si ho ale oblíbila a nyní se cítila strašně pokaždé, když si uvědomila, že byl postřelen kvůli ní.

	„Jak jsem už řekla, bude v pořádku. Má tuhý kořínek,“ prohlásila Jordan, když se MacGregor postavil a u klece ho vystřídala Jillian, která si ho také chtěla pohladit. Haryk opět začal kroutit ocasem a ona pocítila ještě větší bolest a zodpovědnost za jeho zranění.

	„Dohlédneš na něj tedy?“ zeptal se MacGregor.

	„Budu ho střežit jako ostříž.“

	„Ne jako zvěrolékařka?“

	„To byl laciný fór, MacGregore. Opravdu laciný.“

	Jillian s ní souhlasila, nemohla se ale zbavit mírné žárlivosti, kterou pocítila, když spolu MacGregor s Eaglovou žertovali. Připadala si směšně, ale nemohla si pomoci.

	„Ještě ti zavolám.“

	„Kam jedete?“ zeptala se Jordan a znovu se na Jillian dlouze podívala, jako by jí došlo, že mezi nimi není jen přátelství.

	„To ještě nevíme jistě, určitě se ti brzy ozvu.“

	„To už jsem jednou slyšela.“

	„Opravdu.“

	Jordan se ještě ve dveřích zastavila. „To bys měl, jinak si Haryka nechám.“

	MacGregor se usmál a pomohl Jillian do auta. „To abych ti nabídl tučné výkupné!“ řekl a přešel ke dveřím na straně řidiče. „Díky, Jordan.“

	„Za málo.“ Usmála se a vzápětí její tvář zvážněla.

	„Miluje tě,“ řekla Jillian, když MacGregor zacouval a krásná veterinářka opět zašla do budovy.

	„To si nemyslím.“

	„Nesmysl. Víš to stejně dobře jako já.“

	„Je vdaná.“

	„To přece nevadí. Máš s ní něco?“

	„Nech toho.“ Když dostatečně vycouval, vyjel na silnici, na jejímž asfaltovém povrchu tančily odlesky ostrých slunečních paprsků.

	„Ale měl jsi.“

	„To už je hodně dávno.“ Zpomalil a dlaní si musel zastínit oči. „Podívej se do přihrádky na rukavice, mohly by tam být sluneční brýle.“

	„A proč jste se rozešli?“ Prohrabovala se mezi dokumenty, starými hadry a dalšími předměty. „Nic tu není.“

	MacGregor sáhl za stínítko a jedny brýle našel. „Mohla bys mi otřít tyhle?“

	„Určitě.“ Okrajem svetru začala čistit zaprášená skla brýlí. „A co se tedy stalo? Proč jste se s paní Veterinou rozešli?“

	„Paní Veterina, to by se jí líbilo. Tenkrát chtěla mnohem víc, než jsem jí byl ochoten nabídnout, a tak si našla jiného.“

	„Život je tak jednoduchý!“ povzdechla si ironicky.

	Na jeho tváři se objevil úsměv plný pobavení i dávných vzpomínek. „Máš pravdu, tak jednoduché to není. Myslím ale, že se do mé situace můžeš celkem jednoduše vcítit, sama jsi byla dvakrát vdaná.“

	Ráda by se vyptávala ještě dále, chtěla by zjistit více informací, rázným gestem ji ale umlčel. Jeho život Jillian zajímal, on jí ale naznačil, aby po něm nepátrala. Minulost je minulost. A do té jeho jí nic není. Pohodlně se na sedadle uvelebila a zadívala se na čelní sklo, které nejspíš nikdo nemyl od přelomu tisíciletí. Bylo tečkované od much a zaprášené, Jillian jasně rozeznala dávné šmouhy od hadru. Odshora dolů se na něm navíc táhla prasklina.

	„A kam tedy jedeme?“ zeptala se.

	„Přemýšlel jsem o Sosnové.“

	„Cože?“ Právě opustili hranice města. Míjeli už jen nízké budovy a malé obchůdky.

	„Tam jsi přece pila kafe, ne? Mluvila jsi o kavárně U Čokoládového losa.“

	Přikývla. „Sotva si na ten den pamatuji, ale asi máš pravdu. Jak tohle můžeš vědět?“

	„Policajti se mě ptali, jestli jsem tam někdy byl. Jestli jsem si tam dával někdy kávu nebo jsem tam chodil pravidelně. Neřekli mi proč, pochopil jsem ale, že to nějak souvisí s tebou. Tato kavárna navíc leží na cestě mezi Seattlem a Podzimním průsmykem, kde jsem tě našel. Došlo mi, že jsi tam byla.“

	„A ty si myslíš, že tam mohl být i vrah?“ zeptala se. Cestou teď míjeli řadu starých, oprýskaných aut šinoucích se pomalu u krajnice.

	„Nevím. Připadá mi to ale pro začátek jako vhodné místo. Nebo jsi jiného názoru?“

	„Vlastně nevím, co si o tom mám myslet. Nemám nejmenší tušení, jak se po někom pátrá. Všechno je ale lepší než nečinně sedět v nemocnici.“

	„Souhlasím.“

	„OK,“ řekla. MacGregor sešlápl plyn a jejich pick-up vyrazil do hor po kroutící se silnici, kterou lemovaly stromy přikryté tlustou peřinou čerstvého sněhu. Dobrodružství se nikdy nebála, před zkouškami necouvala, současná situace jí už ale přišla trochu ztřeštěná. Vždyť utekla s mužem, který ji občas děsí, občas nesmírně přitahuje a neměla ani jasnou představu, kam vlastně směřuje. Když si tohle uvědomila, musela připustit, že situace není jen ‚trochu‘ ztřeštěná. Je naprosto šílená!

	Nejraději by si svou slabost pro MacGregora zakázala, ale nešlo to. Opravdu ji velice přitahoval. A nešlo jen o chvilkové, náhodné zalíbení.

	Naneštěstí se do něj zamilovala.

	A až příliš dobře věděla, že je to problém.

	A pořádný!
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	„Tak co jste mi chtěla říci, detektive?“

	Cort Brewster seděl za svým stolem, před ním stál tlustý štos jakýchsi lejster, v ruce držel pero. Když Pescoliová vstoupila do místnosti, vzhlédl. V tu chvíli jeho tvář nabyla výrazu hrubě tesaného kamene.

	„Myslím, že bychom si měli promluvit o minulé noci. Víte, o dětech.“

	Usadil se do křesla tak hluboko, až zavrzalo. Tváříl se kysele. „Ještě než začnete mluvit o jejich důvodech, omluvách nebo bůhvíčem ještě, měli bychom si jednu věc vyjasnit. My dva spolu musíme pracovat. A nezáleží na tom, co se mezi našimi dětmi stalo.“

	Jeho slova ji trochu uklidnila. Tedy až do té doby, než začal nervózně ťukat perem do desky stolu.

	„Nijak to ale neomlouvá, co se přihodilo minulou noc. A chci, abyste věděla, že za hlavního viníka považuji vašeho syna.“

	A jsme u toho.

	„Je starší. Měl by se umět chovat a nemá žádné právo do svých alkoholových večírků zatahovat i mou dceru.“ Brewsterův klid se rázem vytratil, jeho tvář zrudla. „Krucinál, je jí sotva patnáct. A podle toho, co vím, váš kluk nic pořádného nedělá, jde jen z jednoho průšvihu do druhého.“

	„Takže z celého incidentu viníte Jeremyho,“ pronesla chladně.

	„No jistěže ano. Ty děti se mohly zabít, zmrzačit nebo kdo ví co ještě. Oba přece každý den vídáme, co se stane, když smícháte chlast, děti a auta dohromady. Dospělých se to přece týká taky. Do háje, měli takové štěstí, že se nikomu nic nestalo!“ Jeho nohy dopadly na zem a on se před ní rozzuřeně vztyčil, dělila je jen chabá bariéra jeho pracovního stolu. „Řekněte laskavě tomu svému klukovi, že jestli se mé holčičce něco stane, půjdu rovnou za ním. Už jsem to řekl Heidi a říkám to i vám, chci, aby se Jeremy držel od mé dcerušky stranou.“

	Pescoliová dlouho nebyla schopna slova. Samozřejmě tušila, že se bude Brewster zlobit, dokonce i to, že bude z celého incidentu vinit Jeremyho, zášť v jeho očích ale prozrazovala ještě mnohem hlubší hněv. Usoudila, že nemá smysl s ním o čemkoliv diskutovat. „Neměli bychom si o tomhle popovídat především s dětmi?“ řekla nakonec.

	„Zbláznila jste se? Ne! Já se řídím zákonem a totéž očekávám i od vás.“ Stiskl rty a opřel se o desku stolu. „Vy, já, oba jsme úplně jiní. I své děti vychováváme úplně odlišně. Já chodím do kostela a už dvacet let žiju s jednou jedinou ženou. Ctím zákony Boha i své země.“

	„A já snad ne?“ řekla. Z jeho pohledu ale poznala, že jí nevěří. „Podívejte, Brewstere, třeba nejsem tou pravou matkou v zástěře, která každý večer svým dětem peče koláčky a čte pohádky na dobrou noc. Své děti jsem ale vychovala podle svého nejlepšího svědomí. Připravila jsem je na život.“

	„Na takový, jaký vedete vy?“ skočil jí do řeči.

	Vzdychla. Došlo jí, že naráží na její avantýry. „Do toho vám nic není, Brewstere. A pokud budete strkat nos do mého soukromí, podám na vás stížnost. Přišla jsem za vámi v dobré víře, že civilizovaně jako dva dospělí lidé probereme náš společný problém. Uznávám Jeremyho vinu, na druhou stranu ale vím jistě, že Heidi nikdo nepřitiskl k hlavě bouchačku a nedonutil ji sednout si k němu do auta. Nikdo jí nejspíš ani nenamíchal budvar do koly.“

	„Pro lásku boží! Vy jste snad zešílela, jestli si myslíte, že…“

	„Že co? Že ten váš,“ ve vzduchu prsty nakreslila znak uvozovek, „‚andílek‘ nese částečně vinu? Kolik máte dětí, Corte? Čtyři, že? Čtyři holky. A vy mně chcete namluvit, že jsou všechny dokonale vzorné?“

	Pescoliové se zdálo, že zástupce šerifa každou chvíli exploduje nahromaděným vztekem. Na spáncích mu naběhly divoce bušíci žíly, jako by ho měl v následující minutě srazit k zemi infarkt. „Oba moc dobře víme, že váš syn je pěkný spratek. Za celý svůj život nepoznal pořádný mužský vzor a od té doby, co se…“

	„Co, Brewstere?“ Zmlkl. Pescoliové se rozklepaly ruce. „Věřila jsem, že bychom si mohli promluvit o tom, co se vlastně stalo. Zkusit vymyslet, jak současnou situaci zlepšit, jak děti lépe vychovávat, jak jim domluvit a tak podobně. To se ale zjevně nestalo. Máme spolu problém, který nám může jedině uškodit, protože my dva musíme spolupracovat.“

	„Jste úplně mimo.“

	„Úplně mimo,“ opakovala zvolna. Cítila, jak se jí ježí vlasy v zátylku. Nakonec škrobeně pronesla: „Máme tu úchylného vraha a oba moc dobře víme, že nepřestane zabíjet nevinné ženy, dokud ho nechytíme. Měli bychom tedy odložit stranou naše osobní neshody a zaměřit se na vyšetřování. Vy si promluvíte se svou dcerou, já se svým synem.“

	„Amen.“

	Pescoliová se otočila. Jeho slova ji ranila. Ty šmejde, řekla si v duchu, ty namyšlený šmejde. Jen Bůh sám ví, čeho všeho se Cort Brewster v mládí dopustil.

	Ta čubka musí chcípnout. Doufal jsem, že zdechne u toho stromu, že nemá nejmenší šanci na přežití. Ale drží se. Její život sice visí na vlásku, přesto mi nahání strach.

	Fízlové ani FBI se nevzdávají, jak jsem očekával. Nemůžu dovolit, aby jediná chybička zmařila celé mé dílo. Ještě toho musím tolik vykonat!

	Odhodlal jsem se k riskantnímu plánu. Blížím se k restauraci, vidím, jak mi na rukou pevně svírajících volant pulzují žíly. Můj plán je prostý. Až dorazírn na místo, ukradnu vozík se smetákem, vezmu si barevné kontaktní čočky a na hlavu příčesek. Vycpu si tváře a tričko. Mám dokonce pár falešných zubů. Pořídil jsem si je už před lety v Kalifornii. Prodal mi je chlapík, který vyráběl kostýmy pro filmaře, než se stal obětí závislosti na metamfetaminu. Už je dávno po smrti. Některé jeho kostýmy, včetně bot s nadměrně velkou podrážkou, které nosívám, se staly nezbytnou součástí mé výbavy.

	Můj plán je prostý. Vloudím se do nemocnice, přilákám personál k jinému pacientovi a v nastalém chaosu se proplížím do jejího pokoje a odpojím ji od přístrojů. Je příliš slabá, aby se jim ji podařilo znovu přivést k životu. Tohle jsem si alespoň přečetl mezi řádky novinových článků.

	Rozhodně ale nemohu riskovat, že přežije.

	Stačí, když se mi podaří odvést pozornost policajta, který ji hlídá.

	Pokud své místo neopustí, budu muset projít kolem něj, a toho bych se rád vyvaroval. Jeho zabít nechci, nepatří mezi vyvolené.

	Nebude-li ale zbytí, bude muset zemřít i on.

	Po příjezdu do restaurace vcházím do kabinky na toaletách, kde se převlékám. U Dannyho si mě nikdo nevšímá. Za kousek koláče a kávu jsem nechal hezké spropitné. Vycházím ze dveří a vidím, že můj stůl je už uklizený a sedá si k němu čtveřice sedmdesátníků.

	Výborně.

	Odjíždím až k nemocnici a rychle do ní pronikám. Kousek od hlavního vchodu postává skupina novinářů, pod sloupovím pokuřuje jeden z kameramanů. Procházím ale naprosto nepovšimnut. Ochranka je nezvykle laxní, nejspíš kvůli všem těm novinářům okolo.

	Bezpochyby jde o rozhodnutí vedení nemocnice, aby všechno vypadalo jako vždy, aby se pacienti nevzrušovali, aby se uklidnili jejich přátelé a rodiče. Podařilo se mi zjistit, na jakém patře leží. Stačilo jen tiše sedět v kavárně, popíjet kávu a pozorně poslouchat. Snažil jsem se působit rozrušeně, asi jako znepokojený manžel nebo přítel. Mou tvář bezpochyby zachytí bezpečnostní kamery. Díky mému zesnulému příteli ji ale nikdo nepozná. Navíc vím, kde jsou kamery nainstalované, a mohu obličej včas odvrátit.

	Dostávám se do druhého patra a přecházím do západního křídla nemocniční budovy. Teď to teprve začíná být zajímavé. Dveře pokoje Zoe hlídá stráž a samotná místnost se otevírá přímo do sesterny. Ale to jsem předvídal.

	Zatím jde všechno hladce.

	Nahlížím do jednoho z pokojů, kde leží cizí žena s respirátorem na obličeji. Vstupuji dovnitř. Měří si mě zvědavým, vystrašeným pohledem. Je ale pod sedativy a nemůže si být plně vědoma toho, co se kolem ní děje. Odpojuji ji od přístrojů.

	Dřív než stačí monitory zareagovat, prchám chodbou a málem vrážím do jakéhosi zřízence, který tlačí muže na kolečkovém křesle.

	„Pardon,“ mumlám.

	„Hej!“ křičí na mě zřízenec. Běžím za roh a dál chodbou ke své záchraně. Bez váhání tahám za páku s nápisem požární alarm.

	Během vteřiny zní chodbou siréna.

	„Pohotovost!“

	„Pokoj 212! Paní Bancroftová!“

	Poslouchám zmatené výkřiky lékařů a usmívám se. Všichni běží k ní. Ukrývám se na záchod a svlékám si bílý plášť i paruku. Vracím se do nastalé vřavy. Díky všudypřítomnému zmatku se rychle dostávám až k náhle nehlídanému pokoji a dívám se dovnitř. Na lůžku pokojně spí žena, kterou jsem bezmála týden věznil. Tuhle část svého poslání nemám rád. Usmrcování mých obětí má pro mě jen nepatrný význam. Získávám jejich důvěru, navozuji jim pocit zamilovanosti, poznávám, že mi chtějí nabídnout samy sebe, a já jejich nabídku odmítnu. Na tomhle mi záleží! Největší vzrušení se mě ale zmocňuje, když pozoruji zoufalství a strach v jejich očích, když jim dojde, že jsem je podvedl. Že nejsem jejich potenciálním milencem, nýbrž jejich osudem.

	Nijak mnou nepohne, když Zoe vytáhnu kabel z elektřiny. Jde spíše o rozptýlení než o opravdovou rozkoš. Líbí se mi ale vyvolávat paniku, zmatečnou vřavu. To je má sladká, opojná odměna.

	Nesmím ale otálet příliš dlouho.

	Znovu se dívám na slabou, bezvládnou ženu a přeji si, aby alespoň na chvilku otevřela oči, aby alespoň na chvilku spatřila, s jakou lehkosti jí beru život. Ach, kdybych se tak mohl stát svědkem oné chvíle, v níž nejdřív pochopí situaci, a vzápětí se vyděsí k smrti.

	Jenže to se nestane.

	A čas neúprosně běží.

	„Omlouvám se Zoe,“ říkám, aniž bych si to doopravdy myslel. Poslouchám, jak dýchací přístroj vhání vzduch do jejích plic. „Spi sladce.“

	Jediným mocným škubnutím vytrhávám všechny dráty a hadičky z příslušných zdířek.

	A je to!

	Podle výrazu své kolegyně Alvarezová usoudila, že rozhovor se zástupcem šerifa nedopadl právě nejlépe. Celé ráno strávila mlčky u svého stolu. Až o pár hodin později, když se vracela z toalety, se zastavila u stolu Alvarezové. „Ty věříš těm žvástům o Orionovi a lovu?“ zeptala se jí.

	„Nic víc nemáme.“

	„Tak proč ta písmena? Copak by mu nestačilo jen postupně napsat ‚Orion‘ nebo ‚lovec‘? Nač vymýšlet tuhle hádanku?“

	„Protože ten chlap už takový je,“ odpověděla Alvarezová. Několik hodin strávila u telefonu, znovu si prošla všechny své poznámky i pitevní zprávy všech oběti. Mluvila s několika rodinnými příslušníky zavražděných, kteří věřili, že svým telefonátem pomohou policii dopadnout stvůru, jež děsila tuto oblast a zabila jejich dceru, sestru nebo vnučku.

	„Neskočíme si někam na oběd?“ zeptala se Pescoliová a pohledem zabloudila ke dveřím do kanceláře zástupce šerifa. Od dopolední porady se policejní oddělení poměrně vylidnilo. Zůstalo jen několik dopravních policistů, na které ten den připadla služba. Detektivové raději odešli domů, než aby si zbytečně připisovali další hodiny přesčasů. Agenti Chandlerová s Haldenem opustili budovu přibližně před hodinou, šerif i se svým psem ale zůstal v kanceláři. Dokonce i Brewster se vzdal pravidelné návštěvy kostela a svých povinností ukázkového taťky a vzorného manžela, jen aby mohl zůstat v samém středu vyšetřování.

	„Jasně, dobrý nápad.“

	Alvarezová si připevnila do podpaží kožené pouzdro na pistoli, oblékla si bundu a vyšla ven za svou kolegyní. Došla až k jeepu Pescoliové a mlčky se usadila na místo spolujezdce. Regan nastartovala a rozjela se, ještě než Alvarezová stačila pořádně zavřít dveře.

	„Spěcháme?“ zeptala se.

	„V kanceláři je na mě nějak moc dusno.“ Pescoliová pohlédla do zpětného zrcátka, ve kterém se odrážela budova úřadu šerifa.

	„Jako vždy.“

	„Přesně.“

	„Takže rozhovor s Brewsterem asi dopadl špatně, předpokládám.“

	„Záleží na tom, jestli myslíš špatně, nebo úplně špatně. Co bys řekla na Divokého Willa?“

	Alvarezová souhlasně zamručela.

	Zanedlouho přijely až k restauraci, zaparkovaly u krajnice a společně vešly dovnitř. Beze slova prošly kolem Bédi, kterého ještě stále zdobila třpytivá pozlacená křídla a vánoční řetěz kolem krku. Jeho vyceněné zuby a dlouhé drápy ale přesto dokázaly vzbudit respekt. „Chápeš to?“ řekla nevěřícně Pescoliová, ale hned zase pokračovala až do jídelny, kam se už stačili nahrnout lidé mířící z bohoslužby. Našly si stůl v zadní části místnosti, Alvarezová si jako vždy sedla čelem ke dveřím. Když si odložily, dolehla k nim z reproduktorů píseň Silver Bells.

	„To zpívá Dolly Parton?“ zeptala se Pescoliová.

	„Ne.“

	„Tak Whitney Houston?“

	„Ne,“ řekla Alvarezová, když tóny písně přehlušil hluk nádobí z kuchyně. „Neznám tu zpěvačku jménem, ale není to ani Dolly Parton, ani Whitney Houston.“

	„Určitě?“

	„Rozhodně.“

	„To nevadí. Beztak už nemůžu vánoční písně ani slyšet.“

	„Právě Stejně jsou celé Vánoce jen šikovně vymyšlenou reklamou,“ posteskla si Alvarezová, když k ní dolehla vůně kávy, skořice a smažené slaniny. Zakručelo jí v břiše a uvědomila si, jak strašný už má hlad.

	„Nejraději bych si dala pivo. Nebo ještě lépe Jacka Danielse s ledem.“ Pescoliová vypadala opravdu unaveně. Tmavé kruhy pod očima jasně dokazovaly, že se už několik nocí v řadě pořádně nevyspala.

	Alvarezová jen pokrčila rameny, ale mezitím už k jejich stolu přispěchala Sandi. Pescoliová se dlouze rozmýšlela a nakonec si poručila lehkou kolu, hamburger a hranolky. „Zkus trochu žít,“ navrhla pak Alvarezové.

	„Mě spíše zajímá heslo: ‚Zkus žít o trochu déle‘,“ odpověděla Alvarezová a objednala si salát se špenátem, jablky, ořechy a kuřecími krutony namísto slaniny a čaj s citronem.

	„Pořád ještě tě trápí nachlazení?“ zeptala se starostlivě Pescoliová.

	„Ano, ale to bude v pořádku.“

	„Třeba by ti pomohl lok whisky.“

	„Rozhodně by mi neublížil.“ Spokojila se ale se svým čajem s několika plátky citronu navíc.

	Pescoliová zívla. „Víš, není to lehké. Jednoho dne otěhotníš, pak přineseš domů děťátko, drahocenný, maličký uzlíček, jehož budoucnost držíš v rukou. Říkáš si, že tomu děcku zasvětíš celý svůj život. Že budeš tou nejlepší matkou na světě a že mu zajistíš nádherný život. A sama tomu uvěříš, když se na to maličké, roztomilé, buclaté děťátko podíváš.“ Smutně zakroutila hlavou. „To děťátko pak ale začne žít svůj život. Nejdříve se potýkáš s maličkostmi, odřenými koleny, zapomenutými úkoly a podobně. Pak ale přijdou na řadu ty vážnější potíže. Porve se se spolužákem při hodině tělocviku, protože se mu ostatní posmívají, že je jeho máma policajt. A nakonec se setká s opravdovými problémy. Zemře mu táta, nahradí ho nevlastní otec, pak dostane sestru, následuje rozvod…, sakra. Všechno to běží tak strašně rychle a vypadá to…,“ řekla a stiskla ruce v pěst, „… že je mu sedmnáct a má problémy. Opravdové problémy.“ Opřela se a upila ze své koly.

	„Nelituješ ale toho, že máš děti?“

	„Ani na jedinou vteřinu.“

	„A všechno bys prožila znovu.“

	„Bez rozmýšlení.“ Pescoliová jí pokynula bradou. „A co ty? Proč ty nemáš děti?“

	„Nikdy se mi nenaskytla příležitost,“ zalhala. Pak ale po pravdě dodala: „Nepotkala jsem asi toho pravého.“ Chlapci, s nimiž chodila na škole, ji vesměs nepřitahovali. Pak se stala ona ‚nehoda‘, jak jisté události říkala její matka. Obě ale moc dobře věděly, co se za tímto obyčejným slovem skrývalo. Alvarezová na to teď nechtěla myslet. Stalo se to, když jí bylo sedmnáct, tolik, jako je nyní Jeremymu. Nikdy se té události úplně nezbavila. Čas od času se jí připomněla jako ledový dotyk ducha na zátylku, jako hlas ozývající se v její duši.

	Máš syna. Kdesi. Chlapce, kterého jsi naposledy viděla, když mu bylo sotva pár minut…

	„A pořád hledáš?“

	„Co?“

	„Muže. Je ti teprve třicet dva.“

	„Tři. Třicet tři.“

	„No vidíš, ještě přece nejsi stará.“

	„Jo, to je pravda. Mám ale tuhle práci,“ řekla ve snaze konverzaci odlehčit. „Zabere mi spoustu času.“

	„To tedy ano. Ale věř mi, muži se občas dost přeceňují.“

	V tu chvíli se k jejich stolu vrátila Sandi a podala jim objednané pokrmy. Obě zmlkly, během jídla jen poslouchaly tlumený ruch restaurace a tichou hudbu.

	Alvarezová ze svého salátu ujedla jen polovinu. Když začaly mluvit o dětech, hlad ji přešel a vrátila se i bolest hlavy. Navíc jí opět začalo téct z nosu. Náhlý závan chladného vzduchu ji přinutil zvednout hlavu. Jídelnou se pomalu šinula Grace Perchantová v jakési středověké říze a dlouhém sametovém kabátě. S číšnicí Sandi v těsném závěsu si našla místo a chtěla usednout, když se náhle zastavila.

	„A sakra,“ ulevila si Alvarezová. Grace, žena, která vídala duchy, komunikovala s mrtvými, a když venčila svého vlkodlaka, našla vůz Jillian Riversové, se zastavila.

	Pescoliová se otočila přes rameno. „Prokrista.“

	V tu chvíli se Grace otočila a zabodla své zelené oči do Pescoliové.

	„Výbomě,“ zašeptala, když Grace zamířila přímo k jejich stolu. „Tak přesně tohle jsme potřebovaly.“

	Většinou klidná tvář Grace Perchantové ztratila svůj obvyklý výraz a žena chytla svou kostnatou rukou Pescoliovou za rameno dřív, než mohla policistka uhnout.

	Pescoliová se na židli rychle odsunula mimo její dosah. Instinktivně zajela rukou do podpaží pro pistoli, na poslední chvíli však svůj pohyb zarazila.

	Mladý pár se dvěma dětmi u vedlejšího stolu přestal jíst a mlčky celý výjev pozoroval.

	„Ví o tobě,“ zašeptala Grace upírající zrak do bodu mezi nimi, kde něco viděla pouze ona.

	„Kdo?“

	„Ten predátor. Ví o tobě.“ Grace svá slova šeptala, avšak natolik hlasitě, aby Pescoliové vstal každý vlas na hlavě.

	„Jaký predátor?“ zeptala se. Alvarezová ale z jejích očí vyčetla, že odpověď na tuto otázku zná.

	„Ten, kterého hledáte.“

	„Hledáme jich hodně.“

	„Ale tenhle je jiný. Je ztělesněným zlem…“

	„Všichni jsou zlí, Grace. Já si ale myslím, že mluvíte o tom šmejdovi, který nechává ženy umrznout u stromů v lese. Nemám pravdu?“ zeptala se Pescoliová. Její tvář překvapivě zbledla. „Doufám, že o mně ví, protože mu už brzy nakopu tu jeho podělanou prdel!“

	„Neposlouchej to,“ varovala jakási žena u vedlejšího stolu svého syna.

	Gracein výraz se nezměnil. „On se tě nebojí.“

	Pescoliová se na ni dlouze podívala. „Když jsme se potkaly naposledy, říkala jste Alvarezové, že ho najdeme. Co se pak stalo?“

	Grace přesunula pohled svých bledě zelených očí na Alvarezovou, pak opět na Pescoliovou. „Teď ale mluvím s tebou.“ Znovu sáhla Regan dlouhými tenkými prsty na rameno, ta se ale opět odtáhla. „Jsi ve vážném nebezpečí.“

	„To při téhle práci dost často, Grace,“ řekla Pescoliová a odlehčila tak varování staré ženy.

	„Buď opatrná.“

	„Ano, paní.“

	„Buď více než opatrná. On nemá slitování. Je to lovec.“

	Alvarezová rázem zbystřila. Lovec? V následující chvíli už stála na nohou. „Grace, pojďme ven, tam si můžeme popovídat.“ Chytla ji za rameno a pomalu ji vyvedla do vstupní haly. Někteří hosté málem popadali ze židlí, jak se za nimi otáčeli. Pod dohledem slepých skleněných očí vycpaného medvěda prošly až do malého odděleného salónku. Pescoliová je následovala krok za nimi.

	Jakmile zmizely z dosahu zvědavých pohledů, Alvarezová ji pustila. „Jestli toho o tom hajzlovi tolik víte, mohla byste nám všem ušetřit spoustu práce a možná i neštěstí a prozradit nám, o koho jde.“

	Grace se zamračila. Chytila se za paži, jako by jí Alvarezová ublížila. „Nemusíš být tak hrubá. Chtěla jsem vás jenom varovat. Ji.“ Zvolna svůj pohled opět přesunula na Pescoliovou.

	„Z jakého důvodu se domníváte, že je lovec?“ zeptala se Alvarezová.

	„Loví svou kořist.“ Tvář Grace nabyla ublíženého výrazu. Pořád se držela za paži, jako by ani nemohla uvěřit, že na ni ta malá policistka dokázala být tak zlá.

	Alvarezová si ale nenechala vnutit roli hrubiána. „Proč jste varovala právě Pescoliovou?“

	„Když jsem před několika minutami vcházela do jídelny, pocítila jsem jakési poruchy atmosféry, slyšela jsem hlasy.“

	„A co ty hlasy říkaly?“ zeptala se opět Alvarezová s nesmírnou trpělivosti.

	„Regan Elizabeth Pescoliová.“

	Alvarezová střelila pohledem po své kolegyni. Ta mlčky přikývla a s námahou polkla. „Vy znáte mé druhé křestní jméno?“ zeptala se užasle.

	„Teprve několik minut.“

	„To si ale může zjistit každý,“ řekla Alvarezová pochybovačně. Pescoliová však zakroutila hlavou. „Místo druhého křestního jména používám své dívčí příjmení. Regan C. Pescoliová. C jako Connorsová. A ne E jako Elizabeth. Upustila jsem od toho už na střední.“

	Alvarezová pocítila zamrazení v zátylku. Něco bylo špatně. Opravdu špatně!

	Pescoliová ke staré ženě přistoupila. „Jak jste se dozvěděla o mém druhém křestním jménu, Grace? Viděla jste můj rodný list?“

	„Najednou jsem ho viděla. Vysvětlit to ale nemohu. Vím ještě, že jsi ve velkém nebezpečí a místo toho, abyste mě tu vláčely po chodbách, měly byste mi poděkovat.“

	„Děje se něco?“ V přítmí salónku se najednou zjevila Sandi. „Podívejte, mám hospodu plnou lidí, kteří se tu chtějí po nedělní bohoslužbě najíst. A vy mi tu děláte takovéhle scény.“ Její obočí se klenulo vysoko nad horní linkou brýlí. „Jmenuje se to tu sice u Divokého Willa, ale chodí sem hodně rodin s dětmi. Nepřeju si, abyste mi tu někoho zatýkaly nebo kdovíco ještě.“

	„To je v pořádku Sandi,“ řekla Grace už se svým charakteristickým klidem. „Jenom jsem chtěla dámy policistky varovat.“

	„Varovat?“

	„Všechno je v pořádku,“ ujistila Sandi Alvarezová a opustila salónek. „Kolik jsme vám dlužny?“

	„Momentík. Jenom vám to spočtu.“ Vytáhla lístek a začala sčítat. Alvarezová Sandi často podezřívala, že by mohla soupeřit i s tím nejvýkonnějším počítačem. Za několik vteřin už jim podávala lístek.

	„Takže mě už teď pustíte?“ zeptala se Grace.

	„Ano, můžete jít,“ řekla Pescoliová. Když se vracela do jídelny, věnovala jí Grace ještě zvláštní pohled. Pokud si vůbec všimla udivených pohledů všech hostů, nedala to na sobě znát. Pozvolna došla až ke svému stolku.

	Alvarezová zašla pro jejich bundy a vrátila se k Pescoliové. „Mám u tebe pětku,“ řekla a prostrčila dlaně rukávy.

	„Nebo tě příště pozvu já.“

	„To si piš, že mě pozveš.“

	Společně vyšly před restauraci. Silný vichr páchnoucí po řece hnal sníh ulicí. Alvarezová si nasadila rukavice a všimla si, že se na obzoru opět valí hradba těžkých mraků.

	Když se vítr prodral i za límec její bundy, znovu ji zamrazilo. Stejně jako když před chvílí mluvila s Grace.

	Obě bez rozhlédnutí přeběhly silnici k jeepu. Zdálo se, že teplota opět silně klesla.

	„Ještě že jsi Grace nehodila do obličeje moje hranolky s kečupem,“ řekla Pescoliová, jako by chtěla odlehčit atmosféru. „To by teprve byla scéna!“ Odemkla svůj Jeep Cherokee a nasedla dovnitř.

	„No jo, ale Sandi by nejspíš klepla pepka.“ Alvarezová se opět vyšplhala na sedadlo spolujezdce a třela si dlaně rychle o sebe, aby se zahřála. „A co si myslíš o tom, co ti řekla?“

	Pescoliová zběžně pohlédla do zpětného zrcátka a nastartovala. „O tom lovci? Uch, kdoví.“

	„Ne. O tobě.“ Alvarezová si zapnula bezpečnostní pás a jeep se rozjel. „O tom jejím varování.“

	„Grace je blázen.“

	„Jo, já vím, ale…“

	„Ale co? A nechci slyšet ani slovo o kouření, tahle je moje poslední, jasné?“ Z krabičky vytáhla své poslední lehké marlboro. Alvarezová si protentokrát svou obvyklou sarkastickou poznámku opravdu odpustila. Pescoliová si zapálila, otevřela okénko a vystrčila ruku ve snaze nevpustit dovnitř žádný kouř. Ať už si to Regan Elizabeth Pescoliová připouštěla nebo ne, třásla se. Předtuchy Grace Perchantové se vždy nevyplnily, dokázaly člověku ale pořádně pocuchat nervy.

	„Jestli se ke mně ten úchyl jenom přiblíží, budu připravená,“ řekla odhodlaně. „Jenom naprostý idiot by si vzal na mušku policajtku.“

	„Třeba se chystá na svůj největší úlovek. Co když nám chce ukázat, jak je chytrý?“

	Regan si dlouze potáhla z cigarety a vypustila z okénka obláček hustého kouře. „Podívej, jestli mě chce někdo dostat, pak je to můj bývalý manžel. Luke na mě teď vyrukoval, že by chtěl Biancu s Jeremym.“

	„Opravdu?“

	Vzdychla. „Asi bych mu je doopravdy měla nechat. Do měsíce bych je měla zpátky.“ Pescoliová přejela do jiného pruhu a zařadila se mezi vozy odbočující k Srnčí hoře. Alvarezová ale zážitek z restaurace nedokázala jednoduše vytěsnit z mysli. Musela si připustit, že se o svou parťačku bála. Zadívala se z okna. Venku začalo opět hustě sněžit. Jak jeep stoupal vzhůru, otevřel se jí výhled na vodopády. Divoká zpěněná voda se hnala přes ostré kameny. Právě kvůli vodopádům se první obyvatelé kdysi rozhodli o několik set metrů níže založit osadu.

	„Teď je Luke ten hodný rodič,“ pokračovala Pescoliová. „A já tyran.“ Střelila pohledem po Alvarezové. „Když mu je teď svěřím, jedině tím získám.“

	V autě se rozezněl mobilní telefon. „Ten je můj,“ řekla Alvarezová.

	„Tady Grayson,“ ozval se ve sluchátku šerifův hlas. „Jillian Riversová se právě odhlásila z nemocnice. V doprovodu Zane MacGregora.“

	Alvarezová se chytila za čelo. „Zbláznila se?“

	„Tohle bohužel neovlivníme. Prý si nepřeje žádnou ochranu. Všichni jsme se shodli, že nejspíš není obětí našeho sériového vraha. Hádám, že chce opustit hranice naší jurisdikce. Jelikož nejde o únos ani o případ sériového vraha, nepomohou nám ani federálové.“

	„Skvělé!“

	„A to není všechno,“ pokračoval Grayson. „Právě nám volali z nemocnice v Missoule. Zoe Estesová dnes odpoledne zemřela. A teď se podržte! Někdo ji odpojil od přístrojů, ještě než na místo stačili dorazit federálové.“
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	S návratem do Sosnové měla Jillian jediný problém. Týkal se směru. Ležela totiž severozápadně od Medvědího Brodu, tedy na druhou stranu od Missouly, kde, jak alespoň Jillian věřila, se skrývají odpovědi na všechny její otázky.

	Věřila tomu ale doopravdy?

	Neustále v ní hlodal nepříjemný pocit, že jí chybí zásadní kus skládačky. Jakási nesmírně důležitá informace, kterou má přímo pod nosem nebo je ukryta kdesi hluboko v jejím podvědomí. S plánem tedy souhlasila. Doufala, že v Sosnové něco zjistí. Vždyť se jednalo o poslední obydlené místo, kde se zastavila, než si kdosi z jejího subaru udělal cvičný terč.

	Zanedlouho po příjezdu do městečka našli i restauraci, kterou navštívila. MacGregor zaparkoval, pomohl Jillian z auta a společně pak zamířili přímo ke skleněným vchodovým dveřím.

	Podnik U Čokoládového losa patřil mezi naprosto obyčejné kavárny. Bývalá pošta a posléze obchod se smíšeným zbožím byl přestavěn na kavárnu s jídelnou, která momentálně nejspíš procházela rekonstrukcí. Některé stěny svítily jasnou tmavou modří, jiné zase hořčičnou žlutou. Zbytek byl cihlově červený. Jillian si nebyla jistá, zda jde o promyšlenou kompozici, nebo jen majitel seškrábal původní malbu a natřel stěny zbytky barvy, které našel v garáži.

	Interiérové nedostatky restaurace však majitel vykompenzoval svou vášní pro losy. Jako by nestačilo, že napodobeníny jejich hlav i jeden pravý exemplář visely na všech stěnách, losi inspirovali veškeré další vybavení restaurace od slánek, ubrousků, stojanů na ubrousky až po podšálky a příbory. Siluety losů zdobily i ubrusy a z každé židle na návštěvníky jukala věrně vymalovaná losí hlava. Návštěvník tu mohl také zakoupit všechny možné upomínkové předměty s losí tematikou.

	Až se jí do mysli vkrádalo sousloví „losí genocida“.

	Jedinou výjimkou byla stařičká bachratá kamínka, ale ta nejspíše už sto let nefungovala. Objednali si sendviče balené v tortille a usedli ke stolku mezi schodištěm a řadou oken vedoucích na rustikální verandu, kde měli výhled na venkovní květináče zaplněné hlínou a odpadky, které smutně čekaly na svoji sezonu. „Ano, tady jsem byla,“ řekla Jillian při pohledu na řadu barových stoliček u pultu, který odděloval bar s kuchyní od jídelního prostoru.

	Dnes se ale v restauraci nacházelo mnohem více hostů než tehdy. Někteří popíjeli kávu a dívali se z okna, jiní si četli noviny, povídali si nebo pracovali na svých noteboocích.

	„Byl tu tenkrát některý z nich?“

	Jillian zakroutila hlavou. „Spěchala jsem. Jenom jsem vešla dovnitř, odskočila si na záchod, koupila kafe a šla pryč. Sedělo tu tehdy pár lidí. Úplně obyčejných lidí. Kousek ode mě seděla žena s holčičkou. Mohlo jí být nanejvýš pět let. Obě tu seděly v zimních bundách, to děvčátko se nemohlo rozhodnout, jaký dortík si má vybrat. Já jsem si objednala jen kávu a zaplatila ji. Vzpomínám si, že mi dělalo těžkou hlavu počasí.“

	„Nikdo tě nesledoval?“

	„Nevšimla jsem si.“

	Při jídle pak ještě několik otázek položili servírce, která tenkrát Jillian obsluhovala. Řekla jim, že jí podobné otázky pokládala před několika dny i policie a že si na nic zvláštního z toho dne nepamatuje.

	„Tak tady jsme příliš neuspěli,“ poznamenal MacGregor, když pomáhal Jillian do vozu. Vydali se znovu na cestu. Tentokrát se napojili na silnici, která už vedla přímo k jejich původnímu cíli, do Missouly. Z kabelky vylovila mobil a zavolala své matce. Oznámila jí, že už opustila nemocnici, ale že domů ještě nemíří. Pak v peněžence našla navštívenku detektiva Alvarezové a vytočila její číslo.

	Alvarezová hovor přijala hned po druhém zazvonění, a když jí Jillian vysvětlila, kde se nacházejí a kam směřují, podala jí policistka zdvořile několik doplňujících informací. Popsala jí, co by měla dělat a co raději ne, což Jillian vesměs očekávala. MacGregor se po dobu celého telefonátu nepříjemně mračil. Nevěřil policajtům. Žádným policajtům. A nikdo mu to ani nemohl mít za zlé. Jillian ale byla ráda, že se k telefonátu odhodlala.

	Když ukončila hovor, stiskla telefon v ruce a zamyšleně pronesla: „Policie si nemyslí, že jsem se stala obětí vraha od Medvědí řeky.“

	MacGregor k ní vyslal tázavý pohled. „Co tím chceš říct?“

	„Domnívají se, že se mě pokusil zabít plagiátor. Nalákal mě sem, aby mi prostřelil pneumatiku přesně jako ten sériový vrah.“

	„A podle čeho tak soudí?“

	„To nevím.“ Řekla mu všechno, co se od Alvarezové dozvěděla. „Určitě mi neřekli všechno. Jsem ale ráda, že si na mě nezasedl žádný vraždící maniak.“

	„Ne? Někdo tě ale zabít chce. Možná je ale lepší, že máš svůj vlastní případ. Alespoň měl ten vrah nějaký reálný motiv a podle něj ho můžeme najít. Určitě je to lepší než vraždící monstrum, které má na svědomí už celou řadu žen.“

	„Upřímně řečeno, necítím se o mnoho lépe. Musím ho najít za každou cenu, Zane. Rozhodně by mi nepomohlo jet domů. Určitě by mě tam našel.“

	MacGregor stiskl rty. „Takže my teď budeme lovit lovce.“

	„A ty jsi můj osobní strážce,“ usmála se.

	„Něco na ten způsob.“ Zpomalil v ostré zatáčce. „Celá tahle anabáze začala fotkami, e-maily a telefonáty, jejichž ústřední postavou byl tvůj první manžel. Tenhle případ s ním tedy musí nějak souviset.“

	„Nejspíš máš pravdu.“

	„Nemyslíš si ale, že by v tom mohl mít prsty tvůj druhý muž? Mason Rivers?“

	„Dříve jsem si to myslela, protože obálka, ve které mi fotografie přišly, měla razítko z Missouly. Pořád mě ale nenapadá, proč by to dělal. Původně jsem byla skálopevně rozhodnutá přijít celé věci na kloub, proto jsem se rozjela do Missouly. Mým prvním cílem byl Mason.“

	„A teď?“

	„Teď už by mě jen zajímalo, jestli je v celé záležitosti namočený nebo ne. Měla jsem mnohem víc času, abych si všechno pořádně promyslela. A opravdu nevidím důvod, proč by mě chtěl zabít.“

	„A co jeho žena?“

	„Ta? Nenávidí mě. O tom jsem přesvědčená. Pochybuji, že by podnikla jakýkoliv krok, který by mě k němu mohl přiblížit. Sherice by nejspíš byla nejšťastnější, kdybych se odstěhovala do Tokia, Istanbulu nebo nejlépe někam do střední Afriky.“

	„Bojí se, že by tě mohl Mason pořád milovat?“

	„Já vůbec netuším, jestli se něčeho bojí. Možná má jisté… pochybnosti. Proč by se mě ale pokoušela zabít teď? Proč by mě lákala na fotografie Aarona? To mi nedává smysl.“

	„Tak kdo jiný z Missouly?“

	„Netuším.“

	Mlčky pokračovali dál a mezi nimi visela její slova. Zanedlouho se ocitli opět v Medvědím Brodě. Zastavili u pumpy, kde natankovali benzín a umyli čelní sklo. MacGregor pak popojel autem k přilehlému obchůdku a vypnul motor.

	„Ten neznámý ti nejdříve nastražil past, snažil se tě nalákat do Missouly. Přepadl tě po cestě, takže musel vědět, že tam opravdu pojedeš. Teď jsi odešla z nemocnice a bude předpokládat dvě možnosti. Buď že se vrátíš do Seattlu, nebo že své štěstí zkusíš znovu v Missoule. Nejspíš tě dobře zná. Proto mu dojde, že se svého cíle jen tak nevzdáš. Nebo se mýlím?“

	Pokrčila rameny. Hlavou se jí honila jakási myšlenka, kterou nedokázala zachytit. Tatáž myšlenka jako v nemocnici.

	„Co se děje?“

	„Já…, víš…, určitě máš pravdu. Ale něco není v pořádku. Všechno ostatní ano. Cítím ale, že můj mozek nepracuje naplno. Že jsem si něčeho nevšimla. Něčeho nesmírně důležitého.“ Usilovně přemýšlela a upřeně zírala před sebe skrz čelní sklo. „Něčeho, co jsem měla celou dobu přímo před nosem.“

	Několik vteřin počkal. Jillian nepřítomně poslouchala zvuky provozu na silnici vedle nich.

	Co jí uniklo?

	A proč cítila, že cesta do Missouly, jediného logického cíle, je špatná?

	Protože ať už po tobě jde kdokoliv, ať se tě kdokoliv snaží zabít, nemůže být tak nepozorný. V žádném případě! Missoula je jen návnada. Tak co tedy? Pokud se nevydáš po jasné stopě, kam bys tedy měla jít? Nemůžeš se vrátit domů, nemůžeš zůstat sedět na zadku v nemocnici. Při vzpomínce na těch několik dlouhých chvil, které strávila přivázaná ke stromu v mrazivém vichru, bez jediného kousku oblečení, se jí sevřel žaludek. Takže podvodník? Někdo napodobil vraždícího šílence, aby ji zabil. Proto se to také stalo teď. Její osobní psychopat využil příležitosti a napodobil šílenou práci sériového vraha.

	Teď ho od jeho úmyslu ale nic neodradí. Věděla to. Cítila to. Při té myšlence se jí zježily vlasy v zátylku.

	MacGregor jí jemně položil ruku na rameno, ale Jillian úlekem málem vyskočila z auta.

	„Nic ho nezastaví,“ svěřila se mu se svými obavami. „Někdo se mě snaží zabít a nic ho neodradí.“

	„Máš pravdu. Využil příležitosti,“ řekl MacGregor. Přikývla a zašilhala pohledem k bočnímu zrcátku. Sledovala jakousi dodávku, jak zajela ke stojanům u pumpy. Vystoupil z ní sotva dvacetiletý mladík se zarostlou bradou a baseballovou čepicí na hlavě a jal se tankovat benzín. Mezitím z dodávky vystoupila těhotná žena stejného věku a zamířila mezi stojany k obchůdku. Mladý muž se podíval směrem k jejich pick-upu a ztuhl.

	Opravdu si potřeboval natankovat? Nebo je tento pár sledoval? V zadní části měla dodávka zastíněná boční okénka… A co ten modrý kombi s přívěsem, který sem přijel z druhé strany? I jeho řidič se na ně jaksi podivně podíval.

	Zachvěla se.

	„Je ti zima?“

	„Spíš se bojím… Ale už nejspíš začínám být paranoidní.“ Nepřestala sledovat odraz ve zpětném zrcátku. Mladík si už natankoval a právě vracel trysku do stojanu.

	„Zkus být statečná.“

	Muž odešel do obchůdku a o několik vteřin později z něj opět vyšel v doprovodu své těhotné ženy, která nesla v ruce pytlík chipsů. Za chvíli už oba seděli v dodávce a odjížděli od pumpy.

	Jillian zakroutila hlavou. „Víš, lekám se každého stínu. Ten hajzl se na mně pořádně podepsal. Nikdy jsem nebyla jen tak nějaká ustrašená husička, která po svém bytě pobíhá s válečkem, na dveřích má tři zámky, na oknech alarm a za nimi obrovského psa. Nikdy jsem se ale také pořádně nebála.“ Podívala se na něj. „Až doteď.“

	„Na druhou stranu se nechceš ukrývat nikde v bunkru, nežádáš o policejní ochranu, nepřemýšlíš o změně identity…“

	„Ne, ale to neznamená, že se nebojím.“

	„Víš, ještě mě napadlo, co když to, co se děje teď, začalo už dávno? S tvým prvním mužem?“

	„Opravdu myslíš, že s ním pokus o mou vraždu souvisí?“

	„Kvůli němu jsi přece všeho nechala a vydala ses na cestu.“ Mezi nimi se najednou objevila nevyřčená otázka: Miluješ ho stále? Miluješ stále muže, který tě opustil? Miluješ stále toho podvodníčka, který mohl předstírat i vlastní smrt?

	Odpověď by ale zněla ne. Aaron Caruso byl podvodník. Před několika lety ho možná milovala, ale teď si tím už jistá nebyla.

	Kdyby žil, ale hlavně kdyby ji tu nenechal s prázdnýma rukama, určitě by ho chtěla vidět.

	I kdyby se tě snažil zabít?

	Žaludek jí poskočil. Proč by to dělal? Kvůli nějaké staré pojistce? Určitě ne. To by se musel přiznat, že se v Surinamu nezabil. Znovu si uvědomila, že nezná žádný důvod, proč by ji měl někdo chtít zabít.

	„Vyprávěj mi o Aaronovi,“ navrhl MacGregor a otočil klíčkem v zapalování. Motor zabublal a naskočil. „Něco jsi mi už říkala, pojďme ale jeho život rozebrat do posledního okamžiku. Dáme si pivo a ty mi o něm povíš všechno, co víš.“ Pokynul bradou směrem k hospodě na druhé straně silnice. Jillian pohlédla naznačeným směrem a spatřila nízkou budovu postavenou někdy ve druhé půli dvacátého století s vchodem připomínajícím dvoukřídlé dveře z westernů. Nad nimi se skvěl nápis „Saloon strýčka Jima“. Jeho okna zdobila celá řada bělostných sáňkujících sněhuláků s pruhovanými červenobílými šálami. Za nimi blikaly modré, růžové a žluté neonové reklamy na pivo.

	„Ty opravdu víš, co na holky platí,“ usmála se. Mezitím MacGregor nastartoval, přejel silnici a zaparkoval kousek od vchodu.

	„Pro tebe jen kompletní služby.“

	„Ach, jsem navýsost poctěna,“ zamumlala. Cítila, jak její srdce tepe hlubokou vášní. Co se to s ní děje? Vždycky se zaplétala se špatnými muži. Mason Rivers i Aaron Caruso to perfektně dokazovali.

	Rozhodla se, že tu zatracenou berli nechá v autě.

	Opřela se o MacGregora, ale šlo se jí mnohem lépe, než čekala.

	Červenými dveřmi vstoupili přímo do hospody. Po zemi se válely burské oříšky, na stěně blikal terč na šipky, v televizi zavěšené nad barem běžel přenos jakéhosi basketbalového utkání. V Saloonu strýčka Jima sedělo jen málo hostů, číšnice tedy bez problémů zvládala všechny objednávky, tácky s pivem rozdávala rychle jako karty a ještě než Jillian stačila usednout, už u nich stála.

	Vzpomněla si na prášky proti bolesti, které si nesla v kabelce. Rozhodla se, že si za každou cenu musí zachovat jasný rozum.

	„Máte lehkou kolu?“ zeptala se číšnice.

	„To ses teda rozšoupla,“ škádlil ji MacGregor.

	„Co už se dá dělat. Přineste mi k ní, prosím, i plátek citronu navíc.“

	„Ty zvíře…,“ zasmál se.

	Číšnice byla žena středního věku s trvalou a výrazem, který napovídal, že za svůj život viděla leccos. Za necelé dvě minuty už ale na desce stolu imitující mramor stály objednané nápoje a miska sušenek.

	„Vyprávěj mi o svém prvním muži,“ pobídl ji MacGregor.

	„Bože, to by se mu určitě nelíbilo.“ Usmála se a zatlačila lžičkou na měsíček citronu. „Do Aarona jsem se zamilovala,“ přiznala. „Hodně a rychle. Ze začátku jsem si připadala jako na tobogánu nebo jako v nějakém zamilovaném filmu.“

	Pak MacGregorovi řekla všechno, na co si vzpomněla. Popsala mu, jak se do něj zamilovala. Šíleně. Slepě. Jak spolu cestovali a tábořili na netradičních místech. Tehdy se tramping a táboření stalo jejich životním stylem. Aaron miloval horolezectví, extrémní lyžování, jachting, zkrátka dobrodružství. Zastával názor, že jeho domovem je celý svět, a proto chtěl poznat každý jeho kout. Logicky pak časem přišla řeč i na Jižní Ameriku.

	Jillian měla odjet s Aaronem. Přihlásili se už dokonce do skupiny cestovatelů. Jillian ale bohužel těsně před odjezdem onemocněla a Aaron, byť nerad, odjel sám. K odjezdu výpravy dorazil pozdě a ztratil spojení se skupinou. Když dorazil do Surinamu, rozhodl se vyrazit na túru sám a ztratil se.

	Jillian se cítila zoufale. Celý rok ale ještě doufala, že se vrátí, dokonce i poté, co se dozvěděla, že zpronevěřil půl milionu dolarů svých klientů, kteří mu naprosto důvěřovali. Musela čelit hněvu rozzuřených investorů, vyšetřování hospodářské policie, pojišťovacích společností i tisku. Většina lidí se domnívala, že se se svým mužem spolčila a že shrábla obrovskou hromadu peněz z pojistky. To nebyla zdaleka pravda. Pomalu začala věřit, že její manžel byl křivák a podvodník a že ji zradil.

	„Víš, jak strašný je to pocit? Každý si myslel, že jsem se podílela na něčem tak ohavném,“ stěžovala si. Okamžitě ale svých slov litovala. Všimla si záblesku hněvu v jeho očích a vzpomněla si na jeho pohnutou minulost. „Promiň. Jistěže to víš.“

	„Jen pokračuj,“ pobídl ji a stiskl rty.

	„Skoro všechno jsem ti už řekla. Odjela jsem do Surinamu, abych ho našla. Pohádala jsem se i s tamní policií. Byli to naprostí imbecilové, a když si na celý incident teď vzpomínám, mohla jsem být ráda, že mě nezatkli. Na tom teď ale nezáleží. Strávila jsem tam tři měsíce, ale nepodařilo se mi vypátrat vůbec nic. Vrátila jsem se tedy do Států a přibližně po dvou letech jsem byla oficiálně prohlášena za vdovu. Pár německých turistů našel v džungli ve vysokých horách jeho batoh. Z nálezu vyvodili, že spadl do hluboké strže a jeho tělo se ztratilo v hustém porostu. Úřady na místo vyslaly pátrací tým, ale nic se už nenašlo.“ Vypila svou kolu. Na dně skleničky už zbyly jen kostky ledu a měsíček citronu. „Musela jsem tedy připustit, že nejspíš doopravdy zemřel v surinamských horách. Z jeho smrti jsem vinila sama sebe, že jsem s ním tehdy nejela a nemohla mu nijak pomoci.“ Vzdychla. „Nakonec jeho úmrtí uznala i pojišťovna a vyplatila mi jeho pojistku. Z utržených peněz jsem ale vyplatila podvedené Aaronovy klienty, do poslední penny. Pak jsem musela zaplatit i právníky.“ Usmála se. „Z pojistky mi nakonec nezbylo vůbec nic.“

	„Pak sis vzala Masona Riverse.“

	Obrátila oči v sloup. „Ano, další vynikající nápad!“

	„A ten žije v Missoule.“

	„Přesně tak.“

	MacGregor se předklonil, vyndal jí z kapsy bundy telefon a podal jí ho. „Tak mu zavoláme, co říkáš?“

	Alvarezová seděla u svého stolu a dívala se na monitor. Vedle něj stál velký hrnek plný vroucího čaje. Škrábalo ji v krku, z nosu jí neustále teklo. Na veškeré příznaky začínající chřipky ale rázem zapomněla, když se jí podařilo sestavit větu:

	STREZTE SE SKORPIONA

	Napadlo ji, že je to nejspíš špatně. Jakési šimrání v břiše jí ale napovídalo, že se ocitla na správné cestě.

	Koutkem oka zahlédla Pescoliovou, jak se oblékla do své policejní bundy a přichystala se k odchodu. „Počkej, podívej na tohle,“ řekla jí Alvarezová. Vytáhla z krabice na stole papírový kapesník, vysmrkala se do něj a pak ho vyhodila do přeplněného koše, který stál hned vedle.

	„Co se děje?“ Pescoliová se zastavila a podívala se na monitor své kolegyně. „Střezte se škorpiona?“ četla nahlas. „Co by to ksakru mohlo znamenat? Proboha…“

	Pescoliová si toho tedy také všimla. „Je to poskládané z písmen, která jsme našli na místech činu.“ Alvarezová ukázala na kopie vrahových vzkazů. Poslední z nich se její větě velmi blížil:

	STREZTE SE SKORPIONOVA HNEVU

	Regan si narovnala límec bundy. Na čele se jí objevily vrásky.

	„Všimla jsem si, že mezi písmeny jsou mezery. Podobně jako v doplňovačce. Prázdná místa jsem se tedy pokusila vyplnit a získala jsem: STŘEZTE SE ŠKORPIONA.“

	„Myslíš si, že nám vrah chtěl předat právě tenhle vzkaz?“ zeptala se zamyšleně Pescoliová. „Všechna písmena tam jsou obsažena, ve správném pořadí, jen jsi jich tam několik přidala. Dobrá práce! Ale co dál? Myslíš, že si říká Škorpion?“

	„Když nám Halden řekl o své teorii o Orionově pásu, podívala jsem se na internet. Hledala jsem souhvězdí a příslušné mytologické podklady.“ Alvarezová vzdychla a ukázala na obrázek souhvězdí, který si opřela o stojan na tužky. „Zjistila jsem, že podle jedné verze příběhu zabil Oriona právě Škorpion. Pak byl nebeský lovec přijat na hvězdné nebe.“

	„Tihle staří Řekové! Ti tedy měli představivost.“ Pescoliová nahlížela do monitoru jako do křišťálové koule. Hledala v ní jakoukoliv stopu ke své zamlžené budoucnosti. „A co to znamená? Střezte se ho? To ale děláme.“

	„Snaží se nás varovat,“ začala Alvarezová. „Pokud jsou hvězdičky, které na místech činu zanechal, opravdu součástí Oriona a iniciály obětí tvoří tento zvláštní vzkaz, pak…“

	„Zbývá ještě několik obětí, které jsme buď zatím nenašli, nebo je pachatel dosud neunesl,“ dořekla větu unaveným hlasem Pescoliová.

	„A Jillian Riversová opravdu nepatří mezi jeho oběti, jak jsme si ostatně mysleli. Tohle jen potvrzuje naši domněnku, že se ji pokusil zabít někdo jiný.“

	„A ten se pořád nachází venku. Nijak se mi nelíbí, že paní Riversová odešla.“

	„Jo, ani mně ne.“ Ani Alvarezové se fakt, že Jillian opustila střeženou nemocnici, nezamlouval. A ačkoliv jí volala a oznámila jí, co má v plánu, nebyla v bezpečí. I když nejspíš nebyla obětí vraha od Medvědí řeky, uvažovala Alvarezová. Policie jí dokonce ani nemohla zakázat opustit hranice státu.

	Pescoliová zakroutila hlavou. „Třeba si ten vzkaz vykládáš špatně. Možná ses dopustila chyby. Co když prášky proti nachlazení a chřipka pozměnily tvůj úsudek?“

	„Nemám chřipku.“

	„No jasně. Ale i tak…“

	„Já vím, že je to jen má domněnka. Určitě by se písmena dala seřadit i jinak a vytvořit jinou větu. Mám ale takové tušení, že vrah se nám snaží sdělit právě tohle.“

	„OK.“ Pescoliová si založila ruce na prsou. „Pokud máš tedy pravdu, vrah si už vyhlédl své příští oběti. Bude chtít unést ženy, jejichž iniciály se budou shodovat s chybějícími písmeny.“

	„Souhlasím. Jak je ale varovat? Máme snad napsat do novin, aby ženy s iniciálami T a S okamžitě opustily tuto oblast?“

	„Mohly bychom ale kontaktovat oddělení pohřešovaných osob a podívat se, jestli se neztratila žena s iniciálami…“ Pescoliová sledovala, jak Alvarezová rychle píše na list papíru písmena. „T, S, E, O, R, P, O a A. Tseorpoa. To zní jako jméno nějakého ufona, který unesl lvora Hickse.“

	„To vůbec není špatný nápad,“ poznamenala Alvarezová. Mohlo by jim to třeba pomoci zjistit, zda je její domněnka správná.

	„Počkej,“ Pescoliové při dalším pohledu na rychle načmáraná písmena zmrzl úsměv na rtech. „Všimla sis, že se tu nachází iniciály P a R?“

	„Ne. Beztak je to jen teorie,“ připomněla jí Alvarezová.

	„Víš, hlavou se mi pořád honí ta podivná slova Grace Perchantové.“ Pescoliová si odhrnula vlasy z čela. „Může být dnešek horší?“

	Alvarezová se cítila pod psa. Sáhla po svém čaji, ale zjistila, že mezitím stačil úplně vychladnout. Postavila hrnek zpátky na stůl a pokoušela se ovládnout pocit bezradnosti. „Není to mnoho,“ přiznala si a natáhla se pro další kapesník. „Ale něco přeci!“ Vysmrkala se.

	„Pořád nám ale chybí to nejdůležitější,“ řekla Regan a zapnula si bundu. „I pokud je tvá domněnka správná, zbývá nám jedna zásadní otázka. Kdo je sakra ten Škorpion?“

	„Vodku s tonikem,“ objednávám si u číšnice. Usmívá se na mě. Doufá, že ode mě dostane vysoké spropitné. „A s ledem,“ dodávám. Cítím se nervózně. Čekám na svůj nápoj a dívám se na tu zatracenou televizi, kde běží záběry na Jillian Riversovou – oběť toho zpropadeného podvodníka –, jak ji lékaři převážejí do nemocnice. Tuto scénu novináři natočili už před několika dny. Nyní je ale sestříhána s dalšími záběry, které byly pořízeny na dalších místech činu, a fotografiemi ostatních obětí. Emily Kerryové, Niny Salvadoreové, Rity Itové, Tiny Silverové, Zoe Estesové a Jillian Riversové.

	Ale to je špatně!

	Znovu!

	Idioti.

	Kdo je tím podvodníkem? Kdo se snaží napodobit mé tak pečlivě připravované dílo? Fízlům asi došlo, že je mezi případy rozdíl. I když, opravdu? Zatajili tyto informace tisku? Nebo jsou tak natvrdlí?

	Servírka přede mě staví vodku s tonikem a já dlouze upíjím ze skleničky. Cítím, jak vodka míří dolů mým hrdlem, nitrem se rozlévá hřejivé, lahodné teplo. Zanedlouho už bude alkohol proudit mým krevním řečištěm.

	Štve mě, že se nějaký podvodník snaží vetřít do mého plánu. Ještě hůře. Ničí ho! Do háje, jaký idiot se rozhodl mě napodobit? Kdo je to? A proč ho policie ještě nechytila?

	Tak dlouho jsem čekal, do detailu plánoval každý svůj krok, a teď si přijde nějaký pitomec a všechno zkazí. Začíná mě bolet hlava. Beru do ruky další drink a nasávám do úst kostičku ledu. Jazykem si posouvám chladivý led mezi zuby, a pak ho silným stiskem čelistí drtím.

	„Další?“ ptá se servírka Taffy. Překvapilo ji, že jsem svůj nápoj vypil tak rychle, protože obvykle si svou vodku s tonikem vychutnávám pomalu. V téhle hospodě pracuje teprve několik měsíců, mě už ale zná.

	Přikyvuji. Svůj pohled ale nespouštím z obrazovky televize.

	Jillian Riversovou propouštějí z nemocnice, tisku ale rozhovor neposkytla. Místo ní kamera zabírá jakousi starší ženu. Její matku. Vypadá, jako by právě opustila salon krásy. Mektá cosi o tom, jak je šťastná, že se její dceři nic nestalo, že se o ni strašně bála. Kecy!

	Oni opravdu nic nepochopili?

	Jillian Riversová je falešná, podstrčená oběť.

	Chlap, který ji nechal v lese, je podvodník.

	Všechno špatně!

	Svírám dlaň v pěst. Servírka, drobná okatá holka s malou pusou, která se moc hezky hodí k jejím ňadrům a vlasům svázaným do nepořádného uzlu, se na mě překvapeně dívá.

	Uklidni se! Nesmíš vzbudit podezření.

	„Nechutná ti?“ ptá se mě Taffy a následně si všímá, že upřeně pozorují televizi nad barem.

	„Ale ne, naopak, je výborná.“ Povoluji pěst a snažím se předstírat úsměv.

	„Rozumím.“

	To si nemyslím. Ty prostinká husa. Ty nerozumíš vůbec ničemu. Určitě bys nepoznala ani rozdíl mezi vodkou s tonikem a pivem.

	„Taky tě trápí ten vrah?“

	„Ano. Celá ta záležitost je nanejvýš znepokojující.“

	„No to si piš! S mým klukem Tonym nenecháváme nic náhodě. V obýváku máme brokovnici a odpráskneme každého, kdo se v noci jen přiblíží ke vchodovým dveřím.“

	Tony a Taffy. To je směšné. „A co zadní dveře?“

	„Ty pohlídá Ferdinand, náš pes. Napůl dobrman a napůl německý vlčák.“

	„A nebojíš se, že ublížíte třeba vašemu kamarádovi, který vás půjde navštívit? Nebo nějakému členu rodiny?“

	Taffy zakroutila hlavou a culík na temeni hlavy se jí rozkmital jako závaží starých hodin. „Každý ví, že nám musí zavolat, než u nás zazvoní. Když to neudělá…, má jednoduše smůlu.“

	„Aha. Na každý pád doufám, že na to třeba tvoje babička nezapomene a nerozhodne se zastavit se u vás s košíkem vánočního cukroví,“ říkám a vzápětí si uvědomuji, že už ze mě mluví vodka. Servírka Taffy si mě měří zvláštním pohledem. „Dělám si srandu,“ dodávám se smíchem. „Připadáš mi nějak nervózní. Podívej, já jsem si namontoval na dveře kukátko a zabednil všechna okna.“

	„To myslíš vážně?“

	„Jako že je Bůh nade mnou!“ Zdvihám svou pravou ruku a usmívám se. Nejraději bych se ale natáhl přes pult a vrazil té čubce pořádnou ránu pěstí na solar. „A,“ dodávám, „pod polštářem mám ukrytou čtyřiačtyřicítku. Magnum.“

	„Nabitou?“

	„No jasně. Na co by mi byla nenabitá pistole?“ Usrkávám ze své sklenky. „Nežertuji.“

	„Věřím ti. A naprosto ti rozumím.“

	Znovu špatně. Nerozumíš, ty podělaná krávo. A nikdy ničemu rozumět nebudeš!

	Sebrala z baru několik nedopitých sklenic a naskládala je do dřezu. Já už tolik s pitím nespěchám. Musím být opatmý. Nechci vzbudit ani stín podezření. Každý v okolí teď ostatní vnímá jinak. Pozorněji. Přítel podezírá přítele. Milenka milence. Matka syna.

	Protože nic nechápou.

	A nikdy chápat nebudou.

	Stejně jako Taffy. Všichni tady jsou prostincí křupani.

	To ale není problém. Naopak. Jejich omezenost může mému plánu jedině prospět. Měl bych vydat prohlášení. Nějaké pořádné. Musím připoutat pozornost těch tupých fízlů. Zvedám pohled opět k obrazovce. Kameraman právě z dálky zabírá budovu úřadu šerifa. Rozeznávám ale většinu postav, které se před domem hemží. Šerifa Graysona, Petea Watersheda… a dvě policajtky.

	Do úst si vpouštím další kostku ledu a znovu ji drtím svými zuby. Blaží mě mrazivý chlad ledu, který se mísí s vodkou.

	V televizi sleduji dlouhý záběr na malou tmavovlasou policajtku, Alvarezovou, jak si prohlíží zasněžené místo činu. Strom nad opuštěným loveckým penzionem. V žilách jí koluje hispánská krev, tím jsem si naprosto jistý. Prozrazuje ji jméno i její snědá pleť, především ale jiskra v tmavých očích, která odhaluje její složitou osobnost. Své nitro před lidmi pečlivě střeží, své karty nikomu neukazuje a nikdo nikdy pořádně neví, co se ukrývá za jejíma tmavýma očima. A nejspíš se za nimi ukrývá hodně. Je malá, prudká a tuším, že má spoustu svých vlastních důvodů, proč si ostatní lidi drží od těla.

	Alvarezová je po čertech chytrá, jak už několikrát dokázala. Zároveň ale lstivá a hluboko ve svém nitru i nemilosrdná, jak alespoň čtu ve výběžku její čelisti, v proužku nádherné pleti hned za jejími ostrými lícními kostmi.

	Alvarezová pro mě představuje důstojného protivníka.

	Na obrazovce se ale objevuje ještě druhá policajtka. Regan Pescoliová. Pozorně ji sleduji. I ona je zajímavou ženou, téměř protikladem své kolegyně. Pescoliová nic nezatajuje. Své karty bez ostychu vykládá na stůl. Sebejistě na ně ukazuje prstem a dává člověku jasně najevo, na čem si stojí. Má sportovní postavu a rozpadající se rodinu.

	Chuděra.

	Proč myslíš, že se tvá rodina rozpadá, ty workoholická náno? Co ty jsi za matku? Za ženu? Všechno jsi ztratila, Pescoliová, a o zbytek ještě přijdeš.

	Jsi ale krásná.

	Silná, chytrá, a zároveň tak strašně předvídatelná.

	Regan Pescoliovou nejspíš tak snadno nezlomím. Ale zlomím ji. Zlomit se přece dá každá žena.

	Zuby drtím další kostku ledu a upřeně sleduji obraz Pescoliové v televizi, než ho vystřídá záběr na reportéra.

	Detektive Pescoliová.

	Připrav se.

	Štěstí tě právě opouští.
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	Mason Rivers zmizel.

	Pochopitelně nebyl k zastižení ve své kanceláři. Byla neděle.

	Nezvedal ale ani mobil.

	Nebral ani domácí telefon. Stejně jako jeho žena Sherice. A pokud doma byli, zapírali se.

	Telefonáty si ale třídil. Nikdy nepřijímal hovor z neznámého čísla mobilního telefonu.

	„Vzdávám se,“ vzdychla Jillian a vrátila telefon do kapsy bundy. „Pořád tentýž vzkaz na záznamníku.“

	MacGregor nevěřícně studoval svůj nápoj, který, alespoň podle Jillianina názoru, mnohem více připomínal vychladlou kávu se zpěněnou hladinou než černé pivo. „Připadá mi, že je Mason do případu opravdu zapletený, i když možná nevědomky. Kdokoliv na tebe zaútočil, musel vědět, že ho začneš podezřívat a že se sem za ním okamžitě vypravíš.“

	Číšnice před ně položila misku slaných krekrů a opět se ztratila v jakési místnůstce za barem.

	„Naštěstí jsem trénovaná.“ Chtěla se protáhnout, ale vzápětí sykla bolestí. Žebra se jí sice rychle hojila, ale pořád ji bolela. Mohla se ale už smát a dýchat, jak se jí zachtělo. Při silném zakašlání však stále bolest cítila.

	„Jak zní ten vzkaz na záznamníku?“

	„‚Omlouvám se, nejsem doma. Zanechte mi vzkaz, ozvu se, až se vrátím.‘“ Na chvilku zaváhala. „Vzkaz na pracovním telefonu je ale trochu jiný. ‚Odjel jsem na několik dní z města. Pokud se mnou potřebujete nezbytně mluvit, spojte se s mou sekretářkou…‘“ Vzpomněla si, jak často musela tento vzkaz slýchat, když spolu žili. Zněl naprosto stejně, uvědomila si, že se nezměnila dokonce ani intonace jeho hlasu. Pak ji ale cosi napadlo. S mrazivou jistotou vytušila, kde Mason zrovna je.

	„Co se stalo?“

	„Kdysi jsme měli byt ve Spokane, který po rozvodu připadl Masonovi. Nevím jistě…, tentýž vzkaz na záznamníku nechával vždy, když odjel z města. Napadlo mě, že je možná právě tam.“

	„To je možné.“

	„Mason může provozovat advokátní praxi i ve státě Washington. Třeba si ten byt ve Spokane pořád drží.“

	„No a…?“

	V hlavě se jí během vteřiny poskládaly útržky dávných vzpomínek. „Nejspíš to nic neznamená, ale Spokane vždy doslova fascinovalo Aarona. A i když měl rád hodně míst, vzpomínám si, že říkal, že kdyby se měl někde usadit, zvolil by si právě Spokane. Nebo Bend v Oregonu, nebo Colorado Springs… Zkrátka někde poblíž jezera Tahoe. Spokane ale rozhodně patřilo mezi jeho nejoblíbenější místa. Tohle město by mohlo spojovat Masona s Aaronem.“

	MacGregor ji chvíli pozoroval. Chtěl jí dát prostor k dalšímu rozvíjení úvah. Až po delší odmlce se zeptal: „Myslíš si tedy, že Spokane je klíčem k celé záhadě?“

	„Možná ano. Máš ještě ty fotografie Aarona, které mi přišly do Seattlu? Snímky, které odstartovaly celou tuhle podivnou anabázi?“

	„Jsou to kopie,“ připomněl jí. „Originály vlastní policie. Ano, jsou ve voze. Počkej chvilku, skočím pro ně.“ Než stačila říci jediné slovo, zvedl se a zamířil ke dveřím. V následujícím okamžiku už viděla, jak se jeho silueta mihla za neonovou reklamou na pivo.

	Jillian rázem věděla, že jejich cílem není Missoula, nýbrž Spokane. Samou nervozitou se ošívala celé dvě minuty, než se vrátil ke stolu a položil na něj kopie fotografií.

	Pozorně se na ně zadívala a zakroutila hlavou. „Opravdu nevím. Je tu hodně šero.“

	„To hned napravíme. Počkej!“ Mávl na číšnicí, položil na stůl několik bankovek a postavil se vedle Jillian, aby jí pomohl vstát. Jakási žena u dveří a mladík, který střídavě pozoroval ubývající pivo ve svém půllitru, k nim přesunuli zrak.

	Jillian na sobě ucítila mladíkův pohled a otočila k němu hlavu. Neznámý se ale okamžitě začal opět věnovat svému nápoji, jako by se cítil trapně, že ho přistihla, jak na ni zírá.

	Nebo za tím vězí něco jiného?

	Tuhle myšlenku ale pustila z hlavy a za pomoci MacGregora zamířila přímo k vozu. Když usedli dovnitř, sáhl MacGregor do přihrádky na rukavice a vyndal z ní lupu a baterku.

	„Řekni mi, kdo si vozí v autě lupu?“ ptala se užasle Jillian.

	MacGregor dýchl na čočku a pak ji otřel o rukáv. „Jeden kamarád. Půjčil mi tohle auto. Víš, on je trochu…“

	„Divný? Paranoidní?“

	„Obojí, a ještě k tomu nesmírně zvědavý.“ Podal jí lupu a Jillian se okamžitě jala studovat zrnité fotografie ve víře, že najde nějakou stopu, která by je zavedla k Aaronovi. Nebo alespoň k jeho dvojníkovi. Na snímcích si ale nevšimla žádného označení ulic ani vývěsních štítů nad výlohami obchodů. Ulice zkrátka vypadala jako každá jiná ve Spojených státech. „Tohle mohlo být vyfoceno kdekoliv,“ řekla zklamaně. „Jsem přesvědčena, že se o lokalizaci této fotografie pokoušela i policie.“

	„Souhlasím. A možná na něco přišli, ale nám se tím nepochlubili. Pokud ale důkladně neprověří život Masona Riverse, na Spokane nepřijdou.“

	„Myslím, že tam pracoval jen jako konzultant, jeho jméno není spojeno s žádnou konkrétní firmou. Nevím to ale jistě.“

	„Není to tak dlouho, co jsi byla unesena, a policajti mají ještě dost jiných obětí, které musí důkladně prověřit. Brzy se ale dostanou i sem.“

	„Myslíš, že bych jim měla zavolat a o tyto informace se s nimi podělit?“

	MacGregor zaťal zuby. „Možná. Moc dobře víš, co si o policii myslím já. Zatím můžeme jen zkusit zjistit, jestli se tvůj bývalý manžel opravdu ve Spokane nachází. Než zavoláme na policii, budeme potřebovat víc informací. Důkazů.“

	Znovu si pod lupou prohlédla všechny fotografie, ale na nic nepřišla. „Do háje,“ zaklela potichu. „Nic nevidím. Ať už ty snímky pořídil kdokoliv, dával si dobrý pozor, aby se nedalo zjistit kde.“

	„Každý ale chybuje.“

	„Myslíš?“ vzdychla, ale vzápětí si jakoby mimoděk na fotografii opravdu něčeho zvláštního všimla. „Počkej, tady…, podívej…, ve zpětném zrcátku autobusu. Je to hodně rozmazané, ale mohlo by jít o písmena…, možná název zastávky. Kdybych jen mohla…“

	MacGregor si od ní půjčil lupu i s baterkou a podíval se na místo, které mu Jillian ukázala.

	Ani on ale nebyl schopen šmouhy rozluštit. „Možná o nic nejde,“ řekl, ale vytáhl z kapsy svůj mobil, vytočil jakési číslo a do mikrofonu spustil: „Díval ses na fotografii číslo dvě? Sledovaný subjekt na ní přechází silnici. Jo…, ech… Ne, to stejně nemůžeme. Jillian se ale domnívá, že se něco odráží ve zpětném zrcátku autobusu. Zkus to zrcátko zvětšit, třeba v něm něco najdeš. Pak se mi ozvi. Cože? No jo…, to je přeci samozřejmé! Tak se zatím měj.“ Ukončil hovor a nastartoval.

	„Chilcoate?“ zeptala se. MacGregor se jí už o svém geniálním kamarádovi z dětství, který mu dlužil službu, zmínil.

	„Musím přiznat, že se činí,“ poznamenal MacGregor, vyjel z parkoviště a zamířil na dálnici. Ačkoliv se od Spokane nacházeli sotva dvě stě kilometrů, cesta kvůli počasí nejspíš zabere hodně času. „V přihrádce je klíč. Mohla bys mi ho podat?“

	Otevřela přihrádku na rukavice, zašátrala v ní a opravdu vytáhla klíč.

	„Tak. Teď odemkni panel ve dveřích spolujezdce,“ naváděl ji.

	„Cože?“

	„Hned vedle nohy.“

	„Aha,“ řekla významně a zasunula klíček do zámku. V následující vteřině se otevřela dvířka a za nimi se objevily dvě pistole a lovecký nůž. „Tohle vypadá… nelegálně.“

	MacGregor se usmál.

	„Myslíš, že je budeme potřebovat?“

	Vyslal k ní zvláštní pohled. Jillian si v tu chvíli připomněla, jak stála sama na krutém mraze. Svlečená. Přivázaná ke stromu. S vědomím, že brzy zemře.

	„Jasně. Rozumím.“

	„Měla bys tam najít i munici. Vyber si zbraň, nabij ji a nech si radši i nůž. Pak nabij druhou pistoli a dej mi ji.“

	„Nepotřebujeme zbrojní pasy? Nebo nějaký jiný průkaz? Dobře, promiň, jako bys nic neslyšel,“ řekla a vyndala pistole z úkrytu.

	„Takže souhlasíš?“

	Tiše se ušklíbla a zasunula zásobník do první zbraně, pistole značky Glock, která jí připadala mnohem těžší, než jak na první pohled působila. „Jestli se nějaká stopa ve Spokane opravdu ukrývá, pak ji pojďme najít.“

	„Tohle je moje holka!“ MacGregor sešlápl plyn až na podlahu a Jillian se pustila do nabíjení druhé pistole.

	Moje holka?

	Proboha.

	Je mnohem blíže pravdě, než si myslí.

	Pescoliová dokončila svůj pozdní oběd a prošla několik obchůdků v nákupním středisku, kde by snad mohla ještě něco koupit dětem pod stromeček. Začalo znovu sněžit. Nijak hustě. Nešlo o další sněhovou bouři. Letošní zimě už ale nevěřila. Nikdo neví, jestli se do deseti minut nepřižene silná vánice, a ačkoliv Missoulu od Medvědího brodu dělilo jen několik kilometrů, nechtěla se dlouho zdržet.

	Nechtěla ale ani nechat dlouho zahálet jejich případ.

	Od chvíle, kdy Zoe Estesová s něčí pomocí zemřela, zdálo se, alespoň podle zpráv FBI, že se ocitli ve slepé uličce. Museli počkat, až se něco stane. Zašla do obchodu, kde prodávali všechno možné od pánského spodního prádla po klávesnice k počítači, od smetáků a košťat po plyšové medvídky. Obchodem se nesly vánoční koledy a Pescoliová si razila cestu mezi ostatními zákazníky, kteří stejně jako ona hledali ty nejlepší dárky. Po chvíli už ze zoufalství vložila do nákupního košíku gumovou hračku ve tvaru veliké kosti pro Cisca a kazetu s make-upem a pár lahviček nevkusných laků na nehty, o nichž přibližně šestnáctiletá prodavačka tvrdila, že jsou naprosto „v poho“ pro Biancu. Pro Jeremyho vybrala několik DVD a CD box, ačkoliv se nejspíš netrefila do jeho vkusu. Do kazety s make-upem i do boxu CD chtěla každému schovat ještě dvacetidolarovou bankovku. Nakonec do košíku dala i jakousi „rodinnou“ deskovou hru. Není to moc, ale aspoň něco se jí podařilo pořídit.

	S blaženým pocitem v srdci, že Vánoce nakonec neskončí totálním fiaskem, skočila ještě do potravin, a pak se rozhodla jet domů, kde si chtěla promluvit s Jeremym. Pokud ovšem bude mít na rozhovor náladu. I když…, promluví si s ním, i když náladu mít nebude. Pro dnešek ale ještě neskončila s prací, alespoň oficiálně, bude proto muset ještě několik hodin zůstat ve městě. Když všechno půjde hladce, domů se dostane kolem sedmé. Mezitím se vrátí i Bianca, takže večer už stráví všichni společně. Podívala se rychle na hodinky. Malá ručička se povážlivě blížila k číslici čtyři. Večeři tedy bude muset odsunout až na osmou hodinu. Ale co se dá dělat.

	Dnes večer spolu konečně povečeří všichni tři. Bez televizoru, iPodu, mobilu, počítače a dalších rušivých přístrojů. U jednoho stolu seděli všichni naposledy…, proboha…, nemohla si vzpomenout. Jen doufala, že to nebylo o loňských Vánocích.

	Zakroutila hlavou, aby rozhýbala ztuhlé svaly, a zamířila přímo k zasněženým kopcům, mezi nimiž stál jejich dům. Počasí se ještě zhoršilo. Na silnici se pomalu tvořila silná vrstva sněhu, stěrače sotva stačily odhrnovat nové vločky. Jen díky podobným zimám pochopila, proč někteří lidé dávají přednost rozbalování dárků na pláži, pod vánočně ozdobenou palmou.

	Jeremyho pick-up stál na svém obvyklém místě, což ji trochu uklidnilo. V hloubi duše se každý den obávala, že za ní přijde a řekne jí: „Mami, už mi nemůžeš říkat, co mám dělat.“ Pak nastoupí do auta a odjede pryč. Proto pocítila takovou úlevu při pohledu na tlustou vrstvu sněhu pokrývající jeho vůz.

	Zajela jeepem do garáže a tlačítkem na dálkovém ovladači za sebou zavřela vrata. V tu chvíli pocítila, že se cosi změnilo. Nemohla si ale uvědomit co. Všude kolem panovalo takové ticho. Přílišné ticho.

	Co se stalo s Ciscem, že nehrabe a nekvičí z druhé strany dveří?

	Dlouze se nadechla.

	Z koženého pouzdra v podpaží vytáhla pistoli a odjistila ji. Ještě není tak hloupá, aby si odstřelila vlastní děti, kdyby na ni skočily zpoza rohu, zmocnil se jí ale takový pocit… Pomalu otevřela dveře. Za nimi ji přivítal chladný, tmavý vnitřek domu. Na stromku nesvítily žárovičky, ve svícnu nehořely svíčky. Neslyšela jediný zvuk.

	Přeběhl jí mráz po zádech a před očima se jí začaly pomalu střídat obrázky obětí vraha od Medvědí řeky, jak stojí nahé u stromu, mají mrazem promodralou pleť, mrtvé oči s výrazem hrůzy slepě zírají do prázdna.

	Pomyslela okamžitě na Biancu. Vybavila si její zarámovanou fotografii na poličce v knihovně. Tehdy jí bylo sedm a měla silný předkus a její zářivý úsměv hyzdily mezery mezi zuby.

	Bože, kéž je v pořádku, prosím!

	A Jeremy? Jak by ten bestiální vrah mohl naložit s jejím synem?

	Nasucho polkla. Takhle přemýšlet jednoduše nesmí. Určitě na ni každou chvíli obě děti bafnou a vyděsí ji k smrti. Měla se tedy na pozoru, když pomalu přecházela z jedné místnosti do druhé… Jenže, i kdyby děti vydržely zůstat schované kdesi v koutě a ani nehlesly, co Cisco? Pes by určitě nevydržel zůstat zticha.

	Proboha!

	V dálce slyšela hluboké výhrůžné dunění, po chvíli si ale uvědomila, že to k ní doléhá tlukot jejího vlastního srdce. Opatrně strčila do dveří od Biančina pokoje, který ale vypadal, jako by do něj její dcera ani nevkročila. Pak zamířila ke koupelně… Ale kde je pes? A Jeremy? Odešel s nějakým kamarádem? Když vystoupala po schodech do patra, vytočila číslo svého syna. Očekávala, že se kdesi v bytě jeho telefon rozezní melodií některé z jeho milovaných rockových skupin.

	Ticho.

	Zkusila zavolat Biance.

	Nikdo hovor nepřijal, a ani v domě nezaslechla vyzvánění jejího přístroje.

	Strachy se jí sevřel žaludek. Něco se jim stalo. Jejím milovaným dětem!

	Ne, okamžitě přestaň. Nesmíš připustit, aby tě práce připravila o zdravý rozum. Nejsou doma. No dobře, tak odešly někam s kamarády nebo k tomu zatracenému Lukeovi.

	Pustila se tedy opět ze schodů dolů. Při každém kroku pod ní zavrzal dřevěný stupínek. Ačkoliv, teď už se nemusela pohybovat potichu. „Jeremy?“ zavolala. „Bianco?“

	Opět ticho.

	Ozývalo se jen praskání starých prken na půdě, tiché hučení kotle a kvílení větru, který se v prudkých nárazech opíral o dům.

	„Cisco! Pojď ke mně, pojď.“

	Dveře od Jeremyho pokoje byly pootevřené, po stěnách pobíhaly zvláštní tyrkysové stíny. Zadržela dech a opatrně nakoukla dovnitř. V místnosti svítila jeho lávová lampa, vazké bubliny oleje vrhaly na stěnu fantastické světlo.

	Uvnitř ale nikdo nebyl.

	Ani pes ne. Všimla si fotografie Jeremyho otce na jejím obvyklém místě a pomyslela si: Promiň Joe. Je mi to tak strašně líto, proč jenom jsi musel zemřít?

	Opustila místnost a zamířila do kuchyně, když se rozezněl její mobil.

	Děti!

	Na displeji se ale zobrazilo Lukeovo číslo.

	Srdce se jí divoce rozbušilo a ještě než hovor přijala, věděla, že uslyší něco, co určitě slyšet nechtěla. „Ahoj Lukeu. Neříkej mi, že máš u sebe děti.“

	„Mám.“

	„Ty jsi je odvezl?“

	„Nebylas doma.“

	„Pracovala jsem! Vždyť jsme o tom mluvili!“

	„Volal mi Jeremy. Přijel jsem a vyzvedl ho.“ Následovala dlouhá odmlka, během níž se Pescoliová málem zhroutila, protože věděla, že ji nečekají žádné dobré zprávy. A nemýlila se.

	„Víš, mluvil jsem o dětech s Michelle…“

	Ty zatracený šmejde!

	„… a shodli jsme se, že tu Bianca i Jeremy mohou žít s námi.“

	Její vždycky tak pevná kolena se jí začala podlamovat. Její nejděsivější noční můry se proměnily ve skutečnost. Zády se svezla do kouta malé kuchyňky. „Počkej, ale všichni s tím nesouhlasí. Já do toho mám také co mluvit, víš? Jsem přece jejich matka.“

	„Ale…“

	„A stát Montana. Náš právní systém, copak si nevzpomínáš? O děti se starám já!“

	„Situace se změnila. Ano, tenkrát soud nejspíš zvolil nejlepší řešení, ale uvědom si, že jsme se s Michelle vzali…“

	„Tak počkat!“ Skočila mu rázně do řeči. Žilami jí začal kolovat vztek a zcela vytěsnil zoufalství. „Nehraj na mě tuhle hru na ‚šťastné manželství‘ s tou barbínou, jasné? Protože ti na ní beztak neskočím. Je příliš mladá na to, aby se mohla stát matkou mých dětí.“

	„Myslel jsem jenom, že ses chtěla zeptat, jestli jsou v pořádku,“ řekl. V jeho hlase zaslechla nepříjemný, škodolibý, téměř trestající tón. Jako by ho nesmírně těšilo dělat si z ní blázny. A to se mu také úspěšně dařilo. Copak tohle dokonale neovládal už během jejich společného života? V jednu chvíli dokázal být neuvěřitelně šarmantní, a v následující vteřině byl schopen vrazit člověku nůž do zad.

	„Celou dobu nejsi schopný platit dětem alimenty a najednou si je odvezeš? Prober se, prosím tě!“

	„Ano, když už o tom mluvíme, karta se obrátila, teď budeš muset platit alimenty ty mně.“

	Jakákoliv představa o tom, že by s Lukem Pescolim mohla mít vztah postavený na rozumném dialogu mezi dvěma dospělými lidmi, se ve vteřině rozpustila jako dým. Takže v tom je zakopaný pes! Jde mu o prachy! Na dětech mu určitě také alespoň trochu záleželo, ale prim v celé záležitosti hraje výživné. Pescoliové bylo rázem všechno jasné. Krátce poté, co se rozvedli, začal prohlašovat, jak na rozvodu vydělala. Nepřestalo ho to štvát, ačkoliv neměl ani za mák pravdy. Zůstal jí sice dům, jenže ten si koupila už před svatbou. Zůstaly jí také děti, ale jenom proto, že měla mnohem stálejší zaměstnání. Luke se ale odmítal podívat pravdě do očí. Její stálé zaměstnání se nyní stalo zbraní namířenou přímo proti jejímu srdci. Takový hajzl.

	„Chci mít děti zpátky ještě dnes večer.“

	„Zůstanou u nás.“

	„A co Cisco? Ty jsi odvlekl i mého psa?“

	„Tak podívej, jednu věc bychom si měli vyjasnit. Děti jsem neodvlekl ani neunesl. Přišly za mnou samy, protože chtěly. Protože na ně jejich vlastní matka nemá čas. Protože chtějí mít v životě i nějakou jistotu.“

	„A to jako s tebou?“ zeptala se ohromeně.

	„A co se psa týče, Cisco patří Jeremymu, takže ano, je tu s námi.“

	Podívala se na zem, kde ležely prázdné misky na žrádlo a vodu. Pocítila zvláštní smutek, odlišný od bolesti, jakou zažívala při vědomí, že je odvezl jejich otec a nevlastní matka. V očích se jí objevily slzy, ale Regan se tak snadno vzdát nechtěla. „Sbal dětem věci, Lukeu,“ pronesla výhrůžně s pevně sevřenými čelistmi. Sotva hýbala rty. „Protože si pro ně přijedu. Včetně psa. Chci zpátky svého syna, svou dceru i svého psa. A jedu si pro ně teď hned!“

	„Patří tohle auto Masonovi?“ zeptal se MacGregor, když dorazili k čtyřposchodovému cihlovému domu, v němž Jillianin exmanžel vlastnil byt. Na každém patře byly malé obytné jednotky s jednou nebo dvěma ložnicemi. Každý byt měl vlastní vchod opatřený elektronickým zámkem. Pod budovou se místo přízemí nacházela rozlehlá garáž. Jillian s MacGregorem do ní nahlíželi zamčenými mřížovanými vraty.

	Jillian pohledem našla místo, kde Mason obyčejně parkoval, a ukázala ho MacGregorovi. Naznačeným směrem stál nový bílý mercedes. „Tamhle je jeho místo, ale nevím, jakým autem momentálně jezdí. Nejspíš patří právě jemu.“

	„Tak se na něj půjdeme podívat.“

	„Museli bychom mít klíč. Jde o elektronicky…“

	„Já vím, ale myslím, že stačí, když pár minut počkáme.“

	A nemýlil se. V nedalekém krámku si koupili kávu a čekali. Za několik minut se brána otevřela a z parkoviště vyjel dlouhý cadillac. MacGregor Jillian pomohl dovnitř, ještě než mříže stačily dosednout zpátky na zem. Dveře do výtahu se nezamykaly, takže jakmile k nim dorazili, zmáčkla Jillian tlačítko s číslicí čtyři, jak to často dělávala, když s Masonem ještě žila.

	Kabina výtahu bezhlesně vystoupala až do čtvrtého patra. Když se otevřely dveře, naskytl se jim pohled do chodby lemované sedačkami a lampami, na poličkách okolo oken stály rostliny v květináčích. Za pomoci MacGregora, o něhož se opírala jako o berli, se s námahou dobelhala chodbou až k příčce, která oddělovala kanceláře od obytných prostor.

	Jillian se cítila zvláštně a nepatřičně, jako by překračovala zákon, ačkoliv několik let přesně touto chodbou chodívala s taškami plnými jídla, vypraného prádla anebo jen s lahví vína.

	Dnes si ale připadala troufale.

	„Tak teď nebo nikdy.“

	„Zkusíme to teď,“ řekla sebejistě a zmáčkla zvonek.

	Chvilku se nic neozvalo. V bytě se nic ani nehnulo. Už se začala obávat, že v bytě nikoho nezastihli. Zkusila ale zazvonit ještě jednou. Opřela se o tlačítko zvonku a vzápětí zpoza dveří zaslechla důvěrně známou melodii.

	„Už běžím,“ následoval ji Masonův hlas.

	Jillian si založila ruce na prsou a v další vteřině už stála tváří v tvář svému bývalému muži.

	„Jillian!“ řekl překvapeně. „Proboha, co tu děláš? Napadlo mě, že se asi cítíš špatně. Chtěl jsem ti zavolat, ale říkal jsem si, že se asi budeš chtít nejdřív zotavit.“ Pak ale příval svých slov zastavil, když zaregistroval přítomnost MacGregora. „Co…, co to má znamenat?“ Na okamžik se její příliš starostlivý bývalý manžel změnil v podezřívavého právníka.

	„Masone, kdo přišel?“ ozval se ženský hlas a vzápětí se zpoza rohu vynořila Sherice. Na sobě měla jen rudé spodní prádlo a slaboučký, dokonale průsvitný šátek. Jen několik dní před Vánocemi, kdy se teploty venku pohybovaly kolem minus čtyř stupňů. „Ach.“ Její hezkou tvářičku pokryl stín, jakmile v návštěvníkovi poznala Jillian. Nepřátelský výraz ale rázem vystřídal dokonalý úsměv, jako když malé děti rozbalují vánoční dárky.

	„Ahoj Sherice,“ řekla Jillian. Poté přistoupila k MacGregorovi a představila ho Masonovi: „Tohle je Zane MacGregor. Zachránil mi život, když se mě nějaký úchyl pokusil zabít.“

	„A jsi už v pořádku?“ zeptal se Mason.

	„Dá se říci.“ Podívala se svému exmanželovi přímo do očí. „Myslíme si, že ten chlap, který mi usiloval o život, může žít ve Spokane, a jelikož tady nikoho jiného kromě tebe neznám, chtěla bych si o tom s tebou popovídat.“

	„A to proč?“ zeptal se. Jillian si všimla, že Sherice stojící hned vedle něj viditelně zbledla.

	„Protože ty tu žiješ také.“

	„A co chceš…, cože? Chceš naznačit, že já…? Že s tím mám něco společného?“ Spráskl ruce. „Tobě snad přeskočilo, Jillian. Proč bych ti měl chtít ublížit? Nemůžeš si přece myslet, že já… Pro lásku boží!“

	„Ty ne, Masone, možná ale pachatele znáš.“

	Zakroutil hlavou. „Netuším, co od této návštěvy očekáváš, ale všechno je to nesmysl.“

	„Potřebujeme si jen na chvíli promluvit,“ vložil se do rozhovoru MacGregor, když vtom mu zazvonil mobil. „Omlouvám se,“ řekl a přijal hovor. „Ano?“

	„Jillian,“ začal potichu Mason. „Tak o co jde?“

	„Potřebuji tvou pomoc,“ musela připustit a sklopila pohled k zemi.

	Sherice za Masonovými zády naopak obrátila oči v sloup. „Nejde náhodou o toho psychopata?“ zeptala se a podívala se na svého muže. „Nechceme žádné problémy. Ten chlap, vrah od Medvědí řeky, musí být naprostý magor. Četla jsem o něm v novinách. Podívej, je mi moc líto, že tě nechal v lese a tak… Mason ti ale pomoci nemůže.“

	„A co bys tedy potřebovala?“ zeptal se Mason neochotně, ne však škrobeně.

	Předsíní se nesla slova MacGregora: „Jasně, díky, výborně… Rozumím. Zavolám ti zpátky.“ Ukončil hovor a Jillian došlo, že mluvil s Chilcoatem. Nikdo jiný neměl číslo MacGregorova mobilu. Vzhlédla k němu a on přikývl. „Jsme si jisti, že fotografie, které někdo Jillian poslal a které ji měly nalákat do Missouly, byly pořízeny ve Spokane. Rád bych si vás teď, pane Riversi, najal jako svého a Jillianina advokáta na následujících šedesát minut. Tak zajistíme, že cokoliv si povíme, zůstane jen mezi námi.“

	„Počkejte,“ zasáhla Sherice. „Nemůžete přece…“

	Mason ale přikývl. „To je v pořádku, Sherice. Co kdyby sis skočila do vířivky a počkala na mě… nebo na sebe něco hoď a jdi se podívat do toho obuvnictví dole na rohu ulice, kam tak ráda chodíváš.“

	„Děláš si srandu? Chceš mě vyhodit?“

	„Je to moje práce,“ řekl chladně a jeho oči se střetly s pohledem Jillian.

	„V žádném případě. Nemůžeš mě přece vyrazit kvůli své bývalce a…“

	„Sherice!“ zvýšil hlas. „Přestaň, prosím tě, dělat scény. Potřebuji pro své klienty chvíli času.“

	Zatvářila se, jako by jí právě vlepil facku. Její spodní čelist se svezla na stranu, jak usilovně vymýšlela alternativní řešení. „Dobře,“ řekla nakonec. „Jen se obléknu a vezmu si kabelku.“ Její výraz jasně prozrazoval, že to rozhodně nebude levný nákup. Mason je pozval do kanceláře a nabídl jim víno. Posadili se ke kulatému stolu s dokonale lesklou deskou z borovicového dřeva, na němž stál květináč s hortenzií, svícen s červenými svíčkami a snítkami cesmíny.

	O několik minut později se v místnosti zjevila Sherice v džínách, botách na podpatku a krátkém kabátku z imitace králičí kůže. „Jdu se podívat do obchodu s obuví. Zavolej mi, až tady skončíte.“

	„Zavolám, neboj,“ slíbil jí Mason. Sherice pak s rozhněvaným výrazem jeho kancelář opustila.

	„A teď,“ spustil Mason, když se za ní zavřely dveře, „mi povězte, co po mně chcete. A prosím rychle. Má hodinová taxa se ani zdaleka neblíží částce, jakou dokáže Sherice rozfofrovat během pouhých několika minut.“

	Je tak předvídatelná.

	Jako břitva ostrá Regan Pescoliová, detektiv úřadu šerifa v okrese Pinewood, má jednu jedinou Achillovu patu: své děti.

	Nemohu ani popsat, s jakou radostí jsem přijal zprávu o jejich odnětí nebo…, možná bych měl spíše použít slovo „útěk“.

	Ona se pochopitelně nevzdá.

	A nejkratší cesta k domu jejího bývalého muže vede přes hory…, dokonalé!

	Jako by se mi chtěl sám Bůh omluvit za všechny ty zmatky kolem Jillian Riversové. Čekám tedy. Jsem teple oblečen a i navzdory vánici mám pevnou ruku. Vím naprosto přesně, v jakém místě mám její jeep zasáhnout. Pojede nahoru do kopce, v jedné zatáčce se bude chtít vyhnout kamennému rohu, tak jako to dělala už nesčetněkrát. Dnes ale bude roztržitá. Určitě nebude očekávat náledí na vozovce. Možná se zaposlouchá do policejního rádia. S největší pravděpodobností ale vzteky sotva uvidí na cestu.

	Svou práci jsem odvedl dobře.

	Vozovka je hladká jak zrcadlo.

	A já čekám na skalním ostrohu.

	Mám pevnou ruku, přesnou mušku.

	Už slyším hluboké hučení motoru.

	Takový zvuk nevydává žádné malé auto, ale pořádný terénní vůz.

	Do hlavy mi stoupá opojný pocit.

	Tahle…, tahle je pro mě opravdu hodně důležitá.

	Důležité jsou pro mě samozřejmě všechny, ale Regan Pescoliová, tedy pardon, detektiv Pescoliová, je výjimečná. Je jedinečná díky své účasti na případu. V duchu se usmívám nad ironií celé situace, vždyť netuší, že i ona se stala součástí mého díla. Možná nakonec ona bude tou vyvolenou. Možná si s ní budu moci dovolit i trochu povyražení. Jakmile ji ale zkrotím, pochopitelně. Jakmile si začne myslet, že jsem její zachránce. Možná pak, až bude ležet nahá na posteli, její zranění se začnou uzdravovat, až bude žadonit…

	Nechal jsem se však příliš strhnout svými myšlenkami.

	Mezi kmeny stromů se objevují kužele předních světel, ačkoliv ještě nenastala naprostá tma. Slyším hluboký zvuk motoru jeepu, který šplhá do kopce.

	Po zádech mi přeběhl mráz nedočkavosti při pomyšlení na to, co bude následovat.

	Olizuji si rty, miluji polibky mrazivého větru. Pod kombinézou mám bílé termoprádlo, není mi proto ani trochu zima. Rád ale cítím dotyky mrazivého vzduchu na jediných částech svého těla, které jsou mu vystaveny.

	Mráz dodává této chvíli slavnostní ráz…, ach, této tak krásné chvíli.

	Je tak blízko. Skoro ji cítím.

	Pojď, jen pojď.

	Má paže i předloktí jsou jako z kamene. Ukazovák schovaný v rukavici se jemně dotýká spouště, oko je jako přilepené k objektivu zaměřovače. Cíl se už brzy ocitne v dokonalé pozici.

	Jen pojď k tatínkovi.
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	Pescoliové právě došlo, že tento týden zkrátka kouřit nepřestane. Sáhla po své krabičce „poslední záchrany“, ale zjistila, že je prázdná. Zmačkala ji vztekle v dlani a hodila na podlahu.

	Šílela. Cítila křivdu. Měla dojem, že po tom všem, co pro své děti vykonala, co jim obětovala, že poté, co se o ně starala, vytvořila jim zázemí a domov, když jeden otec zemřel a druhý od nich odešel, se k ní ty děti, které milovala celým svým srdcem, otočily zády. Zradily ji.

	Trochu je ale chápala, to musela připustit, když její jeep vytrvale šplhal do kopců oddělujících její dům od domu jejich otce. Kolikrát si přála, aby se právě tyto hory proměnily v opravdovou bariéru, gigantickou nezdolnou zeď, která by mu navždy odepřela k dětem přístup. O něčem podobném v minulosti často snila. Třeba v den, kdy zapomněl na Biančiny narozeniny a nechal ji čekat doma, přestože jí slíbil, že spolu půjdou koupit nějaký hezký dárek. Nebo když Jeremymu slíbil lístky na baseball či výlet do Denveru, který se pochopitelně rovněž nekonal. Nebo když Biance daroval náušnice, které dle svých slov „koupil pro svou malou holčičku“. Vzápětí se ale jeho malá holčička dozvěděla, že je vybral pro Michelle, ale té se nelíbily.

	Ano, Štístko Luke je opravdový král mezi muži, pomyslela si a zaťala zuby právě ve chvíli, kdy se jeep po vozovce smýkl více, než v ten okamžik očekávala. Z nebe se neustále sypal sníh a na vozovce vytvářel silnou vrstvu. Jeep měl ale pohon na všechna čtyři kola a tohle se jí ještě nestalo.

	Pevněji tedy sevřela volant a kdykoliv ucítila, že některé z kol zabralo naprázdno, nezpanikařila, jen trochu ubrala na rychlosti. V podobném voze jezdila už roky. Když všechna kola opět zabrala o povrch cesty, zpomalila a zavolala Alvarezové. Ta ale hovor nepřijala.

	„Ahoj, tady Regan. Chtěla jsem ti říct, že mám teď nějaké osobní problémy. Víš, s dětmi a Lukem. Možná to bude chvilku trvat, mohla bys mě případně nakrátko omluvit?“ Ukončila hovor a byla si jistá, že Selena Alvarezová, tvrdá jako kámen, bez problémů s exmanžely a neposlušnými dětmi, za ni určitě zaskočí. Pescoliová by to pro ni přece udělala také. To se rozumí.

	Nechtěla zapínat rádio, protože v této části hor stejně neměla dobrý příjem. Beztak už vánoční koledy nemohla ani slyšet. Sáhla tedy po prvním CD, které jí přišlo pod ruku, a automaticky ho zasunula do přehrávače. Když se ale z reproduktorů ozvaly tóny písně Tima McGrawa, cítila se znovu podvedená. Vybrala totiž jediné CD, které si v autě zapomněl Luke. Vyndala ho z přístroje a v následující vteřině už letělo na podlahu za zmačkanou krabičkou od cigaret.

	Nebo tam bylo ještě něco?

	Krucinál, kola začala znovu podkluzovat. Co se stalo? Náledí? Blížila se k vrcholku kopce, scházelo jí už jen několik metrů, pak objede skalní výstupek a pustí se dolů. Kola se ale stále nemohla zachytit pevného podkladu.

	„Pořádně se soustřeď!“ říkala si.

	Prásk!

	Pescoliová se při zvuku výstřelu z pušky automaticky přikrčila a sáhla po pistoli do podpaží. Slyšela, jak kulka prolétla pneumatikou a pak narazila do plechu. Opět se za volantem napřímila, když jí došlo, co se stalo. Náš vrah? Střelil… mě?

	Auto okamžitě dostalo smyk a roztočilo se na silnici kolem své osy. Viděla, že se blíží k okraji cesty. Proboha, to ne! Jeep se bez ustání točil a Pescoliová s tím nemohla nic udělat. Blížila se k okraji propasti. Rychle začala hledat svůj telefon a nahmatala ho právě ve chvíli, kdy jedno kolo přejelo přes krajnici. Vzápětí následovalo i kolo druhé.

	O chvíli později se již jeep řítil z kopce do propasti a s Pescoliovou se roztočil celý svět. Upustila mobil a rukou si opět sáhla do podpaží pro zbraň.

	Byla vyděšená. Věděla, že možná zemře a už nikdy neuvidí své děti. Vytáhla pistoli. Pokud se jí podaří přežít, pomyslela si s divoce bušícím srdcem, zastřelí toho šmejda.

	Přímo do srdce.

	„Mohu vám povědět jen to, co vím, a toho moc není,“ řekl Mason Rivers a MacGregor mu věřil. Ani na okamžik nepochyboval, že ten úlisný advokát umí lhát s naprostou lehkostí, že dokáže být stejně slizký jako úhoř v potoce, teď ale mluví pravdu.

	A ještě něčeho si ke své nevoli všiml. Její exmanžel Jillian stále miloval. Pochopitelně se své city pokoušel maskovat, MacGregor mu je však četl v očích. Zvláštně se na ni díval, podivně při tom nakláněl hlavu, pohyboval se, jako by se chtěl dotknout její ruky, když se ocitla v jeho blízkosti, dokázal se ale ovládnout. A když si myslel, že se na něj Jillian nedívá, prohlížel si ji.

	Ať už s Jillian během jejich manželství zažil cokoliv, rozhodně to podle MacGregora nebylo nic proti tomu, čemu musí momentálně denně čelit s lakomou, mladou a žárlivou Sherice. MacGregorovi problesklo hlavou varování: „Dej si pozor na to, koho si vybereš.“

	Mladé ženy mu nevadily. Vzpomněl si hned na dva přátele, kteří si vzali ženy až o patnáct let mladší. V obou případech se jim ale jejich manželky rovnaly jak intelektem, tak osobností. Jejich manželství perfektně fungovala. Nikdy ale neviděl, že by si manželé rozuměli, pokud mladá žena stále žila pod vlivem pubertálního dojmu, že se všechno musí točit kolem ní. A nevypadalo to, že by se Sherice svého životního postoje chtěla někdy vzdát.

	„Pojďme na to,“ řekl Jillian Mason, na MacGregora se přitom sotva podíval. Zapnul počítač, připojil se k internetu a začal hledat vše, co by se o Aaronovi Carusovi dalo najít. Zejména ve spojení se Spokane, Missoulou, pak Washingtonem, Idahem a Montanou. Spolu s Chilcoatem už pochopitelně tutéž rešerši provedli, MacGregor se ale chtěl přesvědčit, co všechno by Rivers mohl vědět. Ještě stále si ho úplně nevyškrtl ze svého seznamu podezřelých a zbraň v jeho bundě jen dokazovala, jak málo věřil komukoliv, kdo by mohl být do případu únosu a skoro i vraždy Jillian zapleten.

	Jakmile ale poprvé advokáta spatřil a všiml si toužebného výrazu v jeho očích, uvědomil si, že Rivers není tím, koho hledají.

	A vzápětí se se zajímavou informací ozval Chilcoate.

	Po několika minutách MacGregor s Jillian odešli. Mason Rivers je vyprovodil až na chodník, kde se s nimi rozloučil a zamířil k obchodu s luxusní obuví. MacGregor na vývěsním panelu zahlédl nápis „pravá italská kůže“. Ve výloze visely zlaté a stříbrné koule, mezi nimi se leskly vánoční řetězy. Na podlaze výkladu ležela silná vrstva umělého sněhu.

	„Co naděláme, jsou Vánoce,“ povzdechla si Jillian a byla ráda, že má rozhovor se svým bývalým mužem za sebou. „Co teď?“

	„Co takhle hotel?“

	„Hotel?“

	„No ano, hotel s horkou vodou ve sprše, pokojovou službou a Wi-Fi sítí.“

	„Wi-Fi? Na co potřebujeme připojení k intemetu?“

	„Abychom se něco dozvěděli o tvém prvním manželovi.“

	„Jen tak?“ zeptala se, luskla prsty a nevěřícně se zamračila.

	„No…, možná ne hned.“ Musel si ale přiznat, že potřeboval trochu soukromí. Pokud pachatel předpokládal, že se během pátrání dostanou až do Spokane, pak logicky sledoval Masonův byt a kancelář. Chtěl jí také oznámit, co se dozvěděl od Chilcoatea.

	Ve Spokane totiž nejspíš není nic tak, jak se zdá být.

	MacGregor si zvedl límec bundy a pomohl Jillian do vozu. Chodila už mnohem lépe, mohla dokonce trochu došlápnout na kotník. Zane si však nemohl pomoci a neustále ji musel přidržovat, cítil se za ni být zodpovědný. A ačkoliv si to nechtěl připustit, jeho myšlenky se už nejednou rozeběhly po stezkách smyslné fantazie. Přemýšlel, že ji políbí, doopravdy políbí, a uvidí, kam až je emoce zavedou. Představoval si její prsty na své holé kůži, její dech na svém krku, bradavky reagující na jeho dotyk. Občas se ve svých myšlenkách vydal ještě níže, okamžitě si ale násilně přivodil představy jiné, mnohem temnější, které mu připomněly, že nejsou v bezpečí. A bylo by rozumnější, mnohem rozumnější, pokud by jeho představy nikdy nepřekročily hranice fantazie.

	Ano, jistě, jako by tě ani jednou nenapadlo, že třeba právě dnes v noci se to může stát. Co si vlastně namlouváš, Zane? Vždyť ty se s ní chceš milovat. Ba co víc, ty se s ní chceš milovat celou dnešní noc. Chtěl jsi to od té chvíle, kdy na chatě poprvé otevřela oči a ty sis všiml, že si tě prohlíží.

	A víš, že tě nejspíš neodmítne.

	Ale uvědom si, že jakmile překročíš tuto hranici, nenajdeš už cestu nazpátek.

	„Tak pojď,“ řekl a ohlédl se přes rameno, aby se ujistil, že je nikdo nesleduje. Soumrak pomalu rozléval po městě dlouhé stíny a okolo rozsvícených lamp divoce kroužil sníh. Zjistil, že se ve městě cítí být mnohem zranitelnějším než na své chatě v divočině.

	A jak bezpečno tam přitom ve skutečnosti je? Jillian někdo napadl a unesl jen několik kroků od chaty. A copak nebyl Haryk postřelen sotva třicet metrů ode dveří?

	Od přírody byl samotář. A navíc si vždy stačilo vzpomenout, co se stalo v Denveru, aby začal městu nedůvěřovat. Dokonce i takovému, které působí klidně, v šeru nastávajícího večera snad dokonce pokojně. Barevná světla přilákala jeho pozornost k parku, a kdyby za nimi vypustil i myšlenky, nejspíš by pocítil dotyk té pravé vánoční atmosféry.

	Ale to by od něj bylo bláhové.

	Zářivé, barevné žárovky mohou být jen falešným zdáním. Vděčně potěžkal v kapse pistoli, která mu dodávala sebejistotu.

	Kdoví, co všechno se plíží v šeru tohoto nepřátelského města.

	„Pescoliová ještě nedorazila?“ zeptal se šerif Grayson, který se svým psem Sturgisem v patách mířil k východu z budovy. Černý labrador se na Alvarezovou podíval a ta ho pohladila po hlavě. Přemýšlela, že by si také měla nějakého domácího mazlíčka pořídit. Psa, kočku, nebo alespoň andulku. Zkrátka něco živého, dýchajícího, o co by se mohla starat.

	„Ne,“ řekla Alvarezová. „Nechala mi vzkaz na záznamníku. Má prý nějaký problém v rodině.“

	Grayson vypadal unaveně. Ztrhaně. Přikývl. „Dobře. Doufám, že si to nadpracuje,“ řekl a nasadil si klobouk na hlavu. „Všichni si potřebujeme odpočinout.“

	„Obávám se, že vzhledem k nedostatku informací si odpočinout budeme muset,“ poznamenala Alvarezová.

	„Mrzí mě smrt Zoe Estesové,“ řekl Grayson a poškrábal se na strništi na bradě. „Byl to jediný člověk, který mohl toho šmejda identifikovat.“

	„Já vím.“

	„Informovali vás už federálové?“

	Alvarezová přikývla. „Volala nám Chandlerová. Přijede opět zítra ráno.“

	„To my všichni také,“ usmál se vyčerpaně Grayson a zlehka se dotkl jejího ramene. „Běžte domů, Seleno.“ Podíval se jí do očí. „Zítra toho chlapa chytíme.“

	Usmála se. „O tom nepochybuji.“

	„Myslím to vážně.“

	„Já také.“

	Změřil si ji nevěřícným pobaveným pohledem, pískl na psa a vykročil ke dveřím. Alvarezová se nad ním zamyslela. V nedávné době prožil rozvod i povýšení na místo šerifa. Kdysi ho považovala spíše za podivína. Byl vlídný a zároveň chytrý, trochu samotář. Hned tak s každým se nebratříčkuje a o politiku se nestará. Tu přenechává svému zástupci. Cort Brewster se naopak ve středu pozornosti cítí jako ryba ve vodě.

	Novináři bez ustání obléhali budovu úřadu šerifa a čekali na nové prohlášení příslušníků místního policejního sboru ve víře, že uloví další pořádnou informaci. Pokuřovali, pili kávu a nechali se rozmazlovat Joelle, která jim pokaždé, když procházela okolo, něco přinesla. Alvarezová její chování považovala za nechutný cirkus. Pokud je nepřestane vykrmovat, zůstanou před policejní stanicí snad navěky. Všechny ale zatracovat nemohla. Novinářský vrtulník pomohl policii při lokalizování jedné z obětí a šerif využívá tisk pro komunikaci se širokou veřejností, která by jim mohla při pátrání po vrahovi také pomoci. Většinou jí ale překáželi.

	Grayson bude muset po cestě k vozu minimálně kolem jednoho z nich projít. On to ale zvládne, věřila Alvarezová. Podívala se ke dveřím, v nichž právě i se svým psem zmizel.

	Ano, byl to zajímavý muž, uvědomila si a musela se usmát. Na toho ani nemysli.

	A na koho by už tedy měla myslet?

	Pohodlně se uvelebila na židli a sundala si z krku náhrdelník. Všichni na oddělení čekali na pořádný průlom ve vyšetřování. Pokud toho hajzla urychleně nestrčí do basy, zavraždí další ženy. Věděla to. Její domněnku potvrzovalo i nepříjemné šimrání v podbřišku.

	Pokoušela se nevnímat palčivou bolest hlavy a neutuchající potřebu smrkat. Prošla si poznámky z několika posledních dní a všechny poznatky, které se jim podařilo shromáždit. Pás Oriona, „STREZTE SE SKORPIONA“, lovec. Všechny tyto pojmy se jí honily hlavou, když si už po x-té prohlížela fotografie obětí. Na všech viděla hezké ženy, které vrah nejdříve vyděsil autonehodou, pak je unesl a začal se o ně starat. Proboha proč? Podle soudních lékařů oběti neměly před smrtí pohlavní styk. Ta zrůda jim nejspíš ukáže svou moc, vnutí svou vůli, a když nastane ten správný čas, většinou kolem dvacátého dne měsíce, nechá je zemřít samotné v lese.

	Škrábalo ji v krku. Nepomohl jí ani čaj s citronem, ani šumivé tablety, a to i navzdory všem reklamám v televizi. Cítila, že pro dnešek už v práci stejně nic nesvede.

	Bolely ji svaly, ale ne z únavy. Kvůli propukající nemoci nevydržela na rotopedu dokonce ani hodinu. Pak si ještě zašla do sauny, kde hodlala veškeré hleny, které se jí usadily na plicích, jednoduše vypotit.

	Dnes večer si doma dopřeje hodně horkou sprchu, čaj s citronem a nějaké silné prášky, po nichž by spala celou noc. Potřebovala by zkrátka něco, co by ji až do rána dokonale odrovnalo.

	Budova působila tiše. Zbylo v ní už jen pár lidí, včetně Zollerové, která po celý den poctivě vyřizovala telefonáty. Zatraceně, musí toho chlapa dostat za každou cenu.

	Sebrala ze stolu svou kabelku, kolem krku si omotala šálu a oblékla si bundu. Trochu se obávala o Pescoliovou a doufala, že se ještě ozve. Teď má určitě až nad hlavu starostí s tím blbcem Pescolim a svými dětmi.

	Kdo by jí mohl něco vyčítat?

	Alvarezová jí nejdříve chtěla poslat zprávu, pak si ale řekla, že ji nebude rušit. Beztak pro ni nemá nic nového. Spojí se s ní až ráno.

	S bolavým krkem opustila kancelář a povšimla si velkých blyštivých písmen, která Joelle rozvěsila vedle dveří: Veselé Vánoce a šťastný Nový rok.

	Tohle ale neplatí pro všechny, pomyslela si, a když vykročila na parkoviště, rozkašlala se. Cestou k autu kolem ní poletoval jemný sníh. Na zemi si všimla stop bot a psích ťapek a vzpomněla si na Graysona s jeho psem, kteří toutéž cestou šli poté, co šerif v krátkosti promluvil s některým z novinářů. Kromě jejich stop ve sněhu už žádné neviděla.

	Přemýšlela, jestli se Grayson vrací do domu, který kdysi obýval společně se svou ženou. Nebo se ještě někde zastavil na večeři? Ech. Nenechal by Sturgise samotného v autě. Určitě ne v tomhle počasí. Bezpochyby jede přímo do svého domku v horách.

	Když odemykala vůz, vzpomněla si na svůj malý opuštěný byt. Letos si nepořídila ani stromek. Až přijde, bude prázdný a chladný.

	Za volant usedla pevně rozhodnutá, že si pořídí domácího mazlíčka.

	„Hm, čtyřhvězdičkový hotel,“ poznamenala Jillian, když vstupovali do výstavního domu. „Snažíš se mě snad ohromit?“

	„Žijeme jen jednou,“ řekl MacGregor a strčil si klíčky od auta do kapsy.

	Recepční hala se honosila podlahou z leštěného mramoru, nad níž visely impozantní starobylé křišťálové lustry. MacGregor s sebou neměl žádné náhradní oblečení, jen laptop, který mu zapůjčil Chilcoate. Místní hackerský guru, pomyslela si o tajemném příteli Jillian.

	MacGregor tedy cestoval bez veškerých zavazadel a i Jillian s sebou měla jen malý kufřík s několika nezbytnými kousky oblečení a toaletními potřebami. Hluboko v kapse ale oba ukrývali ještě těžkou pistoli. Oba také cítili, jak zvláštní je nosit zbraň, přesněji nelegálně drženou zbraň, do luxusní haly hotelu. Nikdo si ale zjevně nevšiml zvláštního vyboulení její kapsy ani několika odřenin, které jí ještě zbyly na obličeji po havárii.

	Jejich pokoj se nacházel v pátém patře. Honosil se elegantním vybavením, postelemi s nebesy, plynovým krbem, vysokými stropy a úchvatným výhledem na řeku, jejíž temný tok pomalu plynul Spokane.

	Před krbem na podlaze ležel tlustý měkký koberec a na něm stál malý konferenční stolek se dvěma křesílky. Přímo naproti postelím stála skříň v secesním stylu, v níž ale byla zabudována televize a herní konzole. Do koupelny, vykládané mramorovými deskami, se chodilo skrz velké francouzské dveře. Nacházela se v ní velká vířivá vana a sprcha s elegantní zástěnou z čirého plexiskla.

	„Říkal jsem si, že tady si určitě odpočineme,“ poznamenal a rychle nahlédl do pokojového řádu. „Navíc tady budeme v bezpečí. Mají tu kamery i ochranku.“

	„Ty si myslíš, že nás někdo sledoval?“ zeptala se bázlivě.

	„Já si především myslím, že bys měla zůstat v naprostém bezpečí. A Chilcoate souhlasí. Spokane pro tebe není zrovna nejlepší místo.“ Přistoupil k ní, objal ji paží kolem ramen a přitiskl k sobě. Jejich obličeje se téměř dotýkaly.

	MacGregor byl tak blízko.

	Tak důvěrný.

	Tak mužný.

	„Měla bych se tedy bát?“ zeptala se.

	„Chci jen být opatrný.“

	„A finančně se zruinovat.“

	Jeho rty, tak blízko jejích, že by stačilo je jen trochu našpulit, aby se políbili, se stáhly do širokého úsměvu. „Teď přece nemůžeš spát ve spacím pytli někde pod mostem, nebo snad ano?“

	„Ne, pane. Určitě ne po návštěvě toho luxusního podniku, kde jsme se stavovali odpoledne. Jak se to tam vlastně jmenovalo?“

	„Salon U Strýčka Jima a jen abys věděla, čas od času tam rád zajdu na pivo.“ Jejich pohledy se na vteřinu setkaly. Zatoužila po tom, aby ji alespoň jednou políbil. MacGregor ale váhal. Ustoupil od ní a přešel místnost, aby zamkl dveře. „Zavolám pokojovou službu. Dal bych si ten největší steak, jaký mají, a plněné pečené brambory.“

	„Vsadila bych se, že ti spíš nabídnou něco luxusnějšího, třeba koroptvičky nebo telecí nebo…“

	„Ano, středně propečený telecí steak,“ řekl ode dveří do koupelny. „Jdu se osprchovat.“ Vesele na ni zamrkal. „Můžeš se přidat, pokud budeš chtít…“

	Představila si v duchu, jak spolu stojí ve sprše, jejich nahá těla smáčí horká voda ze sprchy, oba jsou namydlení. Tisknou se k sobě, voda laská jejich pokožku…

	„Já, ech, zatím objednám večeři.“

	„Tvoje chyba.“

	Při představě, co mohlo za několik minut následovat, ucítila silné zašimrání v podbřišku.

	„A abych nezapomněl,“ zavolal na ni zpoza přivřených dveří, „mohla bys mi sem zavolat pokojskou, aby mi vyprali oblečení?“ Hodil na zem svůj svetr, džíny i trenýrky, čímž dal Jillian jasně na vědomí, že kdyby se otočila, uviděla by ho přes skleněné francouzské dveře úplně nahého.

	Odkašlala si a jazykem si zvlhčila suché rty. „Takže peníze dnes řešit nemusíme.“

	„Dnes ne, drahoušku,“ zavolal na ni skrz pootevřené dveře. „Pro dnešní večer si to dovolit můžeme. Dlužíme si to.“

	„Dlužíme si to?“

	„Ano, to říkával můj táta. Zavoláš mi, prosím, tu pokojskou?“

	Zasmál se a Jillian se otočila k telefonu na stole. Mohla nakouknout do koupelny pootevřenými dveřmi, za nimiž bylo slyšet, jak si začal falešně prozpěvovat tichým barytonem.

	Ty ho začínáš milovat, varoval ji rozum. A ne poprvé. Ale dnes večer ho nebude poslouchat. Zašilhala ke dvěma rozděleným postelím. Nebyli přece manželé ani milenci.

	Zatím.

	„Bože,“ zašeptala a rozechvělou rukou sáhla po telefonu.

	A to je teprve večer!

	Temnou nocí poletoval sníh.

	Nádhera. Bílé vločky vířily a tančily ve světle pouličních lamp, skrz hučení motorů aut k nám pronikaly tóny vánočních koled.

	Hotel, šest pater okázalé nádhery z devatenáctého století, pýcha celého Spokane, se tyčil k potemnělým nebesům. Sníh se hromadil na štítech, vikýřích i na okapech. Světla rozlévala měkkou teplou záři po kamenných zdech a na stromech, které lemovaly vchod do staré budovy, se blyštily miliony droboučkých bělostných jiskřiček.

	Temnou hladinu řeky Spokane čeřil mrazivý vichr. Skrz mraky na nebi nebylo vidět jedinou hvězdičku, zataženou oblohou se neprodralo ani stříbřité světlo měsíce.

	Ona byla tam uvnitř.

	Jillian Riversová…, ne, přesněji Jillian Colleen Whiteová Carusová Riversová.

	Jak dlouho tohle jméno znělo v mých uších jako zlé prokletí, jed zamořující okolní vzduch? Spalovalo vše, k čemu se přiblížilo, bála jsem se, že mě bude navždy pronásledovat a vysmívat se mi.

	Ach, Jillian, měla jsi zemřít už dávno…, tak strašně dávno.

	A teď se to povede.

	Dívala jsem se na historickou budovu hotelu. Přestože působí na první pohled jako kamenná pevnost, má své přístupové cesty, klíče ke všem zamčeným dveřím. Klíče, které jsem v minulosti už tolikrát použila, klíče, od nichž jsem jen díky své prozíravosti pořídila duplikáty, klíče, které teď zvoní v mé kapse jako vánoční rolničky.

	Díky bohu majitel hotelu spoléhá na kouzlo a atmosféru dávných staveb, a to včetně masivních železných zámků a univerzálních klíčů, jaké používá personál. Žádné elektronické karty.

	Jillian tady rozhodně nebyla v bezpečí.

	Přede mnou se opět zjevila její tvář a já k ní ještě jednou promlouvala.

	„Zemřeš tiše, Jillian. O samotě. Nemohu tě zastřelit. Výstřel by přilákal pozornost stráží. Všechno by zničil. Ale nůž. Ano, nůž! S dokonale nabroušeným ostřím a krásně zaoblenou čepelí. Stačí jím jen rychle přejet po tvém krku. Ano, jedině nůž tě může připravit o život. Nemohu se dočkat, až se horká krev rozlije po tvé šíji.“

	Při této představě jsem se zachvěla. Tak dlouho jsem na tuto chvíli čekala, tak dlouho jsem plánovala, jak ji zabít. Nakonec se mi naskytla šance díky vrahovi od Medvědí řeky.

	Myslí se mi honí výčitka, že už mi jednou utekla.

	Měla jsi ji zabít už v lese. Ujistit se, že doopravdy zemřela. Zkazila jsi to, ale stejnou chybu už neuděláš, že ne? Tentokrát už se to podaří, a ty budeš konečně volná.

	„Neselžu,“ přísahala jsem si a lehce se zachvěla vzrušením.

	Pocítila jsem jemné polibky sněhových vloček na lících.

	Mé utrpení už brzy skončí.

	Sevřela jsem rty a pevně prsty obemkla rukojeť nože. Usmála jsem se do temnoty, když jsem přímo do tváře Jillian, svého úhlavního nepřítele, zašeptala svou přísahu. „Bodnu tě hluboko. Krev ti bude vyvěrat z těla v pravidelných, hustých gejzírech. Karmínová tekutina se rozlije po čistém povlečení, rozstříkne po starobylých stěnách pokoje. Pak konečně ztichneš a už nikdy mě nebudeš mučit.“
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	Jillian téměř zapomněla, jak nebesky příjemná dokáže civilizace být.

	Poprvé od chvíle, kdy opustila Seattle, si mohla pochutnat na jídle, které nebylo uvařeno v polních podmínkách otevřeného ohniště MacGregorovy chaty, na rozdíl od nemocniční stravy mělo chuť, ani se nesmažilo na přepáleném oleji jako v restauraci, kde se cestou stavili. Poručili si steak, salát a brambory. Nalili si dokonce skleničku vína, a to i navzdory varování na lahvičce s léky.

	Dívala se na MacGregora.

	Přesněji, dívala se na jeho tmavé mokré vlasy zakrývající límec hotelového županu, jeho jediného kusu oblečení, který se mu otevíral na vypracované hrudi a odkrýval porost černých chlupů.

	A jak krásně voněl!

	Mýdlem a kolínskou. Na jeho původní mužskou vůni rázem zapomněla.

	Najedli se a popili vynikajícího Cabernetu Sauvignon. Jillian si pak svou sklenici odnesla do koupelny, natočila si vanu plnou horké vody a mýdlových bublinek a uložila se do ní. Sundala si obvaz z kotníku, který už nebyl tak oteklý jako předchozího dne, a plně se oddala laskavým dotykům horké lázně.

	Namočila si vlasy a důkladně si je umyla. Pod tekoucí vodou z kohoutku si z nich pak spláchla šampon. Na chvilku se jí zdálo, že zahlédla vybledlý odraz MacGregorovy postavy, jak sedí v křesle u stolu. Mohl vidět i on ji?

	A i kdyby, tak co?

	Copak ona sama si také pokradmu se zájmem neprohlížela jeho svalnatá lýtka?

	Když se oblékla do čistých šatů, usedla s ještě vlhkými vlasy k MacGregorovi a z lahve si nalila trochu vína.

	„Podívej,“ řekl. Zavanula k ní jeho vůně. Na monitoru notebooku se objevily dobře známé fotografie, které Chilcoate zvětšil a zaslal e-mailem MacGregorovi.

	„Trochu jsem si s nimi pohrála v jednom grafickém programu i doma,“ řekla Jillian. „Nic jsem ale neobjevila.“

	„Ale ty nejsi Chilcoate,“ usmál se a dodal: „Díky bohu. Nebudu tě zatěžovat detaily. Chilcoateovi se podařilo zaostřit a zvětšit tento parkovací automat. Vypadá přesně jako automaty, jaké jsou vidět tady. Tato fotografie tedy byla pořízena ve Spokane. A krom toho se mu podařilo rozluštit šmouhu ve zpětném zrcátku autobusu. Písmena SEAU.“

	Přikývla. „Zbytek už tam není. Vypadá to ale jako nápis na výloze nějakého obchodu.“

	„Přesně tak. To tedy znamená, že se ten muž nachází ve Spokane. Nebo se tu alespoň pohyboval v době, kdy byla fotografie pořízena.“

	Jillian pocítila záblesk naděje. Je to vůbec možné? Opravdu se jim podaří zjistit, kdo ji omámil a pak zavlekl do lesa, kde měla zemřít?

	Mlčky se dívala na fotografii muže s baseballovou čepicí. Je to Aaron? Nebo někdo cizí? Ocitla se opravdu na stopě muži, který okradl celou řadu investorů o jejich úspory, pak nafingoval svou vlastní smrt a zanechal ji samotnou, aby se s celou situací poprala? Nebo jen někomu skočila na dobře provedenou mystifikaci, jejímž cílem byla její smrt?

	Pocítila zlost. Hlubokou, vroucí a temnou zlost. Nejen vůči muži, který ji opustil, ale také vůči osobě, jež se ji pokouší zničit, zavraždit a tohle všechno navíc navléknout na jiného psychopatického úchyla.

	MacGregor jí ovinul paži kolem ramen, jako by jí četl myšlenky. Teplo jeho prstů rychle proniklo její tenkou halenkou a začalo se pomalu vpíjet do její pokožky. Pokusila se nemyslet tolik na jeho dotyk. Alespoň teď ne, když už se ocitli tak blízko.

	„Neříkej mi,“ začala, ale rázem se odmlčela překvapená vzrušením, které zaslechla ve svém vlastním hlase, „že Chilcoate našel ten obchod. I s adresou?“

	„I on má své meze.“

	„Žertuješ.“

	„Slíbil mi ale, že jeho adresu pošle zítra ráno. Když nám řekne, kde ten obchod stojí, půjdeme se na něj podívat?“

	„Pak bychom se ale jen ocitli na místě, kde byla fotografie pořízena. Podle toho ho nenajdeme.“

	„To není odpověď, Jillian. Vím, co si myslíš, ale měli bychom udělat alespoň něco.“ Otočil si židli tak, aby se jí mohl podívat přímo do očí. Na sekundu se ztratila v jeho pohledu. Dokázala si představit, že by mohli mluvit i o mnohem příjemnějších záležitostech než o tom, jak najít jejího domněle zesnulého manžela. „To je přece víc než nic, nebo ne?“

	„Ano.“

	„A navíc jsme teď mnohem blíž,“ dodal.

	„K pravdě?“ zeptala se hlubším hlasem. Tušila, že MacGregor se už dávno nebaví o případu. „Ano,“ přitakal a Jillian v jeho očích zachytila nevyřčenou otázku.

	Jeho obočí na okamžik poskočilo nahoru v tiché výzvě.

	Mdle se usmála.

	„Myslíš?“ zeptal se, jako by se chtěl ujistit.

	„Nesmím na to myslet, Zane. Já vím.“

	„Přesně to mám rád, pokořené ženy.“

	„A já zase slabé muže.“ Usmála se. Podívala se mu přímo do očí a spatřila v nich záblesk touhy. Vstupovala na tenký led. A co na tom záleží?

	Cítila se s ním bezpečně. Věřila mu. Živoucí, ženská část její duše po něm prahla. Přitahoval ji už od prvního momentu, kdy ho pozorovala, jak si kleká k ohni a jeho triko se vyhrnulo a odhalilo proužek holé kůže. Zůstala ale opatrná. Ostražitá. A oprávněně.

	Ale ne dnes.

	Nyní si už byla jistá, že stojí na její straně. Představoval pro ni partnera mnohem vhodnějšího než oba muži, za něž se tak bláhově provdala.

	„Objednal jsem oddělené postele,“ připomněl jí.

	„Všimla jsem si.“

	Jeho oči k ní opět vyslaly signál milostného vyzvání. „Nechtěl jsem, aby sis myslela, že budu chtít zneužít situace.“ Zdálo se jí, jako by se pokoj kolem nich smrštil.

	„A ty si myslíš, že bys mohl? Ovládám karate a nespočet dalších asijských bojových umění,“ varovala ho.

	„A máš naražená žebra a vymknutý kotník. Navíc já vážím nejméně o čtyřicet kilo více než ty.“ Pohledem pomalu přejel po jejím těle. „Možná i o víc.“

	„Takže ty si myslíš, že bys mě mohl přemoct?“ nadhodila vyzývavě.

	Usmál se. V krbu ale vytrvale syčel plamen, takže ho sotva slyšela. „Važ svá slova, ženo.“

	„Proč?“

	„Protože to je to nejrozumnější, co můžeš dělat.“

	Vstala a mírně zakolísala. Dívala se mu přímo do očí. Nachýlila hlavu, aby udržela jeho pohled. „Pojďme si všechno zrekapitulovat. Není to tak dávno, co se mě pokusil někdo zabít. Bála jsem se, že zemřu,“ pronesla už mnohem vážněji. „Pak jsi ale přišel ty a zachránil jsi mě. Chtěla jsem vzpomínky na tu hrůzu vytěsnit ze své mysli natrvalo, ale nejde to. Chci ale říci tohle: život je příliš krátký.“

	Jeho úsměv ochabl a Jillian si povšimla zvláštní jiskry v jeho očích. „Nijak mi to neulehčuješ, chtěl bych…“

	„Proboha, to ne!“ Zasmála se a zvrátila hlavu dozadu. Rozpuštěné vlasy jí spadly na lopatky. „Pro lásku boží, Zane, bojím se, že se na tebe budu muset vrhnout.“

	A jak řekla, tak učinila.

	Pažemi ho objala kolem krku a políbila ho s dlouho potlačovanou vášní. Pokoj se s nimi zatočil, MacGregor ji chytil svýma ocelovýma rukama kolem pasu.

	Chtěla ho. Celou svou duší i tělem. A nijak jí nezáleželo na zítřku nebo možných následcích.

	Možná za to mohlo víno.

	Nebo prášky proti bolesti.

	Za žádnou cenu ale nechtěla dopustit, aby jí tento moment, tato nádherná chvíle proklouzla mezi prsty. Slyšela, jak vzdychl, když jeho paže objaly její tělo a dlaněmi ji začal hladit po holých zádech.

	„Vždycky musí být po tvém, že?“ zeptal se mezi vzdechy.

	„Ano.“

	Usmál se, přenesl ji k jedné z postelí a něžně ji uložil na peřinu. Lehl si k ní a znovu ji začal líbat. Jazykem zatlačil na její rty a ona ho lačně vpustila dovnitř.

	Pocítila náhlé horko v zátylku, jejím tělem pronikala touha, krev se jí vařila v žilách, bušila jí ve spáncích. Tak dávno se jí nikdo nedotýkal a ona se nikdy necítila nedočkavěji. Její tělo se zachvělo při každém dotyku.

	„Nepospíchej,“ šeptl jí, když zatahala za pásek jeho županu. „Máme přece pro sebe celou noc.“ Pak jí ukázal, jak to přesně myslel. Dlaněmi ji hladil po celém těle, pomalu jí rozepnul pásek, jemně se dotýkal jejích poraněných žeber, líbal ji a opatrně ji svlékal. Když ji zbavil oblečení, začaly se jeho žhavé rty posouvat níže a za chvilku vedle něj ležela zcela nahá. Hladil její prsy. Bral je něžně i vášnivě do dlaní, laskal je jazykem tak dlouho, až se jí vzrušením divoce rozbušilo srdce. Dlaněmi ji hladil po zádech a kolem páteře až dolů k zadečku a přitiskl ji k sobě.

	Na chvilku se zastavil, aby se podíval na její zraněný kotník, Jillian ho ale chytla za hlavu a navrátila jeho pohled opět ke svým očím. Ujistila ho, že ji nic nebolí a že cítí pouze rozkoš. Jeho ruce pak opět vyhledaly Jillianiny hýždě a zaryly do nich prsty, zatímco ji pořád vášnivě líbal.

	Jillian hlasitě vzdychla a zavřela oči. Měla pocit, že ztrácí kontakt s realitou. Hladila jeho pevné tělo, kousala ho do ramene, líbala pevnou hradbu jeho prsních svalů, hrála si s jeho bradavkami, dokud nesykl rozkoší.

	Přitiskl se k ní a ona pocítila jeho pevný penis. Pomalu ho k sobě přibližovala, když se náhle Zane zarazil a podíval se jí přímo do očí. Jednou dlaní ji držel za ruku, druhou jí odhrnoval vlasy z čela. „Opravdu si myslíš, že je tohle dobrý nápad?“

	„Ne.“

	„Ani já ne.“

	Chvíli mlčky vyčkával, pak zašeptal: „Prokrista!“ vzápětí ji k sobě přitiskl a políbil ji s takovou naléhavostí, jakou ještě nikdy v životě nepocítila, Jeho ústa vášnivě narážela do jejích. MacGregorovo tělo se napjalo a Jillian na své kůži ucítila dotyk každíčkého jeho svalu.

	Nemohla myslet. Zmohla se sotva na hluboké vzdechy vroucí touhy. Její vědomí se plně soustředilo na teplo jeho těla, na to, jaké to bude, až se s ní spojí. Lehl si na záda a převalil ji na sebe. Díval se jí zespodu přímo do očí a nadzdvihl boky tak, aby necítila nic jiného než jeho touhu.

	„Zane,“ vzdychla a roztáhla stehna, aby se mu plně otevřela.

	Přitiskl její tělo ke svému a vnikl do ní.

	Zalapala po dechu.

	Pak vzdychla, když z ní opět vystoupil. Rukama pohyboval jejími hýžděmi nahoru a dolů v pomalém rytmu, který ji přiváděl k šílenství. Vzrušením se jí do celého těla šířilo nepopsatelně teplo. Do jejího nitra pronikala touha. Zane z ní nespouštěl oči a miloval se s ní, jako by nikdy nechtěl přestat.

	Divoce lapala po dechu, vzdychala a pohybovala se stále rychleji. I jemu se zrychlil dech, na pokožce se objevily krůpěje potu, leskly se mu oči a mírně pootevřel ústa.

	„Jillian,“ šeptal vzrušeně. „Jillian…“

	Naposledy se vzepjal a vydal přidušené, ochraptělé zasténání.

	Jejím tělem projelo silné zachvění.

	Zdálo se jí, že se pokoj kolem nich rozplynul, roztříštil na miliony drobných kousíčků. Pustil ji. Svezla se zvolna na jeho hruď. Žebra ji bolela, plíce zoufale lapaly po vzduchu.

	V tu chvíli si byla jistá, že svět už nikdy nebude jako dřív.

	Chtěla mu říci, jak moc ho miluje, ale nechtěla tenhle okamžik ničím pokazit. Ještě bylo příliš brzy, ačkoliv si připadala, jako by ho znala a čekala na něj po celý svůj život.

	Nikdo z nich nemluvil. MacGregor ji jen pevně objímal. Dýchal jí do vlasů a ona se k němu tiskla. Ještě nikdy za celý svůj život se necítila být v takovém bezpečí.

	Jillian zamrkala a rozmazaným pohledem se rozhlédla po pokoji. Všimla si, že v posteli leží sama. Kde je sakra MacGregor? Hlavou jí rychle bleskly vzpomínky na jejich milování. Líně se protáhla, začervenala se a podívala se na budík. Osm ráno. A MacGregor byl pryč, dokonce ani z koupelny neslyšela žádný zvuk.

	Ťuk! Ťuk! Ťuk!

	„Pokojová služba,“ ozval se zpoza dveří ženský hlas. Trochu netrpělivý, zdálo se Jillian.

	„Ale my jsme si nic…“ Ach ano! Samozřejmě. Převalila se na posteli a v tu chvíli jí bolest žeber, kotníku i tlak mezi stehny připomněl, proč se cítí tak unavená. MacGregor si nejspíš odskočil na recepci, aby si vyžádal své oblečení. Vzápětí si ale povšimla jeho županu přehozeného přes opěradlo židle poblíž krbu, v němž stále poskakovaly malé plamínky.

	To je zvláštní, pomyslela si.

	„Haló. Je tam někdo? Pokojová služba.“

	„Ano, ano, jsem tady,“ zavolala. „Dejte mi vteřinku.“ Sáhla po svém županu a rychle ho přes sebe přehodila. Při představě džusu, horké kávy, toastů a koláče jí zakručelo v žaludku. Věděla, že jí bude chutnat cokoliv, co MacGregor objednal, a okamžitě na to dostala chuť. Utáhla si pásek od županu a jen s malými obtížemi se dobelhala až ke dveřím. Už sáhla po klíči, ale na poslední chvíli se zarazila.

	Nezapomeň, že ti někdo usiluje o život!

	Zběžně se podívala kukátkem ve dveřích a spatřila vysokou ženu s rukama založenýma na prsou a popuzeným výrazem ve tváři. Na sobě měla černou sukni, vestu a bílou halenku. Koutkem oka zahlédla i vozík, jaký pokojské používají. Na vestě měla připevněnou visačku se jménem, která také působila naprosto věrohodně. Nervózně se podívala na hodinky a chystala se znovu zaklepat.

	Jillian si vzpomněla na zbraň ve své bundě. Řekla si ale, že se svou paranoiou musí konečně začít bojovat, a otevřela dveře. „Kdo si to objednal?“

	„Vy.“

	„Ne. Já ne.“ Jillian se naklonila přes práh.

	„Ne?“ opakovala zamračeně pokojská. „Hm, tak se na to podíváme.“ Zmateně vytáhla seznam s logem hotelu. „Aha. Máte pravdu. Vy nejspíš nejste Zane.“

	„Ne, ale…“ Pokojská sáhla do kapsy pro mobilní telefon. „Nebojte, vyřídím to.“ Podívala se na číslo pokoje na cedulce na dveřích. „V kuchyni se občas spletou. Jenže podle seznamu se dívám, že tohle je pokoj Zane MacGregora…“ Usmála se. Měla vysokou, atletickou postavu, hnědé kadeřavé vlasy, několik pih na tvářích a nehluboké vrásky na čele a kolem očí.

	Na desce vozíku za ní ležely dva stříbrné talíře, konvice kávy a vázička s růží. Ačkoliv se pokojská zjevně voněla nepříjemným, silným, sladkým parfémem, dolehla až k Jillian vůně kávy a slaniny.

	„Tak vstupte,“ řekla a otevřela dveře dokořán. Žena jménem Falda, jak si Jillian přečetla na její visačce, vtlačila vozík do místnosti. „Omlouvám se za ten zmatek,“ řekla Jillian, když se za pokojskou zavřely dveře. „MacGregor se nezmiňoval o tom, že by objednával snídani…“

	V tu chvíli si ale uvědomila, jakou udělala chybu. MacGregor by si určitě neobjednával nic na své křestní jméno.

	Otočila se. „Ještě moment, prosím,“ řekla. Ale pozdě.

	Falda cosi zvedla z vozíku a Jillian si všimla malé jizvičky na jejím zápěstí. „Bože.“

	Její srdce sevřel strach.

	Před ní stála žena, která ji přivázala ke stromu a nechala ji tam napospas mrazu a větru!

	Rychle zvedla ze stolu příborový nůž a chtěla zakřičet o pomoc.

	Falda po ní ale bleskurychle skočila s hadrem v ruce a přiložila jí ho k ústům. Když Jillian ucítila známý zápach, otočila rychle hlavu.

	Vozík se zakymácel. Horká káva se rozlila po zemi a opařila Jillian na rukou. Chtěla uskočit, ale v tom okamžiku se opět ozval její kotník. Bolestí vykřikla.

	Falda její slabosti okamžitě využila a hadr jí přimáčkla ještě více do obličeje. Srazila Jillian k zemi a obkročmo se nad ni postavila. Při boji jí praskla sukně a odhalila její vypracovaná svalnatá stehna.

	Ne! Ne! Ne!

	Divoce sebou zacloumala. Za každou cenu musí té pomatené ženě uniknout. Jillian sevřela příborový nůž a široce se rozmáchla. Řízla ji ale jen na paži. Po celou dobu jí do plic pronikala nasládlá vůně éteru. Rozkašlala se. Oči ji pálily. Hotelový pokoj se s ní zakymácel.

	Bože, nedopusť, aby tohle pokračovalo!

	Falda s tváří rudou vztekem zatlačila ještě silněji. „Ty prokletá čubko! Proč jen na tebe nemohl zapomenout? Proč jsi ho pořád pronásledovala? A proč mě?“

	O čem ta bláznivá žena mluví?

	Jillian chtěla křičet, ale její slova dusil hadr napuštěný éterem. Otočila se k útočnici, sevřela nůž v ruce a vystřelila jím vzhůru. Ačkoliv Faldu znovu a znovu trefovala, rychle ji opouštěly síly. Příborový nůž se v ochablé dlani jen smýkal po jejím těle. Nezasazoval jí ale žádné rány.

	Bože. Dobrý bože, prosím, dej mi sílu.

	Celý pokoj ale kolem ní vířil v rychlém tanci. Už nemohla ani rozeznat jeho obrysy. Všechno se ztrácelo v mlze.

	Pomatená Amazonka využívala své váhy, aby Jillian přitlačila k zemi.

	„Už na tebe nikdy nebude myslet, už nikdy tě nebude chtít,“ šeptala nenávistně. Její oči žhnuly strašlivou zlobou, které však Jillian nerozuměla.

	O čem to sakra mluví? Zdálo se jí, jako by se nad ní roztočila postel i berle. Vzpomněla si na MacGregora, uvidí ho vůbec ještě někdy? Miluji tě, problesklo jí hlavou a málem podlehla nutkavé potřebě zavřít oči.

	Pokusila se ještě bojovat. Cítila jakousi dávku uspokojení pokaždé, když sebou Falda trhnula nebo zaúpěla.

	„Nikdy tě nepřestal milovat. Nikdy nepřestal toužit po tom, že ti zavolá a všechno vysvětlí,“ syčela nenávistně. Jillian ale byla schopna její slova vnímat jen z poloviny. O čem to ta psychopatka mluví?

	„Ale teď je všemu konec. Carl si na tebe už ani nevzpomene.“

	Carl? Kdo je sakra Carl?

	Jako by jí četla myšlenky, zavrčela: „Carl je můj manžel, víš? Slyšíš? Můj! Ale k tobě se už nikdy nevrátí. Rozumíš? Nikdy!“

	Carl? Prokristapána, té ženské snad definitivně přeskočilo! Mluví úplně z cesty. Jediný Carl, kterého Jillian znala, roznášel noviny v Seattlu… Mohlo mu být asi čtyřicet, jezdil v oprýskané toyotě… Bože, chtělo se jí tak strašně spát…

	„Aha, teď mi to dochází. Ty ho totiž neznáš jako Carla.“ Ta strašlivá žena zněla samolibě. Byla spokojená sama se sebou. „Nejspíš bys mu pořád říkala Aaron, kdybych ti dala šanci.“

	Aaron?

	V tu chvíli se její srdce rozbušilo ještě rychleji. Tisíce obrázků jejího prvního manžela se jí bolestivě zarylo do mozku. Vybavila si Aarona, jak v zapůjčeném obleku stojí v malém kostelíku na venkově a přísahá jí lásku až za hrob. Jak s helmou na hlavě v malém raftu sjíždí divoké vody řeky Colorado. Jak celý zpocený a špinavý vyšplhal na vrchol nejvyšší hory Oregonu. Jak se s ní miloval natolik divoce a nepřítomně, až si tenkrát myslela, že by si nevšiml, ani kdyby pod ním ležela její babička. I jak odjíždí na ten nešťastný výlet do Surinamu.

	Podívala se na svou mučitelku a zašeptala: „Aaron žije?“

	Falda se na ni usmála. V jejích očích se zračilo čiré zlo. „Takže ti to konečně došlo, co?“

	A Jillian to opravdu konečně došlo. I navzdory boji s bláznivou psychopatkou a vědomí omámenému éterem si uvědomila, že na ní klečí žena, která ji nalákala do Montany. Došlo jí, že tato žena milovala Aarona a že ten bastard, který před několika lety zmizel, je opravdu naživu.

	„Jsem jeho žena,“ prohlásila vítězoslavně, jako by získala pohár na mistrovství světa.

	Takže Aaron nejenže nezemřel, on se i podruhé oženil.

	„A na tom se nic nezmění,“ řekla Falda. „Nikdy se k tobě nevrátí. Nikdy tě nebude prosit o odpuštění.“

	Jako by snad Jillian toho prolhaného podvodnického prevíta chtěla zpátky! Bože…

	Bojuj, Jillian, bojuj!

	Zvedla znovu ruku s nožem, ale Falda její útok vykryla předloktím a její jediná zbraň dopadla na koberec.

	Falda upravila hadr na Jillianině obličeji a jedním kolenem si klekla na její krk, přičemž jí málem rozdrtila hrtan. Přiškrtila jí ale i přívod vzduchu, který už i tak sotva doputoval k plicím.

	Ačkoliv se Jillian kroutila, seč mohla, mohutná žena své sevření nepovolovala.

	Éter, který jí neustále pronikal do plic, způsoboval, že Jillian rychle ubývaly síly, nemohla dýchat a veškeré další pokusy o osvobození vyznívaly naprázdno.

	Při pohledu nahoru se s ní svět zatočil. Upřeně se dívala do očí ženě, o jejíž existenci neměla dosud nejmenší tušení.

	„Je po všem, Jillian,“ zašeptala Falda. „Tentokrát, a to mi můžeš věřit, už opravdu chcípneš.“
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	MacGregor věděl, že je to on.

	Muž, který se objevil v obchodě se sportovními potřebami pět minut před osmou hodinou ranní, musel být Carl Rousseau. Chilcoate mu dal jeho dokonalý popis a muž si navíc vzal tutéž baseballovou čepici a sako, jaké měl v den, kdy byly pořízeny fotografie, které pak někdo poslal Jillian do Seattlu.

	Bylo už světlo. Syrovým ranním vzduchem poletovaly sněhové vločky a Rousseau spěchal ulicí s kelímkem kávy v ruce. Po cestě ke svému obchodu se sotva vyhnul ženě venčící chrta. Pohledem ale upřeně sledoval chodník před sebou, aby nešlápl na zamrzlou kaluž a neuklouzl.

	MacGregor na něj před obchodem čekal ve vypůjčeném autě. Stáhl si stínítko, aby do kabiny vpustil co možná nejméně světla. Co kdyby si ho všiml.

	Rousseau volnou rukou zalovil v kapse. Nejspíš hledal klíče. MacGregor by nejraději vystoupil z auta a na místě toho prevíta, který chtěl nechat Jillian umrznout u stromu, uškrtil. Ten chlap okradl hned několik investorů o jejich úspory, předstíral vlastní smrt a nechal Jillian, ať se s nastalou situací vypořádá sama. Má dokonce tu drzost, že si tady ve Spokane zařídil celkem normální život.

	Šmejd toho nejhrubšího zrna.

	MacGregor zaskřípal zuby. Nejraději by ho roztrhal na kusy.

	Zaslouží si to.

	Pořád tu ale zůstávalo mnoho nezodpovězených otázek. Kdo Jillian ty fotografie poslal? Tento muž? Chlap, který si do práce vykračuje, jako by mu bylo všechno ukradené? A pokud opravdu ano, tak proč? A kdo potom fotografie pořídil?

	Krucinál!

	Něco nebylo v pořádku a MacGregor začínal hluboko ve svém nitru o vině tohoto muže pochybovat.

	Počkal, až se okolo přežene sportovní vůz, z něhož duněla hlasitá hudba, otevřel dveře a vstoupil na silnici pokrytou silnou vrstvou rozbředlého sněhu.

	Caruso/Rousseau si ani nevšiml, že k němu MacGregor přispěchal. Jednu ruku měl zabořenou hluboko v kapse, kde prsty v rukavici pevně svíral rukojeť pistole.

	„Carl?“ zavolal na něj MacGregor a pokusil se o úsměv, leč neúspěšně.

	Rousseau se na něj podíval. Z jeho očí se nedalo vyčíst vůbec nic. „Ano?“

	„Carl Rousseau?“

	„Ano.“ V tónu jeho hlasu teď vycítil nádech popuzení, ne však agresivity. V jedné ruce držel kelímek s kouřící tekutinou, druhou se pokoušel zasunout klíč do zámku. „Mohl bych vám s něčím pomoci?“

	Kolem nich projela jakási dodávka a vypustila hustý oblak modrého dýmu. Jen těsně minula roh ulice, pneumatikou dokonce najela na chodník. Širokým nárazníkem málem trefila dopravní značku.

	„Ano,“ začal MacGregor. „Mohl.“ Pokyvoval nervózně hlavou. „Chtěl bych vám někoho ukázat.“

	„A koho? Počkejte chvíli.“ Klíč konečně zajel do zámku, a když se ramenem opřel o kliku, dveře se otevřely. „Známe se?“

	„Ještě ne.“

	Caruso evidentně ztuhl. „Kdo jste?“

	MacGregorovi se na rtech roztančil cynický úsměv. „Věřte mi, Caruso, že byste to snad ani nechtěl vědět.“

	„Caruso?“ Trhl sebou, až několik kapek kávy vyšplíchlo přes okraj kelímku a dopadlo na vlhký chodník, který na tom místě chránila před sněhem plátěná stříška. Pak zašeptal: „O čem to mluvíte?“

	„To je vaše pravé jméno. Dali vám ho rodiče. Vzpomínáte si? Aaron Caruso.“

	„Cože? Ne, já se jmenuji Carl Rousseau…,“ spustil, ale rázem zbledl a očima začal těkat ze strany na stranu jako krysa chycená do pasti.

	„Teď se jmenujete Rousseau,“ opravil ho MacGregor, kterému se mezitím začala pěnit krev v žilách. „Ale tohle jméno je falešné, víme to oba dva. Nechtějte se tedy se mnou hádat. Vaše jméno zní Aaron Caruso a basta! Je vám čtyřicet let a kdysi jste se oženil s Jillian Whiteovou, pak jste odjel do Surinamu a už jste se nikdy nevrátil. Předstíral jste vlastní smrt a vypařil jste se s úsporami nevinných investorů. Jillian jste nechal na krku jen dluhy.“ Rukou pohladil pažbu pistole. „Řekněte mi, co vy jste to za sraba?“

	„Já ale nejsem…“

	„Krucinál,“ vybouchl v tu chvíli MacGregor. Zavlekl Carusa do obchodu, v němž vonělo dřevo a nové zboží.

	Nade dveřmi se rozcinkal zvonek a překvapený majitel obchodu zakopnul o mužskou figurínu oděnou do nejnovějšího rybářského oblečení. Rybářská výzbroj zazvonila na podlaze z tvrdého dřeva, pestrobarevné mušky a háčky se rozkutálely k MacGregorovým nohám. Caruso se na okamžik zastavil a chtěl se mu vysmeknout. V jeho očích se rozsvítily plamínky strachu a nenávisti. Ruce sevřel v pěst.

	Výborně!

	MacGregor po ničem netoužil víc, než z toho chlapa vymlátit duši. Jednu dlaň sevřel v pěst, druhou pevně chytil rukojeť pistole. Na vteřinu se jeho myšlenky vydaly do minulosti, do Denveru, ke zkrvavené tváři Neda Tomkinse a jeho zatčení. Nejraději by ho na místě zmlátil. K čertu s následky.

	„Tohle vymyslela Jillian?“ zašeptal Caruso.

	„Ne, sakra, je to kvůli tomu, co jsi jí udělal!“

	Carusovo tělo rázem opustila veškerá škrobenost. Stál ve svém obchodě, obklopený cenovkami stanů, krosen nebo bot. Ze stropu na lanech visely kanoe, na stěnách zase lovecké pušky a rybářské pruty. Celou místnost osvětlovala jen chabá záře bezpečnostních lamp.

	Právě ve chvíli, kdy ho chtěl MacGregor praštit přímo do obličeje, ten srab Caruso svěsil hlavu a povolil ruce. „Bože.“ Chránil si dlaněmi obličej. „Nevím, co říct.“

	„Začni třeba u toho, jak jsi Jillian sledoval.“

	„Co? Sledoval Jillian?“ Caruso Zmateně zakroutil hlavou. Rozechvělými prsty si otřel čelo. „Ne, proč já bych…?“

	„Takže to popíráš?“

	„Jillian jsem neviděl… Bože.“ V jediné vteřině zestárl o patnáct let. Než aby se snažil hádat nebo prát, jen pokýval hlavou a svěsil ramena. Působil vyčerpaně jako Atlas, který na svých zádech nesl tíhu celého světa. Svezl se na židli hned vedle umělého ohniště. „To bych nikdy neudělal.“

	„Ano, jistě.“ MacGregor mu sice nevěřil, přesto tušil, že všechno není tak, jak se zdá. Jeho reakce ho překvapila. Když ho Zane zahnal do kouta, měl Aaron přece bojovat. MacGregor se obával, že by na něj ještě mohl Caruso zkusit nějaký špinavý trik, proto raději vytáhl z kapsy pistoli a namířil mu ji přímo na hruď. „Myslím, že bys třeba chtěl svou bývalou ženu znovu vidět. Tak pojďme.“ Pokynul hlavní pistole směrem ke dveřím. „A než se k ní dostaneme, třeba bys mi mohl říct, kdo sakra jsi.“

	Jillian vykopla. Tvrdě a prudce. Hlavou se jí honily jen rozmazané myšlenky, svět se s ní zběsile točil. Ve vzteku se jí ale ještě podařilo vykopnout nohu nahoru. Zároveň vzhůru vystřelila i ruku, škrábla Faldu na tváři a prsty chytila její husté vlasy. Trhla rukou veškerou zbývající silou a žena, která ji tiskla k zemi, vykřikla. Rozrušena nenadálou bolestí ucukla rukou, v níž svírala hadr napuštěný éterem, z nosu a úst Jillian, a ta se mohla konečně opět nadechnout čerstvého vzduchu.

	Znovu vší silou zatahala Faldu za vlasy a klekla si. Pokoušela se postavit do polohy, kterou se naučila na kurzech bojového umění a kterou by mohla v této situaci použít.

	Takovou reakci Falda nečekala.

	Jillian se přesunula na stranu, své pohyby ale stále nedokázala plně koordinovat. Kdyby se jí tak podařilo stanout v pevném postoji a mít čistší hlavu. Byla si jistá, že pak by duševně chorou ženu dokázala složit k zemi.

	„Ty špinavá couro,“ zasyčela Falda a snažila se uvolnit vlasy z Jillianina sevření. „Já věděla, že s tebou budou potíže.“

	Jillian chtěla zavolat o pomoc, ale slova se jí zadrhla v bolestivě poraněném hrdle. Nikdo by ji neslyšel, ale někdo už by mohl zaslechnout hluk zápasu nebo Faldina křiku, kdyby se jí podařilo ji zranit.

	Musí si osvobodit nohy.

	Bolest z poraněného kotníku jí pulzovala do celého těla. Zacloumala sebou ve snaze nadělat co možná nejvíce hluku. Třeba je někdo zaslechne. Vzpomněla si opět na MacGregora. Kde jen vězí?

	Napadlo ji, že Falda našla nejprve MacGregora a zavraždila ho. Srdce se jí při této představě málem zastavilo. Ne! Ne! Ne! Tomu zkrátka nemohla uvěřit. To se ale určitě nestalo. MacGregor je určitě v pořádku. Bože, nedopusť, aby se mu něco stalo!

	Znovu sebou divoce zacloumala. Jednou rukou stále svírala vlasy vyšinuté ženy, druhou ji začala bít. Jakmile poprvé Faldu udeřila do nosu, jejím krevním oběhem začal tryskat adrenalin.

	Vykřikla bolestí.

	Z Faldina poraněného nosu vytryskla krev a stříkla Jillian do obličeje.

	Znovu se snažila vykroutit ze sevření. Chtěla získat navrch tím, že zvrátí její hlavu dozadu a odhalí tak krk. Pak by stačila jedna rána a…

	Falda ale trhla hlavou na stranu a zakřičela bolestí, když jí Jillian vyrvala chomáč vlasů i s kořínky.

	V tu chvíli vytušila Jillian svou šanci.

	Znovu vykopla a zatlačila Faldu dopředu. Ignorovala bolest. Pak ji chytila za ruce a nasadila na chvat, který se naučila v jiu-jitsu.

	Přehodila Faldu přes rameno a ocitla se nad ní. Teď už stačí jen…

	V tu chvíli se ale Falda rychle pohnula a Jillian nestačila včas zareagovat. Omamný éter stále zpomaloval její pohyby a zatemňoval jí mozek.

	Falda se bleskurychle odkutálela stranou a vstala. „Ty čubko! Proč nemůžeš jednoduše chcípnout?“ zavrčela a z kapsy zástěry vytáhla nůž. Její účes se změnil v divokou zacuchanou houštinu. Z nosu jí přes ústa tekla krev až na vestu i sukni.

	Se smrtí v očích, vyceněnými zuby a obnaženým ostřím nože se pomalu přesunula mezi Jillian a dveře. Vypadala jako predátor pohrávající si s kořistí.

	Jillian si vzpomněla na pistoli ukrytou v kapse bundy, ta ale ležela příliš daleko. I telefon se nacházel na druhé straně místnosti. Beztak by nejspíš nestačila vytočit žádné číslo. Navíc ani nemohla mluvit.

	A Falda, posedlá touhou ji zabít, stála přímo mezi ní a svobodou.

	Jillian cítila mrazení až v morku kostí.

	Každičký sval jejího těla řičel bolestí, vzdát se ale rozhodně nehodlala. Bude bojovat.

	Falda s krutým úsměvem na rtech vykročila dopředu. Její oči žhnuly temnou vášní. Tvář se jí chvěla vzrušením. V ruce pevně svírala lovecký nůž se zakřivenou rukojetí a zubatým ostřím. „Je konec, Jillian,“ zavrčela. „A ty to víš.“

	MacGregor šlápl na plyn a pick-up se rozletěl zalidněnými ulicemi města. Řídil levou rukou, pravačkou držel pistoli a mířil jí na muže, kterého si kdysi Jillian vzala za manžela.

	„Tohle není zapotřebí,“ řekl zlomeně Caruso a ukázal na hlaveň zbraně. Působil rezignovaným a unaveným dojmem, jeho pleť povážlivě zbledla.

	Jenže na to MacGregor neskočí. Věděl jen, že se tenhle chlap může zachovat nepředvídaně a že celou dobu třeba jen čeká na příležitost, aby strhl přízeň osudu na svou stranu. Jenže to se nestane. MacGregor nepřestával mířit Carusovi přímo na srdce. Na ulici se tou dobou vyrojilo hodně aut a jejich zadní světla barvila mokrou vozovku na červeno. Z temné oblohy se neustále sypal sníh a dopadal na zem, kde okamžitě roztál díky horkým výparům z výfuků a motorů. Pokud by se Caruso pohnul, mohli by zemřít oba. MacGregor ale věděl, že z auta už mu neuteče. Během vteřiny by ho chytil. Teď už opravdu neunikne. Teď už ne.

	Hotel stál naštěstí nedaleko.

	Už zavolal místní policii, ale rozhodl se, že nebude čekat, až se objeví. Dispečerovi oznámil, že ho bude moci zastihnout v hotelu. Policii kontaktoval jen s krajní nevolí, věděl ale, že kvůli Jillianině bezpečnosti to udělat musí. Dokonce i kdyby zástupci zákona cítili potřebu ho zadržet kvůli všem přestupkům, kterých se za poslední půlhodinu dopustil. A mohli by začít třeba překročením rychlosti.

	Hlavně ať už celý případ skončí!

	V jedné ostré zatáčce jen slyšeli, jak jim zaskřípěly brzdy, a MacGregor už opět tiskl pedál plynu k podlaze. Předjel dodávku volkswagen a rozletěl se prázdnou ulicí. Stěrače zběsile odhrnovaly nánosy sněhu z předního skla.

	„Ty jsi MacGregor, že?“ zeptal se Caruso, jako by si konečně sestavil dohromady všechny kousky skládačky. „Četl jsem o tobě. Zachránil jsi Jillian ze spárů toho psychopata, kterému říkají vrah od Medvědí řeky. Prý přivazuje své oběti ke stromům a nechává je umrznout v divočině. Nechápu, co to může být za úchyla.“

	Takže on se ze svého zločinu stále snaží vykroutit. Popírá, že by Jillian ke stromu přivázal on. Caruso se snaží zbavit viny. Jenže neuvěřitelně lže!

	A navíc…

	„Nepokoušej se mi namluvit ty žvásty o vrahovi od Medvědí řeky. Oba moc dobře víme, že to byla jen zástěrka. To tys ji tam v horách unesl. Ty jsi ten člověk, který ji sem nalákal, a pak se ji pokusil zavraždit. Ty ses snažil, aby ten zločin vypadal jako práce jiného vraha, jenže jsi selhal, Caruso.“

	„Cože? Ne!“ Caruso působil opravdu sklíčeně.

	„Přestaň lhát! Oba víme, co jsi udělal. Až dorazíme do hotelu, budeš moci všechno vysvětlit i policajtům. Jen jim zkus namluvit ty své kecy, uvidíme, jestli tí na ně skočí. Jenže ty toho budeš muset vysvětlovat mnohem víc, nejen svůj pokus o vraždu Jillian, ale i ten bordel, který jsi způsobil v životech ubohých investorů, co jsi je okradl o úspory. Ty ses dopustil tolika zločinů, že z basy už nevyjdeš.“

	Koutkem oka zahlédl, jak z Carusovy tváře zmizely i poslední zbytečky barvy. Tváříl se dokonale zhrzeně. „To je pravda.“

	„Jo, to teda je!“

	„Ale vážně, musíš mi věřit. Neopustil jsem svůj krám. Klidně si to můžeš ověřit…“ Jako by si v tu chvíli uvědomil celý rozsah svých zločinů, zmlkl, odevzdaně vzdychl a zadíval se čelním sklem dopředu. Nedíval se ale na zadní světla kamionu, který jel jen několik metrů před nimi. Ne. Caruso právě procházel svými vzpomínkami a objevil v nich něco, co ho vyděsilo k smrti. „Ach, ne…, ne, ne, ne, ne,“ zašeptal tak tiše, že ho MacGregor přes hučení motoru sotva slyšel.

	„Nic z toho nemůžeš popřít, ty pošahaný psychopate.“

	„Ne, podívej… Ano. Máš pravdu. Okradl jsem několik lidí a pak se vytratil,“ vyhrkl ze sebe, jako by se chtěl rychle zodpovídat ze svých hříchů. „Nikdy jsem ale nic neprovedl Jillian. Ani bych jí nikdy…“

	„Krucinál!“ zakřičel MacGregor. Nejraději by ho udeřil. Jel zhruba sedmdesátikilometrovou rychlostí, když před ním na semaforu bliklo oranžové světlo a on musel zastavit za jakousi dodávkou. „Tak ty bys jí nic neudělal? Tak proč jsi ji potom opustil? Myslela si, že jsi zemřel. Proč jsi ji vydal napospas klientům, které jsi okradl? Proč jsi ji nechal bojovat s pojišťovnou a policií?“

	„Ale…“

	„A pak sis o několik let později řekl, že by tě mohla vystopovat, takže jsi ji vylákal do Montany, kde jsi ji chtěl zabít. Jednoduché jak facka!“ Když ale MacGregor tato slova pronesl, okamžitě spatřil ve své teorii mezeru. Srdce mu rázem zkamenělo úlekem.

	Pokud by Caruso nechtěl prozradit svou novou identitu, proč by jí posílal svoje snímky? Proč by měl Jillian ještě povzbuzovat, aby opustila Seattle a vydala se ho hledat?

	MacGregorova levačka na volantu ztuhla.

	Všiml si vyděšeného výrazu svého spolujezdce. „Počkej,“ řekl a jeho srdce se divoce rozbušilo novým strachem. „Nejspíš se pletu v osobě, která ty fotky poslala, že?“

	Caruso zavřel oči a brada mu poklesla.

	Usilovně přemýšlel.

	„Proboha,“ zašeptal nakonec. Hlavou pomalu kroutil ze strany na stranu, jako by chtěl popřít své vlastní myšlenky. „Nikdy by mě nenapadlo, že by mohla zajít tak daleko.“

	„Co to žvaníš, ty hajzle? O kom to mluvíš?“ žádal MacGregor odpověď, když se dodávka před nimi konečně rozjela. „Co všechno víš?“

	„Musela to udělat Falda,“ řekl zoufalým hlasem Caruso.

	„Cože? Kdo?“

	„Falda Má žena. Má druhá žena. Ona… odjela, ale už je zpátky ve Spokane.“ Zaťal zuby. „Radši na to pořádně šlápni, MacGregore,“ řekl tiše. „Když si Falda něco usmyslí, nic jí v tom nezabrání. A já se obávám, že chce zabít Jillian.“

	MacGregor zaklel a přitiskl pedál plynu až k podlaze.

	Srdce mu bilo jako na poplach, v žilách mu vřela krev. Prosmýkl se kolem kamionu, na poslední chvíli se vyhnul zaparkovanému vozidlu a málem vrazil do dodávky v protisměru. Tak Caruso má manželku, která natolik žárlí na jeho první ženu, že by se ji měla pokusit zabít.

	Bože, to je šílené!

	„A kde je Falda teď?“

	„To nevím.“ Caruso zakroutil hlavou, kousl se do spodního rtu a podíval se z bočního okénka. MacGregorovi rázem došlo, že mu Aaron Caruso i Carl Rousseau v jedné osobě říká pravdu, a vyděsil se k smrti.

	„Umí střílet z pušky?“

	„To teda umí!“

	„Zkus jí zavolat. Určitě má u sebe telefon.“

	„Můžu to zkusit. Bojím se ale, že ho nezvedne.“

	„To nevadí, zkus to.“

	Rousseau zašátral v kapse a vytáhl z ní svůj mobilní telefon. MacGregor neustále mířil pistolí přímo na jeho srdce. Hotel stál na mírném pahorku necelý kilometr od nich. Jedním okem pozoroval cestu před sebou, druhým pošilhával po svém spolujezdci. Prodíral se dopravou nejrychleji, jak jen mohl. Do cesty jim vjel nečekaně kamion a MacGregor pohotově strhl volant stranou. Carusovi málem vypadl mobil z ruky.

	„No tak, no tak, zvedni to,“ modlil se nervózně, ale oba věděli, že zbytečně.

	„Kam jedeme? Do jakého hotelu?“ zeptal se Rousseau.

	„Courtland. Proč?“

	„Ano, jistě!“ řekl. „Je tam.“

	„Cože?“

	„Faldu najdeme v hotelu.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Prostě to vím. Cítím to. Jestli je Jillian v hotelu, pak je tam určitě i Falda.“

	MacGregorovi se úzkosti sevřel žaludek. Opakoval si, že Caruso může jen blafovat a snažit se ze sebe shodit vinu. V jeho tváři ale četl upřímnou obavu, přesvědčení, kterému podlehl i MacGregor. Uvědomil si, že jeho společník nejspíš nelže.

	„Do háje, všechno do sebe zapadá,“ musel připustit Caruso. „Faldu jsem potkal už před lety a prožil s ní milostný románek. Tehdy jsem ještě žil s Jillian. Přemluvila mě, abych zmizel i s penězi investorů. A to se také stalo. Spoustu peněz jsem utratil za vytvoření falešné identity, špatně jsem investoval a Falda…, krucinál, žárlila na Jillian od samého začátku. Dokonce i po tom, co jsme spolu vymysleli, jak bych mohl zmizet, opustil jsem svou první ženu a rozhodl se žít s ní, mě nikdy nepřestala podezřívat, že stále miluji Jillian.“ Zaváhal, a pak dodal: „A možná měla pravdu.“

	MacGregor viděl rudě. Stiskl rty tak silně, až z nich vytryskla krev. Přehnal se okolo jakéhosi kombi a už před sebou rozeznali fasádu luxusního hotelu.

	„Na tohle nemám čas,“ zavrčel MacGregor. Život Jillian je ve strašlivém nebezpečí.

	Caruso ale jen zakroutil hlavou, zjevně už zcela přesvědčen o vině své druhé ženy. „Před šesti měsíci Falda uklízela v obchodě a našla fotografie Jillian v obálce na stole. Jednoduše jsem se jich nedokázal vzdát.“

	MacGregor po něm zašilhal a zatoužil ho na místě zmlátit. Tak proto se Jillianin život ocitl v ohrožení? Jenom kvůli několika fotkám?

	„A co se stalo pak?“

	„Úplně jí přeskočilo. Chovala se jako šílená. Přísahal jsem, že jsem je zapomněl vyhodit, ale ona je přede mnou roztrhala na kousíčky a hodila mi je do tváře. Nevěděla, co dělá.“

	„Jsi idiot.“

	„Schovával jsem je, protože jsem si chtěl občas zavzpomínat na lepší časy. Umírám na rakovinu. Je v konečném stádiu. Rozhodl jsem se, že všechno napravím.“

	MacGregor mu zcela nevěřil. Všechno si mohl vymyslet. Vypadal ale opravdu rozhořčeně. „Napravit? A jak? To jsi chtěl jít ke zpovědi, nebo co?“

	Caruso neodpověděl, ale MacGregor vytušil pravdu. „Ty jsi chtěl kontaktovat Jillian, nemám pravdu?“

	Opět ticho. Ozývalo se jen hučení motoru a rytmické klouzání stěračů. Carusovi poskočil ohryzek.

	„A co pak? Chtěl jsi ji žádat o odpuštění, abys pak mohl zemřít s čistým štítem?“

	„Ano, něco takového.“

	„Faldě ses se svým plánem svěřil?“

	Caruso se uzavřel do sebe, přesto ale přikývl. „Jo.“

	To mohl rovnou podepsat nad Jillian rozsudek smrti, a ten parchant to věděl.

	„Byla to chyba,“ hlesl Caruso a bradou pokynul směrem k hotelu. „V tomhle hotelu Falda pracovala,“ řekl. „Ještě pořád má doma uniformu, visačku a univerzální klíč.“

	MacGregorovi zběsile tlouklo srdce, na spáncích cítil zrychlený tep. Vřítil se na hotelové parkoviště a jen těsně se vyhnul dvěma betonovým sloupům lemujícím příjezdovou cestu. Málem ale přitom vrazil do žlutého vozu taxislužby. Řidič z něj okamžitě vyskočil a hrozil MacGregorovi vztyčenou pěstí.

	MacGregor si ho ale sotva všiml. Srdce mu divoce bušilo, mysl umdlévala strachy. „Nemohla přece znát číslo pokoje, nemohla se ani dostat dovnitř,“ mumlal.

	„Nenech se vysmát. Má tu pořád ještě spoustu přátel. A taky svého užvaněného bratránka. Neznáš Faldu, MacGregore. Jestli se na ten pokoj bude chtít dostat, dostane se tam. I kdyby měla vyrazit dveře.“

	„Pak to ale bude tvoje chyba, Caruso.“ Tryskem se blížili ke sloupořadí, kde stálo několik nosičů, kteří sledovali jejich příjezd.

	MacGregor dupl na brzdy. „Cokoliv se Jillian stane, padá na tvou hlavu.“

	„Nikdy ho nedostaneš,“ zavrčela nenávistně Falda, vykročila kupředu a pozdvihla nůž.

	„Klidně si ho nech,“ chtěla na ni zakřičet, ale její slova utonula v tichém sípotu. Kdyby se tak jen mohla dostat k pistoli! „Já toho hajzla nechci.“

	„Ano, jistě.“ Falda jí na špek neskočila. Pořád stála mezi ní a těmi zatracenými dveřmi. Kdyby se ji pokusila oběhnout, Falda by ji chytila. Kdyby se pokusila zavolat z okna, napadla by ji.

	Něco ale udělat musela.

	„Našla jsem fotky,“ řekla znenadání Falda. „Byla jsi na nich ty. Na dvou dokonce skoro nahá!“

	Cože? Nenech se rozptylit, Jillian. Běž pro tu zbraň. Běž pro tu zatracenou zbraň!

	„Nevím, o čem mluvíš.“ Možná by mohla chytit židli a poslat ji po zemi proti stěně. To by nadělalo hodně hluku. Nebo nakopnout ten její vozík. Stojí na něm hodně kovového nádobí. Někdo by to mohl zaslechnout.

	„Byly pořízeny, ještě když jste spolu žili. Víš, že tě možná fotil a už tě podváděl? Se mnou!“

	Jillian si ale nemohla vzpomenout. Už uplynulo tolik let a ona si nemohla pamatovat všechny snímky z jejich manželství. Obzvláště s mužem, na kterého se tolik snažila zapomenout.

	„On si je dokonce schoval. Díval se na ně, když jsem nebyla doma. Možná nad nimi i onanoval!“

	Jillian se přikrčila, ale Falda ve svém proslovu pokračovala: „Nikdy tě nechtěl úplně opustit, v tom je ten problém. Litoval toho, že tě ztratil. Do háje! Proč? A když pak přišel o všechny peníze, úplně mu přeskočilo. Začal žvanit nesmysly jako například: ‚Nikdy jsem tohle Jillian neměl udělat, tohle jsem jí dělat neměl, nezasloužila si to.‘ Takové kecy! Vidíš? S tím jsem musela žít. A když pak onemocněl a zjistil, že umírá, rozhodl se, že tě navštíví.“

	Aaron umírá?

	S Jillian to však ani nehlo.

	Pro ni zemřel už před mnoha lety.

	„Kdyby to udělal,“ řekla Falda a opět o krok postoupila, „kdyby se jen pokusil ‚všechno napravit‘, jak sám řekl, určitě by se cítil lépe. Našel by svou smrtí kýžený pokoj a mír. Ale co já? Policie by po mně šla kvůli všem penězům, které Carl ukradl, a skončila bych nejspíš v kriminále. Zvlášť kdyby ti Carl všechno vyžvanil. Právě tobě se chtěl se vším svěřit a právě po tobě jediné chtěl odpuštění.“

	„Nikdy,“ zasípala Jillian. Horečně přemýšlela, jak uniknout své šílené protivnici.

	Pravý koutek Faldiných úst se zvedl v krutém úšklebku a z očí jí sálala ryzí nenávist. „Přesně tak. Kdybys chcípla, nechtěl by tě nejspíš znovu vidět. Zemřel by v pokoji.“

	„Jsi vyšinutá mrcha.“

	„Ano? Opravdu? A ty jsi mrtvá.“ Falda vyrazila rychle jako kočka na lovu.

	Jillian chtěla uhnout, ale znovu ji zradil poraněný kotník. Ve vteřině už obě padaly k zemi. Bojovala ze všech sil, ale Falda na zemi zužitkovala svou nadlidskou sílu. Vrazila jí nůž do ramene. Celou paží jí projela ostrá bolest. Vykřikla, z jejího hrdla se ale vydral jen zoufalý chrapot. Zdálo se jí však, že v dálce zaslechla zvuk policejních sirén.

	Nevzdávej se!

	Na chodbě se ozvaly rychlé kroky. Výkřiky. Hlasy volající číslo jejího pokoje.

	Pokoušela se přesunout k posteli. Z poraněného ramene jí prýštila krev. Falda pozvedla nůž a znovu bodla. Tentokrát se ale Jillian podařilo ránu vykrýt. Čepel se tedy jen svezla po její kůži a propíchla župan. Zdravou rukou uchopila Faldu za zápěstí, byla už ale příliš zesláblá a mohutná psychopatická žena se ze sevření vyškubla.

	„Je po všem,“ zavrčela Falda. Její krví zbrocená tvář se zkroutila v triumfálním úšklebku. Opět pozvedla smrtonosnou čepel. Jillian si ale povšimla gumového konce své berle ležící vedle postele, kde ji večer zanechala. Okamžitě zdravou rukou pevně sevřela její chladivou kovovou konstrukci. Falda opět pozvedla ruku k poslednímu vražednému útoku. Od čepele se odrazily plameny v krbu.

	Jillian neváhala ani zlomek vteřiny.

	Vší zbývající silou udeřila berlí směrem vzhůru.

	Prásk!

	Madlo z pevného plastu dopadlo tvrdě přímo na spánek. Falda povolila ruku s nožem, postoupila o krok kupředu, zakymácela se a zhroutila se přímo na Jillian.

	Jillian se chvěla odporem a napnula všechny svaly, aby se vyškrábala zpod těla ležící ženy. Hlasité zvuky na chodbě a houkání sirén si sotva uvědomovala.

	Celá otřesená založila ruce na prsou a podívala se na útočnici. Podle skelného výrazu jejích očí poznala, že je opravdu po všem. Až pak si povšimla čepele trčící z její hrudi.

	Malátně se postavila na nohy a zamířila ke dveřím právě ve chvíli, kdy v zámku zarachotil klíč a dveře se rozletěly dokořán.

	Do místnosti vběhl MacGregor s popelavou tváří a pistolí v ruce. „Jillian!“ hlesl dojatým hlasem a objal ji.

	Jillian klesla a před pádem ji zachránila hradba jeho pevné hrudi. Silně krvácela, chvěla se po celém těle, bála se, že každou chvílí omdlí. V MacGregorově náručí se ale cítila bezpečně.

	Bože, konečně je zachráněna.

	Ze všech sil se držela na nohou. Všemi údy jí proudila opojná úleva. „Zane,“ vzdychla vyčerpaně.

	„Ty krvácíš. Počkej, podívám se na to.“

	„Faldo,“ zazněl v pokoji ještě jeden hlas. Slabý, zlomený.

	Jillian ztuhla. Podívala se MacGregorovi přes rameno a uviděla svého exmanžela, Aarona Carusa, jak klesá na kolena. Tento zoufalý muž jí kdysi sliboval věčnou lásku, pak ji opustil a předstíral vlastní smrt. Nyní celý bledý a nemocný hladil zkrvavené vlasy své mrtvé ženy.

	„Proboha, Faldo,“ šeptal. „Co jsi to jen udělala?“ Přitiskl si její tělo ke svému a zmáčel si její krví bundu. „Ach, Faldo, proč! Proč?“ Zoufale cloumal mrtvým tělem v náručí. Zvuk sirén zvenčí sílil.

	Na chodbě se mezitím srotil dav lidí. Několik hostí a členů personálu nakukovalo otevřenými dveřmi do pokoje. Houfem zvědavců se ale brzy prodral člen ochranky s obuškem, stoupl si do dveří a nezvané diváky rozehnal.

	„Pryč. Ustupte všichni, prosím, zpátky!“ kontroloval situaci. Pak se otočil a oznámil MacGregorovi: „Policie už je na cestě.“

	„Výborně.“

	Z podlahy, kde stále ještě objímal svou zesnulou ženu, k nim vzhlédl Aaron.

	Poprvé po několika dlouhých letech se Jillianin zrak setkal s pohledem prvního muže, kterého kdy milovala. „Omlouvám se,“ řekl. V jeho očích se objevily slzy a musel zamrkat, aby je zastavil. „Jillian, je mi to tak strašně líto.“

	Neodpověděla. Nemohla lhát. Jí nebylo líto ničeho… Ani toho, že Falda zemřela.

	Cítila, jak ji MacGregorovy paže obepínají těsněji.

	„Nikdy jsem nechtěl, aby se něco podobného stalo,“ řekl Aaron.

	Mlčela.

	„Já umírám. Falda již zemřela. Už ti nikdy neublíží.“ Vypadal natolik uboze, že její srdce zjihlo. Avšak nejspíš jako při pohledu na každého člověka, který musí hledět tváří v tvář své smrti. Určitě ho zadrží. Bude souzen za veškeré své činy a nejspíš ho i odsoudí. Ještě předtím ale zemře, přemýšlela Jillian. Působil zoufale. Musel teď čelit situaci, jakou by nepřála ani svému úhlavnímu nepříteli. „Cítím se tak špatně,“ řekl kajícně. „Můžeš mi vůbec někdy odpustit?“

	„Odpustit ti?“ vzpomněla si na veškerou bolest, kterou jí způsobil. Připravil jí spousty ponížení, musela čelit tisku, policii i podvedeným investorům. On si mezitím vzal ženu, s níž ji podváděl. Byl jako parazit. Žil z peněz cizích lidí a nezáleželo mu na bolesti, kterou tolika lidem způsobil. A ačkoliv teď litovala jeho zuboženého vzhledu, nemohla jen tak přejít fakt, že ji podváděl a vzal si za manželku jinou ženu. Technicky vzato byl vlastně bigamistou. Svůj život spojil s vyšinutou psychopatkou, která ji omámila éterem a přivázala ke stromu v mrazivém počasí. Když jí tohle nevyšlo, chtěla Jillian zabít nožem a málem se jí to podařilo.

	„Odpustit ti?“ opakovala a zakroutila hlavou. „Určitě ne dnes. Mohlo by se to však změnit. Možná. Někdy. Až v pekle začne mrznout.“

	
Epilog

	Takže našli toho podvodníka.

	Výborně.

	Venku opět sílí vítr, ohýbá koruny stromů a shazuje z nich tlusté závěje sněhu. Sedím nahý ve své chatě. Právě jsem dokončil své obvyklé cvičení, pot stéká po mém těle. Dívám se na televizní obrazovku a usrkávám svou vodku se sodou. O stěnu skleničky cinkají kostky ledu. Sleduji, jak fízlové vyvádějí muže jménem Carl Rousseau v poutech z luxusního hotelu ve Spokane ve státě Washington. Strkají ho do policejního antonu a dávají pozor, aby se při tom nepraštil do hlavy.

	Fízlové jsou na svou práci pyšní.

	Zase chytili jednoho lumpa.

	Kamera se vzdaluje a nabízí záběr na dodávku záchranné služby. Na ulici stojí snad šest policejních aut a jejich červenomodré majáky barví zasněžený trávník před hotelem. Jedna žena zemřela. Žena, která se nejspíš chtěla přiživit na mém díle.

	Žena!

	Pořádně fízlům zamotala hlavy.

	Ale to není tak těžké, že? Pořád jsou to negramotní tupci.

	Žaludek se mi svírá při představě, že by se někdo další chtěl schovat za mé dílo.

	Doufám, že si policajti alespoň na chvíli mysleli, že nějaký plagiátor nemůže napodobit to, co já plánuji celé roky. Prsty pevně svírám skleničku. Nutím se ke klidu. Koneckonců, všechno se vysvětlilo, podvod byl odhalen.

	Vztekle vypínám televizi a přecházím ke stolu, kde jsem již začal pracovat na nových vzkazech. Jsou krásně napsané, pečlivě zvolené, stačí je jen nechat fízlům na dalším místě činu. Chci jim dát vědět, že jsem svou práci neukončil, že jim stále uníkám. Že jsem stále jejich Nemesis.

	Hned vedle pečlivě poskládaných vzkazů leží fotografie žen, které jsem poctil svým výběrem, fotografie, které jsem pořídil ve chvíli, kdy si uvědomily svůj osud. Dívají se na mě ze snímků. Na všechny si pamatuji, i na to, jak věřily, že je budu ochraňovat, že je zachráním…, pamatuji si, jak se mi nabízely a kňučely jako čubky, kterými také jsou.

	Jenže ony jsou pouze začátkem.

	Ještě jich zbývá tolik k obětování! Úřad šerifa si musí uvědomit, že ještě zdaleka není konec.

	Fízlové zjistí, že jsem ve své práci nepolevil, a já vím, jak přilákat jejich pozornost. Získat si respekt.

	Ten podvodník už na mém díle parazitovat nebude.

	Slyším hluk ze spodního pokoje.

	Hýbe se…, možná dokonce pláče.

	Dopíjím svůj drink. Nyní přichází můj herecký part. Musím se obléct a na tváři vykouzlit svůj soucitný úsměv. Musím ji ujistit, že jakmile vánice ustane, všechno bude opět v pořádku.

	Že jsem jejím zachráncem.

	Zatím netuší, že už byla vybrána pro smrt.
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